
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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SPRAAKKONST3
Door den HEER

R E S T A U T,

Uit het Franſch vertaald, en met Byvoegzelen
vermeerdert

D O o R.

A H U Y BR E CH S,

TE AM ST ER DAM,

By J AN M O R T ER RE ,

Boekverkooper over het Zaandammer-Veer, 176a,

Met Privilegie.

- Maayerº
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P R I V I L E G I E.

E Staaten van Holland en Weſtvrieſland: Doen

te weeten. Alſoo Ons te kennen is gegeeven by Jan Morterre,

Boekverkooper te Amſterdam, dat hy Suppliant met veel koſten en

moeyte in den Jaare 1759 ondernoomen hebbende, te doen druk

ken, van een Franſche Överſetting van ſeeker Boek, genaamd begin

ſelen der Franſche Spraak-Konſt door den Heer Reſtaut, gedeeltelyk in

'r Nederduyts vertaald, en met eenige byvoegſelen vermeerderd door

A. Huybrechs in Octavo : Ende,vermits de Suppliant bedugt was,

dat 't gemelde Boek in 't geheel of ten deele te Amſterdam of elders

door eenige baatſoekende menſchen mogten werden nagedrukt of uit

egeeven, waar door de Suppliant voor al ſyn moeyte en gemaakte

oſten door het nadrukken en uitgeeven van het ſeſye Boek merke

lyk ſoude werden benadeeld, tenzy Wy daar# ſouden gelieven te

voorſien, met hem Suppliant tot het alſ een drukken en uitgeeven van

het ſelve Boek, met ſecluſie van alle anderen te Octroyeeren: Weshal

ven de Suppliant ſig was keerende tot Ons, eerbiediglyk verſoekende

dat wy hem Supplt. Geliefden te verleenen Octroy omme voor den

tvd van Wyftien eerſtkomende en agtereen volgende Jaaren in den Lan

de van Holland en Weſtvrieſland, Privativelyk alleen, en met ſecluſie

van alle anderen in de Nederduitſche en Franſche Taale te mogen

drukken, doen drukken, uitgeeven en verkoopen het Boek hierbo

ven genoemd, met verbod aan alle ende eenen ygelyk om 't ſelve te

drukken, ofte te laten drukken, Verhandelen ofte Verkoopen ofte

elders nagedrukt zynde, binnen den ſelve Lande te brengen, uit te

eeven ofte verkoopen, op ſodanige boete en poene, als Wy tegens

e Contraventeurs van dienſouden gelieven te ſtatueeren: SOO 1S'T,

dat wy de ſaake ende het voorſz. Verſoek overgemerkt hebbende,

ende geneegen weeſende ter beede van den Suppliant, uit Onſe regte

wetenſchap, souvraine magtende Auhoriteit den ſelve Suppliant ge

conſenteerd, geaccordeerd en# hebben, conſentèeren, ace

cordeeren en octroyeeren hem by deſen, dat hy geduurende den tyd

van vyftien eerſt agtereen volgende Jaaren het voorſz. Boek, in dier

voegen als ſulks by den Suppliant is verſogt, en hier voorenuitgedrukt

ſtaat, binnen den voorſz. Onzen Lande alleen ſal mogen drukken,

doen drukken, uitgeeven ende Verkoopen, verbiedende daaromme

allen ende een ygelyken het ſelve Boek in 't geheel ofte ten deelen te

drukken, naa te drukken, te doen naa drukken, te verhandelen,

ofte verkoopen, ofte elders naagedrukt binnen den ſelven Onſen

Lande te brengen, uit te geeven , ofte te Verhandelen of Verkoopen,

op verbeurte van alle de nagedrukte, ingebragte, verhandelde ofver

kogte Exemplaaren, ende een boete van drie duyſend Guldens daar

en boven te verbeuren, te Appliceeren een derde part voor den Officier

die de Calange doen ſal, een derde part voor den Armen der plaatſe

dáar het Caſus voor vallen ſal, ende het reſteerende derde part voor

den suppliant, ende dit telkens ſoo meenigmaal als# ſullen

werden agterhaald: Alles in dien verſtande, dat wy den Suppliant
In Ct
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met deeſen onſen oétroye alleen willende gratificeeren tot verhoe

ding van ſyne ſchaade door het naadrukken van het voortz: Boek,

daar door in geenigen deele verſtaan den Innehouden van dien te Au

thoriſeeren ofte te Advoueeren ende veel min het onder Onſe pro

tectie ende beſcherminge eenig meerder Credit aanſien ofte reputatie

te geeven ne-maar de Suppliant, in cas daar inne iets onbehoorlyks

ſoude influeeren, alle het ſelve tot ſynen laſte ſal gehouden weeſen te

verantwoorden, tot dien einde wel expreſſelyk# , dat by al

dien hy dezen onzen Octroye voor het ſelve Boek ſal willen ſtellen,

daar van geene geabrevieerde ofte gecontraheerde mentie ſal mogen

maaken, ne maar gehouden weſen het ſelve Octroy in 't geheel, en

ſonder eenige omiſſie daar voor te drukken, of te doen drukken, ende

dat hy gehouden ſal zyn een Exemplaar van het voorſz. Boek op groot

papier, gebonden en wel geconditioneerd, te brengen in de Biblio

theecq van Onſe Univerſiteit te Leyden binnen den tyd van ſes wee

ken, nadat hy Suppliant het ſelve Boek ſal hebben beginnen uit te

eeven,op een boete van ſes honderd Guldens, na expiratie der voorſz:

es weeken by den Suppliant te verbeuren ten behoeve van de Neder

(duitſe Armen van de plaats alwaar de Suppliant woond, en voorts

op poene van met 'er daad verſteeken te zyn van het effect van deſen

Octroye, dat ook de Suppliant , ſchoon by het ingaan van dit Octroy

een Exemplaar geleverd hebbende aan de voorſz: Onze Bibliotheecq,

by ſoo verre hy gedurende den tyd van dit Octroy het felve, Boek

ſoude willen herdrukken met eenige Obſervatien, Nooten, ver

meerderingen, veranderingen, correctien of anders, hoe genaamd,

of ook in een ander formaat, gehouden ſal zyn wederom een ander

Exemplaar van het ſelve Boek geconditioneerd als voren, te brengen

in de voorſz. Bibliotheecq binnen den ſelven tyd, en op de boeten

en poenaliteit als voorſz Ende ten éinde de Suppliant dezen on

ſen conſente ende Octroye moge genieten als na behooren, laſten

Wy alle ende eenen ygelyken dien het# mag , dat ſy den

# van den inhoude van deſen doen laaten ende gedoogen,

ruſtelyk,, Vreedelyk ende Volkomentlyk genieten ende gebruyken,

ceſſeerende alle belet ter contrarie. Gegeeven in den Haage Önder

onſen grooten Segele hier aan doen hangen den vierde Septem

ber in het jaar Onzes Heeren ende Saligmakers duyſend, Seeven

honderd en Sestig.

B, STEYN,

Aan den Suppliant zyn nevens dit Octroy

hand Geſteld by Extract Autenticq HaarEd.

Gr. Mog. Reſolu. van 28 Juny 17 15. en 3o

April 1728, ten einde om ſig daar na regu
IA

Ter Ordonnantie van de Staaten

AR IS W. D. MIEDEN,



VOORBERIGT

V A N DE N

VERTAA LER.

E beweegredenen welke my aangeſpoord

D hebben om deze Vertaling te ondernemen,

komen uit het Grondbeginzel voort, van niet al

leen voor my zelven, maar ook voor anderen

van nut te zyn.

Ten dien einde heb ik, zo veel mogelyk was,

my bevlytigt, om de zaakelykſte en fraaiſte Gram

maire of Spraakkonſt , en die my meerendeels

over 't geheel voldoende voorkwam te verkie

zen; en dus viel myn aandagt op 't verkorte

Werkje of kleine Grammaire van den Heer

RESTAUT : ziende het zelve, als 't allerbe

kwaamſte Middel aan, om iemand de Franſche

Taal grondig en regelmatig te doen kennen: ik

wierdt nog des te ernſtiger verzekert, wanneer

ik overwoog , hoe dikwils dit Werkje in de

Franſche Taal op de Drukpers geweeſt is, en

van daar gekomen zynde, telkens met nieu

we greetigheid is aangenomen en verkogt : twy

fele derhalven niet, ofhet zal van dienſt zyn, dit

Werkje in 't Nederduitſch overgezet te hebben.

Het gebrek der Boeken, waar in zodanige

ſtoffe gevonden wordt, gelyk men doorgaans in

de Schoolen verkieſt, om zyne Leerlingen in die

Taal te oefenen, heeft aanleiding gegeven om

deze kleine uit het Franſch in 't Nederduitſch

vertaalde Grammaire, met verſcheidene Byvoeg

zelen te vermeerderen en op te helderen, als

* 2 met
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v o o R BE R 1 G T

met meeſt in 't gebruik zynde Spreekwyzen en

Zamenſpraaken, handelende over eenige nuttige

Onderwerpen. , By deze heb ik# eenige

Brieven in 't byzonder op den Koophandel, en

eenige Plichtplegingen betrekking hebbende, om

als 't waare, in ſtaat gemaakt te worden metmen

ſchen van onderſcheidene Staaten om te gaan.

Ook heb ik voor# eenige Themata

hier in geſchikt, ter oefening, van de Overzet

ting ingerigt, naar de Regelen in het Werkje

zelve opgegeven. En, dewyl den Schryver geen

de minſte aanmerking over de uitſpraak der ver

ſcheidene Letteren, zoo Vocaalen als Conſonan

ten, heeft nedergeſteld , oordeel ik niet on

dienſtig te zyn, daar omtrent de volgende re

gelen voor te ſtellen.

Wat de Vocaalen belangt. De Franſche ſpree

ken de a op dezelve wyze uit, als de andere

Volken; niettemin word dezelve in zommige

woorden niet uitgeſproken, als, Août, Auguſtus,

ſaoul, zat, ſaouler, zat maaken, Taon, Paardevlieg.

Indien er twee a by malkander ſtaan, het geen

nogtans weinig gebeurd, zoo worden dezelve als

een a uitgeſproken ; doch de Lettergreep moet

langzaamer uitgeſproken worden, als, baailler,

geeuwen, baaillon, mondſlot.

Van deze regel worden zommige Hebreeuw

ſchë en Chaldeeuwſche naamen uitgezondert; als

Baal, Naaſſon, Galaad, &c. Nogtans volgen de

naamen Iſaac en Aaron de gemeene regel.

Wanneer op een Werkwoord een van deze drie

woordjes, il, elle, on, volgt, zoo moet er in 't

ſchryven noodzaakelyk een t tuſſchen beiden ge
ſteld worden, ten einde de uitſpraak vloeibaar

der te maaken, als, viendra #demain? zal hy

- <. ' ' - mOr
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vAN DEN VERTAALE R.

morgen komen ? aura-t-il aſſez? zal hy genoeg

hebben ? &c.

De e word in drie zoorten onderſcheiden, ge

lyk in het Werk zelve breeder te zien is ; wy

zullen hier nogtans aanmerken, dat de erin de

woordjes, de, me, te, que, le, byna uitgeſproken

word, als of er in plaats van dezelve eu ſtond.

Als de e voor m en n in een zelve Lettergreep

komt, zoo word dezelve als een a uitgeſproken,

, als, encore, nog, entendre, verſtaan: of daar moet

me op volgen, als, prenne, neem, ennemi, vyand;

of als er een i vooraf gaat, als, mien, tien, rien,

of dat ze in eige naamen komt, als, jeruſalem,

Harlem, &c. - -

De i word op dezelve wyze als in het Neder

duitſch geſproken, behalven, wanneer dezelve

voor ll in 't midden van een woord, en voor

een l op het einde komt, want dan word ze by

na niet uitgeſproken, maar maakt dat de twee ll

of de eene l vloeyende uitgeſproken worden, en

als of er een i volgde, als# , Keyſteen,

oreille, oor, ſommeil, #, &c. -

Doch deze Regel heeft eenige uitzondering,

als Ville, Stad, mille, duizend, civil, beleeft,

Pupille, Weeskind, en nog eenige andere, die

men door het gebruik moet leeren.

- ,,De o word mede op dezelve wyze als in het

Nederduitſch uitgeſproken: doch word in eenige

woorden verzweegen, als, Paon, Paauw, Faon,

Rheekalf, &c. in de woorden waar in de 0 dub.

beld gevonden word , word dezelve alleenlyk

wat langer uitgeſproken, als, roole, rol, &c.

De u, heeft in het Franſch dezelve klank als

in het Nederduitſch , als, corrompu , bedorven,

vaincu, overwonnen, &c. -

* 3 Als



V O O R BE R I GT

Als de u op de g volgt, en voor de e , i, of y

komt, zoo word dezelve wel niet uitgeſproken,

maar nogtans geeft ze aan de g een harder ge

luid als anders, gelyk in guerir, geneezen, guer

re, oorlog, gueule, muil, &c.

Doch van deze Regel zyn de volgende woor

den uitgezondert, arguër, bedillen , aiguiſer, ſly

en, &c. om dat daar in de u en e ieder een

ttergreep is.

Als er een u na de q volgt, zo word dezelve

niet uitgeſproken, maar maakt dat de q de kragt

van de k heeft, als, quantité, meenigte, quand,

wanneer, &c.

Als er een u na de v volgt, met een ander

Klinkletter , zoo word dezelve niet uitgeſpro

ken, als, vuide, leeg, vunder, leeg maaken,#

De y word als i uitgeſproken, en word op ver

ſcheiden wyzen gebruikt. -

I. Word dezelve in de woorden , die uit het

Grieks oorſpronkelyk zyn, gebruikt, als, hypo

criſie, geveinsdheid, tyrannie, dwinglandy, Sym

bole , Zinnebeeld, &c. doch de nieuwe Schry

vers gebruiken de i in deze woorden,

II. Word dezelve tuſſchen twee Klinkletters

geſteld, als, playe, wond, joye, vreugd, &c.

III. Word dezelve ook op het eind van zom

mige woorden geſchreeven , als ,, Foy, Geloof,

Loy, Wet, Roy, Koning, &c. Doch de Griek.

ſchey word in deze woorden by de hedendaag

ſche Schryvers verworpen.

Wat de Medeklinkers betreft, in 't gemeen is

in deze Letteren aan te merken. dat wanneer

een Medeklinker op het eind van een woord

komt, en het volgende met een Medeklinker be

gint, dezelve verzweegen moet worden:#
*. - 1D C1CIn
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vAN D EN VERTAALE R.

indien het met een Klinkletter begint, word ze

van het woord, daar dezelve toe behoort, gelyk

als afgeſcheiden , en by het volgende gevoegt,

als, il eſt aimé de tout le monde, hy is van ieder

een bemind, het welk aldus uitgeſproken word,

il es taimé de tou le monde, &c. -

De woorden in de derde Perſoon in 't Meer

voud, die op ent uitgaan, en de zin van de re

den eindigen, of voor een Medeklinker komen,

word nt niet uitgeſproken : als , mes Freres me

doivent de l'argent,myn Broeders zyn my geld ſchul

dig : Maar voor een Klinkletter komende, word

de n verzweegen , en de t met de Klinkletter

van het volgende woord uitgeſproken, als, ils

aiment a boire, zy drinken gaarn , word dus uit

ge:# i zaime ta boire. -

e b word by de Franſchen, even als by de

Duitſchen uitgeſproken, derhalven zullen we er

niets over zeggen. - -

De c word voor e, i, y, byna als een s uitge

ſproken, als, certain, zeker , ceſſer, ophouden,

circonſpect, beſcheiden, Cyclamen, Varkensbrood:

Maar voor alle de andere Letteren klinkt ze als

de k, als, car, want, commun, gemeen, créme,

room, &c. doch het gebeurt zomtyds, dat de

c, voor a, 0 of u komende, als een s moet uit

geſproken worden , waarom dan ook de c met

een cidil getekend word, als, legon, les , fagon,

manier, &c. -

De d word op het eind van een woord voor

een Klinkletter, of de d die verzweegen word,

als een t uitgeſproken; als grand ami , groot

vriend, grand bomme, groot man.

In de volgende woorden word de d niet uit

geſproken, bled, hoorn , muid, mudde, naeud,

* 4 knoop,



v o o R B E R 1 G T
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knoop, pied, voet, mid, neſt, en alzo in ande

re diergelyke. - -

De f word in het woord neuf, in v veranderd, .

als er een Klinkletter volgt, als, neuf bommes,

negen mannen, neuf arbres, negen boomen, al

waar men dus moet zeggen, neu vbommes, neu

'Uarbres. -

De g voor e, i en y ſtaande, word als j uitge

ſproken , als, germer, uitſpruiten, girouëtte, weer

haan, Gymnoſopbiſtes, Indiaanſche Wysgeeren.

Maar voor a en o word ze als in het Neder

duitſch uitgeſproken, als , Gabelle,#
Gouffre, Draaikolk; als er op de g onmiddelyk

een n volgt, zoo geeft zulks een vermengd ge

luid, als, Campagne, Veld, &c.

Deze drie onderſcheiden uitſpraaken der g,

worden in het eenige woord Gagnage, Wey- en

Bouwland, gevonden.

De b word in het Franſch in de woorden, die

van het Latyn afkomſtig zyn, verzweegen, als,

bomme, man, bumble, nederig, bonneur, eer, &c.

De j word by de Franſchen ten naaſten by als

ſi uitgeſproken , als , Jardin , Tuyn, joli, aar

dig , jonction , ſaamenvoeging, &c.

ewyl de Aanmerkingen die we over de Let

ter l zouden kunnen maaken, niet zeer gewig

tig zyn, zoo gaan we die voorby. -

De m word op het einde van zommige woor

den, als een n uitgeſproken, als in, faim, hon

ger, nom, naam, &C. -

Over de n valt mede niet byzonders te zeggen.

De p word in de onderſtaande woorden niet

uitgeſproken, als, Baptéme, Doop, Corps, Lig

chaam, Loup, Wolf, Pſeaume, Pſalm, Ptiſane,

Garſtendrank, &c. - - D
G
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)fs

M)

"W,

jef

ig

ſlf,

De

De q met een u voor een Klinkletter komen.

de, moet als k uitgeſproken worden , gelyk by

de u gezeid is. -

Der word op het eind der onbepaalde Werk

woorden van de eerſte en tweede Conjugatie niet

uitgeſproken. - '

Als de s tuſſchen twee Klinkletters ſtaat, word

dezelve als een z uitgeſproken, als, liaiſon, zaa

#5 gueriſon, geneezing, raſer, ſchee

ren, &c. Doch in de zaamengezette woorden

behoud zy haar eerſte kragt, als, reſſerrer, we

der opſluiten, reſtaurateur, herſtelder. - -

De t word in de woorden die van het Latyn

oorſpronkelyk zyn, als een dubbele s uitgeſpro

ken, als, patience, geduld, Caution, Borg, &c.

Over de Letteren v, x, z, valt niets byzon

ders te zeggen.

Indien er nu eenige gebreeken, die onver

mydelyk zyn , in gevonden worden, verzoeke

dat de Beſcheide Leezer het ten beſten zal hou

den ; verder wat de S# en Styl aangaat,

heb ik zoo veel in my was, bevlytigd, om de

zelve verſtaanbaar te maaken.

Des beöog ik, den Leezer hier altoos voor

deel, en nimmer nadeel mede te doen.

##
w - ,
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M A N I E R

Om de Leerlingen in de Franſche Taal

te onderwyzen.

Meeſter zyne Leerlingen de manier onderwyſt

van het Franſch zuiver en duidelyk uit te

ſpreeken, ten dien einde. Zo moet hy met de Leerling

ſpellen , en naar de ſpelling leezen; allenlyk maar

leezende een bladzyde, of weinige regels voor een

beginzel, doende dezelve leezing in de tweede Leſſe

herhaalen, met de opmerkingen welke men aangaande

deszelfs uitſpraak zal onderweezen hebben. Het zelve

moet onophoudelyk alle dagen geſchieden, op dat den

Leerling alzo door het ſpellen en geduurig leezen

kome tot de zuivere en volmaakte uitſpraak der

Franſche Taal.
-

Des morgens daar na, zal hy het zelve ſpellen en

leezen wederom doen herhaalen, eer dat men tot de

volgende onderwyzingen overgaat, om alzo beter en

gemakkelyker die van den voorgaanden dag te ont

houden, welk geëindigt zynde, zal hy hem verder la

# ºvergaan tot het ſpellen en leezen van het zelve

OCK.

De Meeſter zal ook den eerſten dag aan den Leer

ling in ſchrift geven het Auxiliaire of Behulpzaam

Werkwoord AvoIR, hebben, j'ai, ik heb, tu as, gy

hebt, il ou elle a , hy of zy heeft : op dat de Leer

ling eenige zaak heeft om van buiten te leeren in af
wezenheid van den Meeſter. Met dit Werkwoord

van buiten te leeren, moet men het zelven ook wel

leeren uitſpreeken , maar men moet nooit nalaa

ten van de uitlegging daar by te voegen in zyne

Moeder-Taal, van den geenen welke de Franſche

Taal leert : By voorbeeld, voor de Nederlanders,

j'ai, ik heb, tu as , gy hebt, il of elle a , by: #
CCft.

H Et is voor alle andere zaaken noodig, dat de
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heeft. Ten waar dat de Leerling alreeds de Franſche

Taal kundig was.

Wanneer de Leerling dit geheele Werkwoord wel

# geleert zal hebben, moet men hem van

het zelve verſcheidene voorbeelden geven, met de

Naamen van den Aanklager of## , welk het

gewoon is te regeeren, zonder Geſlachtwoord : by

voorbeeld , j'ai faim , ik heb honger, tu as ſoif, gy

hebt dorſt, il a peur, hy heeft vrees, nous avons

# , wy hebben honger, vous avez ſoif, gylieden

ebt dorſt, ils ont peur, zy hebben vrees, enz. J'ai

droit, ik heb gelyk, tu as tort, gy hebt ongelyk, il a

raiſon, hy heeft recht of gelyk, nous avons droit, wy

hebben gelyk , vous avez tort, gylieden hebt onge

lyk, ils ont raiſon, zy hebben recht ofgelyk, enz. J'ai

chaud, ik ben warm, tu as froid, gy zyt koud, il a

znal aux dents, hy heeft tandpyn, nous avons chaud,

zyn warm , vous avez froid, gylieden zyt

koud, ils ont mal aux dents, zy hebben tandpyn,enz.

Bewerkende op deze wyze de gantſche Conjugatie

door , by dezelve altyd voegende de uitlegging in

de Moedertaal, ingevalle de Leerling niet verſtaat het

een hy in het Franſch zegt, welk men in de volgen

# Leſſen altyd zal moeten in acht nemen, tot dat hy

zal verſtaan hebben het geen hy zegt, zonder dat het

van nooden zy , het zelve in zyne eigene Taal uit

te leggen. Als dan zal hy weder dezelve Conjugatie

bewerken, met andere Subſtantiva, of Zelfſtandige

Naamwoorden, welke de Onbepaalde Werkwoorden

naar hun trekken: gelyk by voorbeeld, j'ai en vier

de rire, ik heb luſt te lagchen, tu as beſoin d'apren

dre, gy hebt noodig te leeren, il a raiſon de ſe plain

dre, hy heeft reden van zich te beklagen, als dan we

der deze, jai beſoin d'argent , ik heb geld noodig,

tu as faute de courage, gy hebt gebrek van moed, il

a ſoin de mes affaires, hy heeft zorg voor mynezaken.

In het vervolg zult gy het zelve Werkwoord doen

Conjugeeren met de Naamwoorden, welke "gde
C
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Geſlachtwoorden verzeld zyn, gelyk by voorbeeld,

'ai un bon Pere , ik heb een goede Vader, tu as une

#. miroir, gy hebt een ſchoone ſpiegel, il a une belle

maiſon, hy heeft een ſchoon huis, il a la Colique, hy

heeft het# tu as mon argent, gy hebt myn geld,

il a de beaux 2bits, hy heeft ſchoone kleederen.

Naar dit Auxiliair, of Behulpzaam Werkwoord,

moet men het andere, zynde le Verbe Subſtantif, of

Zelfſtandig Werkwoord leeren, je ſuis , ik ben, tu

es, gy zyt, il eſt, hy is, nous ſommes, wy zyn, vous

ites , gylieden zyt, ils ſont, zy zyn; voor zoo veel

dat alle Paſſifs, of Lydende Werkwoorden daar van

# zyn , verders zal men daar altyd een

aamwoord by voegen; by voorbeeld, je ſuis ſage,

ik ben wys, tu es riche , gy zyt ryk, il eſt pauvre,

hy is arm, nous ſommes ſages, wy zyn wys, vous êtes

riches, gylieden zyt ryk, ils ſont pauvres, zyzyn arm,

handelende op dezelve wyze met diergelyke anderen.

In het vervolg zal de Leerling een regulier Werk

woord leeren, van de eerſte Conjugatie, waar van

den Infinitif, of Onbepaalde Wyze, in ER, uitgaat;

gelyk aimer, beminnen,parler, ſpreeken, enz. j'aime,

ik beminne, tu aimes, gy bemind,ilaime, hy bemind,

nous aimons, wy beminnen, vous aimez , gylieden

bemind, ils aiment, zy beminnen. Als dan van de

tweede in IR ;, gelyk als, nourrir, voeden, finir,

eindigen ; als dan weder van de derde, in oIR, ge

lyk als devoir, zullen, moeten, en eindelyk van de

vierde in RE ; gelyk als rendre, wedergeeven , ven

drs, verkoopen, enz. Naar dat men dezelve aſieenig

van buiten geleert zal hebben, zal men by deze altyd

een Naamwoord voegen, als by voorbeeld , j'aime

Dieu, ik beminne God, tu aimes l'honneur, gy bemind

de eer, il aime la vertu, hy bemind de deugd, en alzo

van de andere drie, daar altyd een Naamwoord by

woegende.

Wat de Nederlanders belangt, moet de Meeſter een

byzondere zorge dragen van hen het gebruik van#
p
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optatif, of wenſchende wyze, willen duidelyk te
leeren, nadien zy dezelve, gemeenlyk niet dan met

veel moeite konnen uitſpreeken, en om deze oor

zaak hun de# en Gronden doen leeren van

het gebruik van den Optatif, of wenſchende wyze,

by voorbeeld , je veux que tu ailles chez ton Fere 2

ik wil dat gy by uw Vader gaat ,,je voudrois que

tu allaſſes chez ton Pere, ik wenſchte dat gy by uw

Vader gingt, il faut que tu écrives, het is noodig dat

ſchryft, il failloit que tu écriviſe, het betaamde

# gy ſchreef, je dus eela afin que tu faſe ton de

voir, ik zeg dat, op dat gy uw beſt doet, naar dit

moet men de byzonderſte Onregelmatige Werkwoor

den leeren; dat is te zeggen, welke den Regel van de

andere Werkwoorden volgen; gelyk als in de eerſte

Conjugatie , aller, gaan, je vai, ik gaa, tu vas,

aat, il va, hy gaat, nous allons, wy gaan, vous#
z, gylieden gaat, ils vont, zy gaan, als die van de

tweede in IR, welke men hier naar zal vinden. Ein

delyk van de derde, in oIR, en van de vierde in RE,

daar by zult gy eenige zaken van de Reciproques, of

wederkeerige Werkwoorden voegen, als je me con

ehe, ik leg my neder, tu te couches, gy legt uw neder,

il ſ? couche, hy legt zig neder, en van de Onperſonnee

lyke, il faut, het moet, het behoort, il falloit, hetbe

hoorde, dit alles zal de Meeſter den Leerling in ſchrift

opgeeven, op dat hy het Copieere of afſchryve, om

door denzelven weg en middel des te gemakkelykerde

Ortographie of Spelkonſt der Franſche Taal te lee-.

ren, onder welke onregelmatige Werkwoorden, ºgen

zorg moet dragen van hem, die geene welke#
meeſt in het gebruik zyn, zorgvuldiglyker te doen

leeren, gelyk als faire, doen, dire, zeggen, ſavoir,

weten, pouvoir, konnen, vouloir, willen, om dat alle ººk

deze werkwoorden zich ten allen tyden in het ſpree:

ken ontmoeten. Zoo dat er in de eerſte dagen eene #

geduurige oefening in het leezen en in de Conjuga- &

tien wezen zal, welke den Leerling Van"E

w- - -

4
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zal hebben, met dezelve voor de Meeſter op te zeg

gen , , daar by voegende zoo ik gezeid, heb eeni

woorden van hunne Conſtructie of Opſtelling met de

Naaſn of andere Werkwoorden, by voorbeeld, j'ai

un bon Pere qui m'aime tendrement, ik heb een goed

Vader die my teer bemind en lief heeft, je ſuis bien

exercé de mon Maitre aans la Laague Francoiſe, ik

#van myn Meeſter wel geoefend in de Franſche

d

De Conjugatien op deze voorſchrevene wyze dan

wel geleerd zynde, zoo moet de Meeſter iets van de

Naamwoorden , en van deszelfs Geſlachtwoorden

verhandelen: als by voorbeeld, l'homme, de menſch,

de l'homme , van de menſch , à l'homme , aan de

menſch , en in het Meervoud , les hommes , de

menſchen, des bommes, van de menſchen, aux hom

mes, aan de menſchen, enz leerende de Leerling deze

of diergelyke Declineeren of Buigen , gevende aan

denzelven daar van verſcheidene voorbeelden, als van

de Elementen, le feu, het vuur, l'air, de lucht, l'eau,

het water, la terre, de aarde, van de klederen of

andere, daar by voegende eenige byvoegelyke Naam

woorden , by voorbeeld, un chapeau gris, een gryze

hoed, un manteau rouge, een roode mantel, enz.

De Perſoonlyke Voornaamwoorden, zullen met

de Conjugatten welke hun verzellen, reeds geleerd we

zen, je, ik, tu, gy, il, hy , of elle, zy, nous, wy,

vous, gylieden , ils ou elles, zy; daar by voegende

eenige onderwyzingen van de andere, mon, myn, ma,

myne, ton, uw, ta, uwe, ſon, Zyn, ſa, haar, motre,

onze, votre, uwe, leur, hun of haar, en desgelyken

van hunne meervouden, doch echter by dezelve altyd

eenige Subſtantifs, of Zelfſtandige Naamwoorden by

voegende , gelyk by voorbeeld, mon Pere, myn

Vader, mon Ame, myn Ziel, ma Mere, myn Moe

der, ma Maiſon, myn Huis. Als dan zal de Meeſter

aan den Leerling, een algemeene ſchets geeven van

de Bywoorden, gelyk als, ſagement, wyſſelyk, juſte

- ment,
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ment , billyk, enz. Verders van de Voorſtellingen,

als, devant, voor, après, naar, ſur, boven, ſous, on

der , dans, in, binnen, hors, buiten, enz. En ein

delyk van de Zamenvoegingen, als , ou, of, mais,

maar, veu que , voor Zoo veel , Puisque , vermids

dat, enZ.

Daar zal niet overig blyven als eenige algemeene

Regulen van den Syntaxis, of Zamenvoeging te gee

ven, of van de Opſtelling der deelen van eene Reden

voering;gelyk by voorbeeld, j'aime la Vertu, ik bemin

ne de Deugd, Pierre eſt mon Ami, Pieter is myn

Vriend, le Roi veut que ſes Sujets lui obeiſſent, de

Koning wil dat zyne Onderdaanen hem gehoorza

10InCIl. -

Men zal in de Grammaire zien, dat er Neutrale

Werkwoorden zyn, welke geene caſus of Naamvallen

der Naamwoorden naar hun regeeren; gelyk als, dor

mir , ſlapen, en andere Werkelyke Werkwoorden,

welke de Caſus, of Naamvallen regeeren,maar de eene

regeeren de Accuſatif of Aanklaager; gelyk als, j'aime

mes Amis , ik beminne myne Vrienden, il mange ſon

pain , hy eet zyn brood. En zomtyds wordt dezen

Aanklaager door den Genitif of Baarder met den On

bepaalden Artykel of Geſlachtwoord uitgedrukt, ge

lyk als, il boit de l'eau , hy drinkt water, il mange du

pain, hy eet brood, welk men moet in acht nemen,

om dat het niet gemeen is in andere Taalen.

Gedurende alle deze Leſſen, zal men daar zomwyl

de Onderwyzinge by konnen vermengen van eenige

woorden, met eenige Order of Schikkinge; als, een

maal de Naamwoorden van de gedeeltens van het

menſchelyk lighaam, een andermaal van de kleede

ren, een ander van de deelen van een huis, een an

der van het geen de tafel betreft, een ander van de

manier van tellen, zoo als het in de byvoegzelen aan

gewezen wordt.

Eindelyk zal een Meeſter aan den Leerling eeni

ge complimenten of allernoodzakelykſte be ef:
- Cn
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den welke in eene converſatie eigen zyn, onderwy
ZCn.

Het overige der Onderwyzing zal beſtaan, met den

Leerling eenige zaaken van het Franſch in het Neder

dulticn, of van het Nederduitſch in het Franſch te

doen overzetten, en met hem Franſch te ſpreeken,

hem beriſpende, of verbeterende, zoo hy het niet

goed zal uitgeſproken hebben.

Vervolgens zal het den. Leerling niet ondienſtig

zyn, zomtyds een beroemd Franſch Boek, 't zy Te

leumachus of een ander goed Schryver te leezen, wer

dende buiten deze noodwendige Oeffening het ge

bruik dezer Nuttige Wetenſchap, na verloop van kor

ten tyd, verwaarloosd en vernietigd. :

" . K O RT
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VA N D E

B E G IN SE L EN

D E R

FRANSCHE SPRAAK-KONST.

SSSSSSSSSSSSSSSSSSSS
SSSSSSS

EERSTE HooFD-STUK.

Van de spraak-komſt in 't Algemeen, van de Woorden

- Lettergreepen en Letteren.

VRAG. 3WSSSgAT is de Spraak-Konſt ?

ANTw. Het is de Konſt van wel

( W () te ſpreeken.

SSSN % V. Wat is Spreeken ?

#SSSX48 A. De uitdrukking der Gedag

* ten door middel van de Stem.

V. Waar van bedient men zig ten dien einde?

A. Men bedient zig van woorden, die men ookdee

len van eene Redenvoeringe, of deelen van de Reede

noemd.

ſt# maar uit zyn de geſchreeven Woorden ſamenge

e e

A. Die zyn ſamengeſteld uit Lettergreepen. Zoo

is het woord Opulent gen", uit drie Lettergreepen,

- na
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namentlyk, O-pu-lent ; en het woord Calomniateur

uit vyf, te weten Ca-lom-ni-a-teur.

V. Waar uit zyn de Lettergreepen ſamengeſteld?

A. Die zyn ſamengeſteld uit Letteren.

V. Hoe veel ſoorten van Letteren zyn 'er?

A. Twee ſoorten, te weten Klinkers, en Mede

klinkers.

V. Hoe veel Klinkers zyn 'er?

A. Vyf, als a, e, i ofy der Grieken, o en u.

V. Hoe veel Medeklinkers zyn 'er?

A. Achtien, te weten, b, c, d, f, g, j, k, l,

* * * » P, 4 » " , s , t, v» X, z.

. Hoe veel ſoorten van e onderſcheid men?

A. Men onderſcheid ze in drie ſoorten, te weten,

de ſtomme, de geſlooten, en de geopende e.

V. Wat is de ſtomme e?

A. Het is een e welke niet dan een doove en duis

tere klank heeft, en die zagt, als op het einde dezer

woorden uitgeſproken word, monde, livre,homme,enz.

V. Wat is de geſlooten é? -

A. Het is een é, welke hard uitgeſproken word, als

ophet einde van de woorden, caffe, bonté, charité, enz.

V. Wat is de geopende è ?

A Het is een e, welke even, gelyk in de tweede
Lettergreepen van de woorden, miſère, fidelle, tempête,

extrême,# en progres, uitgeſproken wordt

V. Laat my deze driederlei ſoort van e eens in eeni

ge woorden zien ?

A. Men vind ze in de woorden fermeté, nètteté,

enz. waar van de eerſte e de geopende, de tweede de

ſtomme, en de derde, de geſlootene is.

V. Hoe veel ſoorten van geopende e zyn 'er?

A. Twee ſoorten.

1. De weinig geopende è, welke uitgeſproken word

door de mond een weinig verder te openen dan men

genoodzaakt is te doen in de uitſpraak van de geſloo

ten é... Gelyk in de tweede, Lettergreepen van de

woorden, miſère, fidèle, muſette, triſteſſe, enz. D

2. LJC
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2. De meerder geopende e, welke men uitſpreekt

door een grooter opening van de mond te maken;

gelyk in de eerſte Lettergreep van het woord

guerre, en in de tweede van de woorden tempere, ex

ſtréme, ſucces, Progres, enz. - ,

V. Hoe veel Accenten of Geluid teekens zyn 'er ?

A. Drie, namentlyk de ſcherpe ('), de zwaare ('),

en de omgeboogen Accent (*).

V. Welke is het gebruik van het ſcherpe Geluid-teeken?

A. Men zet het zelve boven alle geſlootene e, zoo

in het begin, midden, als in het einde der woorden:

gelyk in vérité, témérité, les amitiés, les procédés, enz.

# Welke is hetgebruik van het zwaare Geluid-teeken ?

A. Men ſteld het zelve voornamentlyk op de geo

pende e , wanneer die zig bevind op het einde der

woorden, en van een s agtervolgd word, gelyk in

de woorden après, proces, acces, très, pres, enz.

V. Welke is het gebruik van het omgebogen Geluid

teeken ?

A. Men ſteld het niet dan alleenlyk op de lange

Klinkers?

V. Wat zyn lange Klinkers ? ... .

A. Het zyn dezulke, op welke men in de uitſpraak

een langer tyd ſteund dan op de andere.

V. Hoe noemd men de Vocalen welke geen lange zyn ?
A. Men noemt haar korte?

V. Geef my in eenige woorden eens. Voorbeelden van

lange en korte Vocalen ?

A, is lang in un mále, en zy is kort in une male.

E, is lang in tempéte, en zy is kort in trompette.

1, is lang in gite, en zy is kort in petite.

o, is lang in apôtre, en zy is kort in devote.

U, is lang in flüte, en zy is kort in une bute.

V. Wat is er omtrent de letter h aan te merken ?

A. Zy is uitgeazemd, of niet uitgeazemd.

V. Wat is de uitgeazemde h?

A. Het is die, welke men uitademende moet uit

ſpreken, dat is te zeggen Awanneer de volgende letter

- 2 GGE



4 Var de Spraakkomſt in 't Algemeen,

een Vocaalis, gelyk in de woorden heros, la hauteur,

la haine, en diergelyke. -

V. Wit is de niet uitgeazemde h ?

A. Het is die, welke niets tot de uitſpraak van de

volgende Vocaal doet, gelyk in de woorden l'homme,

l'honneur, enz. welke uitgeſproken worden, als of er

ſtond l'omme, l'onneur, enz. -

V. Wat is het gebruik van de Griekſche y? 2

/ A. Men gebruikt dezelve gemeenlyk met twee ii uit

te drukken, gelyk in de woorden eſſayer, envoyer, moyen,

enz. welke uitgeſproken worden, even als of er ſtond

eſſai-ier, en voi-ier, moi-ien, enz. - -

V. Van hoe veel ſoorten van woorden bedient men

zig in het ſpreken ?

TA Van negen, welke men de Negen Deelen van

eene Reedevoeringe of van de Reede noemd.

V. Welke zyn deze Negen Deelen van eene Reede

voeringe?

A. Le Nom , het Naamwoord. L'Article, het Ge

flagtwoord. Le Pronom, het Voornaamwoord. Le Verbe,

het Werkwoord. Le Participe, het Deelwoord. L'Ad

verbe, het Bywoord. La Propoſition, het Voorzetzel.

La Conjonction, het Voegwoord. L'Interjection, het

Tuſſchenwerpzel. 2

SSSgSSX:sSSSSSSSSSSSSSSS

T WE E DE HO OF D ST U K.

Van het Geſlagt, Getal, en Naamval,

V. H9# veel Geſlagten zyn 'er?

A. Twee; het Mannelyke en het Vrouwelyke.

V. Op wat wyze kend men dezelve? :

A. Wanneer men le of un voor een woord ſtellen

kan, is het Manlyk; gelyk in pere, welk Manlyk is,

om dat men kan zeggen le pere, of an pere. En

Wanneer men voor een woord la ofune ſtellen kan,

is het Vrouwlyk, dus is mere Vrouwlyk, om dat men

kan zeggen la mere, of uwe mere. V. Hoe
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V. Hoe veel Getallen zyn 'er? -

A. Twee ; te weeten, het Eenvoudig getal, wan

neer men van niet meer dan van een enkele Zaak

ſpreekt, en het Meervoudig, wanneer men van verſcheid

e Zaaken ſpreekt.

V. Brengt hier van eenige Voorbeelden by? s

A. Un homme, ſtaat in 't eenvoudig getal, en des

bommes in 't meervoud, le livre ſtaat in 't eenvoud;

en les livres in 't meervoud, gelyk ook la table in 't
eenvoud ſtaat, en les tables in 't meervoud. e

V. Hoe veel Naamvallen zyn 'er? *

A. Zes: namentlyk de Nominatif, Noemer, de

Génetif,Teeler, de Datif, Gever, de Accuſatif, Aan

ki: de Vocatif, Roeper, en de Ablatif, Nemer.

. In welke deelen van eene Redevoeringe bevinden

zig de Geſlagten, de Getallen, en de Naamvallen ?

A. In de Naamwoorden, in de Geſlagtwoorden,

in de Voornaamwoorden, en in de Deelwoorden.

DERDE HOOFD-sTUK,

van het Naamwoord.

V.W AT is een Naamwoord? -

A. . Het is een woord van het welke men zig

bedient ter benoeminge van eenige Zaak.

V. Hoe veel ſoorten van Naamwoorden zyn 'er?

A Twee: het Zelfſtandig en het Byvoeglyk Naam:

woord. - - - - - -

V. Wat is het Zelfſtandig Naamwoord? -

As. Het is een woord dat eenvoudiglyk dient ter

beteekenis van eenige Zaak, en 't geen in deszelfs

plaats, in eene Redevoeringe geſteld word; gelyk de

woorden, ciel, terre, arbre, enz.

V: Wat is het Byvoeglyk Naamwoord? e

A. Het is een woord,# van men zig bedient
* * * * 3 - (C:



6 Van het Naamwoord.

ter benoeming van eenige Zaak, en waar door te gelyk

eenige hoedanigheid derzelver word uitgedrukt, of,

waar door teffens betekend word, van welke geſtalte

het zelve is, gelyk, rouge, aimable, généreux, enz

V. Wat onderſcheid is er dan #ſ. en een Zelfſtan

dig en een Byvoeglyk Naamwoord

A. Een Zelfſtandig Naamwoord heeft niet noodig

dat 'er een ander Naamwoord tot haar werd byge

voegt om verſtaan te worden ; nadien men wel

verſtaan kan, wat men zeggen wil door de woorden,

habit, enfant, caur, enz. -

Maar een# Naamwoord onderſteld altyd

een Zelfſtandig, aan het welke zy toebehoord, en zon

der het welke men haar niet kan verſtaan, zo is, rouge,

aimable, généreux, enz. niet klaar, of onderſcheiden

lyk te verſtaan, dan wanneer men het voegt by een

Zelfſtandig Naamwoord,gelyk, wanneer menzegt, un

habit rouge, un enfant aimable, un caeur généreux, enz.

V. Geef my eens een algemeene Regel om een Zelfſtan

dig Naamwoord van een Byvoeglyk te onderſcheiden ?

A. Een Naamwoord is Zelfſtandig wanneer men

het niet kan voegen, nog tot het woord choſe, ding,

nog tot het woord perſonne, perſoon, en het is By

voeglyk, wanneer men het aan het een of ander dezer

woorden kan zamenvoegen.

V. Paſt deze Regel eens op eenige woorden toe ?

A. De woorden table, tafel, en livre, boek, zyn -

Zelfſtandige Naamwoorden, dewyl ik nietzeggen kan,

choſe table, ding tafel, choſe livre, ding boek, nog

ook perſonne table, perſoon tafel, perſonne livre, per

ſoon boek , maar agréable, aangenaam, en# p

aauw , zyn Byvoeglyke Naamwoorden , dewyl ik

# zeggen choſe agréable, een aangenaame zaak, une

rſ: habile, een gaauw perſoon. -

; #e veel ſoorten van Zelfſtandige Naamwoorden
zyn 'er ? * *

A. Twee ſoorten: te weten,de Algemeene, en de Eigen

Naamwoorden. l

v. - V. WAag
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V. Wat zyn de Algemeene Naamwoorden ?

A. Het zyn dezulken welke aan verſcheide zaken,

ſamen genomen, kunnen toegeëigend worden, gelyk

als de Namen, Ange, Engel, Homme, Menſch, en

Cheval, Paard, welke toegeëigend kunnen worden

aan alle Engelen, aan alle Menſchen, en aan alle

1Paarden.

V. Wat zyn de Eigen Naamwoorden?

A. Dezulke, welke niet overeenkomen dan alleen

met eenenkelezaak; gelyk de Namen, Ciceron, Cicero,

en Paris, Parys, welke niet kunnen toegeëigend wor

# dan aan een eenig Menſch , en aan een eenige

tad,

V. Wat zyn de Naamen der Getallen?

A. Het zyn zulke Byvoeglyke Naamwoorden, van

welke men zig bedient in het Rekenen.

V. Hoe veel ſoorten zyn 'er?
A. Twee: te weten de Namen van de Stel getallen,

en die van de Schik-getallen.
-

V. Welk zyn de Namen van de Stel-getallen ?

A. Die zyn:
Un ou Une , Een.

Deux, Twee.

Trois, Drie.

Quatre, Vier.

Cinq, Vyf.
Six, Zes.

Sept, Zeven.

Huit, Acht.

Neuf, Negen.

Dix, Tien.

Onze, , Elf.

Douze, Twaalf.

Treize,
- Dertien.

Quatorze, Veertien.

Quinze, Vyftien.

Seize, . Zeſtien.

Dix-ſept Zeventien,

9 A 4 Dix-huit,
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Dix-huit, Achtien.

Dix-neuf, Negentien.

Vingt, Twintig.

Trente, Dertig.

9uarante, Veertig,

Cinquante, Vyftig,

Soixante, Sestig.

Soixante & dix, Seventig.

9uatre-vingts, Tagtig.

Quatre-vingts-dix, Negentig.

Cent, - Honderd.

Deux-Cents, Twee Honderd.

Mille, Duizend.

Deux Milles, &t. Twee Duizend, enz;

V. Welk zyn de Namen der Schik-getallen?

A. Le Premier ou la Premiére, de Eerſte, of het

Eerſte. - - - 2

Le Second ou la Seconde, de Tweede, of hetTweede.

Le #" ou la Troiſiéme, de Derde, of het

TCIG . --

k

Le Quatriéme, . de Vierde,

Le Cinquiéme, de Vyfde.
Le Sixieme, de Zesde. e -

Le Septiéme, iſ de Zevende. ,,

Le Huitiéme, de Achtſte. -

Le Neuviéme, . . . . de Negende. -

Le Dixiéme, &c. de Tiende, enz.

V. Op wat wyze kan men het Geſlagt van eenig

Naamwoord kennen ?

A. De Namen voor welke men le of un ſtellen kan

zyn manlyk; en die, voor welke men la of une ſtel

len kan, vrouwlyk, zo is het woord château, manlyk

om dat men kan zeggen le château of un château;

maar het woord porte is vrouwlyk , om dat men kan

zeggen la porte, of une porte. . * * *

zeggen la porte, . * V. Kan
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V. Kan men de Geſlagtwoordjes le of la ook ſtellen

voor de Namen die met een Vocaal, of een niet uitgea

zemde h beginnen ?

A. Neen, want men zegt niet le oiſeau, la eſpéran

ce, le homme, la humeur: maar wel l'oiſeau, l'eſpé

rance, l'homme, l'humeur.

V. Wat doet men dan om de Geſlagten dezer Naam

woorden te kennen ?

A. Men voegd 'er een Byvoeglyk Naamwoord by,

dat met een Conſonant begint, gelyk bon, beau of

grand, en dus kan men, door te zeggen, le bel oiſeau

la bonne eſpérance, le grand homme, en la belle hu

meur, kennen, dat oiſeau en homme manlyk, en eſ

pérance, en humeur vrouwlyk Zyn.

V. Welke Geſlagten komen over een met de Zelfſtan

dige en Byvoeglyke Namen ?

A. Het Zelfſtandig Naamwoord is gewoonlyk niet

meer dan van een Geſlagt 't zy manlyk of vrouwlyk;

maar het Byvoeglyk Naamwoord is altoos van twee,

dus zegt men wel le bon en la bonne, maar men zegt

niet le pere, en la pere, maar alleenlyk le pere, van

's gelyken zegt men wel, la chambre, maar nooit le

chambre.

, V. Kent men de Geſlagten der Naamwoorden niet,

dan door de woordjes le, la, un en une ? -

A. De Geſlagten der Zelfſtandige Naamwoorden

kan men niet anders dan door middel dezer Geſlagt

woordjes kennen, maar de Geſlagten der Byvoeglyke

Namen werden ook nog gekent door de onderſcheide

wyzen waar op die woorden eindigen, dat is te zeg

gen, door het verſchil van haar laatſte letter; by

Voorbeeld, het Byvoeglyk. Mannelyk Naamwoord

bon, maakt in 't Vrouwlyk Geſlagt bonne : en beau

maakt belle, enz.

e ## 'er niet eenige Regelen om de uitgangen der

Byvoeglyke Naamwoorden te kennen, in opzigt van de

twee Geſlagten ?

A. Ja: men heeft hier toe twee algemeene Regelen.

A 5 I. Alle
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1. AlleByvoeglyke Namen die in het mannelykGe

ſlagt door een ſtomme e eindigen, veranderen niet van

uitgang in het vrouwlyke, dus zyn de woorden honné

te, en fidèle, ook in 't vrouwlyk Geſlagt honnéte, en

fidelle, en men zegt, un honnéte homme. une honnete

femme, un hommejidele , une femme fidèlle.

2. De andere Byvoeglyke Naamwoorden, die in

het manlyk Geſlagt niet door een ſtomme e eindigen,

nemen er een aan in 't vrouwlyke, dus maakt grand,

in 't vrouwlyke grande, charmant, charmante, en

men zegt un grand palais, une grande chambre, un jar

din charmant, une fleur charmante.

V. Zyn deze twee Algemene Regelen niet aan uit

zonderingen onderworpen ?

A. De eerſte lyd in 't geheel geen, maar de twee
de verſcheide uitzonderingen.

I. Men heeft Byvoeglyke Naamwoorden, die, be

halven de ſtomme e, welke ze in 't vrouwlyk geſlagt

aannemen, ook nog een verdubbeling van haar laatſte

letter ondergaan; gelyk dezulke, welke in 't manlyk

geſlagt ëindigen door el, eil, ol, ul, ien, on,

as, es, os, et, ot, en dus werd er van de Byvoeg

lyke Namen cruel, pareil, fol, mol (welke twee laaſte

men verandert in fou, en mou, wanneer ze van geen

Zelfſtandig Naamwoord, dat met een Vocaal, of een

niet uitgeazemde h begint, word voorgegaan.) Nul,

ancien, bon, gras, expres, gros, uet, ſot, in 't vrouw

lyk Geſlagt gemaakt, cruelle, pareille, folle, molle, mulle,

ancienne, bonne, graſſe, expreſſe, groſſe, nette, ſotte,

beau en nouveau maaken ook nog in 't manlyk

# bel en nouvel, te weten, wanneer zy door een

efſtandig Naamwoord, dat met een Vocaal, of niet

uitgeaſemde h begint, word voorgegaan, gelyk bel

homme, nouvel ordre : in 't vrouwlyke maken deze

woordjes belle en nouvelle.

2. Blanc, franc en ſec, maken in 't vrouwlyk Ge

ſlagt blanche,# , ſeche, en gree, public, cadue,

maken grecque, publique en caduque. De

3
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3. De Byvoeglyke Naamwoorden, welke in 't man

lyk Geſlagt door een f eindigen, verwiſſelen in 't

vrouwlyke de f, met, ve, gelyk bref, maif, maken

breve, Naïve.

4. Long, maakt in 't vrouwlyk geſlagt longue.

5. Gentil, maakt gentille,met de vloejende l.

6. Malin, benin, maken maligne, benigne.

7. De Byvoeglyke Naamwoorden in eur, maken

in 't Algemeen haar vrouwlyk Geſlagt in euſe: gelyk

trompeur, trompeuſe , parleur, parleuſe, chanteur,

chanteuſe, enz. dog daar zyn 'er ook die de vrouw

lyke uitgang in ereſſe maken, gelyk pécheur, pechereſſe,

demandeur, in de ſpreekwys der Geregtshoven Deman

dereſſe: défendeur, défendereſſe, enz. Men heeft 'er

ook eenige die in 't manlyk Geſlagt in teur eindigende,

in 't vrouwlyke trice maken , zo als acteur, actrice,

protecteur, protectrice: enz. andere eindigen in 't vrouw

lyk Geſlagt op dezelve wyze als in 't manlyk, gelyk,

auteur, vainqueur,enz. en eenige andere eindelyk for

meren regulierlyk het vrouwlyk geſlagt door de toe

voeging van de ſtomme e, gelyk zo meilleur, majeur,

mineur, ſupérieur, inférieur, en prieur, in 't vrouw

lyke maken, meilleure, majeure, mineure, ſupérieure,

inferieure, en prieure.

8. Frais en Epais, maken in 't vrouwlyke fraiche,

en epaiſſe, en ras maakt raſe. .. -

9 De Byvoeglyke Namen, die in 't manlyk Geſlagt
in eux, en in oux eindigen, verwiſſelen in 't vrouw

lyke haar eindigende x, in ſe: gelyk dangereux, dan

gereuſe: honteux, honteuſe: jaloux, jalouſe: ent.

16. Doux maakt douce en roux maakt rouſſe.

Eenige andere uitzonderingen die men nog kan ma

ken, en welke minder aanmerkelyk zyn, kunnen door

't gebruik geleert worden

V. Op wat wyze weet men dan dat een Naam in 't
eenvoud of in 't meervoud ſtaat ? s

A. Een Naam is in 't eenvoud, wanneer hy niet

meer dan een enkele zaak uitdrukt, en wanneer er de
ATA

t -
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Geſlagtwoorden le of la kunnen voorgezet worden,

## le château, la porte, enz.

Een Naam is in 't meervoud, wanneer hy verſchei

de zaken uitdrukt, en wanneer er les kan voorge

ſteld worden, gelyk les châteaux, les portes, enz.

V. Is er niet nog een andere manier, om de Getallen

der Naamwoorden te onderſcheiden ?

A J2: het grootſte gedeelte der Namen, zo wel de

Zelfſtandige als de Byvoeglyke, hebben verſcheide

wyzen van eindigen in 't eenvoud, en in 't meer

voud.

V. Geeft my eens een Algemene Regel voor deze on

derſcheide eindwyzen, of uitgangen ?

A. Wanneer een Naamwoord niet in 't eenvoud

geëindigd word door een s, moet hy 'er een aanne

men in 't meervoud, gelyk le pere, les peres: la mai

ſon, les maiſons: le livre utile, les livres utiles: la bon

te, les bontés: l'amitié, les amitiés, enz. •

V. Zyn 'er ook uitzonderingen voor deze Regel?

A. Daar zyn er drie voornaame.

I. De Namen welke in 't eenvoud door au, eu, of

ou, eindigen, nemen in 't meervoud een x aan, le ba

teau, les bateaux : le feu, les feux : la caillou, les

cailloux. - -

2. Het grootſte gedeelte der Namen, die in 't een

voud door al en ail eindigen, hebben hun uitgang in

't meervoud door aux, gelyk le cheval, les chevaux ;

le travail, les travaux. -

3. De Namen die in het eenvoud door een s, z, of

x, eindigen, behouden deze letteren in het meervoud,

gelyk le fils, les fils; le nez , les mez ; la voix,
des voix.

Van de Trappen van Vergelykinge.

V. Met welke Namen komen de Trappen van Verge

bykinge over een ? - -

A. Alleenlyk aan de Byvoeglyke Namen.

V. Hoe veel trappen van Vergelykinge zyn# 'D
. LDTIC :

w



D ER DE Ho 6F D - s T U K. 13

ei

A. Drie: te weten, de Stellende, Vergrootende, en

de Overtreffende trap.

V. Op wat wyze drukt men de Stellende trap uit?

A. Door het eenvoudige Byvoeglyk Naamwoord,

zonder er iets by te voegen, gelyk dus, beau, grand,

habile, Stellende Byvoeglyke Naamwoorden zyn.

V. Hoe veel ſoorten van Vergrotende trappen zyn 'er?

A. Drie: ſoorten: te weten,

I. De vergrotende trap van gelykheid, welke ge

vormd word, door de woorden autant, auſſi, of ſi,

voor de Byvoeglyke Naamwoorden te ſtellen: gelyk

wanneer men zegt, vous êtes autant habile, of auſſi

habile que vôtre frere,

2. De vergrotende trap van overtreffing, diegevormd

word door het woord plus voor de ByvoeglykeNaam

woorden te ſtellen: gelyk, wanneer men zegt l'hiſtoire

eſt plus utile que la muſique.

3. De vergrotende trap van gebrek, welke gemaakt

word door het woord moins voor de Byvoeglyke Na

men te ſtellen: gelyk, wanneer men zegt Alexandre étoit

moins prudant que Céſar.

V. Zyn 'er niet eenige Vergelykingen, welke in 't Franſch

door een eenig woord werden uitgedrukt ?

A. Ja: en diezyn de Byvoeglyke woorden, meilleur,

pire, of pis, en moindre, welke dezelve zaak beteke

nen, als plus bon, plus mauvais, en pluspetit.

V. Hoe veel ſoorten zyn 'er in de Overtreffende trap ?

A Twee: te weten de Volſtrekte en de Betrekkelyke

Overtreffende trap.

V. Hoe worden deze gemaakt ?

A. 1. De Volſtrekte Overtreffende trap werd gemaakt

door de woordjes fort, of tres voor de Byvoeglyke

Naamwoorden te ſtellen : gelyk wanneer men zegt

Ciceron étoit très eloquent, votre procédé eſt fort hon
Zºéte.

2. De Betrekkelyke Overtreffende trap, wordgemaakt

door de woorden le plus, du plus, au plus, of la plus,

de la plus, a la plus, voor de Byvoeglyke Naanwe:

- CIG'
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en te ſtellen: gelyk, wanneer men zegt, Alexandre é

toit le plus brave des hommes , maſſeur eſt la plus

heureuſe des femmes.

VIER DE HOOF D - STUK,

Van de Geſlagtwoorden.

V. Air zyn de Geſlagtwoorden ?

A. Het zyn de woordjes die voor de Naam

woorden geſteld worden, en welke gemeenlyk der

zelver# , Getal, en Naamval kenbaar maken.

V. Hoe veel ſoorten van Geſlagtwoorden zyn 'er ?

A. Vier: te weten, de Bepalende Geſlagtwoorden ,

de Onbepalende Geſlagtwoorden, de Verdeelende Geſlagt

woorden, en het Geſlagtwoord un, une.

V. Welke zyn de Bepalende Geſlagtwoorden ?

A. Le, la, les.

du, de la, des.

au, à la, aux.

V. Op wat wyze kent men door middel van deze Ge

ſlagt woorden, de Geſlagten en de Getallen der Naam
woorden

A. Om dat le, du, en au geſteld worden voor de

manlyke Namen in 't eenvoud, la, de la, a la voor

de vrouwlyke Namen in 't eenvoud, en les, des, aux,

voor de Namen der twee# in 't meervoud.

V. Op wat wyze doen deze zelve Geſlagtwoorden de

Naamvallen der Naamwoorden kennen ?

A. Om dat een Naamwoord ſtaat in de Noemer,

of in de Aanklager, wanneer er le, la, les, voor af

gaat; In de Teeler, of Neemer wanneer de woordjes

du, de la, of des, voor af gaan, en in den Gever,

wanneer er de woordjes, au, a la, of aux voorſtaan.

V. ſteld men dan geen Geſlagtwoord voor de Namen

in den Roeper ?

A. Neen,
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A. Neen, maar wel ſomtyds de letter ó, gelyk

5 prince! 6 table!

V. Worden deze Bepalende Geſlagtwoorden voor alle

ſoorten van Namen geſteld?

A. Le, du, au, en la, de la, à la, werden niet

geſteld, dan voor de manlyke of vrouwlyke Naam

woorden, welke met een Conſonant, of uitazemde h,

beginnen; gelyk le prince, du prince, au prince; le he

ros, du héros, au héros, la table, de la table, à la

table; la haine, de la haine, a la haine, enz.

Maar voor de manlyke en vrouwlyke Namen in 't

eenvoud, welke met een Vocaal, of een, niet uitgea

zemde h, beginnen, ſteld men een l” met Apoſtro

phe, (of afſnydings teken). (*) in den Noemer, en

Aanklager, en men voegt er de by in de Teeler en

Nemer, en à, in den Gever, dus, in plaats van te

zeggen le amour, la ame, le bonnenr, zegt men l'a

mour, l'ame, l'honneur, de l'amour, de l'ame,de l'hon

meur, à l'amour, d l'ame, à l'honneur.

Les, des, aux, worden geſteld voor alle ſoorten

van Namen in 't meervoud met welke letter van de

Naambuigingen zy ook beginnen.

V. Wat verſtaat gy door de Declinatie of buiging van

een Naamwoord? .

A. De opnoeming van een Naamwoord met het

Geſlagtwoord.

V. Buigt met het Bepalende Geſlagtwoord een man

lyk Naamwoord welk met een Conſonant begint?

A. S1 N GU LIE R. EEN v oU D.

Nom. le Prince. 1 Noem. de Prins.

Gen. du Prince. | Teel. van de Prins.

Dat. au Prince. ! Gev. ' aan de Prins.

Accus, le# Aank. de Prins.

Voc. 6 Prince. | Roep. 6! Prins.

Abl. du Prince. | Nem. van de Prins

PLv
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PL U RI E L.

Nom. les Princes.

Gen. des Princes.

Dat. aux Princes.

Accus. les Princes.

Vocat. o Princes.

Ablat. des Princes.

V. Buigt met het zelve

M E E Rv o U D.

Ncem. de Prinſen.

Teel, van de Prinſen.

Gev aan de Prinſen.

* Aank. de Prinſen.

Roep. ò ! Prinſen.

Nem. van de Prinſen,

Geſlagtwoord een Vrouwlyk

Naamwoord, 't welk met een Conſonant begint ?

A. S1 N G U L 1 E R. E ENvoU D.

Nom. la Table. | Noem. de Tafel.

Gen. de la Table. | Teel. van de Tafel.

Dat. á la Table. | Gev. aan de Tafel.

Accus. la Table. iAank. de Tafel.

OCats 6 Table. | Roep. 6.! Tafel.

Ablat. de la Table. I Nem. van de Tafel.

PLUR 1 E L. M E ER V. o U D.

Nom. les Tables. | Noem. de Tafels.

Gen. des Tables. | Teel. van de Tafels.

at. aux Tables. | Gev. aan de Tafels.

Accus. les Tables. • Aank. de Tafels.

OC. d Tables. | Roep. 6 ! Tafels.

Ablat. des Tables. | Nem. van de Tafels.

V. Buigt een manlyk Naamwoord welk met een

Vocaal begint ?

A. SIN GU L I E R. EEN v o U D.

Nom. l'Amour. ! Noem. de Liefde.

Gen. / de l'Amour. | Teel. van de Liefde.

Dat. à l'Amour. ; Gev. aan de Liefde.

# l'Amour. | Aank. de. Liefde.

OCat. 6 l'Amour. | Roep. 6 Liefde.

Ablat, de l'Amour. l Nem. van de Liefde.

PL U
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PL U RIE R. ME ER v oU D.

Nom. les Amours. I Noem. de Liefdens

Gen. des Amours. | Teel. van de Liefdens:

Dat. uux Amours. | Gev. aan de Liefdens.

Accuſ. les Amours. 'Aank. de Liefdens,

Vocat. o Amours. | Roep. 6 Liefdens.

Ablat. des Amours, i Nem. van de Liefdens,

- . V. Buigt eens een vrouwlyk Naamwoord dat met

een Vocaal begint ?

A. SIN GULIER. EE Nv o U D.

Nom. * l'Ame. | Noem. de Ziel,

Gen. ' ' de l'Ame | Teel. ' van de Ziel.

Dat... . . . . â l'Ame | Gev. aan de Ziek.

Accuſ. - - - - l'Ame. | Aank- - de Ziel.

Vocat. . 'd Ame. | R#. 6 Ziel.

Ablat, de l'Ame 'Nem. van de Ziel.

PL u R 1 ER. MEER vou D. .

Nom. " les Ames. | Noem. * de Zielen.

Gen, des Ames | Teel. : van de Zielen.

Dat. - , aux Ames. | Gev. ' aan de Zielen
Accuſ le, Ames. Aank. de Zielen,

Vocat. \ - 6 Ames. | Roep. 6 Zielen.

Ablat. des Ames. ! Nem. van de Zielen.

V. Buigt een manlyk Naamwoord welk met een

niet uitgeazemde h begint ?

“A. S1 N G u LIER. E EN V o U D.

Nom. l'Honneur. | Noem. de Eer:

Gen. de l'Honneur. | Teels van de Eer.
Dat à l'Honneur. 't Gev. aan de Eer.

Accuſ o l'Honneur. | Aank, , , de Eer.
Vocat. 6# Roep. 6 Eer,

Ablat, de PHonneur. #Nem. “pa/2 ';#
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PL U R IE R. ME E Rv o U D.

Nom. les Honneurs. I Noem. de Eeren.

Gen. des Honneurs. | Teel. van de Eeren.

Dat. aux Honneurs. | Gev. aan de Eeren.

Accuſ. les Honneurs. ' Aank. de Eeren.

Vocat. d Honneurs ! Roep. â Eeren.

Ablat. des Honneurs. I Nem. van de Eeren.

De vrouwlyke Namen, welke met een Vocaal, of

met een niet uitgeazemde hbeginnen, werden eveneens

uitgeſproken gelyk het woord l'honneur.

- # Welk zyn de Onbepalende Geſlagtwoorden?

A. de en d , wanneer zy alleen en op zig zelven

voor de Naamwoorden ſtaan, gelyk de Dieu, à Dieu.

V. Maken deze Geſlagtwoorden ook de Geſlagten en

Getallen der Naamwoorden kenbaar?

A. Neen, dewyl z# geſteld worden voor

de manlyke en vrouwlyke Namen, zo in het Een als

in het Meervoud.

V. Van welke Naamval zyn ze het teken ?

A. De, is het teken van den Genitif, of van den

Ablatif, en d, is het teken van de Datif.

V. Wat doet men wanneer het Woordje, de, voor

een Naamwoord ſtaat, 't welk met een Vocaalof met een

ziet uitgeazemde h begint ?

A Dan houd men de Vocaal, e, te rug, en men

ſteld een Apoſtrophe of Afſnydings teken (') in des

zelfs plaats: dus zegt men in plaats van une ſomme de

argent, un livre de hiſtoire: une ſomme d'argent, an

# d'hiſtoire.

V. Buigt met deze Geſlagtwoorden een manlyk

Naamwoord welk met een Conſonant begint ?

A. SING U L I E R. EE N voU D. -

Nom. " Dieu. | Noem. ,, God.

Gen- de Dieu, l Teel. “Ud/g“#
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Dat. à Dieu.

Accuſ. Diéu.

Vocat. 6 Dieu.

Ablat. de ieu.

Gev. aan God.

Aank. - God.

Roep. : 6 God.

Nem. van God.

V. Buigt met deze zelve Geſlagtwoorden een vrouw

lyk Naamwoord 't welk met een Conſonant begint ? .

A. S1NG u LIE R.

Nom. is Rome.

Gen. de Rome.

Dat. - à Rome.

Accuſ Rome.

Vocat. 4 Rome.

Ablat. de Rome.

V. Buigt de

EEN voU D. -

| Nöem, Rome,

Teel. *U/272 KORIMC.

Gev, aan Rome.

i #k. Rome.

| Roep, d Rome.

Nèm. van Rome.
- - -

- - - - * * *

Namen, welke met een Vocaal of met

een niet uitgrazendsh beginnen? h

A. S1NG v L1 e R, EEN voup.

Nom. Antoine. ! Noem. Antony.
Gën. d'Antoine. | Teeſ van Antony.

Dat. a Antoine. | Gev. aan Antony."

Accuſ. , Antoine. # Aank. Antony.

Vocat. 3 Antoine. | Roep. 6 Antony.

Ablat. d'Antoine. ! Nemº van Antony.

E E N A N DE R.

S1 Nov L1 e R. º Eenvoup.

om. , , Angelique. ! Noem. Engeltje.

# ' s dPA# 'feer. " van Engeltje.

Dat. - ,, à# Gev. , , aan Engeltje.

Accuſ. . Angelique. Aank. Engeltje.

Wocat. b Angelique. Roep. » á Engeltje.

Ablat. d'Angelique. I Neth, is van Engeltje.

: B 2 E EN
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E EN A N DE R.

St NGU LIE R. EË N v o U D. - -

Nom. Hercule. ! Noem. Hercules.

Gen. d'Hercule. Teel. van Hercules.

Dat. à Hercule. | Gev. aan Hercules. *

Accuſ. Hercule i Aank. . Hercules.

Vocat. 6 Hercule. ' Roep. 6 Hercules.

Ablat. d'Hercule 1 Nem. van Hercules.

V. Welk zyn de Deelende Geſlagtwoorden?

A. Die zyn de Genitifs of Teelers van de bepalen

de en niet bepalende Geſlagtwoorden, dat is te zeg

gen, du, de la, de l', des en de, wanneer zy gebe

zigt worden, gelyk Nominatifs, Noemers, of Accu

ſatifs, Aanklagers, - -

De Genitif, Teeler, of de Ablatif, Nemer van deze

Geſlagtwoorden zyn eenvoudiglyk, de.

# Datif, Gever, is à du, 2 de la, à de l”, à des,

Cn d de.

V. Buigt eens een Naamwoord met de Deelende Ge

ſlagtwoorden ?

A. Manlyk Naamwoord.

SIN GULIER. EEN vo U D.

Nom. du Pain. " Noem. Brood.

Gen. de Pain. Teel. van het Brood.

Dat. à du Pain. ' Gev. aan het Brood.

Accuſ. du Pain. | Aank. Brood.

Vocat. | Roep.

Ablat. de Pain. ! Nem. , van het Brood.

PLU RIER. MEE Rv o U D.

Nom. des Pains. I Noem. de Brooden:

Gen, de Pains. | Teel. van de Brooden.

Dat



VIER DE Hoof p-stuk. z II'

Dat. à des Pains. 1 Gev. aan de Brooden,

Accuſ. des Pains. | Aank. * * Brooden,

Vocat. Roep.
-

Ablat, de Pains. 'Ablat. van de Brooden,

Een ander van 't vrouwlyk Geſlagt.

S1NG u LIER. EEN v o U D.

Nom. de la Viande. 1 Noem. Vleeſch.

Teel, van het Vleeſch.de Viande.

Gev. aan het Vleeſch.

Gen.
-

Dat 2 de la Viande.

Accuſ. de la Viande. " Aank. Vleeſch,

Vocat. Roep.

Ablat. de Viande. Nem. van het Vleeſch.

PL UR 1 E R. ME ERvoU D.

Nom. des Viandes. ! Noem- Vleeſch.

Gen. de Viandes. | Teel. van het Vleeſch.

Dat. à des Viandes. | Gev. aan het Vleeſch.

Accuſ. des Viandes. j Aank. Vleeſch.

Vocat. - '? Roep.

Ablat. de Viandes. | Nem. van het Vleeſch,

Een ander van het manlyk Geſlagt met een

Vocaal beginnende.
-

S1NGULIER. E EN voU D.

Nom. de l'Eſprit. 1 Noem. de Geeſt.

Gen. d'Eſprit. | Teel. van de Geeſt

Dat. à de l'Eſprit. | Gev. aan de Geeſt

Accuſ. de l'Eſprit. ! Aank. de Geeſt,
Vocat. • | Roep. e

Ablat. d'Eſprit. | Nem. van de Geeſt.

PL U R IE R. ME ER voU D.

Nom. des Eſprits. " Noem, de Geeſten,

Gen. d'Eſprits. # Teel, ' van de Geeſten.
- - - - ' B 3 Dat.
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Dat. à des Eſprits. | Gev. aan de Geeſten,

Accuſ. des Eſprits. | Aank. de Geeſten.

Vocat. . * | Koep. -

Ablat. ' - d'Eſprits. : Nem. , van de Geeſten,

Een ander van het vrouwlyk Gedagt met een
Vocaal #ºs

singulier. Eenvoup.

xen A , de l'Eau. Noem. Water.

Dat à de l'Eau.

Teel van het Water.

- | |Gev. . aan het Water

Accuſ. de l'Eau. ' Aank. **, Water.

VoCat. . . . . ..- - # 's -

Ablat. - d'Eau. i Nem. van het Water.

PL u R1 ER. ME ER voU D. -

Nom. , des Eaux. ! Noem. de Wateren.

Gen. , d'Eaux. |Teel van deW#

Dat. à des Eaux. | Gev. aan de Wateren.# d des Eaux. .# Wateren.

VOCat. , ,,L - 'I KOCP- ' -,

Ablat. d'Eaux, | Nem. van de Wateren.

Een ander van het manlyk Geſlagt beginnende

met een niet uitgeazemde h.

S1NG u L1 ER. EEN vou D.

Nom. de l'Honneur. 1 Noem. de Eer.

Gen. . . . . l'Honneur. | Teel. ' - van de Eer.

Dat. . â de l'Honneur. |Gev. aan de Eer.
ccuſ. de l'Honneur. • Aank. de Eer.

VoCat. - - - - Roep. • '... *- - -

Ablat. * - ºf d'Honneur, Nem. - - - - van de Eer.

PL v R1 E R. , , MEER vou D.

Nom, des Honneurs. : Noem... de Eeren'

->- - s- - CIls

ke
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Gen. d'Honneurs. l Teel. van de Eeren.

Dat : 2 des Honneur. | GeV. aan de Eeren.

Accuſ des Honneurs. | Aank- de Eeren.

Vocat. Koep. -

Ablat. d'Honneurs. I Nem. van de Eeren.

Andere Namen van het Manlyk en Vrouwlyk Ge-,

ſlagt met het Deelende Geſlagtwoord, de.
-- --

SIN GU L I E R. EEN v o U D.

Nom, de bon Pain, de INoem, goedBroºg:
*- bonne Viande. v - - - -#
Gen. debon Pain,de bon- Teel. van goed Brood,

de vangoed Vleeſch
- # Viande. - -- -

Dat... 2 de bon Pain, à de Gev. aan goed Brood,

bonne Viande.
V. ###
Accuſ de bon Pain, de | Aank. goed Brood, g

bonne Viande. i, Vleeſch.

Vocat. “ Roep.

Ab# de bon Pain, de | Nem. van goed,Brood,
bonne Viande. vangoedVleeſch,

PLv R1E R. - MEE Rvou D.

Noem. goede Brooden,

goed Vleeſch.

Teel. van goede Brooden,

van goed Vleeſch.

Gev. aan goede Brooden,

Nom. de bons Pains, de

bonnes Viandes

Gen. de bons Pains, de

bonnes Viandes.

Dat... 2 de bons Pains, dde
bonnes Viandes. aan goed Vleeſch.

Accuſ de bons Pains, de Aank goede Brooden,goed
bonnes Viandes." Vleeſch,

Vocat. . .' Roep.

Ablat, de bons Pains, de lNem. van goede. Broer

bonnes viandes. | |den, van goed Vleeſch.

. En ander met het Geſlagtwoord, un, une.

S1NG u L1 ER. EENvoU D.

'Nom. um Homme, une 1 Noem een Man 3-5:
- Femme. - - - "Vig:

CIls

- - - - - B 4
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Gen. d'un Homme, d'une 1 Teel van eenen Man, van

CImme. eene Vrouw,

Dat à un Homme, à une | Gev. aan eenen Man,aan

'. Femme. eene Vrouw

'Accuſ un Homme, une | Aank. eenen Man , eene

Femme. -
Vrouw.

Vocat. Roep.

Ablat. d'unHomme,d'une | Nem. van eenen Man, van

Femme. eene Vrouw

PL U RIER. ME ER v o U D. -

Nom. des Hommes, des ! Noem. Mannen, Vrou

Femmes. 'Wen.

Gen. d'Hommes, de Fem- | Teel. van de Mannen,van

mes. '. de Vrouwen.

Dat à des Hommes,à des | Gev. aan de Mannen, aan
- w Femmes. de Vrouwen.

'Accuſ. des Hommes, des | Aank. Mannen , Vrou

Femmes. wen.

Vocat. Roep. -

Ablat. d'Hommes,de Fem- | Nem. van de Mannen,van

- -
IIlCS. de Vrouwen.

v YFDE HooFD-sTUK.

Van de Voornaamwoorden.

V. AT is een Voornaamwoord?

A. Het is een woord dat gewoonlyk voor een

Naamwoord gezet wordt. - -

V. Hoe veel ſoorten van Voornaamwoorden zyn 'er ?

. Zeven; te weeten,

I. Prº E. Perſonele Perſoonlyke Voornaamwoor

- Cn. , - A - - -*

3, Conjoučtifs, Samenvoegende Voornaam

Woorden. - - - - - -

3. Pro
e

'. -
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Pronoms Poſſeſſifs. Bezittende Voornaamwoorden,

- Démonſtratifs. Aanwyzende Voornaam

woorden. - - * *

3

4

5. - Relatifs. Betrekkelyke Voornaamwoor

6.

7.

den.

- Abſolus. Onafhangelyke Voornaamwoor

d Indéfinis. Onbepaalende Voornaamwoor

lCIl.

EER ST E LID T.

Van de Perſoonljke Voornaamwoorden.

V. W## zyn de PerſoonlykeVoornaamwoorden?

A. Het zyn dezulke welke Reegelregt de Pen

ſoonen aantoonen, en derzelver plaats bekleeden,

V. Hoe veel Perſoonen zyn 'er?

A. Drie. *

De eerſte, is de geene die ſpreekt, -

De tweede, is de geene tot wien men ſpreekt.

. De derde, is de geene van wien men ſpreekt.

V. Welke zyn de Voornaamen van ieder deezer drie

Perſoonen ? -

A. De Voornaamen van de eerſte Perſoon zyn,

je & Moi Ik, & My, voor het eenvoud, en ,

Nous, Wy, voor het meervoud, ,7 t

Zy zyn alle van twee Geſlagten. . -

- De Voornaamen van de tweede Perſoon zyn, #

. Tu & Tbi,. Gy & U, voor het eenvoud, en, -

Vous, Gylieden, Uwlieden, voor het meervoud.

Deeze zyn ook van twee Geflagten. - * A

'' . De Voornaamen van de derde Perſoon zyn,

Il & Lui, Hy, & Hem, voor het Manlyk eenvoud,

Ils & Eux , Zy., & Zylieden, voor het Manlyk
meervoud. - ' . . . -

Elle, % , voor het Vrouwlyk eenvoud. -

Elles, Zy, voor het Vrouwlyk meervoud. . . .

: : : , B 5 V. Hoe
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V. Hoe worden deeze voornaamwoorden gehoegen?

A. Door het niet bepaalende Geſlagtwoord.

- Buigt ze eens na vervolg?

A. Voornaamen van de eerſte Perſoon.

SING U L I E R.

Nom. Je, ou Moi.

-Gen. de Moi.

Dat. a Moi.

Accuſ. Moi.

Vocat.

Ablat. de Moi.

PLURIE R.

Nom. Nous,

-Gen. de Nous.

Dat. à Nous.

Accuſ. Nous.

OCat,

Ablat. de Nous.

EEN vou D.

Noem. Ik, of My:
Teel. van My.

Gev. -- aan My.

g## My.

OCD.

# van My;

MEER vou D.

Noem. Wy, of Ons.

Teel. van Ons.

Gev. aan Ons.

Aank. . . Wy, of Ons.

Roep.

Nem. van Onse

Voornaamen van de tweede Perſoon.

S1 NG u L1 E R.

Nom. Tu, ou Toi.

Il. de Toi.

Dat. a Toi.

Accuſ. Toi.

Vocat. 5 Toi.

Ablat. de Toi.

PLURIER.

Nom. - Vous.

Da he #W#
Llat. , VOUS.

Accuſ. Vous.

Vocat. 6 Vous,

Ablat. .

- - - - -

E E Nv o U D.

Noem. Gy, of Uw.

Teel. “U472 UWe

Gev. aan Uw.

" Aank Gy, ofUw.

Oep. ó Gy.

Nem. van Uw,

ME E Rv o U D.

Noem. Gylied. ofUwlied

Teel. van Uwlieden

Gev. aan Uwlieden

Aank. Gylle:## o

Roep. 6 Uwlieden

Nem. van Uwlieden'

Voor
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W

Geſlagt. - - - - r

- SIN G U L I E R. EENvou b.

om. Il, ou Lui. | Noem. Hy, ofHem.ien. ” ## | Teej, y#Hem.

J,2at. à Lui. | Gev. aan Hem.

ccuſ. Lui. " Aank. Hem,

OCat, - | Roep. -

Ablat. de Lui. ' Nem. - vanHem.

PLu RIER. MEER voup.

Nom. Ils ou Eux. ! Noem. Zy, of Hun.
Gen. d'Eux. l Teel. van Hun.

Dat. a Eux. | Gev. aan Hun.

Accuſ. Eux. ' Aank.

Vocat. Roep.

Ablat. d'Eux. l Nem.

voornaamen van de derde Perſoon in 't Manlyk

van Hun.

Voornaamen van de derde Perſoon van het

SIN GU L 1 ER,

-Nom. Elle.

Gen. d'Elle.

Dat. d Elle.

Accuſ. Elle.

Vocat.

Ablat. d'Elle.

PL UR 1E R.

Nom. Elles.

Gen. d'Elles.

Dat. a Elles.

-Accuſ. Elles,

Vocat,

d'Elles,Ablat,

-- ,

Vrouwlyk Geſlagt.

EEN voub. -

Noem. Zy, Haar.

#
#
#CV. (242t. e

l# - e #

oep. --- $ 3

Nem. van Haar.

MEER you D.

Noem. - L. * - - f,

Teel. -- van f,

Gev. aan Hlaar.

# H
Nem.

-7:#
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W. Heeft men geen andere Perſoonlyke Voornaam

woorden ?

A. Men heeft er nog twee van de derde Perſoon,

te weeten, het wederkeerende Voornaamwoord Soi,

Zich, en het algemeen Voornaamwoord On, Men.

V. Hoe word het weederkeerende VoornaamwoordSor

geboogen? -

A. Men buigt het eeven gelyk de andere, uitgezon

derd dat men er geen heeft voor de Nominatif, Noe

mer. -

V. Buigt hetzelve eens ? -

A. SIN GU L IE R. E EN V oU D.

Nom. Noem.

Gen. de Soi. | Teel. van Zich.

Dat. à Soi. | Gev. aan Zich.

Accuſ. Soi. " Aank. Zich.

Vocat. - Roep. -

Ablat. de Soi. | Nem. van Zich.

PL URI ER. ME E RVoU D.

Nom. . . Noem. -

Gen: d'Eux-Mêmes, ou | Teel. van Hun, van Haar

– d'Elles-Mémes Zelven.

Dat à Eux-Mêmes, ou ! Gev. aan Hun, aan Haar

a Elles-Mêmes. Zelven.

Accuſ Eux-Mêmes, ou | Aank. Hun , Haar Zel

Elles-Mêmes. Ven.

# ", Roep.

lat. d'Eux-Mêmes, ou | Nem. van Hun,van Haar

“ ， d'Elles-Mêmes. Zelven.

V. Wat is het algemeen Voornaamwoord O N ?

. A. 'T iseen Voornaamwoord, welkeene ſoort van de

derde algemeene en onbepaalde Perſoon betekent:Ge

lyk wanneer ik zeg, On etudie, Men ſtudeert, On joue,

Men ſpeeld, On mange , Men eet : het is eeven#
/ VCC

*,
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veel als of ik zeide in eene algemeene zin, les Hommes

etudient, de Menſchen ſtudeeren, les Hommes jouent,

de Menſchen ſpeelen, les Hommes mangent , de Men

ſchen eeten. - t

Lºon, werd ook ſomtyds geſteld in de plaats van

On, en men zegt gelykelyk L'on étudie, Lºon joue,
L'on mange. - - * . 'ſ

V. Werd dit Voornaamwoord ook geboogen ? v .

Neen: maar het wordt altyd aangezien als een Not

minatif van het Eenvoudig Manlyk Geſlagt. -

T WE E DE L I D T4

# # .

Van de Samenvoegende Voornaamwoorden. '

' - - e' . . - -

V. Welk zyn de Samenvoegende Voornaamwoorden?

- A. Het zyn zulke Voornaamwoorden, welke ge

woonlyk geſteld worden voor de Naamvallen der Per

ſoonlyke Voornaamen. - -

V. Hoe veel ſoorten van Samenvoegende Voornaam

woorden zyn 'er? . .

A Eeven zo veel als men Perſoonen heeft, dat is
te zeggen, drie ſoorten. " , , is

V. Onderſcheit ze eens door ze aan de drie Perſoon

men over te brengen ? -

A De Samenvoegende Voornaamwoorden van de

eerſte Perſoon, zyn - , . . . . .

Me, voor het eenvoud, en . - * * * *

Nous, voor het meervoud. - #

Die van de tweede Perſoon, zyn ' - e .

Te, voor het eenvoud, en -

Vous, voor het meervoud. . . . . .

Die van de derde Perſoon, zyn

Lui, le, la, voor het##
Les, leurs, voor het fmeervoud, en -

Se, voor het eenvoud & meervoud. . ,

Men heeft er ook twee, die met de drie Perſoonen

overeenkomen: te weeten, - - - - - - -- za
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En & f, voor het eenvoud & meervoud. -

, V. Van welk Geſlagt zyn alle deeze Voornaamwoor

den ? .

A. Zy zyn alle van twee Geſlagten, uitgezonderd

het Voornaamwoord le, dat alleen van het Manlyk,

en la, dat alleen van het Vrouwlyk Geſlagt is.

V. Worden deeze Voornaamwoorden ook geboogen?

A Neen: en dit is de reeden, waarom men er geen

Geſlagtwoord byvoegt.

V. Legt my eens uit op wat wyze deeze Samenvoe

gende Voornaamwoorden voor de Naamvallen der Per

ſoonlyke Voornaamen geſteld worden ?

A. 1. Men heeft er vyf, welke geſteld worden voor

de Datifs, of Accuſatifs der Perſoonlyke Voornaam

woorden, welke zyn, Me, Nous, Te, Vous, & Se.

ME, voor à Moi, of Moi, gelyk Waus ME donnez

an livre: Vous ME regardez, voor vous donnez un li

vre, A. Mol: en Vous regardez Mor: -

NoUs, voor à Nous, of Nous , gelyk le Roi Nous

accorde une Grace : le Giel### voor le

# accorde une Grace A Nous, &c. le Ciel favoriſe

US, -

- ## , voor à Toi, of Toi, gelyk, Ton Maitre TE

nmera fine récompenſe: Thn Maitre Tg punira ; voor

on Maitre donnera une récompenſe AS Tor: & Ton

aitre punira ToI. - .

oUs, voor â Vous, of Vous, gelykje VoUspor

terai de l'Argent, Je VoIJs Eſtime, voor je porterai

de l'Argent A. VoUs: & feſtime Vous.

SE , voor â Soi, of Soi, deux-mêmes , â elles mé

mes, of voor eux-mêmes, elles-mêmes; gelyk Pierre SE

donne des louanges: les femmes doivent S'inſtruire; voor

Pierre donne des louanges A SoI: & les femmes doivent

inſtruire ELLES-MEMEs. -

2. Men heeft er drie, welke niet dan alleenlyk voor

de Datif geſteld worden : te weten, lui & leur, voor

de Datif der Perſoonlyke Voornaamen, en T, voor

de Datif van eenige Naamen.

LUI,-
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LUI, voor à lui, of à elle, gelyk JE Lur dois de

Reſpect, voor, 7e dois du Reſpect à LUI, of A ELLE.

LEUR 5 voor d eux , of à elles gelyk je LEUR

fais grace, voor je fais grace A EUx, of AELLEs.

Y, voor à Cette Choſe , of a Ces Choſes, gelyk je

m'y applique; voor je m'applique A CETTE Chose,
of A CEs CHoSES. er

3. Men heeft er drie 3 welke niet geſteld worden

dan voor de Accuſatif der Perſoonlyke Voornaam:

# of van zodanige Naamen : en deeze zyn
le,la, tes. - 1 •

LE, voor Lui, of Cela, gelyk je LE Connois: Vous

LE Stavez , voor Jºe Connois LUI ; & Vous stavez
CELA. " " , - 5 , is

LA, voor elle, of Cette Choſe, gelyk je LA flatte:

Nous LA Conſidérons, voor je flatte ELLE: NousCon

ſtderons CETTE CHosE.,, * | |

LEs, voor eux, of elles, of Ces Choſes, gelyk je

LEs aime : Il faut LEs rendre; voor j'aime EUx of

ELLEs, il faut rendre CEs CHosEs. . . . . . . . . :

4. Men heeft 'er Een: te weten, en, welkedeplaa

bekleed van den Genitif, of van den Ablatif van alle

de Perſoonlyke Voornaamwoorden, of van zodanige

Naamen; düs kan, J'EN Parle dienen om te beteeke

nen, je Parle DE Mor, DE Nous, DE Tor, DE

Vous, DE LUI, D'ELLE, D'EUx, D'ELLEs, DE

CELA, DE CETTE CHosE2, of DE CES CHosEs.

D ER DE Li D T.- 3 r *, ** r

- s

' ---- -- e- A. * ... 's

Van de Bezittende Voornaamwoorden.
* 3 e , , nº r . .

V.WAT zyn de Bezittende Voornaamwoorden?

A. Dezulke, welke de bezittinge van iets te

te kennen geeven; gelyk ik zeg,. MoN Habit, Myn

Kleed, VoTRE Chapeau, Uw Hoed, SbN Livre,

Zyn Boek, is zo veel te zeggen als, l'Habit que je

poſede, het Kleed dat ik bezit, le chapean qui vous

apar
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apartient, de Hoed die u toebehoord: le Livre qui eſt

à lui, het Boek dat aan hem toebehoord.

V. Hoe veel ſoorten van Bezittende Voornaamwoorden

zyn 'er ?

A. Twee ſoorten: te weten, de Onafhangkelyke,

welke altoos tot een Zelfſtandig Naamwoord ge

voegd worden, gelyk Mon Habit; Myn Kleed, en de

Betrekkelyke, welke overgebragt worden tot een zelve

Naamwoord welk alreede isuitgedrukt, gelyk wanneer

ik, na geſprooken te hebben van een Kleed, zegge, le

Mien, het Myne, wil even zo veel zeggen als Moze

Habit, Myn Kleed. - -

V. Van welke Perſoonen zyn de Bezittende. Voornaam

woorden, zo wel Onafhanglyke als Betrekkelyke ?

A. Men heeft 'er voor alle drie de Perſoonen, en

een yder van dien werd overgebragt tot eenig Perſoon

lyk Voornaamwoord, zo wel in het Een als in het

Meervoud.

V. Welke zyn de Onafhanglyke Bezittende Voornaam

woorden, en tot welke Perſoonlyke Voornaamen werden

zy overgebragt? - op 't

A. Die zyn voor te to

Manl, EENv. Vrouwl. EENv. MEERv, van de

twee Geſlagen. u

Mon. Ma. Mes. Die overgebragt worden tot
er Nous,

Ton. Ta. Tes. Die overgebragt worden tot

Toi.

Son. Sa. Ses. Die overgebr: worden tot

- - - Lui, of Elle.

Notre. Notre. Nos. Die wegen: worden tot

" N0MS. -

Votre. Votre. Vos. Die overgebragt worden tot
Vous. -

Leur. Leur. Leurs. Die ovegen:##
wºx, O S

, *
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V. Welke zyn de Betrekkelyke Bezittende Voornaam

woorden, en tot welke Perſoonlyke Voornaamwoorden

worden ze overgebragt ? - -

A. Die zyn, voor 't -

EEN v o U D. MEE R voU D.

Manl. Vrouwl. Manl. Vrouwl. word overg,

Le Mien, La Mienne, Les Miens, Les Miennes,tot Moi,

LeTien, LaTienne, Les Tiens, Les Tiennes, tot Toi,

Le Sien, La Sienne, Les Siens, Les Siennes , tot Lui,
k of Elle,

Le Nôtre, La Nôtre, Les Nôtres, Les Notres, tot Nous,

Le Votre, La Vótre, Les Votres, Les Votres , tot Vous,

Le Leur, La Leur, Les Leurs, Les Leurs, tot Eux,

- , of Elles.

V. Waarom worden deze Woorden in de Rey der Voor

naamwoorden geſteld?

A. Omdatze de plaats van de Perſoonlyke Voornaam

woorden, of van de Naamwoorden, in den Genitif be

kleeden, gelyk dus Mon Ouvrage, Myn werk, Notre

Devoir,Onze plicht. Ton Habit,Uw kleed,Votre Mai

tre, Uw meeſter..Son Cheval, Zyn paard. Leur Roi,

Haar koning, zo veel beteekenen, als l'Ouvrage de

Moi, het werk van myn; le devoir de Nous, de pligt

van ons, l'habit de Toi, het kleed van uw; le Maitre

de vous, de meeſter van uw; le Cheval de lui, het

paard van hem, ou de Pierre, of, van Pieter, le Roi

'eux, de Koning van hun, ou des Francois, of van

de Franſchen. . . . . . . .

Het is van gelyken geſteld met de Betrekkelyke Be

zittende Voornaamwoorden.

V. Waarom hebt gy een geboogen Accent geſteld boven

NôTRE, VôTRE, ak Betrekkelyke Bezittende, en niet

boven NoTRE, VoTRE , als Onafhangelyke Voor

naamwoorden aangemerkt ? -

A. Om dat de Vocaal 6 in Nôtre Votre, als Betrekke

lyke Bezittende Voornaamwoorden aangemerkt, altoos

lang is, en dat ze kort isd" Notre Votre, alsG#
* . * 3II



34 Van de Bezittende Voornaamwoorden, 3. Lid.

#ke Bezittende Voornaamwoorden aangemerkt

ZWIJClC.

'# Welke Geſlagtwoorden neemen de Perſoonlyke Voor
znaamwoorden aan ?

A. De Onafhangelyke Bezittende Voornaamwoor

den neemen het Nietbepalende, en de Betrekkelyke

bezittende Voornaamwoorden neemen het Bepalende

Geſlagtwoord aan.

V. Buigt haar eens agtervolgens, voegende de manne

lyke tot de vrouwelyke , en doet er om u te meerder te

“#" eenige Naamwoorden by ? -

E E N v o U D.

Maſc. Manl.

Nom. Mon Livre, | Noem. Myn Boek.

Gen. de mon L ivre, l Teel. van myn Boek.

Dat. d mon I ivre, . Gev. ' aan myn Boek.

Accuſ. mon Livre, | Aank. myn Boek.

Vocat. d mon Livre, | Roep. 6 myn Boek.

Ablat. de mon Livre, | Nem. van myn Boek.

Fem. Vrouwl.

N-Nom. Ma Plume, | Noem. Myne Pen.

Gen. de ma Plume, | Teel. van myne Pen.

Dat. à ma Plume, ! Gev. aan myne Pen.

Accuſ. ma Plume, | Aank. myne Pen

Vocat. 6 ma Plume, | Roep. 6 myne Pen.

Ablat. de ma Plume, | Nem. van myne Pen.

M E E R. v o U D.

Maſc. ManI.

Nom. mes Livres, | Noem. myne Boeken.

Gen. de mes Livres, | Teel. van myne Boeken.

Dat. à mes Livres, ! Gev. aan myne Boeken.

Accuſ. mes Livres, | Aank. myne Boeken.

VoCat. 6 mes Livres, | Roep. d myne Boeken.

Ablat. de mes Livres, | Nem. van myne Boeken.

Fem,
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Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat,

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Fem.

mes Plumes,

de mes Plumes,

à mes Plumes,

mes Plumes,

6 mes Plumes,

de mes Plumes,

- Vrouwl.

Noem. myne Pennen.

Teel. van myne Pennen.

Gev aan myne Pennen.

Aank. myne Pennen.

Roep. ' 6 myne Pennen.

Nem. van myne Pennen,
E E N v o U D.

Maſc.

ton Ami,

de ton Ami,

à ton Ami,

ton Ami,

de ton Ami,

Fem.

ta Maiſon,

de ta Maiſon,

à ta Maiſon,

ta Maiſon,

de ta Maiſon,

M E E R

Maſc.

tes Amis,

de tes Amis,

d tes Amis,

tes Amis,

de tes Amis,

Fem.

tes Maiſons,

de tet Maiſons,

d tes. Maiſons,

tes Maiſons,

de tes. Maiſons

č

Manl.

Noem. uw Vriend.

Teel. van uwen Vriend.

Gev. aan uwen Vriend.

Aank. uw Vriend.

Roep.

Nem. van uwen Vriend.

Vrouwl.

Oem. uw Huis.

Teel. vaze uwen Huis.

Gev. aan uwen Huis.

Aank. uw Huis.

Roep.

Nem. van uwen Huis.

V O U D.

Manl.

Noem. uwe Vrienden,

Teel. van uwe Vrienden.

Gev. aan uwe Vrienden

Aank. " uwe Vrienden.
Roep. - V

Nem. van uwe Vrienden,

Vrouwl.

Noem. uwe Huiſen.

Teel. van uwe Huiſen.

Gev. aan uwe Huiſen.

Aank. uwe Huiſen.

Roep.

Nem, van uwe Huiſen.

2 - Maſc,
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E E N v o U D.

- Maſc. Manl.

Nom, ſon Couſin, | Noem. zyn Neef.

Gen. de ſon Couſin, | Teel. van zymen Neef.

Dat. d ſon Couſin, 'Gev. aan zynen Neef.

Accuſ. ſon Couſin, | Aank. zyn Neef.

Vocat. Roep. - - -

Ablat. de ſon Couſin, ! Nem. van zymen Neef.

- Fem. Vrouwl.

Nom. . . ſa Couſine, | Noem, zyne Nicht.

Gen. de ſa Couſine, | Teel. van zyne Nicht.

Dat. d ſa Couſine, " Gev aan zyne Nicht.

Accuſ. ' ' ſa Couſine, | Aank. zyne Nicht,

Vocat. | Roep. . . '

Ablat, de ſa Couſine, " Nem. van zyne Nicht.

- M E E R. v o U D. -

- Maſc. . Manl. -

Nom. ſès Couſins, Noem. zymen Neeven.

Gen. de ſes Couſins, t Teel van zymen Neeven.

Dat... d ſes Couſins, 1 Gev. aan zymen Neeven.

Accuſ. ſes Couſins, | Aank. zynen Neeven.

Vocat. Roep

Ablat. de ſes Couſins, Nem. van zynen Neeven.

F Vrouwl.CII).

Nom. ... ſês Couſines, | Noem., zyne Nichten.

Gen. ' de ſes Couſines, 1 Teel, van zyne Nichten.

Dat. dºſes Couſines, Gev. aan zyne Nichten.

Accuſ. . . ſes Couſines, | Aank. zyne Nichten,

Vocat. ' 'Roep.

Ablat. ,, ſes Couſines, ! Nem. - zyne Nichten,
- W. E EN v o U D.

Maſc. . . . . Manl.

Nom. motre Frere, | Noem. " onze Broeder.

Gen. de motre Frere, | Teel. van onzen Broeder.

Dat. a notre Frere, | Gev. aan onzen Broeder.

Accuſ. motre Frere, | Aank. onze Broeder.

Vocat. à notre Frere, | Roep. . 6 onzen Broeder.

Ablat. ' de notre Frere, ' Nem: van onzenBr:
* - - - - - - -- CDIls

*
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Fem. Vrouwl. -

Nom. notre Soeur, Noem. onze Zuſter,

Gen. de notre Soeur, , Teel. van onze Zuſter.

Dat. à notre Soeur, | Gev. aan onze Zuſter.

Accuſ. motre Soeur, | Aank. onze Zuſter.

Vocat. 6 notre Soeur, | Roep. 6 onze Zuſter.

Ablat. de notre Soeur, Nemº van onze Zuſter,

M E E R. v o U D.

Maſc. Manl. *.

Nom. nos Freres, | Noem. onze Broeders.

Gen. de nos Freres, | Teel. van onze Broeders,

Dat. a nos Freres, 'Gev. aan onze Broeders.

Accuſ. nos Freres, | Aank. onze Broeders.

Vocat. 6 nos Freres, | Roep. 6 onze Broeders.

Ablat. de nos Freres, ' Nem. van onze Broeders,

Fem. Vrouwl. -

Nom. mos Soeurs, | Noem. onze Zuſters.

Gen. de nos Soeurs, | Teel van onze Zuſters.'

Dat. à nos Soeurs, ! Gev. aan onze Zuſters.

Accuſ. nos Soeurs, | Aank. onze Zuſters.

Vocat. 6 uotre Soeur, | Roep. 6 onze Zuſter.

Ablat. de nos Soeurs, Nem. van onze Zuſters.

E EN v o U D.

Maſc. Manl.

Nom. votre Lit, | Noem. uw Bed.

Gen. de votre Lit, | Teel. van uw Bed.

Dat. à votre Lit, ' Gev. aan uw Bed.

Accuſ. votre Lit, | Aank. uw Bed,

Vocat. Roep.

Ablat. de votre Lit, I Nem. van uw Bed.

Fem. Vrouwl.

Nom. , votre Chambre, | Noem. uwe Kaamer.

Gen. de votre Chambre, | Teel. van uwe Kaamer.

Dat.. , a votre Chambre, I Gev. aan uwe Kaamer.

Accuſ. votre Chambre, | Aank. uwe Kaamer.

Vocat. Roep.

Nem. van uwe Kaamer.Ablat, de votre Chambre'C

3 MEER
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M E E R. v o U D.

Nom.

Gen.

JDat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat,

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Maſc.

vos Lits,

de vos Lits,

à vos Lits,

vos Lits,

de vos Lits,

Fem.

vos Chambres,

de vos Chambres,

à vos Chambres,

vos Chambres,

de vos Chambres,

Manl.

Noem. uwe Bedden.

Teel. van uwe Bedden.

Gev. aan uwe Bedden.

Aank. uwe Bedden.

Roep.

Nem. van uwe Bedden.

Vrouwl.

Noem uwe Kaamers.

Teel. van uwe Kaamers.

Gev. aan uwe Kaamers.

E E N v o U D.

Maſc.

leur Papier,

de leur Papier,

a leur Papier,

leur Papier,

de leur Papier,

Fem.

leur Table,

de leur Table,

à leur Table,

leur Table,

de leur Table,

M E E R

Maſc.

leurs Papiers,

de leurs Papiers,

à leurs Papiers,

leurs Papiers,

Aank. uwe Kaamers.

Roep.

Nem van uwe Kaamers.

Manl. -'

Noem. haar Papier.

Teel. van haar Papier.

Gev. aan haar Papier.

Aank haar papier.

Roep

Nem. van haar Papier

Vrouwl.

Noem. haare Tafel,

Teel. van haare Tafel.

Gev. aan haare Tafel.

Aank. haare Tafel.

Roep.

Nem. van haar Tafel.

V O U D.

Manl.

Noem. haare Papieren.

Teel. van haare Papieren.

Gev. aan haare Papieren.

Aank. haare Papieren.

| Roep. -

de leurs Papiers, , Nem. van haare Papieren.

Fem,
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Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen!'

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Fem.

leurs Tables,

de leurs Tables,

a leurs Tables,

leurs Tables,

Vrouwl.

Noem. haare Tafelen.

Teel. van haare Tafelen.

Gev. aan haare Tafelen.

Aank. haare Tafelen.

oep.

Nem. van haare Tafelen.de leurs Tables,

E EN v o U D.

Maſc. Manl.

le Mien, | Noem. de Myne.

du Mien, | Teel. van Myne.

au Mien, " Gev. aan Myne.

le Mien, | Aank. de Myne.

Roep

du Mien, l Nem. van Myne.

Fem. Vrouwl.

la Mienne, | Noem. de Myne.

de la Mienne, | Teel. van de Myne.

à la Mienne, ! Gev. aan de Myne.

la Mienne, | Aank. de Myne.

Roep.

de la Mienne, | Nem. van de Myne.

M E E R. v o U D.

Maſc. Manl.

les Miens, | Noem. de Myne.

des Miens, | Teel. van Mynen.

aux Miens, I Gev. aan Mynen.

les Miens, | Aank. de Myne.

Roep.

des Miens, | Nem. van Mynen.

Fem. l Vrouwl.

les Miennes, | Noem, de Mynen.

des Miennes, | Teel. van Mynen.

aux Miennes, | Gev. aan Mynen.

les Miennes, | Aank. de Mynen.

Roep.

des Miennes, l Nem. van Mynen

C 4 E E N
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Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Nom.

Gen.

HDat.

Accuſ.

Vocat.

Ablat.

Maſc.

le Leur,

du Leur,

au Leur,

le Leur,

du Leur,

Fem.

la Leur,

de la Leur,

A la Leur,

la Leur,

de la Leur,

M E E R

Maſc.

les Leurs,

des Leurs,

aux Leurs,

les Leurs,

des Leurs,

Fem.

les Leurs,

des Leurs,

aux Leurs,

les Leurs,

des Leurs,

E E N v o U D.

Manl.

Noem. de Haare.

Teel. van Haare.

Gev. aan Haare.

Aank' de Haare.

Roep.

Nem. van Haare.

Vrouwl.

Noem. de Haare.

Teel. van Haare.

Gev- aan Haare.

Aank. de Haare.

Roep.

Nem. van Haare.

V O U D.

Manl.

Noem. de Haaren.

Teel. van Haaren.

Gev. laan Haaren.

Aank. de Haaren.

Roep.

Nem. van Haaren.

Vrouwl.

Noem. de Haaren.

Teel. van Haaren.

Gev. aan Haaren.

Aank. de Haaren.

Roep.

Nem. van Haaren.

De andere Betrekkelyke Bezittende Voornaamwoorden

worden eeveneens geboogen als de twee laatſte.
-

V. Werden de Woordjes, MoN, ToN, SoN, in het

Eenvoud niet anders gebruikt dan met de Manlyke

Naamwoorden ? -

A. Zy worden ook nog gebruikt voor alle Vrouw

lyke-
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lyke Naamwoorden, die met een Vocaal, of met een

niet uitgeazemde H, beginnen, dus, in plaats van te

zeggen, Ma Ame, Ta induſtrie , Sa eſpérance, zegt

men Mon Ame, Ton induſtrie, Son eſpérance, -

V I E R DE L I D T.

Van de Aanwyzende Voornaamwoorden,

V.WAT zyn de Aanwyzende Voornaamwoorden ?

A. Het zyn dezulke, waar van men zig be-

dient om eenige zaak aan te wyzen : Gelyk wanneer

ik zeg, Ce Livre, Dit Boek, Cette Table, Deeze Ta

fel, dan wyze ik daar meedeeen Boek, eneenTaafelaan.

V. Welke zyn deeze Voornaamwoorden ?

A. De volgende: -

E ENvoU D. ME ERvoU D.

Maſc. Ce, Cet, Die, Dit. | Maſc. Ces, Dien.

Fem. Cette, Die. | Fem. Ces, Dien.

Maſc Celui,De Geene,Die. | Maſc. Ceux, Deezen.

TFem. Celle, Die. | Fem. Celles, Dien.

Maſc. Celui-ci, Deeze. ! Maſc. Ceux ci, Deezen.

Fem. Celle-ci, Deeze. Fem. Celles-ci, Deezen.

Maſc. Celui là, Die. Maſc. Ceux-là, Dien.

Fem. Celle-ld, Die. | Fem. Celles-là, Dien,

Ceci - Dit.

Maſc. cela, Dat.

V. Wanneer bedient men zig van CE, of van CET ?

A. Men bedient zig van Ce; voor de Manlyke

Naamwoorden die met een Conſonant, of een uit

geazemde H beginnen; gelyk Ce Palais, Ce Héros; en

men bedient zig van Cet, voor de Manlyke Naam

woorden, die met een Vocaal, of niet uitgeazemde H

beginnen, gelyk Cet Oiſeau, Cet Honneur.

. Welk onderſcheid is er tuſſchen CELUI-cI, CEL

LE-cI, CECI; & CELUI-LA , CELLE-LA', CELA?
C 5 A.Dat
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A. Dat men de Voornaamwoorden Celui-ci, Celle

ci, & Ceci, gebruikt, om eenige tegenwoordige zaak

aan te wyzen, en de Voornaamwoorden Celui-la, Celle

ld & Cela, in tegendeel beezigd om afweezende zaa

ken aan te wyzen.

V. Van welke Perſoon zyn de Aanwyzende Voornaam
woorden ?

A. Zy zyn alle van de derde Perſoon.

V. Welke Geſlagtwoorden neemen zy aan ?

A. Zy neemen de Nietbepaalende Geſlagtwoorden

22Il.

V. Buigt haar eens, voegende de Naamwoorden tot

*#e, welke het lyden kunnen?

E E N v o U D.

Nom. ce Palais,

Gen. de ce Palais,

Dat. à ce Palais,

Accuſ. ce Palais,

Vocat.

Ablat. de ce Palais,

Nom. cet Oiſeau,

Gen. de cet Oiſeau,

Dat. a cet Oiſeau,

Accuſ. cet Oiſeau,

'Vocat.

Ablat. de cet Oiſeau,

M E E R

Nom. ces Palais,

Gen. de ces Palais,

Dat. à ces Palais,

Accuſ. ces Palais,

, Vocat. -

Ablat. de ces Palais,

Nom. ces Oiſeaux,

Gen. de ces Oiſeaux,

Noem. dit Paleis.

Teel. van dit Paleis.

Gev. aan dit Paleis.

Aank. dit Paleis.

Roep.

Nem. van dit Paleis.

Noem. die Voogel.

Teel. van dien Voogel.

Gev. aan dien Voogel.

Aank. die Voogel.

Roep.

Nem van dien Voogel.

V O U. De

die Paleizen.

van dien Paleizen.

Noem.

Teel.

Gen. aan dien Paleizen.

Aank. die Paleizen.

Roep.

Nem. van dien Paleizen.

Noem. die Voogelen.

| Teel, van die Voogelen.

di t 66
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e

Dat. à ces Oiſeaux, | Gev. aan die Voogelen.

Accuſ. ces Oiſeaux, | Aank. die Voogelen,

Vocat. Roep.

Ablat, de ces Oiſeaux, l Nem. van die Voogelen.

E E N v o U D.

Nom. cette Femme, I Noem. die Vrouw,

Gen, de cette Femme, | Teel. van die Vrouw.
Dat. à cette Femme, l Gev. aan die Vrouw

Accuſ. cette Femme, " Aank. die Vrouw.

Vocat. Roep.

Ablat, de cette Femme, l Nem van die Vrouw.

M E E R. v o U D.

Nom. ces Femmes, 1 Noem. die Vrouwen.

Gen. de ces Femmes, | Teel. van die Vrouwen

Dat. à ces Femmes, ! Gev. aan die Vrouwen'

Accuſ. ces Femmes, | Aank. die Vrouwen

Vocat. Roep.

Ablat, de ces Femmes, | Nem. van die Vrouwen:

E EN v o U D. ME E R. v o U D.

Nom. Cetui, Celle, Die. Nom. Ceux, Celles, Deeze,

Gen de Gelui, de celle, van | Gen. de Ceux," Celles, van

Die. Deeze.

Dat à celui, à celle, aan ! Dat B Ceux, 2 Cellº, aan
ie. Deeze.

Accuſ. Celui, Celle, Die. Accuſ Ceux, Celles, Deeze.

Vocat. Vocat.

Ablat, de celui, de Celle, | Ablat. de Ceux, de Celles,

van Die. , van Deeze.

E EN V o U D.

Nom. celui ci, Celle-ei, i Noem. Deeze.

Gen, de celui ci, de Celle-ci, l Teel- van Deeze.

5# # celui-ci, à Celle-ci, l Gev: aan Deeze.

Accuſ Celui-ci, Celle-ci, Aank. Deeze

Vocat. Roep.
Ablat de celui cide Celle-ci, Nem. van Deeze

NA EE R
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v

ME E R. v o U D.

Nom. Ceux-ci, Celles-ci, | Noem.

Gen. de Ceux-ci,de Celles-ci, | Teel.

Dat a Ceux-ci, a Celles-ci, I Gev.

Accuf. Ceux-ci, à Celles-ci, #
Vocat. - Oep.

Ablat deCeux-ci,deCelles-ci, | Nem.

E E N v o U D.

Nom. Celui-la, Celle-là, Noem.

Gen. deCelui-la,de Celle-la, Teel.

Dat à Celui-ld, a Celle-ld, 1 Gev.

Accuſ. Celui-la, Celle la, | Aank.

Vocat. Roep.

Ablat deCelui-là,deCelle-là, ' Nem.

ME E R. v o U D.

Nom. Ceux-là, Celles-là, | Noem.

Gen deCeux-la,deCelles-la, | Teel.

Dat. a Ceux-la, a Celles la, I Gev.

Accuſ. Ceux-la, Celles-ld, | Aank.

Vocat. Roep.

Abl. de Ceux-là,deCelles-là, 'Nem.

E E N v o U D.

Nom. Ceci. Dit. 1 Noem.

Deezen.

van Deezen

aan Deezen.

Deezen.

van Deezen,

Dien.

van Dien.

aan Dien,

Dien.

van Dien.

. Cela, Dat.

Gen. de Ceci, van Dit. | Teel. de Cela , van Dat.

Dat. - a Ceci, aan Dit/ Gev. a Cela, aan Dat.

Accuſ. Ceci, Dit. | Aank.

Vocat. , -

Ablat. de Ceci, van Dit.

' Cela, Dat.Roep. v

Nem. de Cela, van Dat,

Deeze twee Voornaamen hebben geen Meervoud.

VYF
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VY F DE LID T.

Van de Betrekkelyke Voornaamwoorden.

V. W## zyn de Betrekkelyke Voornaamwoorden?

. A. VV Het zyn zulke Voornaamwoorden, die

men altyd gebragt heeft tot een Naam- of Voornaam

woord, welk haar voorgaat.

V. Welke zyn deeze Voornaamwoorden ?

A. Dit zyn de Woordjes , qui , que, quoi, dont,

van twee Geſlagten. Lequel , Manlyk Laquelle,

Vrouwlyk. - - - -

V. Hoe noemt men het Naam- of Voornaamwoord,

tot welke het Betrekkelyk Voornaamwoord gebragt
word? * * * * * *

-

A. Men noemt ze de voorgaande van het Betrekke

lyk Voornaamwoord. - . . . . -

V. Doet my eens door eenige voorbeelden kennen de

overbrenging van het Betrekkelyk Voornaamwoord tot

zyn voorgaande ?
-

s A. Wanneer ik zeg, Dieu QUI aime les hommes.

L'Argent QUE j'ai dépenſé ; daar Qui gebragt word

of Betrekkelyk is tot Dieu, en Que gebragt wordt tot

l'Argent. Zulks is het zelve, als of er ſtond Dieu

LEoUEL DIEU aime les hommes; l'Argent LEoUEL

ARGENT j'ai dépenſe; en by gevolg zyn gui & 94e

Betrekkelyke Woordjes, van welke Dieu en l'Argent

de voorgaande Zyn.

V. Welk Geſlagtwoord neemen de Betrekkelyke Voor

naamwoorden aan ?
-

A. Zy neemen de Nietbepaalende Geſlagtwoorden

aan, uitgezondert Lequel en Laquelle, die niets maken

dan een zelve Woord met het Bepaalende Geſlagt

woord ?

V. Buigt ze eens ? - - - - --

e

ERN



46 Van de Betrekkelyke Voornaamwoorden, 5. Lidt.

E EN v o U D.

Nom. 2ui, | Noem. Die, Dew:
1C

Gen. de 9ºoi, | Teel vanWelke,Dewelke

Dat. d 2uoi, | Gev. aan Weike, De

welke.

Accuſ. 2ºoi, | Aank. Welke, Dewelke.

Vocat. Oep.

Ablat. de 9uoi, | Nem. van Welke, De

- welke.

Het Meervoud is gelyk het Eenvoud,

E E N v o U D.

Nom. Noem.

Gen de Quoi, ou Dont, | Teel van Wie, welke,

Dewelke,
Dat. d 2uoi, | Gev. aan Wie, Welke>

| Dewelke.

Accuſ Quoi, ou Que, I Aank Wie, Welke, Die.
Vocat. Roep. - v

Ablat. de Quoi, ou Dont, | Nem. van Wie, Welke,

Dewelke.

Het Meervoud is gelyk het Eenvoud.

E E N v o U D.

Noem. Dewelke,Welke,
Dat, Die.

Teel. van Welken,Dewei

ken, Wien.

Gev aan. Welke,Dewelke.

Aank. Welke, Dewelke,

Nom. Lequel, Laiguelle,

Gen. Duquel, de Laquelle,

ou Dont,

Dat. Auquel, à Laquelle,

Accuſ. Lequel, Laquelle,

ou Que, Die, Dat.
Vocat. Koep

Ablat. Duquel,de Laquelle, | Nem vanWelken,Dewel

ou Dont. ke, Wien.

e MEER
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M E E R. v o U D.

Noem. Dewelken, Wel

ken.

Teel. van Dewelken,Wel

ken, van Wien.

Gev. aan Welken, De

Nom. Lesquels, Lesquelles,

Gen. Desquels, Desquelles,
Ou Dont.

Dat. Auxquels, Auxquelles,
welken.

Accuſ. Lesquels, Lesquelles, ! Aank.Welken, Dewelken,

ou Que, Die.

Vocat. Koep.

Ablat. Desquels, Desquelles, l Nem. van Welken, De

ou Dont, | welken, ofWien.

V. In welke geleegenheid is het Woordje QUE, een

Betrekkelyk Voornaamwoord?

A. Wanneer men het kan veranderen door Lequel,

of Laquel, Lesquels of Lesquelles. -

V. In welk geval zyn QUE & DoNT ?

A. QUE is gewoonlyk niet in gebruik, dan tot de

Accuſatif van het Eenvoud of Meervoud.

Dont drukt altyd uit, een Genitif of Ablatif van

het Eenvoud of Meervoud.

ZES DE L I D T,

Van de Onafhangelyke Voornaamwoorden.

V. ELKE zynde OnafhangelykeVoornaamwoorden?XW Die# 'f

9ui, van twee Geſlagten.

9ue & Quoi, van 't Manlyk.

Quel, Mannelyk.

Quelle, Vrouwlyk.

Lequel, Manlyk.

Laquelle, Vrouwlyk. '

V. Waarom zyn deeze. Voornaamwoorden Onafhanges

lyk genoemd?

*. A. Om
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A. Om dat ze geen voorgaande Woordjes hebben ,

gelyk de Betrekkelyke Voornaamwoorden.

V. Op wat wyze worden zy in de Reedevoering ge

bruikt ?

A. Zy worden gebruikt, of met, of zonder eenig

Vraagteeken.

V. Geeft my eens eenige voorbeelden waar in ze met

een Vraagteeken gebeezigd worden ?

A. QUI vous à accuſé? QUE vous donnerai-je ? A

oUoI penſez-vous? QUEL Livre liſez-vous? QUELLE

reponſe d-t-on faite ? LEQUEL Choiſirons-nous? LAQUEL

Le avez-vous vue ?

V. Geeft my eens eenige voorbeelden, waar in deeze

Voornaamwoorden zonder. Vraagteeken gebeezigt worden ?

A. Je ſcais QUI vous à accuſe. Je ne ſais QUE

vous donner. Dites-moi A QUoi vous penſez. Om de

mande QUEL Livre vous liſez je devine QUELLE

réponſe on vous à faite. Conſeillez-nous LEQUEL nous

Choiſirons. 7'ignore LAQUELLE, vous avez vue.

V. Op wat wyze worden de Onafhangelyke Voor

naamwoorden geboogen?

A. Zy worden op dezelve wyze geboogen als de

Betrekkelyke Voornaamwoorden, en guel word met

het Nietbepaalende Geſlagtwoord geboogen.

E EN v o U D.

uel, Quelle, | Noem. Welk, Welke.

-

Nom. #
Gen. de Quel, de Quelle, | Teel. van Welk, van

Welke.

Dat.. a Quel, à Quelle, ! Gev. aan Welk, aan

Welke.

Accuſ. 9uel, Quelle, | Aank. . Welk, Welke.

Vocat. Roe
P.

Ablat, de Quel, de Quelle, l Nem, van we:#
- , . GHKC.

k- ' -

- , MEER



VYF DE Ho oF D - s TU K. 49

M E E R. v o U D.

Nom. Quels, Quelles, ! Noem. Welken,Welken,

Gen. de Quels, de Quelles, | Teel. van Welken, van

Welken.

Dat à 6uels, à Quelles, | Gev. aan Welken, aan

Welken,

Accuſ. 9uels, Quelles, ' Aank. Welken, Welken.

Vocat. RoeP.

Ablat, de 9uels, de 9uelles, | Nem. van Welken, van

Welken,

V. Wanneer is het Voornaamwoord QUI Betrekkelyk

of Onafhangelyk ? -

A. Qui is een Betrekkelyk Voornaamwoord, wanneer

men het kan verwisſelen door Lequel of Laquelle, in

't Eenvoud of Meervoud; gelyk wanneer men zegt;

L'Ennemi QUI vous à accuſé; La Grace QUI Sandii

fie; Les Maitres de QUI vous dépendez. Les perſon

zes A QUI j'ai parlé, is zo veel te zeggen , als l'En

nemi LEQUEL, vous à accuſe; La Grace LAQUELLE

ſanctifie; Les Maitres DEsoUELs vous dépendez. Les

perſonnes AUxQUELLEs j'ai parlé.

Qui is een Onafhangelyk Voornaamwoord wanneer

men het kan verwiſſelen door Quelle Perſonne: gelyk

wanneer men zegt, QUI vous à accuſe ? of je ſtais

QUI vous à accuſé: dat even zo veel zegt, als of er

ſtond QUELLE PERSoNNE vous à accuſe ? of je ſcais

QUELLE PERSoNNE vous à accuſe.

V. Wanneer zyn de Voornaamwoorden QUEofQUor

Betrekkelyk of Onafhangelyk?

A. Que & Quoi zyn Betrekkelyke Voornaamwoor

den, wanneer men ze kan verwiſſelen door Lequel of

Laquelle in 't Eenvoud of Meervoud; gelyk wanneer

men zegt le Prince QUE je ſers. La langue QUE

j'étudie. Les Sciences QUE j'aime Les dangers à quoi

on s'expoſe; dus is het even zo veel als of er ſtond le

#'rince LEQUEL je ſers, La#" L'AQUELLEJar,
4. - - - ſfd.
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Les Livres LEsoUELs je lis. Les Sciences LEsQUEL

LES ſ'aime. Les dangers AUxQUELs an s'Expoſe.

Que & Quoi zyn Onafhangelyke Voornaamwoor

den, wanneer men ze kan verwiſſelen door Quelle

Choſe: gelyk wanneer men zegt, QUE vous donnerai

je ? Dites-moi à QUot vous penſez; 't geen het zelve

zegt als, QUELLE CHOSE vous donnerai-je. Dites moi

à QUELLE CHosE vous penſez.

V. Wanneer zyn de Voornaamwoorden LEQUEL en
LAQUELLE Betrekkelyk of## r

A. Lequel & Laquelle zyn Betrekkelyke Voornaam

woorden, wanneer men er haar voorgaande kan by

voegen: gelyk wanneer men zegt, le Livre dans E

QUEL j'étudie. Ies Sciences AUxoUELLEs je m'appli

ue; dat is zo veel gezegt als, le Livre dans LEQUEL

IvRE j'étudie. Les Sciences AUxoUELLEs ScIENcEs

je m'applique.

Lequel & Laquelle zyn Onafhangelyke Voornaam

woorden, wanneer men ze kan verwiſſelen met Quel

of Quelle, en er het Naamwoord byvoegen tot het

welke zy gebragt worden: gelyk wanneer men zegt

in het ſpreeken van huizen, LAQUELLE avez-vous

achetée ? En in het ſpreeken van Boeken, je vois

AUQUEL vous donnez la préférence : is het even zo

veel als of men zeide, QUELLE MAIsoN avez-vous

achetée? Je vois A QUEL LIvRE vous donnez la pre

ference.

ZE EV EN DE L I D T. -

Van de Onbepaalende Voornaamwoorden.

V.WAT zyn de Onbepaalende Voornaamwoorden ?

A. Het zyn de Woorden welke gemeenly

een algemeene en onbepaalde beteekenis hebben.

V. Hoe worden ze nog meer genoemd? . -

. A.Mennoemt ze ooknogOneygene Voornaamwoorden,

- - - - - - OITY
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om dat ze voor 't grootſte gedeelte zo wel Byvoeglyke

als Voornaamwoorden kunnen aangemerkt worden.

V. Hoe veele ſoorten van Onbepaalde Voornaamwoor

den zyn 'er?

A. Vier ſoorten: -

1. Zulke, welke nooit aan een Zelfſtandig Naam

woord worden toegevoegd; en

Deeze # $2uiconque, Quelqu'nn ,,g)gelqu'une;

Chacun , Chacune ; Autrui, Perſonne, in de zin van

d'aucun; rien; l'un l'autre. * -

2. Zulke, welke altyd tot een Zelfſtandig Woord

gevoegd worden; en

Deeze zyn, Quelque , Chaque, Certain, Certaine,

in de zin van Quelque, Quelconque.

3. Zulke, welke zomtyds gevoegd worden tot een

Zelfſtandig Naamwoord , en zomtyds niet, en

Deeze Zyn, nul, nulle: aucun, aucune: pas un, pas

une : autre : l'un c% l'autre: méme : tel: telle : plu

ſteurs: tout, toute: Meervoud, tous, toutes.

4. Zulke, welke gevolgt wordende van het Woordje

# & Qui, met datWoord een byzondere beteekenis

ebben, en

Deeze zyn, qui que ce ſoit, of qui que ce füt.

Quoi que ce ſoit, of quoi que ce fut.

9uel que, of quelle que. QUELQUE ſoit votre bon

heur. QUELLE QUE ſoit mon amitiepour vous.

9uoi que. Quo1 oUE vous faſtez. Quot oU'il

arrive.

9uelque . . . gue, QUELQUE mérite que vous ayiez.

Tout . . . 4ue. Toute . . . gue. ToUT habile homme

QUE vous étes. ToUTE ijk QUE ſoit la Campagne.

V. Met welke Geſlagtwoorden worden de Onbepaalde

Voornaamwoorden geboogen ?

A: Met het Nietbepaalend Geſlagtwoord ; uitge

zondert l'un, l'autre, autre , l'un & l'autre, méme,

# met het Bepaalend Geſlagtwoord geboogen wor

Ile
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ZESDE HOOFD -STUK.

Van de Werkwoorden.

V. A T is het Werkwoord?

A. Het Werkwoord is een Woord, welkers

voornaamſte gebruik is, om de verzekering of het

oordeel dat wy van de zaaken maaken te beteekenen.

V. Geef my eenige voorbeelden van deeze beteekenis

der Werkwoorden ?

A. Wanneer ik zeg, la Vertu eſt aimable: De Deugd

is beminnelyk. Dieu aime les hommes: God bemind

de menſchen, dan verzeker ofoordeeleik van de Deugd

dat ze beminlyk is, en van God, dat hy de menſchen

bemind, en by gevolg zyn de Woorden, eſt & aime,

Werkwoorden.

V. Waar van is een Werkwoord altyd verzeld ?

A. Het is altyd verzeld van een Onderwerp en

van een Eigenſchap.

V. Wat is het Onderwerp van een Werkwoord?

A. Het Onderwerp, dat men ook de Nominatif

van een Werkwoord noemt, is een Zelfſtandig Naam

woord, of een Voornaamwoord, dat de Perſoon of

Zaak uitdrukt, waar van men iets ſteld of zegt: gelyk

la Vertu, de Deugd in la Vertu eſt aimable , de

# is beminlyk; of Elle, Zy, in Elle eſt aima

ble, Zy is beminlyk. -

V. Wat is de Eigenſchap? -

A. Het is een Byvoeglyk Naamwoord, 't welke da

geene uitdrukt dat men van een Perſoon of Zaak

oordeelt: En dus is Aimable een Eigenſchap, 't welk

dat geene uitdrukt, dat ik van de Deugd oordeele.

V. Hoe verdeelt men de Werkwoorden ? -

- A, In twee algemeene ſoorten: te weeten, het Zelf

ſtandig en Byvoeglyk Werkwoord.

, - , V, Wae
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, V. Wat is het Zelfſtandig Werkwoord? -

A. 't Is dat, welk niets dan de ſtelling of 't oordeel

uitdrukt, en die van de Eigenſchap is afgeſcheiden:

Dus is het Woordje Eſt, in la Vertu eſt aimable, een

Zelfſtandig Werkwoord dat van de Eigenſchap Aima

ble afgeſcheiden is.

V. Wat is het Byvoeglyk Werkwoord? - -

A. Het zyn dezulke, die in een eenig Woord, het

Oordeel met de Eigenſchap uitdrukken : Gelyk aime,

regne, étudie, in Dieu aime; Louis XV. Régne; Pierre

étudie, want dit is even als of men zeide, Dieu eſt

aimant , Louis XV. eſt regnant ; Pierre eſt étudiant;

waar in men ziet dat het Oordeel is beteekent door

Eſt, en de Eigenſchappen door Aimant, Régnant, &

Etudiant. - -

V. Hoe zoemt men een gevolg van Woorden, welke

deze# en een Eigenſchap bevatten, zamenge

voegt zynde door een Werkwoord ?

A. Een Voorſtelling of Spreekwys. -

V. Heeft men niet een gemakkelyk middel om zig te

verzekeren dat een Woord een Werkwoord is ? -

A. Ja : wanneer men de Perſoonlyke Voornaam

woorden je, Tu, Il, voor een Woord ſtellen kan,

dan is dat Woord een Werkwoord. Dus zyn in deze

Spreekwyzen, L'Hiſtoire nous inſtruit; les premiers

Romains mépriſoient les Richeſes; zyn de Woorden

Inſtruit en Mépriſoient Werkwoorden; dewyl ik zeg

gen kan## Tu Inſtruis, Il Inſtruit; je Mé,

priſois, Tu Mépriſois, Il Mépriſoit. - -

E ER s TE LID T.

Tydvoeging der Werkwoorden. f

v. WA# is een werkwoord conjugeeren ?

A, Het is het zelve voorſtellen met alle des

zelfs veranderingen.

M

4. t

. Welke Werkwoorden moet men eerſt Conjugeeren ?
D A. De

* * 3 -
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A. De Werkwoorden Avoir en Etre, welke men

Verbes Auxiliaires, Behulpzaame, of Help- Werk

woorden noemt, om dat zy dienen tot het Conju
geeren der andere.

V. Conjugeert haar eens ?

A. Conjugatie van het Behulpzaam Werkwoord,

- AvoIR.

r- Indicatif,

Preſent.

Singulier.

j'ai.

Tu as.

Il ou elle a.

Plurier.

Nous avons.

Vous avez.

Ils ou elles ont.

Imparfait.

#'u avois.

Il a voit.

Nous avions.

Vous aviez.

Ils avoient.

Preterit,

j'eus. -

Tu eus.

Il eut.

Nous eumes.

Vous eutes.

Ils eurent. '

Preterit Indefini, .

j'ai eu.

Tu as eu,

Il a eu.

* * *

HEBBEN.

Toonende Wyze.

Tegenwoordige Tydt,

Eenvoud.

Ik heb.

Gy hebt.

Hy ofzy heeft.

Meervoud.

Wy hebben.

Gy lieden hebt.

Zy hebben.

Onvolmaakte Tydt.
Ik had.

Gy had.

Hy had.

Wy hadden.

Gy lieden had.

Zy hadden.

Voorleeden Tydt.
had. -

Gy had.

Hy had.

Wy hadden.

Gy lieden had.

Zy hadden

Onbepaalde voorleeden

Tydt.

Ik heb gehad.

Gy hebt gehad,

Hy heeft gehad,

Nous
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Nous avons eu,

Vous avez ett.

Ils ont eu.

Preterit Anterieur.

feus eu.

Tu eus eu.

Il eut eu.

Nous eumes eu.

Vous eutes ett.

Ils eurent eu.

Plusque-Parfait.
a U045 €/l,

# avois eu.

Fl avoit eu.

Nous avions eu.

Vous aviez eu.

Ils avoient eu.

Futur.

#'u auras.

Il aura.

Nous aurons.

Vous aurez.

Ils auront.

Futur Paſſé.

j'aurai eu. ' zai

Tu auras ell-

Il aura eu. iſ, "..

Nous aurons ett

Vous aurez ett.

Ils aurout eu. - ... ,
*-

Conditionnel Preſent,

» -

j'aurois.

Tu-aurois, -

t

Wy hebben gehad.

Gy lieden hebt gehad.

Zy hebben gehad.
Voor verleeden Tydt.

Ik gehad,hadde

Gy gehad hadde.

Hy gehad hadde.

Wy gehad hadden.
Gy lieden gehad hadde.

Zy gehad hadden. -

Meer dan volmaakte Trdt,

! Ik hadde gehad.

Gy had gehad.

Hy had gehad.'
l. Wy hadden gehad.

Gy lieden had gehad.

Zy hadden gehad.

Toekoomende Tydt.

Ik zal hebben.

Gy zult hebben.

Hy Zal hebben

y zullen hebben,
Gy lieden zult hebben. -

Zy zullen hebben. - --

Toekoomende voorleedeTydts

Ik zal gehad hebben.

Gy zult gehad hebben.

Hy zal gehad hebben', .
y zullen gehad hebben,

Gy lieden zult gehadheb

ben - -

zy zullen gehad hebben.

Voorwaardelyke Tegen

woordige Tydt.

Ik zou hebben.

I Gy zoud hebben,
D 4 Il
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Il auroit. # Zou hebben,

Nous aurions. y zouden hebben:

Vous auriez. Gy lieden zoud hebben:

Jls auroient. Zy# leede

Vl VlConditionnel Paſſé. 00rtvaardelyke Voorlee

Tydt.

J°aurois ou j'euſe eu. Ik zou gehad hebben.

Tu aurois ou tu euſſes en. Gy zoud gehad hebben,

Il auroit ou il eut eu. Hy zou gehad hebben.

Nous aurions, ou nous eus- ! Wy zouden gehad heb

ſions eu. ben. -

Vous auriez ou vous euſſiez Gylieden zoud gehad heb

e'ſ/, ben

Ilsauroientouilseuſſenten. | Zy zouden gehad hebben:

Imperatif. T:### , '

Preſent ou Futur, "#" ee

Aie. Hebt.

'Qu'il ait. Laat hy hebben.

-Ayons. Laat ons hebben.

Ayez. Hebt gy lieden.

42u'ils ayent. Laaten zy hebben. -

Subjonétif ou Conjončtif. By":"

Preſent ou Futur, Tegenwoordige of Toekaos

e-- -- - mende Tydt,

9ue j'aie. Dat ik heb. --,

# tu ales. Dat gy hebt. -

Ou'il ait. - Dat hy heeft.

EQue nous ayons, Dat wy hebben.

### vous ayez. Dat gy lieden hebt,

Qu'ils ayent. Dat zy hebben.

Imparfait, | Onvolmaakte Tydel -

Que j'euſe. Dat ik had.

ue tu euſe, | Dat gy had.

Qu'il eut, Dat# had.

gºsa
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Que nous euſſions.

Que vous euſtez.

Qu'ils euſſent.

Preterit.

9ue j'aie eu.

Que tu aies eu.

IQu'il ait eu.

'Que nous ayons en,

Qae vous ayez en.

Qu'ils ayent eu

#"9ue j'euſſe eu.

ue tu euſſes eu.

3u'il eut eu.

Que nous euſſions eu.

#2ue vous euſſiez eu.

gºu'ils euſſent eu.

Infinitif.

Preſent.

Avoir.

Preterit

gaſvoir eu.

Participe Actif.

Preſent.

Ayant.

Preterit.

ant ett.
WAy Participe Paſſif.

Preſent,

'En, eſſ/6,

Gerondif.

Ayante

Dat wy hadden.

Dat gy lieden had.

Dat zy hadden.

Voorleeden Tydt.

Dat ik gehad hebbe.

Dat gy gehad hebt.

Dat hy gehad heeft.

Dat wy gehad hebben. .

Dat gy lieden gehad hebt.

Dat zy gehad hebben.

Meer dan Volmaakte Tydt.

Dat ik gehad hadde.

Dat gy gehad hadde.

Dat hy gehad hadde

Dat wy gehad hadden.

Dat gy lieden gehad hadden

Dat zy gehad hadden.

Onbepaalde Wyze.

Tegenwoordige Tydt,

Hebben.

Voorleeden Tyd.

Gehad hebben.

Werkelyk Deelwoord,

Tegenwoordige Tydt,

Hebbende.

Voorleeden Tydt.

Gehad hebbende.

Lydelyk Deelwoord.

Tegenwoordige Tydt,

Gehad.

Gerondif,

Hebbende,

D 5 Con
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Conjugaiſon du Verbe

Auxiliaire.

Etre.

Indicatif.

Preſent.

Je ſuis.

Tu es.

Il ou elle eſt.

Nous ſommes.

Vous étes.

Ils ou elles ſont.

Imparfait.

j'étois.

Tu étois.

Il étoit.

Nous étions.

Vous étiez.

Ils étoient.

Preterit,

je fus,

Tu fus.

Il fut.

Nous fümes,

Vous futes.

Ils furent.

Preterit Indefini.

j'ai été.

Tu as été.

Il a été.

- Nous avons été.

Conjugatie van het Behulp

zaam Werkwoord.

Weezen of zyn.

Toonende Wyze.

Tegenwoordige Tydt.

Ik ben."

Gy zyt,

Hy ofzy is.

Wy zyn. -

Gylieden zyt.

Zyn.

Onvolmaakte Tydt.

Ik was.

Gy waart,

Hy was.

Wy waaren.

Gy lieden waart.

Zy waaren.

Voorleeden Tydt.

Ik was. -

Gy waard.

Hy was.

Wy waaren.

Gy lieden waard.

Zy waaren. en we

OnbepaaldeVoorledenTydt.

l. Ik heb geweeſt.

Gy hebt geweeſt.' A

| Hy heeft geweeſt.

#,
Vous avez été.

Iſs ont été.

5e #it Anterieur.

eſus ét

Tueus été.

hebben#

Gy lieden hebt geweeſt.

Zy hebben geweeſt.

Voor ºverleeden Tydt.

Ik was geweeſt. _ *

Gy waard geweeſt.
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Il eut été.

Nous eumes été.

Vous eutes été.

I/s eurent été

Plusque Parfait.
# été.

Zu avois été.

Il avoit été.

Nous avions été.

Vous aviez été.

Ils avoient été.

Futur,

je ſerai.

Tu ſeras.

Il ſera.

Nous ſerons.

Vous ſerez.

Ils ſeront.

Futur Paſſé.

j'aurai été.

Tu auras été.

Il aura été.

Nous aurons été.

Vous aurez été.

Ils auront été.

Conditionnel Preſent,

je ſerois.

Tu ſerois,

Il ſeroit.

Nous ſerions.

Vous ſeriez.

Ils ſeroient.

Conditionnel Paſſé.

faurois ou jenſe ſté,

l

ſt 59Hy was geweeſt.

W, waaren geweeſt.

Gy lieden waart geweeſt,

Zy waaren geweeſt.

Meer dan VolmaakteTydt,

Ik was geweeſt.

Gy waart geweeſt.

Hy was geweeſt.

Wy waaren geweeſt.

Gy lieden waart geweeſt.

Zy waaren geweeſt.

Toekoomende Tydf,

Ik zal zy

Gy zult #n.
Hy zal Zyn.

Wy zullen zyn.

Gy lieden zult zyn.

Zy zullen Zyn.

Toekomende VoorleedeTydt.

Ik zal geweeſt zyn.

Gy zult geweeſt zyn.

Hy zal geweeſt zyn.

Wy zullen geweeſt zyn.

Gyliedenzultgeweeſtzyn,

Zy zullen geweeſt zyn.

Voorwaardelyke Tegen

woordigen Tydt.

Ik zou zyn.

Gy zoud zyn.

Hy zou zyn.

Wy zouden zyn.

Gy lieden zoud zyn.

Zy Zouden zyn.

Voorwaardelyke Voorleeden

Tydt.

1 Ik zou geweeſt zyn,

Tg
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Tu aurois ou tu euſſe été.

Il auroit ou il eut été.

Nous aurions ou nous euſſions

été.

Veus auriez ou vous euſſiez

été.

Ils auroientouils euſſent été.

Imperatif.

--- Préſent ou Futur,

Sois. -

Qu'il ſoit,

Soyons. t

Soyez.

Qu'ils ſoyent.

Subjonétif ou Conjonêtif.

Preſent ou Futur,

9ue je ſois.

Que tu ſois.

Qu'il ſoit.

gue nous ſoyons.

#2ue vous ſoyez.

IQu'ils ſoient

##ue ſe Juſfe. “n

# tu fuſes.

Qu'il fut.

Que nous fuſions.
'Que# Z6'Ze

gºu'ils fuſſent.

'g, , Preterit.
ue j'ai été.

9ue tu aies eté.

Gy zoud geweeſt zyn:

Hy zou geweeſt zyn.

Wy zouden geweeſt zyn,

Gy lieden zoud geweeſt

Zyn.

Zy zouden geweeſt zyn.

Gebiedender Wyze.

Tegenwoordige ofToekomen:

mende Tydt,

Zyt.

Laat hy zyn.

Laat ons zyn.

Zyt gy lieden.

Laaten zy zyn.

Byvoegende of Zamenvoeg

gende Wyze.

Tegenwoordige of Toekos

mende Tydt.

Dat ik zy.

Dat gy zyt.

Dat hy zy.

Dat wy zyn.

Dat gy lieden zyt.

Dat zy zyn

Onvolmaakte Tydt,

Dat ik was.

Dat gy waart.

Dat hy was.

Dat wy waaren.

Dat gy lieden waart.

Dat zy waaren.

Voorleeden Tydt. ' -

# Dat ik geweeſt was.

1 Dat gy geweeſt waart -

g2g'il
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42u'il ait éte.

gue nous ayons été

Igue vous ayiez été.

Qu'ils ayent eté. -.
Plusque-Parfait.

gue j'euſe été.

gue tu euſſes été.

gu'il eut éte,

Que nous euſſions été,

2ue vous euſſiez été.

Qu'ils euſſent été.

Infinitif.

Preſent.

Etre, e

Preterit.

Avoir été.

Participe Actif. .

Preſent.

Etant.

Preterit.

Ayant été. ar

Participe Paſſé.

Eté.

Gerondif.

Etant.

Dat hy geweeſt was.

Dat wy geweeſt waaren.

Datgyliedengeweeſtwaart,

Dat zy geweeſt waaren.

Meer dan volmaakte Tydt,

Dat ik geweeſt waar.

Dat gy geweeſt waart.

Dat hy geweeſt waar.

Dat wy geweeſt waaren.

Datgylieden geweeſtwaart.

Dat zy geweeſt waaren,

Onbepaalde Wyze.

Tegenwoordige Tydt,

Zyn.

Voorleeden Tydt,

Geweeſt zyn.

Werkelyk Deelwoord.

Tegenwoordige Tydt.

Zynde.

Voorleeden Tydt.

Hebbende geweeſt.

Lydelyk Deelwoord,

Geweeſt.

Gerondif.

Zynde.

V. Hoe veel Conjugatien of Tydvoegingen zyn 'er?

A. Daar zynder Vier

De Eerſte bevat de Werkwoorden, waar van de

Onbepaalde Wyze in er eindigt, gelyk Aimer.

De Tweede bevat de Werkwoorden, waar van de

Onbepaalde Wyze in ir uitgaat, gelyk Finir.

De Derde bevat de Werkwoorden, waar van de

Onbepaalde Wyze in oir uitgaat, gelyk als Recevoir:

De Vierde behelſt de Werkwoorden, waar van de

- Onbepaalde Wyze in re eindigt, gelyk alsRe:
Cons:
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V. Conjugeert de Werkwoorden der vier Tydvoegin

gen eens ?

A. Eerſte Tydvoeging.

Indicatif. Toonende Wyze.

Preſent. Tegenwoordigen Tydt.

# Ik bemin.

'u aimes. Gy bemind.

Il aime. # bemind.

Nous aimons. y, beminnen

Vous aimez. Gy lieden bemind.

Ils aiment.

Imparfait.

#'u aimois.

Il aimoit.

Nous aimions'.

Vous aimiez.

Ils aimoient.

Preterit.

#'u aimas.

Il aima.

Nous aimámes.

Vous aimates.

Ils aimerezat. -

Preterit Indefini.

'ai aimé.

Tu as aimé.

Il a aimé.

Nous avons aimé.

Vous avez aimé.

Ils ont aimé.

Preterit Anterieur,

## aimé.

'u eus aimé.

Il eut dimé.

Nous eümes aimé.

Zy beminnen.

Onvolmaakte Tydt.

Ik beminde.

Gy beminde.

Hy beminde.

Wy beminden.

Gy lieden beminde.

Zy beminden.

Voorleeden Tydt.

Ik beminde.

Gy beminde.

Hy beminde.

y beminden.

Gy lieden beminde.

Zy beminden.

Onbepaalde VoorleedenTydt.
Ik heb bemind.

Gy hebt bemind.

# heeft bemind.

y hebben bemind.

Gy lieden hebt bemind.

Zy hebben bemind.

Voorverleeden Tydt.

Ik had de bemind.

Gy had bemind.

# had bemind.

Y hadden bemind.

Vous
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Vous eutes aimé.

Ils eurent aimé.

Plusque-Parfait.

j'avois aimé.

Tu avois aimé.

Il avoit ainé

Nous avions aimé.

Vous aviez aim é.

Ils avoient aimé.

Futur.

j'aimerai

Tu aimeras.

Il aimera.

Nous aimer0ns.

Vous aimerez. *

Ils aimeront.

Futur Paſſé.

J'aurai aimé.

Tu auras aimé.

Il aura aimé.

Nous aurons aimé.

Vous aurez aimé.

Ils auront aimé.

Conditionnel Préſent.

J'aimerois.

Tu aimerois.

Il aimeroit.

Nous aimerions.

Vous aimeriez.

Ils aimeroient. ºf

Conditionnel Paſſé.

j'auroi, ou j'euſe aimé.

Gy lieden had bemind.

Zy hadden bemind.

Meer dan Volmaakte Tydt.

Ik had bemind.

Gy had bemind.

Hy had bemind.

Wy hadden bemind.

Gy lieden had bemind.

Zy hadden bemind.

Toekoomende Tydt.

Ik zal beminnen. -

Gy zult beminnen.

Hy zal beminnen.

Wy zullen beminnen. '

Gy lieden zult beminnen,

Zy zullen beminnen.

Toekoomende Voorleeden

Tydt.

Ik zal bemind hebben.

Gy zult bemind hebben.

# zal bemind hebben.

y zullen bemindhebben,

Gy lieden zult bemind

hebben.

Zy zullen bemindhebben.

Voorwaardelyke Tegen

woordige Tydt.

Ik zou beminnen.

Gy Zoud beminnen.

# Zou beminnen.

y zouden beminnen.

Gy lieden zoud bemin”

InCn.

Zy zouden beminnen.

Voorwaardelyke Voorle

- dene Tydt. ,, -

Ik zoude hebben of hadde

bemind. #
Tº
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Tu aurois ou euſes aime.

Il auroit ou il eut aime.

Nous aurions ou nous eus

ſions aime.

Vous auriez ou vous euſſiez

aimé.

Ils auroient ou ils euſſent

aimé.

Imperatif.

Préſent ou Futur.

Aime.

9u'il aime.

Aimons.

Aimez.

9u'ils aiment.

Subjonétif ou Conjonc

tif.

Préſent ou Futur,

Que j'aime.

Que tu aimes.

Qu'il aime.

Que nous aimions,

Que vous aimiez.

'Qu'ils aiment.

Imparfait.

9ue j'aimaſſe.

9ue tu aimaſſe.

9u'il aimat.

9ue nous aimaſſions.

Que vous aimaſſiez.

Qu'ils aimaſſent.

A- Preterit,

SRue j'aie ainé,

Gy zoud hebben of had

bemind.

| Hy zou hebben of hadde
bemind.

Wy zouden hebben of

hadden bemind.

Gy lieden zoud hebben of

hadden bemind.

Zy, zouden hebben ofhad

den bemind.

Gebiedende Wyze.

Tegenwoordige of Toeko

. mende Tydt. -

Bemind.

Dat gy beminne.

Laat ons beminnen.

Bemind gy lieden.

Laaten zy beminnen.

Byvoegende of Zamen

voegende Wyze.

Tegenwoordige of Toeko

mende Tydt, -

Dat ik beminne.

Dat gy bemint.

Dat hy bemint.

Dat wy beminnen.

Dat gy lieden bemint.

Dat zy beminnen.

Onvolmaakte Tydt.
Dat ik beminde.

Dat gy beminde.

Dat hy beminde.

Dat wy beminden.

Dat gy lieden beminde,

Dat zy beminden. -

Voorleeden Tydt.

! Dat ik hebbe bemind.

Quë-
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Que tu aies aimé.

gºu'il ait aimé.

Que nous ayons aimé.

gue vous ayez aimé.

9u'ils ayent aimé. .

Plusque-Parfait.

Que j'euſe aimé.

Que tu euſſes aimé.

Qu'il eut aimé.

Que nous euſſions aimé.

Que vous euſſiez aimé.

g)u'ils euſſent aimé.

Infinitif.

Préſent,

Aimer. e

Preterit.

Avoir aimé.

Participe Actif.

Préſent.

Aim4nt. -

Preterit.

Ayant aimé.

Participe Paſſif.

Préſent.

Aimé,aimée,ou étant aimé,

aimée. -

Preterit.

Ayant été aimé ou aimée.
Gerondif.

+

*

Dat gy hebt bemind.

Dat hy heeft bemind.

| Dat wy hebben bemind.

Dat gylieden hebt bemind,

Dat zy hebben bemind

Meer dan Volmaakte Tydt,

Dat ik had bemind.

Dat gy had bemind.

Dat hy had bemind.

Dat wy hadden bemind.

Dat gy lieden had bemind.

Dat zy hadden bemind. -

Onbepaalde Wyze.

Tegenwoordige Tydt.

Beminnen.

Voorleeden Tydt.

Bemind hebben.

Werkelyk Deelwoord. -

Tegenwoordigen Tydt. -

Beminnende. -

Voorleeden Tydt.

Bemind hebbende.

Lydelyk Deelwoord. '
Tegenwoordige Tydt. k

Bemind of zynde bemind,

Voorleeden Tydt. ,,

Hebbende bemind geweeſt,

Gerondif. A

- ",

En aimant ou aimant.

Tweede Ty

Indicatif.

Préſent,

Al beminnende, * *

dvoeging.

Toonender Wyzé.

Tegenwoordige Tyde.

-gefair.

Ik e ndige, -

#na's Th
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Tu finis.

Il#
Nous finiſons.

Vous finiſſez.

Ils finiſſent.

- Imparfait.

je finiſſois.

Tu finiſſois.

Il finiſoit.

Nous finiſſions.

Vous finiſiez.

Ils finiſſoient.

Preterit.

je finis.

Tu finis.

Il finit.

Nous finimes.

Vous finites

Ils finirent.

Preterit Indefini.

j'ai fini.

Tu as fini.

Il a fini.

Nous avons fini.

Vous avez fini.

Ils ont fini

Preterit Anterieur.

j”eus fini.

Tu eus fini.

Il eut fini.

Nous eümes fini.

Vous eütes fini.

Als eürent fini.

Plusque-Parfait.

j'avois fini.

Tu avois fini.

Il avoit fini.

Nous avions fini.

--- --

* * **,

Gy eyndigt. -

Hy#
Wy eyndigen.

Gy lieden eyndigt.

Zy eyndigen.

Onvolmaakte Tydt.

Ik eyndigde. *

Gy eyndigde.

Hy eyndigde.

Wy eyndigden.

Gy lieden eyndigde.

Zy eyndigden.

Voorleeden Tydt.

Ik eyndigde. -

Gy eyndigde.

Hy eyndigde. , ***

Wy eyndigden. *

Gy lieden eyndigde.

Zy eyndigden.

Onbepaalde VoorleedeTydt.

Ik heb geëindigt.

Gy hebt geëindigt.

Hy heeft geëindigt.

Wy hebben geëindigt.

Gy lieden hebt geëindigt.

Zy hebben geëindigt.

Voorverleede Tydt.

Ik had geëindigt.

Gy had geëindigt.

Hy had geëindigt.

Wy hadden geëindigt.

Gy lieden had geëindigt."

Zy hadden geëindigt.

Meer dan Volmaakte Tydt,

Ik had geëindigt.

Gy had geëindigt.

Hy had geëindigt.

Wy hadden geëindigt. ,

- , Vour

*n



ZEs DE Hoo F D-s TUK. I. LID T. 67

Vºus aviez fini.

Ils avoient fini.

Futur.

je finirai.

Tu finiras.

Il finira, -

Nous finirons.

Vous finirez.

Ils finiront.

Futur Paſſé.

j'aurai fini.

Tu auras fini.

Il aura fini. vºl

Nous aurons fini.

Vous aurez fini.

Ils auront fini.

Conditionnel Préſent.

je finirois.

Tu finirois. -

Ils finiroit. ()

Nous finirions. -

Vous finiriez.

Ils finiroieut.

Conditionnel Paſſé.

Gy lieden had geëindigt. "

Zy hadden geëindigt.

Toekomende Tydt.

Ik zal eindigen.

Gy zult eindigen. "

Hy zal eindigen.

Wy zullen eindigen. '

Gy lieden zult eindigen. -

Zy zullen eindigen.

i Toekomende Voorleede Tydt.

Ik zal geëindigt hebben. ,

Gy zult geeindigt hebben.

# zal geëindigt hebben:

# zullen geëindigt heb

C1n.

G# zult geëindigt
hebben

Zº zullen geëindigt heb
e -Il.

Voorwaardelyke Tegen

woordige Tydt.

Ik zou eindigen.

Gy Zoud eindigen.

# zou eindigen.

y zouden eindigen.

Gy lieden zoud eindigen. -

| Zy zouden eindigen. .

Voorwaardelyke Voorleede

Tydt. . . . .

7 arrois oujeſ fini. l'Ik zou hebben of hadds

Tu aurois ou tu euſſes fini.

Il auroit ou il eut fini.

Nous aurions Ou nou 5 eus

ſions fini.

*

• -- --

eëindigt.

l G# zoud hebben of hadde,

geëindigt

Hy zou hebben of hadde

eëindigt. . . .

w# zoudenhebben ofhad-,

# geëindigt.

2 Wous
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Tydvoeging der Werkwoorden.

//t.

Ils auroient ou ils euſſent
ini.

Imperatif.

Preterit ou Futur.

f ## ſe

u'il finiſſe.

#
Finiſſez.

g2u'ils finiſſent.

Subjonétif oa Conjonc
tif.

Préſènt ou Futur.

Que Je finiſſe,

2ue tu fineſſes.

Qu'il finiſſe.

9ue nous finiſſions.

9ue vous finiſſtez. ..

$2u'ils finiſſent. * .

Imparfait. ,,

Que je finiſſe. v.

gue tu finiſes. -

3u'ilfinit.

Que nous finiſſions,

Que vous finiſſtez,

gºu'ils finiſſent.
l-reterit.

Que j'aie fini,

gue tu aies fini.

g?,'il ait fini. -

2ue nous ayions# r,

Que vous dyiez fini,

- - , - ---

Vous auriez ou vous enſies . Gy lieden zoud hebben of

hadden geëindigt.

Zy, zouden hebbenofhad

den geëindigt.

Gebiedender Wyze.

Tegenwoordige of Tbeko

mende Tydt.

Eyndigt.

Dat hy eindige.

Laat ons eindigen.

Eindigt gy lieden.

Dat zy eindigen.

Byvoegende of Zamen

voegende Wyze.

Tegenwoordige of Toeko

'mende Tydt.

Dat ik eindige.

Dat # eindigt.

Dat hy eindige.

Dat wy eindigen.

Dat gy lieden eindigt.

Dat zy eindigen. -

Onvolmaakte Tydt.

Dat ik eindigde.

Dat gy eindigde. -

Dat hy eindigde. , ,

Dat wy eindigden.

Dat gy lieden eindigde. '

| Dat zy eindigden.

Voorleede Tydt.

Dat ik hebbe geëindigt,
Dat# hebt geëindigt.

Dat hy heeft geëindigt.

Dat wy hebben geëindigt,

Dat gy lieden hebt geëin

digt, , "

Slu'ils
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$2ze 'ils aient fini.

Plusque-Parfait.

-

|#52zee 7'euſe fini. Dat ik hadde geëindigt.
# Z,## jDat gy had geëindigt.

ga’il eut fini Rat hy had geëindigt e

42ee zous enſions fini. Dat wy hadden geëindigt.

322e vous eiſiez fini. Datgylieden had geëindigt.

42ze i4 euſſent fini. Dat zy haddengeëindigt,

Infinitif. onbepaalde uyze. -

Preſent. Tegenwoordige Tydt,

Fizzir. Eindigen. -

Preterit. Voorleede Tydt.

Avoir fini. Geëindigt hebben.

Participe Actif. Werkelyk Deelwoord.

Préſènt. Tegenwoordige Zyde,

Finiſſant. Eindigende, \.

Preterit. | "# That.

Ayant fini. Hebbende geëindigt.

Participe Paſſif. | Lydelyk Deelwoord.'

- Préſent. - Tegenwoordige Tyde.

finifinie,ou étantſini,finie. |G# of zynde gee

- eindigt.
- Preterit. VoorleedeTyde.

4yant éte fini oufinie. Hebbende geëindigt ge,

Gerondif Weeſt. -

Sierondif. Gerandif.

En finiſſant ou finiſſant. | Al eindigende.”

Derde Tydvoeging.

Indicatif. Toonender Wyze.'

e Préſent. Tegenwoordige Zyde,

# recons. Ik ontvang.

regois. Gy ontvangt.

Il refoit. Hy ontvangt.

Nous retevous,
V. Ontvangen. "E 3 lgen, Vous

/

Meer dan Volmaakte Ty «



'7o Tydvoeging der Werkwoorden. A

Vous recevez.

Ils repoivent.

Imparfait.

je recevois.

Tu recevois.

Il reſevoit.

Nous repevions.

Vous repeviez.

Ils recevoient.

Preterit.

je regus.

Tu recus.

Il reput.

Nous recumes.

Vous recutes.

Ils recurent

Preterit Indefini.

j'ai regu.

Tu as regu.

Il a regu.

Nous avons recu.

Vous avez regu.

Ils ont regu.

Preterit Anterieur.

j"eus recu.

Zºu eus recu.

*

-

Il eut regu.

Nous eümes retu.

Vous eütes regu.

Ils eurent regu.

Plusque-Parfait.

j'avois regu

Tu avois recu.

Il avoit regu.

Nous avons recu.

Vous avez repu.

Ils avoient refu.

Gy lieden ontvang. T.

y ontvangen.

Onvolmaakte Tydt. '

Ik ontving.

Gy ontvingt.

Hy ontving.

Wy ontvingen.

Gy lieden ontvingt.

Zy ontvingen.

Voorleede Tydt.

Ik ontving.

Gy ontvingt.

Hy ontving.

Wy ontvingen.

Gy lieden ontvingt.

Zy ontvingen.

Onbepaalde VoorleedeTydt.

Ik heb ontvangen.

Gy hebt ontvangen. -

Hy heeft ontvangen.

Wy hebben ontvangen.

Gylieden hebt ontvangen.

Zy hebben ontvangen. "

Voorverleede Tydt,

Ik had ontvangen.

Gy had ontvangen. -

Hy had ontvangen.

Wy hadden ontvangen.

Gy lieden had ontvangen.

Zy hadden ontvangen.

Meer dan VolmaakteTydt.

Ik had ontvangen.

Gy had ontvangen.

Hy had ontvangen. "

Wy hadden ontvangen.

Gy lieden had ontvangen.

Zy hadden ontvangen. -

Futur,
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• Futur. . . . . Toekomende Tydt.

je recevrai. ' - Ik zal ontvangen.

Tu recevra. Gy zult ontvangen.

Il refevra. # zal ontvangen.

Nous recevrons. y. Zullen ontvangen,

Vous recevrez. Gylieden zult ontvangen.

Ils repevront. - Zy zullen ontvangen.

Futur Paſſé. Toekomende VoorleedeTydt.

7'aurai recu. Ik zal ontvangen hebben.

Tu auras regu. Gy zult ontvangen hebben.

Il aura regu. Hy zal ontvangen hebben.

Nous aurons regu. w: zullen ontvangenheb

Gſm,

Vous aurez recu. Gylieden zult ontvangen.

hebben. »

Iſs auront regu. Zy zullen ontvangen heb

ben.

Conditionnel Préſent. Voorwaard. Tegenw. Tydt.

Je recevrois. Ik zou ontvangen. -

Tu refevrois. Gy zoud ontvangen,

Il refevroit. Hy zou ontvangen.

Nous recevrions. Wy zouden ontvangen. "

Vous recevriez. Gylieden zoud ontvangen.

Ils recevroient. Zy zouden Ontvangen.

Voorwaard. Voorleede Tydt.

Ik zou ontvangen hebben.

Gy zoud ontvangen heb

ben.

Hy zou ontvangen heb
ben. -

Nous aurions ou nous eus- # zouden ontvangen

Conditionnel Paſſé.

j'aurois ou j'euſe recu.

Tu aurois ou tu euſſes recu.

Il auroit ou il eut regu.

ſtons regu. hebben

Vous auriez ou vous eus- | Gylieden zoud ontvangen

ſiez recu hebben. *

Ils auroient ou ils euſſent | Zy zoudenontvangenheb

ben * *
retu. - * * * v.

k, E 4 ” “ - º Im



72 Tydvoeging der Werkwoorden:

Imperatif.

Préſent ou Futur.

Recois.

# recoive.

ecevoms.

Recevez.

9u'ils repoivent.

Subjonétif ou Conjonctif

Preſent ou Futur,

9ue je regoive.

9ue tu recoives.

9u'il recoit.

tte Z26uſ receivions.

2ue vous receviez.

Qu'ils recoivent.

Imparfait.

9ue je refuſe.

2we tu refuſe.

gu'il reput.

9ue nous recuſſions.

te vous recuſſiez.

2'ils retuſſent,
- Preterit.

9ue j'aie recu.

9ue tu aies regu.

gu'il ait regu.

# nous ayions regu.

ue vous ayiez regu.

$2u'ils aient regu.

Plusque-Parfait.

gue jenſe regu.

Gebiedender Wyze.

Tegenwoordige of Toeko:

mende Tydt,

Ontvangt,

Laat hy ontvangen.

Laat ons ontvangen.

Ontvangt gylieden.

Laaten zy ontvangen.

Byvoegende of Zamenvoe

gende Wyze.

Tegenwoordige ofToekomen,

mende Tydt.

Dat ik ontvange.

Dat gy ontvangt.

at hy ontvange.

at wy ontvangen.

Dat gylieden ontvangt.

Dat zy ontvangen.

Onvolmaakte Tydt,

Dat ik ontving.

Dat gy ontving.

at hy ontving.

Dat wy ontvingen.

Dat gylieden ontvingt.

Dat Zy ontvingen.

VoorleedeTydt.

Dat ik ontvangen hebbe.

Dat gy ontvangen hebt.

at hy ontvangen heeft.

Datwyontvangen hebben.

D# #lieden Ontvangen
eDt.

Dat zy ontvangen hebben:

Meer dan volmaakte Tydt.

* Dat ik hadde ontvangen.

24e
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\ S

ge tu enſſes retu.

gu'il eut regu.

SQue nous euſſions recu.

gue vous euſſiez refu.

9u'ils euſſent retu.

Infinitif

Preſent.

Recevoir'. e

Preterit,

Avoir reſu.

Participe Actif,

Preſent,

'Recevant, e

Preterit.

Ayant retu.

Participe Paſſif.

Preſent.

Regu, reene, Ou étant re

fu, regue.

Preterit.

Ayant été refu ou refue.

Gerondif.

. En recevant ou recevant.

Dat gy hadde ontvanDat hy had#Ilſ

Dat wyhadden ontvangen,

Dat gylieden had ontvan

gen.

Dat zy hadden ontvangen,

Onbepaalde Wyze

Tegenwoordige Tydt,

Ontvangen.

Voorleeden Tydt.

Ontvangen hebben.

Werkelyk Deelwoord,

Tegenwoordige Tydt,

Ontvangende.

Voorleeden Tydt.

Hebbende ontvangen.

Lydelyk Deelwoord.

Tegenwoordige Tydt.

Ontvangen, ofzyndeont

vangen,

, Voorleeden Tydt.

Zynde ontvangen of ont

vangen.

Gerondif.

Met te ontvangen of onte

vangende. -

Vierde Tydvoeging.

Indicatif.

Preſent,

je rends,

Toonende Wyze.

Tegenwoordige Tydt.

Ik geef weder. e-w

E 5 I #3



74 Tydvoeging der Werkwoorden:

Tu rends.

Il rend

Nous rendons.

Vous rendez.

Ils rendent.

Imparfait.

je rendois.

Tu rendois.

Il rendoit.

Nous remdions.

Vous rendiez.

Ils rendoient.

Preterit.

je rendis.

Tu rendis.

Il rendit.

Naas rendimes.

Vous rendites.

Ils rendiremt.

Preterit Indefini.

7'ai rendu.

Tu as rendu.

Il a rendu

Nous avons rendu

Vous avez rendu.

Ils ont rendu.

º

Preterit Anterieur.

j”eus rendu.

Tu eus rendu

Il eut rendu.

Nous eümes rendu.

Vous eütes rendu.

Ils eurent rendu.

Plusque-Parfait.

j'avois rendu.

Tu avois rendu.

Gy geeft wederº

Hy geeft weder.

Wy geven weder.

Gylieden geeft weder.

Zy geven weder.

Onvolmaakte Tydt.

Ik gaf weder.

Gy gaaft weder.

Hy gaf weder.

Wy gaven weder.

Gylieden gaaft weder.

Zy gaven weder.

Voorleede Tydt.

Ik gaf weder.

Gy gaaft weder.

Hy gaf weder.

Wy gaven weder.

Gylieden gaaft weder. -

Zy gaven weder. &

Onbepaalde VoorleedenTydt.

Ik heb wedergegeven.

Gy hebt wedergegeven.

Hy heeft wedergegeven.

W, hebbenwedergegeven.

Gylieden hebt wedergege

VCn - -

Zy hebben wedergegeven.

Voor verleeden Tydt.

Ik had wedergegeven. -

Gy had wedergegeven.

Hy had wedergegeven.

Wy hadden wedergegeven.

Gylieden had wedergege -

Ven. .

Zy hadden wedergegeven.

Meer dan VolmaakteTydt.

Ik had wedergegeven.

Gy had wedergegeven. .

II
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T! avoit readu. 't

Nous avions rendu.

Vous aviez rendu.

Ils avoient rendu.

Futur.

je rendrai.

Tu rendras.

Il rendra.

Nous rendrons.

Vous rendrez.

Ils remdront.

Futur Paſſé.
) -

j'aurai rendu.

Tu auras rendu.

Il aura rendu.

Nous aurons rendu.

Vous aurez rendu.

Ils auront rendu.

Conditionnel Préſent.

je remdrois.

Tu remdrois.

Il rendroit.

Nous rendrions.

Vous rendriez.

Ils remdroient.

Conditionnel Paſſé.

faurois ouj'euſe rendu.

* - - - --

Hy had wedergegeven. -

Wy hadden wedergege
, VCIl- ,

Gylieden had wederge
Ven. -

l Zy hadden wedergegeven,

i ... Toekoomende Tydt.

l Ik zal wedergeven.

Gy zult wedergeven,

| Hy zal wedergeven.

Wy zullen wedergeven.

Gylieden zult wederge
Ven

Zy Zullen wedergeven.

Toekoomende Voorl. Tydt.

Ik zal wedergegeven heb

ben. *

Gy . Zult wedergegeven
hebben.

Hy zal wedergegeven heb

ben. ll d

Wy Zullen wedergegevenhebben. rgeg

| Gylieden zult wederge

geven hebben. -

Zy zullen wedergegeven
hebben.

Voorwaard. Tegenw Tydt,

Ik zou wedergeven.

Gy zoud wedergeven.

l# zou wedergeven.

y zouden wedergeven.

| Gylieden zoud wederge
Ven,

Zy zouden wedergeven.

... Voorwaard. VoorITydt.

Ik zou hebben of hadde we

dergegeven.

+- , Tig
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Tu Burois ou j'euſes rendu. | Gy zoud hebben ofhadde

Il auroit ou il eut rendu. | H

Nous aurions ou nous eus

- ſtons rendu.

rendu.

wedergegeven.

y zou hebben of hadde

wedergegeven.

Wy,zouden hebben of

hadden wedergegeven.

Vous auriez ou vous euſez | Gylieden zoud hebben of

hadde wedergegeven.

Ils auroient ou ils euſſent | Zy zouden hebben of had
rendu.

Imparfait.

Preſent ou Futur.

Rends.

92u'il rends.

Rendoms.

Rendez.

#2u'ils rendent.

Subjonćtif.

69ſte

Conjonćtif.

Preſent ou Futur,

Que je rende.

9ue tu rendes.

u'il rende.

Que nous rendions.

'Que vous rendiez.

$2u'ils rendent.

Imparfait.

Que je rendiſſe.

9ue tu rendiſſe.

u'il rendit.

# nous rendiſſions.

Que vous rendtſſtez.

Qu'ils rendiſſent,
'- - ! Dat zy wedergaaven.

den wedergegeven.

Gebiedende Wyze.

Tegenw. of Voorleede Tyde.

Geeft weder.

Dat hy wedergeve.

Laat ons wedergeven.

Geeft gylieden weder.

Dat zy wedergeven.

Byvoegende

of

Zamenvoegende Wyze.

Tegenw. ofToekom. Tydt,

Dat ik wedergeve.

Dat gy wedergeeft.

Dat hy wedergeeft.

|Dat wy wedergeven.

Dat gylieden wedergeeft.

Dat zy wedergeven.

Onvolmaakte Tydt.

Dat ik wedergaf.

Dat gy wedergaaft.

Dat hy wedergaf.

Dat wy wedergaaven.

Dat gylieden wedergaaft.

Pre
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. Preterit.

glue j'aie rendu.

gue tu aies renda.

gºu'il ait rendu.

gue nous ayions rendu.

gue vous ayiez rendu.

g) u'ils aient rendu.

Plusque-Parfait.

Que j'euſe rendu.

Que tu euſſes rendu.

Qu'il eut rendu.
Que nous euſſions rendu.

Que vous euſſiez rendu.

9 •

Qu'ils euſſent rendu.

Infinitif.

Preſent.

Rendre.

Preterit,

Avoir rendu.

Participe Aétif.

Preſent. .

Rendant.

Preterit,

Ayant rendu,

vs - - - -

Voorleeden Tydt.

Dat ik hebbe wedergege

VCn. - --

Dat gy hebt wedergege
Ven.

Dat hy heeft wedergege

Ven.

Dat wy hebben wederge

geven,

Dat gylieden hebt weder

gegeven.

Dat zy hebben wederge

geven.

Meer dan volmaakte Tydt.

Dat ik hadde wedergege

ven. , A

Dat gy had wedergegeven.

Dat hy had wedergegeven.

Dat wy hadden wederge

geven: -

Dat gylieden had weder

gegeven. -

Dat zy hadden wederge

eVen. - - -

Onbepaalde JW)ſyze.

Tegenwoordige Trdt.

Wedergeven.

Voorleeden Tydt,

Wedergegeven hebben:

Werkelyk Deelwoord.

Tegenwoordige Tydt.

Wedergevende.

Voorleeden Tydt. -

Hebbende wedergegeven:

Par
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Participe Paſſif. Lydelyk Deekwoord.

-
Preſent. Tegenwoordige Tydt. '

Rendu, Rendue, ou etant ! Wedergegeven, of zynde

rendu rendue. # wedergegeven.

- " Preterit. Voorleeden Tydt.

Ayant été rendu, ou ren. Hebbende wedergegeven,

due. - of zynde wedergegeven.

Gerondif. Geromdif.

En rendant ou rendant. Al wedergevende, of we

dergevende. -

T w E E DE L I D T.

Van de Eigenſchappen der werkwoorden.

V. WA# merkt men aan in de Werkwoorden ?

A. Men merkt er vier zaaken in aan; te we

ten , de Getallen, de Perſoonen, de Tyden, en de

Wyzen. - - - - - - - - ,

Van de Getallen.

V. Wat verſtaat gy door de Getallen in de Werk

woorden ? -

A. Ik verſtaat daar door het zelve als in de Naam

woorden, namentlyk, het Eenvoud en het Meer

voud. Dus is een Werkwoord in het eenvoud, wan

neer men iets ſteld, dat met een enkele zaak overeen

komſt heeft, en het is in 't meervoud, wanneer men

iets ſteld dat overeenkomſt met verſcheide zaaken

heeft. -
w

* Van de Perſoonen.

V. Wat zyn de Perſoowen in de Werkwoorden ?

A. Die zyn, gelyk in de Perſoonlyke Voornaam

woorden, de Eerſte, de Tweede, en de Derde.

* . . . V. Waar

V

-
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V. Waar van bedient men zig om de Perſoonen der

Werkwoorden te onderſcheiden ?

A. Men bedient zig gewoonlyk van de Perſoonly
ke Voornaamwoorden van het eenvoud, om de Per

ſoomen van het eenvoud te beteekenen, en van de

Perſoonlyke Voornaamwoorden van het meervoud,

om te beteekenen de Perſoonen van het meervoud.

V. Welke zyn deeze. Voornaamwoorden , en wat is

haar gebruik in de Werkwoorden ?

A. je, Ik, voor de twee Geſlagten, beteekenende

de eerſte Perſoon van het eenvoud, Je regois, Ik

Ontvang.

Tu , Gy, voor de twee Geſlagten, beteekenende

de tweede Perſoon van het eenvoud, Tu regois, Gy

ontvangt. -
-

__Il, Hy, voor het Manlyk, of Elle, Zy, voor het

# , beteekenende de derde Perſoon van het

eenvoud, Il recoit, ou Elle refoit, Hy, of Zy ont
Vangt.

-

ous, Wy, voor de twee Geſlagten, beteekenende

de eerſte Perſoon van het meervoud , Nous recevons,

Wy ontvangen. » g

Vous, Gylieden, voor de twee Geſlagten, beteeke

nende de tweede Perſoon van het meervoud, Vous re

cevez, Gylieden ontvangt. - - ,

Ils, Zy, voor het Manlyk , of Elles, Zy, voor

het Vrouwlyk, beteekenende de derde Perſoon van

het meervoud, Ils recoivent, of Elles repoivent, Zy

ontvangen.
-

V. Worden deeze Perſoonlyke Voornaamwoorden al
tyd geſteld voor de Perſoonen der Werkwoorden? t

A. Je & Nous , Ik en Wy, Tu & Vous, Gy en

Gylieden, worden altyd voor de eerſte en tweede##
ſoonen der Werkwoorden geſteld, maar Il & Ils,

Hy en Zy, Elle & Elles, Zy, worden niet voor de

derde Perſoonen geſtelt, dan wanneer de Naamwoor

den waar van zy de plaats bekleeden, niet uitgedrukt

'Zyn. *

- V. Geef

* * * *



33 van de Eigenſchappen der Werkwoorden. ºn

V. Geef eens eenige Voorbeelden ? -

A. Men moet altyd zeggen, je lis, Ik lees, Tu lis,

Gy leeſt, Nous liſons. Wy leezen, Vous liſez, Gy

lieden leeſt, maar men moet niet altyd zeggen Il lit, Hy

leeſt, of Elle lit, Zy leeſt, Ils liſent, Zy leezen, El

les liſent, Zy leezen, dan wanneer men de Perſoon

niet noemt die leeſt, want in de noeming zoude men

moeten zeggen, zonder Perſoonlyke Voornaam, mon

Frere lit, myn Broeder leeſt, ma Soeur lit, myn Zus

ter leeſt, of, mes Freres liſent, myne Broeders leezen,

mes Saeurs liſent, myn Zuſters leezen.

V. Bedient men zig altyd van TU ,, Gy, om een

tweede Perſoon van 't Eenvoud te beteekenen ?

A. Men bedient 'er zig niet van, dan in het ſpree

ken tot Perſoonen, die men of bejeegent met verag

ting, of met gemeenzaamheid, maar ten aanzien van

alle andere Perſoonen, moet men zig bedienen van

Vous, Gy, en dus zal Vous lifez, Gylieden leeft, een

tweede Perſoon van het eenvoud zyn, zo men niet

dan tot een eenige Perſoon ſpreekt, en het zal een

tweede Perſoon van het meervoud zyn, indien men

tot verſcheide Perſoonen ſpreekt.

Van de Tyden.

V. Hoe veel Tyden zyn 'er ?

A. Men heeft er eigentlyk niet meer dan drie,wel

ke zyn , le préſent, de tegenwoordige, le paſſe, de

voorleede, en l'avenir, de toekomende, die men de

drie natuurlyke Tyden noemt , en tot welke alle de

andere gebragt worden.

V. Welk zyn de Tyden in de Werkwoorden, die de

drie natuurlyke Tyden vertoonen?

A. Het zyn dezulke , welke wy in de Tydvoegin

gen genoemt hebben le préſant, de tegenwoordige,

preterit indefini, onbepaalde voorleeden, en futur,

toekomende. * * *

V. Welke zyn die geene, die tot een yder dezer drie

Tyden gebragt worden ? A

1 I i
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A. 1. Le Conditionnel préſent, de Voorwaardelyke

#woordige wordt gebragt tot de tegenwoordige

U.

- # L'Imparfait , de Onvolmaakte, le Préterit, de

Voorleede, le Préterit antérieur, de Voor-verleeden,

le Plusque-parfait, de meer als Volmaakte, en le Con

ditionnel paſſe, de Voorwaardelyke voorleeden, wer

den gebragt tot de Onbepaalde voorleeden Tydt.

3. Le Futur paſſé, de Toekomende voorleeden,

wordt gebragt tot de Toekomende.

V. Wat beteekent de Tegenwoordige Tydt ? -

A. De Tegenwoordige Tydt betéekent een zaak

die is, of die gedaan wordt in den tydt waar in men

ſpreekt : Gelyk wanneer men zegt, NoUs LIsoNs

l'Ecriture Sainte, Wyleezen de Heilige Schrift, welk zo

veel te zeggen is, als, Nous Liſºns préſentement l'Ecri

ture Sainte-, Wy leezen tegenwoordig de Heilige

Schrift.

V. Wat beteekent de Voorwaardelyke Tegenwoordige

Tydt ?

A De Voorwaardelyke Tegenwoordige Tydt be

teekent, dat een zaak onder zekere voorwaarde te

genwoordig zoude zyn : Gelyk wanneer men#

NoUs SERIoNs heureux , ſt Adam n'eut pas péche

# zouden gelukkig zyn zoo Adam niet hadt ge

ZOndigt.

V Wat beteekent de Onbepaalde Voorleede Tydt?

A. De Onbepaalde Voorleede Tydt, beteekent een

voorleede zaak, in een tydt die nog duurt : Gelyk

wanneer men zegt : J'AI EU la févre cette année, Ce

printemps , Ce mois-ci, cette ſemaine, aujourd'hui, Ik

heb de Koorts gehad dit Jaar, deze Lente, deze

Maand, deze Week, deze Dag.

V. Wat beteekent de Onvolmaakte Tydt ?

A. De Onvolmaakte Tydt beteekent, dat een zaak

gedaan wierdt in een zelve tydt als een andere in een

voorleede tydt: Gelyk wanneer men zegt, J'Etois à

- F Table
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Table lorsque vous arrivátes, lk was aan Tafel wan

neer gy kwaamt.

V. Wat beteekent de VoorleedeTydt ?

A. De enkele Voorleede Tydt, die men ook nog

de Bepaalde Voorleede Tydt noemt, beteekent een

voorleede zaak in een tydt van welke niets meer over

ſchiet; gelyk wanneer men zegt, JE FUs malade l'am

mée derniére, Ik was het laatſte Jaar ziek. JR RENDIs

mes comptes la ſemaine paſſee, Ik deed myn reekenin

gen in de voorleeden week. Je REgUs votre Lettre

hier, Ik ontving giſteren uw Brief.

V. Wat beteekent een Voor-voorleede Tyd?

A. De Voor-voorleede Tydt beteekent een voor

leede zaak, die een andere voorleede zaak vooraf

gaat, gelyk in dit voorbeeld, QUAND J'EUS REçU.

mon argent, je m'en allai, Wanneer ik myn geld ont

vangen had ging ik weg.

. Wat beteekent de meer als Volmaakte Tydt ?

A. De meer als Volmaakte Tydt beteekent, dat

een zaak voorleeden was ten opzigt van een andere

zaak, die insgelyks voorleeden was: Gelyk wanneer

men zegt, J'AvoIs ETE malade lorsque vous m'écrivi

tes, Ik was ziek geweeſt wanneer gy my ſchreef.

V. wat betekent de Voorwaardelyke Voorleede Tydt ?

A. De Voorwaardelyke Voorleede Tydt beteekent,

dat een zaak onder beding van zekere voorwaarden,

in een voorleede tydt geſchiedt zoude zyn : Gelyk

wanneer men zegt, j'aurois appris ou j'euſe appris la

Geographie , ſi vous euſſiez voulu, . Ik zou de Geogra

phia geleert hebben zoo gy gewilt had.

V. Wat beteekent de Toekomende Tydt ?

A. De Toekomende Tydt beteekent, dat een zaak

geſchieden zal in een tydt die nog niet is, gelyk wan

neer zegt, J'AURAI de l'argent, Ik zal geld hebben:

Nos Corps REssUscITERoNT au dernier jour, Onze

Lichamen zullen verreizen in den Jongſten Dag.

V. Wat beteekent de Toekomende Voorleede ºº,? D
, LJC
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A. De Toekomende Voorleede Tydt beteekent,

dat een zaak die nog niet is, voorleeden zal zyn,

wanneer een andere zaak geſchied: Gelyk in dit voor

beeld, quand J'AURAI FINI mes affaires, je vous irai

voir, Wanneer ik myn Zaaken zal geëindigt hebben

zal ik uw gaan bezoeken , of J'AURAI FINI mes af.

faires, quand je vous irai voir, Ik zal myn zaken ge

eindigt hebben, wanneer ik uw 2 , gaan bezoeken.

Van de Wyzen,

V. Hoe veel Wyzen zyn 'er ?

A. Vier; namentlyk,

L'Indicatif. . . . . . . . De ToonendeWyze.

L'Imperatif. . . . . . . . De Gebiedende Wyze.

Le Subjonctif

OUl 3 De Aanvoegende Wyze.

Conjonêtif,

L'Infinitif . . . . . . . . . De Onbepaalde Wyze.

V. Wat is de toonende Wyze ?

A. 't Is een Wyze om de verſcheide. Tyden der

Werkwoorden uit te drukken, zonder dat ze nood

zaakelyk afhangt van de Woorden die haar konnen

voorafgegaan Zyn.

V. Geef eens eenige Voorbeelden?

A. Wanneer ik zeg, J'AIME la Vertu, Ik bemin

de Deugd. VoUS M'Avez RENDU ſervice, Gy hebt

my dienſt gedaan. NoUs FINIRoNs votre affaire,Wy

zullen uwe zaak eindigen ;E onderſtellen de#
j'aime, Ik bemin, Vous avez rendu, Gy hebt ge

daan; Nous finirons, Wy zullen eindigen, geen eenig

Woord waar van zy afhangen.

V. Wat is de Gebiedende Wyze ?

A. 't Is een Wyze, om de daad van gebieden in

de Werkwoorden te beteekenen, of ook die van ver

zoeken of vermanen. -

F 2 V. Brengt
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V. Brengt eens eenige Voorbeelden by?

A. Wanneer ik zeg, RENDEZ témoignage à la vé

rité, Geef getuigen aan de waarheid , CRAIGNEz

Dieu plus que les hommes, Vreeſt God meer dan de

menſchen , welk even zoo veel is als of ik zeide, je

vous commande, Ik beveel uw; je vous prie, Ik ver

zoek uw ; je vous exhorte de rendre témoignage à la

vérite, Ik vermaan uw om getuigen te geeven aan

de waarheid, of, de craindre Dieu plus que les hom

mes, om God meer te vreezen dan de menſchen.

V. Waarom heeft de Gebiedende Wyze geen eerſte

Perſoon?

A. Om dat men niet gewoon is aan zich zelf iets

te gebieden

. Waarom wordt de Tydt der Gebiedende Wyze, de

Tegenwoordige of Toekomende genoemt ?

A. Dewyl men beveelt in een Tegenwoordige,

voor een Toekomende Tydt.

V. Wat is de Aanvoegende Wyze?

A. 't Is een Wyze van de verſcheideTyden der

Werkwoorden uit te drukken, met een noodzaakely

ke afhanging van eenige voorgaande Woorden.

V. Geef eens eenige Voorbeelden ?

A. In deze Spreekwyze, Il faut que JE FAssE un

Diſcours, Ik moet een Reedevoering doen, je ſouhai

tois que vous v INSSIEZ, Ik wenſchte dat gy overwon,

onderſtellen de Tyden, Je faſe , Ik doen, en Vous

vinſtez , Gy overwon, noodzaakelyk eenige Woor

den, die haar voorgaan, en waar van ze afhangen;

gelyk deze, Il faut que, Je ſouhaitois que, Het be

hoort dat, Ik wenſchte dat. - -

V. Waarom hebt gy de eerſte Tydt van de Aanvoe

gende Wyze, de Tegenwoordige of Toekomende genoemt ?

A Om dat ze alzo dikwyls gebeezigt word in de

zin van den eene, dan in de zin van denandere. Het is

in de tegenwoordige Tydt, in deze Spreekwyze, Cro

yez-vous qu'il soIT en chemin ? Gelooft gy dat hy op

weg zy ? Dat is te zeggen, Crayez-vous qu'el EsT##
- i + - CK'e
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chemin, Gelooft gy dat hy op weg is ? En het is in

den Toekomende Tyd in deze, #. me crois pas qu'il

viENNE demain, Ik geloof niet dat hy morgen komt,

dat is te zeggen , # me crois pas qu'il v1ENDRA de

demain, Ik geloof niet dat hy morgen zal komen.

V. Wat is een Onbepaalde Wyze?

A. 'T is een wyze van beteekenen in de Werk

woorden, zonder Getallen of Perſoonen.

V. Geef eens eenige Voorbeelden ?

A. Wanneer ik zeg, étre, zyn, weezen , avoir,

hebben, aimer, beminnen, en finir, eindigen, doe ik

alleenlyk verſtaan de beteekenis dezer Werkwoorden

die in een algemeene zin Zyn, zonder er iets meer by

te voegen. -

D ER DE L I D T.

Van de Vorming der Tyden.

WA T noemt men de eenvoudige Tyden van een

Werkwoord ?

A De eenvoudige Tyden van een Werkwoord,

zyn dezulke, die door een eenig Woord worden uit

gedrukt, of alleenlyk van Perſoonlyke Voornaam

woorden verzeld Zyn. -

V. Hoe veel eenvouigde Tyden zyn 'er?

A. Men heeft er elf, te weeten,

L'Infinitfpréſent . . . De OnbepaaldeTegenwoor

dige, gelyk aimer, minnen.

Le Participe actif preſent . . . Het Tegenwoordig

Werkelyk Deelwoord; gelyk aimant, minnende.

Le Participe paſſif preſent . . Het Tegenwoordig

Lydelyk Deelwoord,# aimé, mind.

Le préſent de l'Indicatif . . . De Tegenwoordige

Tyd van de Toonende Wyze, gelyk j'aime, Ik min.

L'Imparfait de l'Indicatif . . . De Onvolmaakte

F 3 * Tyde
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#n de Toonende Wyze ; gelyk j'aimois, Ik

ID1nde.

Le Préterit de l'Indicatif . . . De Voorleede Tyd

van de Toonende Wyze, gelyk j'aimai, Ik minde.

Le Futur de l'Indicatif. . . De Toekomende Tyd

van de Toonende Wyze , gelyk j'aimerai, Ik zal

minnen.

Le Conditionnel préſent . . . De Voorwaardelyke

TegenwoordigeTyd; gelyk 7'aimerois, Ik zou minnen.

L'Impératif. . . De Gebiedende Wyze , gelyk ai

me, mind.

Le preſent du Subjonctif . . . De Teegenwoordige

Tyd van de Aanvoegende Wyze, gelyk Que j'aime,

Dat ik minne.

L'Imparfait du Subjonctif . . . De Onvolmaakte

Tyd van de Aanvoegende Wyze; gelyk Que j'aimaſſe,

Dat ik minde.

V. Wat noemt men de Zamengeſtelde Tyden van een

Werkwoord ?

A. De Zamengeſtelde Tyden van een Werkwoord

zyn dezulke , die altydt geconjugeert worden met

eenige Eenvoudige Tyden van de Behulpzame Werk

woorden Etre, of Avoir, Weezen of Hebben.

V. Hoe veel Zaamengeſtelde Tyden zyn 'er ?

A. Men heeft er tien, te weeten,

Le Préterit, indifini . . .. De Onbepaalde Voorleede

Tyd; gelyk j'ai aime, Ik heb bemind, je ſuis tombé,

Ik ben gevallen.

Le Préterit Antérieur . . . De Voor-voorleedeTydt;

gelyk 7'eus aimé, Ik had bemind, je fus tombé, Ik

had gevallen.

Le Plusque - Parfait de l'Indicatif . . . De meer als

Volmaakte Tydt van de Toonende Wyze, gelykj'a

vois aimé, Ik hadt bemind; J'étois tombé, Ik was ge

vallen.

Le Futur Paſſé . . . De Toekomende Voorleede

Tydt, gelyk j'aurai aimé, Ik zal bemind hebben,je

ſerai tombé, Ik zal gevallen hebben, L

e
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Le Conditionel Paſſé. . . De Voorwaardelyk Voor

leede Tyd; gelyk faurois of Jfeuſſe aimé, Ik zou of

hadde bemind; je ſerois of je fuſe tombé, Ik zou of

hadt gevallen. *

Le Préterit du Subjonctif . . . De Voorleede Tydt

van de Aanvoegende Wyze , gelyk Que j'aie aime,

Dat ik bemind hebbe; Que je ſois tombe, Dat ik ge

vallen zy.

Le Plusque-Parfait du Subjonctif . . . De meer als

Volmaakte Tydt van de Aanvoegende Wyze; gelyk

$2ue j'euſſe aimé, Dat ik bemind hadt;# je fuſe

tombé, Dat ik gevallen waar.

Le Préterit de l'Infinitif . . . De Voorleede Tydt

van de Onbepaalde Wyze, gelyk Avoir aimé, Bemind

hebben; Etre tombé, Gevallen zyn.

Le Préterit du Participe Actif . . . De Voorleede

Tydt van het Werkelyke Deelwoord, gelyk ayant ai

mé, étre tombe.

Le Préterit du Participe Paſſif. . . De Voorleede

Tydt van het Lydelyk Deelwoord: gelyk ayant été

aimé, Hebbende bemind geweeſt,

V. Welke Tyden zyn het moeilykſte te Vormen?

A. De Eenvoudige Tyden.

V. Hoe noemt men die Eenvoudige Tyden waar van

alle andere Gevormd worden ?

A. Men noemt ze de Oorſpronkelyke Tyden.

V. Hoe veel zyn 'er ?

A. Vyf; namentlyk,

1. L'Infinitif Preſent . . De Onbepaalde Tegen

woordige Tydt. -

2. Le Participe AétifPreſent... HetTegenwoordig

Werkelyk Deelwoord.

3. Le Participe Paſſif Preſent . . . Het Tegenwoor

dig Lydelyk Deelwoord.

4, Le préſent de l'Indicatif. . . De Tegenwoordige

Tyd van de Toonende Wyze.

5. Le Préterit de l'Indicatif. . . De VoorleedeTydt

van de Toonende Wyze.
F V. Welke
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V. Welke Tyden vormd men van de Onbepaalde Te

genwoordige Tydt ?

A. Men vormd daar van de Toekomende Tydt van

de Toonende Wyze, ſtellende ai by de r van de

laatſte Syllabe: makende dus, by voorbeeld, van Ai

mer, Beminnen ; 7'aimerai, Ik zal beminnen ; van

Punir, je punirai, Straffen, ik zal ſtraffen, van Pren

dre, je prendrai, Neemen, ik zal neemen

De Werkwoorden die in de Onbepaalde Wyze in

enir, of oir eindigen, verwiſſelen in de Toekomende

Tydt enir, met iendrai, en oir, met rai; en dus wordt

van Venir, Komen; by voorbeeld, gemaakt je vien

drai, Ik zal komen, en van Recevoir, Ontfangen; je

receivrai, Ik zal ontfangen. - -

V. Waar van wordt de Voorwaardelyke Tegenwoordi

ge Tydt gevormd ?

A. Zy wordt in alle de Werkwoorden gevormd

van de Toekomende Tydt der Toonende Wyze,ver

anderende ai, in ois, en makende dus, van je chau

terai, Ik zal zingen, je chanterois, Ik zou zingen ,

je dormirai, Ik zal ſlapen, je dormirois, Ik zou ſla

pen; je rendrai, Ik zal wedergeeven, je remdrois, Ik

zou wedergeeven, en van je voudrai, Ik zal willen,

je voudrois, Ik zou willen.

V. Welke Tyden vormd men van het Tegenwoordig

Werkelyk Deelwoord? ,

A. Men vormd daar van,

1. L'Imparfait de l Indicatif. . . De Onvolmaakte

Tydt der Toonende Wyze, verwiſſelende ant in ois;

als wanneer, by voorbeeld, van Porter, Dragen, Por

tant, Dragende, gemaakt wordt, je portois, Ik droeg;

van Lire, Leezen, en Liſant, Leezende; je liſois,

Ik leesde; en van Finir, Eindigen, en Finiſant, Ein

digende, je finiſſois, Ik eindigde.

2. Le préſent du Subjon if . . . De Tegenwoordige

Tydt der Aanvoegende Wyze, verwiſſelende ant met

de ſtomme e, en makende dus van Chanter & Chan

tant , que je Chante , van dire, zeggen, en diſant,

- Zeg
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zeggende, 9ue je diſe,,Dat ik zegge; en van écrire,
ſchryven, en écrivant, ſchryvende, Que j'écrive, Dat

ik ſchryve. - -

Uitgezondert de Werkwoorden, die haar Onbe

paalde Wyze in enir en evoir hebben, want die ver

anderen enire in ienne, en evant in oive: Dus wordt -

van tenir , houden , en tenant, houdende gemaakt;

g)ue je tienne, dat ik houwe, en van concevoir, be

vatten, en concevant , bevattende, Que je congoive,

Dat ik bevatte.

3. De eerſte en tweede Perſoonen in het Meervoud

van de Tegenwoordige Tydt der Toonende Wyze,

verwiſſelende ant in ons en in et; makende dus van

donner, geven, en donnant, gevende, mous dommons,

wy geven, en vous donnez , gylieden geeft batir,

bouwen, en bátiſant, bouwende, nous bâtiſſons, wy

bouwen, en vous bâtiſſez, gylieden bouwd, van de

voir, moeten, en devant, moetende, nous devons, wy

moeten, en vous devez, gylieden moet, en van éérire,

ſchryven, en écrivant, ſchryvende, nous écrivons, wy

ſchryven, en vous écrivez, gylieden ſchryft.

4. De eerſte en tweede Perſoonen in het Meervoud

van de Tegenwoordige Tydt der. Aanvoegende Wyze,

veranderende ant in tons, en in iez; makende dus van

repondre, antwoorden, en repondant, antwoordende,

gue nous répondions, dat wy antwoorden, en que vous

repondiez, dat gylieden antwoorde; van envoyer, zenden,

en envoyant, zendende; 9ue nous envoyions, dat wy

Zenden, en que vous envoyez, dat gylieden zend,en van

avoir , hebben , ayiant, hebbende, Que nous ayions,

# wy hebben , en que vous ayiez, dat gylieden

GDt.

V. Welke Tyden vormd men van het Lydelyk Deel

woord?
-

, A. Men vormd daar van alle de ſamengeſtelde Ty

den, door het byvoegen van de Eenvoudige Tyden
der BehulpzameW## , avoir , hebben, of

étre, wezen ofzyn , dus van het Lydelyk Deelwoord

E 5 aine,
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aimé, bemind, maakt men j'ai aimé, ik heb bemind,

j'eus aimé, ik had bemind, en van het Lydelyk Deel

woord tombe , vallen, maakt men, je ſuis tombe, ik

ben gevallen, je fus tombé, ik was gevallen.

V. Welke Tyden vormd men van de Tegenwoordige

Tydt der Toonende Wyze ? -

A. Men vormd daar van de Gebiedende Wyze,

door alleenlyk het Perſoonlyk Voornaamwoord je te

agterhouden; gelyk men dus van j'aime, ik beminne,

maakt aime , mind , van je finis, ik eindige, finis,

eindigt; van je recois, ik ontving, recois, ontvangt,

je rends, ik geef weder, rends, geeft weder.

De twee derde Perſoonen van de Gebiedende Wy

ze zyn overeenkomſtig met die van de Tegenwoor

dige Tydt der Aanvoegende Wyze.

'De eerſte en twede Perſoonen van het Meervoud

der Gebiedende Wyze zyn dezelve als die van de

Tegenwoordige Tydt der Toonende Wyze, waar van

men de Perſoonlyke Voornaamwoorden Nous, Wy,

en Vous, Gylieden, afgenomen heeft, krygende men

dus van nous finiſons, wy eindigen, vous finiſſez, gy

lieden eindigt, finiſſons, laat ons eindigen, en finiſſez,

eindigt gylieden.

V. Welke Tyden vormd men van de Voorleede Tydt,

der Toonende Wyze ? - ,

A. Men vormd daar van de Onvolmaakte Tydt der

Aanvoegende Wyze, veranderende ai in aſſe, voor de

Werkwoorden van de eerſte Tydvoeging, gelyk voor

1e donnai, ik gaf, que je donnaſſe, dat ik gaf, en door

er by te voegen # voor de Werkwoorden der drie

andere Tydvoegingen, gelyk voor je finis, ik eindige,

que je finiſſe, dat ik eindige, voor je tins, ik houde,

4ue je tinſſe, dat ik houde; voor je recus, ik ontfing,

4ue ſe répuſſe; voor je rendis, que je rendiſſe.

- VIERDE
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V I E R DE L I D T.

Van verſcheide ſoorten van Werkwoorden:

V. H9 E veel ſoorten van Werkwoorden zyn 'er?

A. Men heeft er eigentlyk niet meer dan twee

ſoorten: te weeten, het Zelfſtandig Werkwoord, en

de Byvoeglyke Werkwoorden , maar men kan ook

nog de Behulpzame Werkwoorden als een derde

ſoort van Werkwoorden aanmerken.

Van het Zelfſtandig Werkwoord.

V. Welk is het Werkwoord dat men Zelfſtandig

noemt ?

A. Het Werkwoord étre, wezen ofzyn, wanneer

het gevolgt is, of, van een Zelfſtandig, of, van een

Byvºeglyk Naamwoord, dat gebragt wordt tot het

onderwerp of Noemer van een Werkwoord; gelyk in

deze voorbeelden : Le Soleil eſt LUMINEUx par lui

méme, De Zon is helder door zich zelf. La Lune z%

les autres planettes ſont DES CoRPS opaques. DeMaan

en de andere Dwaalſtarren zyn duiſtere lighaamen.

V. Heeft men geen andere dan het WerkwoordETRE,

wezen ofzyn, die Zelfſtandig zyn ?

A. Elk Werkwoord dat gevolgt is van een Zelf

ſtandig of Byvoeglyk Naamwoord, welk tot de noe

mer van een Werkwoord gebragt wordt, kan men als

een Zelfſtandig Werkwoord aanzien : gelyk dus in

deze Spreekwyzen, La Saiſon devient belle, Het Jaar

ety wordt ſchoon. La Terre paroit immobile, De

# ſchynt onbeweegelyk. Un aſſemblage d'étoiles

s'appelle Conſtellation , Een verzameling van Sterren

wordt Geſternte genoemt. De Werkwoorden devient,

wordt, paroit, ſchynt, en s'appelle, zig noemen, als

Zelfſtandige Werkwoorden kunnen worden aange

zien, dewyl ze gevolgt zyn van Naamwoorden, die

ge
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gebragt worden tot de Noemers, Saiſon, Jaargety,

ſerre, Aarde, en Aſſemblage, Verz#ling,

Van de Byvoeglyke Werkwoorden.

V; Hoe veel ſoorten van Byvoeglyke Werkwoorden
zyn 'er ?

A. Daar zyn 'er van vyf ſoorten: te weeten,

Le Verbe Actif, Het Daadelyk Werkwoord.

Le Verbe Neutre, Het Onzydige Werkwoord.

Le Verbe Paſſif, Het Lydelyk Werkwoord.

Le Verbe Réciproque , ## Wederkeerend Werk

woord.

- Le Verbe Imperſonnel , Het Onperſoonlyk Werk

- Woord, - 5

V. Wat is het Daadelyk Werkwoord? 's ,

A. Het Daadelyk Werkwoord, dat is een Werk

woord dat een Daad uitdrukt, en by het welke men

altyd deze, Woorden ſtellen kan, namentlyk, quel

4u'un , of quelque choſe, dus zyn porter, draagen, en

connoitre, kennen, Daadelyke Werkwoorden, dewyl

men kan zeggen , porter guelque choſe, eenige zaak

dragen, en connoitre quelqu'un, iemand kennen.

V. Wat is het Onzydig Werkwoord? y

A. Het Onzydig Werkwoord is een Werkwoord

dat ſomtyds een Daad, en dikwyls niets uitdrukt,

maar by welke men nooit deze woorden ſtellen kan,

uelqu'un of quelque# , dus# de woorden venir,

omen, en dormir , ſlaapen, Onzydige Werkwoor

den, dewyl men niet kan zeggeh, venir quelqu'un,

komen iemand, venir quelque choſe , komen eenige

zaak, nog dormir quelqu'un , ſlapen iemand , dormir

'quelque choſe, ſlapen eenige zaak, -

V. Hoe worden de Onzydige Werkwoorden geconju

eert ?

& A. Het meeſte gedeelte wordt geconjugeert ge", de

dal

*:
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Daadelyke Werkwoorden met de Eenvoudige Tyden

van het Behulpzaam Werkwoord avoir, hebben, in
haar ſamengeſtelde Tyden, gelyk dormir, ſlapen, diner,

middagmalen, ſouper, avondmalen.

De andere worden geconjugeert met de Eenvoudige
Tyden van het Behulpzaam Werkwoord étre, wezen of

zyn, in haar ſamengeſtelde Tyden : gelyk venir, ko

men, arriver, aankomen, tomber, vallen.

V conjugeert een onzjdig Werkwoord, met het Be

hulpzaam Werkwoord ETRE, wezen of zyn. n

Indicatif. Toonende Wyze.

« Preſent. Tegenwoordige Tydt.

je tombe. Ik val.

Tu tombes. Gy vald.

Il tombe. # vald.

Nous tombons. y vallen.

Vous tombez. Gylieden valt.

Ils tombent. Zy vallen.

Imparfait. Onvolmaakte Tydt.

je tombois. Ik viel.

Tu tombois. Gy vielt.

Il tomboit. Hy viel.

Nous tombions. Wy vielen.

, Vous tombiez. Gylieden vielt.

Ils tomboient. Zy vielen.

Preterit. Voorleeden Tydt,

je tombai. Ik viel.

Tu tombas. Gy vielt.

Il tomba. | Hy viel, .

Nous tombámes. Wy vielen.

Vous tombâtes. Gylieden vielt.

1ls tomberemt. i Zy vielen, - - -

Preterit Indefini. , | Onbepaalde Voorleede Ty

je ſuis tombé, ou tombée. ! Ik ben gevallen.
Tu eſt tombé, ou tombes. t Gy zyt gevallen- IJ
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Ileſt tombé, ouelle eſt tom

bée

Nous ſommes tombés , ou

tombée

Vous êtes tombés, ou tom

bées.

Ils ſont tombés, ouelles ſont

tombées. -

Preterit Anterieur.

je fus tombé, ou tombée.

Tu fus tombé, ou tombée.

Il fut tombé, ou elle fut
tombée.

Nousfumes tombés, outom
bées.

Vous fumes tombés,ou tom
bées.

Ils furent tombes, ou elles

furent tombées,

Plusque-Parfait.

j'étois tombé, ou tombée.

Tu étois tombé, ou tombée.

Il étoit tombé, ou tombée

Nousétions tombes, ou tom

bées. -

Vous étiez tombés, outom

bées.

Ils étotent tombés, ou tom
bees.

Futur.

je tomberai.

Tu tomberas.

Il tombera.

Nous tomberons.

Vous tomberez.

Ils tomberont.

Hy is gevallen, of zy is
evallen.

y zyn gevallen.

Gylieden zyt gevallen.

Zy zyn gevallen.

Voor-verleede Tydt.

Ik was gevallen.

Gy waart gevallen.

Hy was gevallen, ofzy was

gevallen,

Wy waren gevallen.

Gylieden waart gevallen.

Zy waren gevallen.

Meer dan volmaakte Tydt.

Ik was gevallen.

Gy waart gevallen.

Hy was gevallen, ofzy was

gevallen.

Wy waren gevallen.

Gylieden waart gevallen.

Zy waren gevallen.

Toekoomende Tydt.

Ik zal vallen.

Gy zult vallen.

Hy zal vallen, of zy zal
vallen.

Wy zullen vallen.

Gylieden zult vallen.

Zy zullen vallen.

Futur,
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Futur Paſſé.

je ſerai tombé, ou tombée.

Tu ſeras tombé,ou tombée.

Il ſera tombé, ou elle ſera

tombée.

Nous ſeroms tombés, ou

tombées.

Vous ſerez tombés, outom

bées.

Ils ſeront tombés, ou elles

eromt tombées.

Conditionnel Preſent.

je tomherois.

Tu tomberois.

Il tomberoit.

Nous tomberions.

Vous tomberiez.

Ils tomberoient.

Conditionnel Paſſé.

je ſerois, oujefuſe tombé,

ou tombée

Tu ſerois, ou tu fuſe tom

bé, ou tombée,

Il ſeroit, ou il fut tombé,

ou elle ſeroit, ou ellefut

tombée.

Nous ſerions, ou nousfus

ſions rombés, ou tombées.

Vous ſeriez, ou vous fuſiez

tombées.

Ils ſeroiens, ou ils fuſſent

tombés, ou elles ſeroient,

ou elles fuſſent tombées.

Imparfait.

Preſent ou Futur,

Tombe.

Qu'il tombe.

alCl.

! Dat hy valle,

Toekoomende voorleedeTydt.

Ik zal gevallen zyn.

Gy zult gevallen zyn.

Hy zal gevallen zyn, of

zy zal gevallen zyn.

Wy zullen gevallen zyn.

Gylieden zultgevallenzyn,

Zy zullen gevallen zyn.

Voorwaard. Tegenw. Tydt.

Ik zou vallen.

Gy zoud vallen.

Hy zou vallen, ofzy zou

vallen.

Wy zouden vallen.

Gylieden zoud vallen.

Zy zouden vallen.

Voorwaard. Voorleed. Tydt.

Ik zou Zyn, of ik wasge

vallen. "

Gy Zoud zyn, of gy waart

gevallen.

Hy zou zyn , of was ge

vallen, of zy zou zyn,

ofzy was gevallen

Wy zouden zyn, of wa

ren gevallen.

Gylieden zoud zyn , of

waart gevallen.

Zyezouden zyn, ofwaren

gevallen.

"O Gebiedende Wyze.

v,egenw. ofToekom. Tydt.

Tom
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Tombons.

Tombez

Qu'ils tombent. -

Subjonctif# Conjonc

tlf.

Preſent ou Futur.

ue je tombe.

Que tu tombes.

Qu'il tombe.

Que nous tombions.

ue vous tombiez.

Qu'ils tombent.

Imparfait.

Que je tombaſe.

Que tu tombaſes.

Qu'il tombát.

9ue nous tombaſtons.'

Que vous tombaſtez.

Qu'ils tombaſſent.

- Preterit.

Que je ſois tombé, outom

bée.

Que tu ſois tombé,ou tom

e-ºff bé, ou au'ellYu'il ſoit tombé, ou qu'elle

Tſoit tombee

Que nous ſoyons tombés, ou

tombées.

Que vous ſoyez tombés, ou

# bé,Qu'ils ſoyent tombés , ou

*# ſoient tombées.

Plusque. Parfait.

6)ue je fuſe tombe , ou

tombée.

Que tu fuſes tombé, ou

tombée,

Laat ons vallen.

Valt gylieden.

Dat zy vallen.

Aanvoegende of Samen

voegende Wyze.

Tegenw.of Toekom. Tydt.

Dat ik valle.

Dat gy vald.

Dat hy vald.

Dat wy vallen.

Dat gylieden vald.

Dat zy vallen.

Onvolmaakte Tydt.

Dat ik viel.

| Dat gy vielt.

Dat hy viel.

Dat wy vielen.

Dat gylieden vielt.

Dat zy vielen. -

Voorleede Tydt.

Dat ik gevallen zy.

Dat gy gevallen zyt.

Dat hy gevallen zy, of dat

dat zy gevallen zy. ,

Dat wy gevallen zyn.

Dat gylieden gevallen zyt.

Dat zy gevallen zyn.

Meer als Volmaakte Trdt.

Dat ik gevallen was.

Dat gy gevallen waart. -

gºu'ils
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GOu'il fut tombé, ou qu'elle&## , Ou 4 Dat hy gevallen was, of,

dat Zy gevallen was.

gue nous fuſions tomhés, Dat wy gevallen waren.

ou tombées

g)ue vous fuſiez tombés,

ºn## tozabós - ou

a# fuſſent tuaties.

Infinitif.

Preſent.

Tomber.

Preterit.

Etre tombé ou tombée.

Participe Aétif.

Preſent.

Tombant.

Preterit.

Etant tombe.

Participe Paſſif.

Tombé ou tombée.

Gerondif.

En tombant ou tombant.

Dat gylieden

Waart.

Dat zy gevallen waren.

gevallen

Onbepaalde Wyze.

Tegenwoordige Tydt.

Wallen.

Voorleeden Tyde.

Zyn gevallen. "

Werkelyk Deelwoord.

Tegenwoordige Tydt.

Vallende.

Voorleeden Tydt.

Zynde gevallen.

Lydelyk Deelwoord.

Gevallen.

Gerondif.

Al vallende.

V. Wat is de Regeering van een werkwoord?
A. 'T is een Naam- of Voornaamwoord, dat ge-,

meenlyk in het gevolg der Werkwoordengeſtelt wordt,

en welk daar van afhangt, gelyk dus in deze Spreek

wyzen, j'aime la Vertu, ik bemin de Deugd, je pro

fite de l'exemple, Ik trek voordeel uit het voorbeeld;

de woorden la Vertu, de Deugd, en de l'exemple, het

voorbeeld zyn de Regeeringen van de Werkwoorden

j'aime, ik bemin, en je profite, ik trek voordeel, de

wyl ze in het gevolg van deze Werkwoorden zyn en

daar van afhangen.

G V. Geeft
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V. Geeft men geen andere naam aan de Regeering van

een Werkwoord ? -

A. Men noemd ze ook de Naamval van een Werk

woord.

V. Hoe veel ſoorten van Regeeringen zyn 'er?

A. Daar zyn twee ſoorten: te weten, de Regelregte

#Onafhangkelyke, en de Onregelregte of Betrekke

yke. -

V, Wat is de Reegelregte of Onafhangkelyke Regee

ring :

A, 'T is die, welke door een Accuſatif of Aanklager

wordt uitgedrukt. Dus zyn in de Spreekwyzen, j'aime

Dieu, Ik bemin God, en j'étudie la Grammaire, Ik

beſtudeer de Spraakkunſt , de woorden Dieu en la

Grammaire, de Reegelregte of Onafhangkelyke Regee

ringen van J'aime en 7 etudie.

V. Wat is de Onreegelregte of Betrekkelyke Regeering?

A. 'T is die, welke uitgedrukt wordt door de Gemi

tif, Teeler, door de Datif, Geever, of door de Abla-.

tif, Neemer; gelyk dus in deze Spreekwyzen, Je zwe

repens de wa faute, Ik heb berouw van myn misſlag;

je reponds à votre Lettre , Ik antwoord op uw Brief,

Je reviens de Rome , Ik keer weder van Rome . De

woorden, de ma faute, van myn misſlag, à votre Let

tre, op uw Brief, en de Rome, van Romen, zyn de

Onreegelregte of Betrekkelyke Regeeringen van de

Werkwoorden, je me repens , Ik heb berouw, je ré

ponds, Ik antwoord, en je reviens, Ik keer weder.

V. Met welke Werkwoorden komen deze zelve Regee

ringen overeen ? *

A. De Onafhangkelyke Regeering komt niet over

een dan met het Daadelyk Werkwoord.

De Betrekkelyke Regeering komt gelykelyk over

een met het Daadelyk Werkwoord, en alle andere

ſoorten van Byvoeglyke Werkwoorden.

V. Waar van bedient men zich in 't Franſch, om een

Lydelyk Werkwoord uit te drukken ?

A. Men bedient zich van het Werkwoord étre, we

- Zen
*

º
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zen of zyn, dat men voegt en conjugeert in al zyne

Tyden met het Lydelyk Deelwoord van een Daade

lyk Werkwoord, gelyk dus in deze Spreekwyzen, La

Vertu eſt eſtimée, de Deugd wordt geagt, L'argent a

eté regu, het geld heeft ontvangen geweeſt; Les Livres

ſerowt rendus , De Boeken zullen weer gegeven zyn;

de woorden eſt eſtimée, wordt geagt, a été regu, heeft

ontvangen geweeſt, en ſeront rendu, zullen weêr gege

ven zyn, zyn Lydelyke Werkwoorden, dewyl eſti

mée, rendu en recu, Lydelyke Deelwoorden zyn van de

Dadelyke Werkwoorden eſtimer, achten, Recevoir,

ontvangen, en rendu, weergeven, die gevoegt zyn tot

eenige Tyden van het Werkwoord étre, wezen of zyn.

V. Welk is de Regeering van een Lydelyk Werkwoord?

A. 'T is altydt een Ablatif, of Neemer, of par,

door, met een Accuſatif, Aanklaager, gelyk 7e ſuis convu

du Roi, Ik ben gekend van den Koning; J'ai ete mal

traité par mon Frere, Ik ben mishandeld geweeſt door

myn Broeder.

V. Conjugeert eens een Lydelyk Werk woord, alleenlyk

door de eerſte Perſoonen van yder Tydt ?

A

Indicatif. Toonende Wyze.

Preſent. Tegenwoordige Tyds. *

Je ſuis aimé, ou aimée. Ik ben bemind.

Imparfait Onvolmaakte Tydt.

j'étois aimé, ou aimée. Ik was bemind, --

Preterit, Voorleede. Tydt. * *

Je fus aimé, ou aimée. Ik was bemind.

Pieterit indefini

j'ai été aimé, ou aimée.

Preterit Anterieur.

J'eus été aime, ou aimée.

Plusque-Parfait.

J'avois été aimé, ou aimée.

Futur.

Je ſerai aimé, ou aimée.
*

Onbepaalde Voorleede Tydt, -

Ik heb bemind geweeſt.

Voor ºverleeden Tydt.

Ik had bemind geweeſt.

Meer als VolmaakteTydt.

Ik was bemind geweeſt.

Toekomende#.

Ik zal bemind zyn. -

G 2 Fukur
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Futur Paſſé.

7'aurai été'aime, ou aimée.

Conditionnel Preſent.

Je ſerois aimé, ou aimée.

Conditionnel Paſſé.

7'aurois, ou j'euſe éte ai

mé, ou aimée.

Imperatif.

Preſent ou Futur.

Sois aimé, ou aimée.

Subjonétif ou Conjonc
tif.

Preſent ou Futur.

'Que je ſois aimé, ou aimée.

Imparfait. -

Sue jef", aimé, ou aimée.

- reterit.

Que j'aie été aimé, ou ai
mée.

Plusque-Parfait.

9ue j'euſe été aimé, ou
aimée.

Preſent.

Etre aimé, ou aimée.

Preterit.

Avoir été aimé, ou aimée.

Participe Paſſif.

Preſent. |

Infinitif.

|

TAime, ou aimée.

Preterit

Toekomende VoorleedeTydt.

Ik zal bemind geweeſt zyn.

Voorwaard. Tegenw. Tydt.

Ik zou bemind zyn.

Voorwaard. Voorleede Tydt.

Ik zou zyn, of ik was be.
mind.

Gebiedender Wyze.

Tegenw.ofToekom. Tydt.

Zyt bemind.

Aanvoegende of Samen

voegende Wyze.

Te enw ofToekom. Tydt.

Dat ik bemind was.

Onvolmaakte Tydt.

Dat ik bemind was.

Voorleede Tydt.

Dat ik heb bemind ge

weeſt.

Meer als Volmaakte Tydt.

Dat ik was bemind ge

weeſt.

Onbepaalde Wyze.

Tegenwoordige Tydt.

| Remind zyn.

Voorleede Tydt.

Hebben bemind geweeſt.

Lydelyk Deelwoord.

Tegenwoordige Tydt.

Bemind.

Voorleede Tydt.

Ayant été aime, ou aimée | Hebbende bemintgeweeſt.

,

V. Wat is het Wederkeerend Werkwoord ? -- --

- A. Het-



ZE S DE H o oFD - s T U K. IV. L I DT, Io I

A. Het Wederkeerend Werkwoord is dat geene,

welk een onderwerp uitdrukt dat haar zelve betreft, en

dat altydt geconjugeert wordt met de Samenvoegende

Voornaamwoorden me, my , te , uw, ſe, zig, nous,

wy, vous, gy,ſe, haar, welke geſteld worden tuſſchen

de Noemers van het Werkwoord en het Werkwcord

Zelve ; gelyk je me chagrine, Ik maak my moeilyk,

Zºu te ſatisfait, Gy voldoet uw; Ilſe trompe, Hy be

driegt zich

V. Van welke Perſºon moeten dan de Samenvoegende

Voornaamwoorden zyn, die aan de Wederkeerende Werk

woorden worden toegevoegd?

A Zy moeten van dezelve Perſoon zyn als de Noe

mers van het Werkwoord ; gelyk in je me chagrine,

Ik maak my moeilyk, zyn de woordjes je, ik, en me,

my, van de eerſte Perſoon van het Eenvoud, in l'hom

me ſe trompe, den man bedriegt zich, zyn de woordjes,

l'homme , man , en ſê zich, in de eerſte Perſoon van

het Eenvoud; in vous vous perdez, gy verlieſt uw,zyn

de woordjes vous , gy, en vous, uw, van de tweede

Perſoon van het Meervoud; en zoo is het ook met de

andere. -

V. Van welke Naamvallen bekleeden de Samenvoegen

de Voornaamwoorden de plaats in de Wederkeerende

Werkwoorden ? -

A. In de eene bekleeden zy de plaats van den Aan

klaager des Perſoonlyke Voornaamwoords; gelyk in je

we flatte, ik vlei my, dat Zoo veel zegt, als je flatte

mot, ik my vleie. , - T -

In de andere bekleeden ze de plaats van den Geever

des Perſoonlyke Voornaamwoords; gelyk in Pierre ſe

donne un habit, Pieter geeft zich een kleed, dat Zoo

veel zegt, als Pierre domme un habit à ſoi, Pieter geeft

een kleed aan zich.

Daar zyn eenige , alwaar zy geen plaats van een

eenig Naafnval bekleeden; gelyk in je me repens, lk heb

berouw , je m'appergois , ik wordt gewaar, die men
G 3 n1ct
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niet kan omkeeren door je repens moi, ik my berouw,

of, à moi, aan Iny, j'apercots moi, of d moi. -

V. Hoe worden de Wederkeerende Werkwoorden gecom

jugeert? -

* A. Zyworden geconjugeert met't BehulpzaamWerk

woord étre, wezen of zyn, in haar ſamengeſtelde Ty

den, gelyk men gaat toonen in de Conjugatie of Tyd

voeging van het Wederkeerend Werkwoord, ſe repen

tir, zich berouwen. -

Indicatif.

Preſent.

je me repens.

Toonende Wyze.

Tegenwoordige Tydt.

Ik heb berouw.

Tu te repens. Gy hebt berouw.

Ilſe repent. Hy heeft berouw.'

Nous nous repentons. Wy hebben berouw.

Gylieden hebt berouw.

Zy hebben berouw.

Onvolmaakte Tydt.

Ik had berouw.

Vous vous repentez,

Ils ſe repentent.

Imparfait.

je me repentois.

Tu te repentois. Gy had berouw.

Ilſe repentoit. Hy had berouw.

Nous zuous repentions. Wy hadden berouw.

Vous vous repeatiez. | Gylieden had berouw.

Ils ſe repentoient. Zy hadden berouw.

Preterit. Voorleede Tydt.

je me repentis. Ik had berouw.

Tu te repentis. Gy had berouw.

Ilſe repentit. Hy had berouw.

Nou, nous repentimes. Wy hadden berouw.

Vous vous repentites. Gylieden had berouw.

Ils ſe repentirent. Zy hadden berouw

Preterit Indefini. Onbepaalde VoorleedeTydt.

je me ſuis repenti, ou re- ! Het heeft my berouwt.

pentie. |
Tu t'es repenti, ourepentie. | Het heeft uw berouwt.



7 E s D e Hoo F D - s T U K. IV. L 1 DT. 1o3

Il s'eſt repenti, ou elle s'eſt

repentie.

Nou, nous ſommes repentis,

ou repenties.

Vous vous êtes repentis, ou

repenties.

Ils ſe ſont repetis, ouelles

è ſint repenties.

- º Preterit Anterieur.

je me ſuis repenti, ou re

pentie.

Tu te fus repenti , ou re

pentie:

Il: ſe fut repenti, ou elle

ſe fut repentie.

Nous nous fumes repentis,

ou repenties

Vous vous fütes retentis,

ou repenties.

Ils ſe furent repentis, ou

elles ſe furent repenties.

Plusque-Parfait.

je m'étois repenti, ou re

pentie.

Tim t'étois repenti, ou re

pentie.

Il s'étoit repenti, ou elle

s'étoit répentie.

Nous nous étions repentis,

ou repenties.

Vous vous étiez repentis, ou

repenties.

Ils s'étoientrepentis,ouelles

s'étoient repenties.

Futur.

je me repentirai.

Tu te repentiras.

Il ſe repentira. - -

et heeft hem berouwt.

Het heeft ons berouwt.

Het heeft ulieden be

rOUWt.

Het heeft hun of haar be

rOUWt.

Voorverleede Tydt.

Het heeft my berouwt,

Het heeft uw berouwt.

Het heeft hem berouwt,

Het heeft ons berouwt.

" Het heeft ulieden be

rouwt.

Het heeft hun of haar be

rOuWt.

Meer dan VolmaakteTydt.

Het had my berouwt.

Het had uw berouwt.

Het had hem of haar be

rOuWt.

Het had ons berouwt. -

Het had ulieden berouwt,

Het had hun, of haar be

rOUWt.

Toekomende Tydt.

Het zal my berouwen.

Het zal uw berouwen.

Het zal hem berouwen.

G 4 N0l/5 .
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Nous nous repentirons.

Vous vous repeatirez.

Ils ſe":#
utur Paſſé.

je me ſººrt repeati, ou

repentie."

Tu te ſeras repenti , ou

repentie.

Il ſe ſèra repenti, ou elle

e ſera repentie.

ous nous ſeront repentis,

ou repenties.

Vous vous ſerez repentis,

ou repenties.

Ils ſe ſeront repentis , ou

elles ſê ſeront repenties.

Conditionnel Préſent.

je me repentirois.

Tu te repentirois.

Il ſe repeniiroit.

Nous nous repentirions.

Vous vous repentiriez.

Ils ſe repentifoient.

Conditionnel Paſſé.

je me ſerois, ou je me füſſe

repenti, ou repentie.

Tu te ſerois, ou tu te füſſes

repenti, ou repentie.

Il ſe ſeroit, ou il ſe fut

repenti, ou elle ſe ſeroit,

ou elle ſe fut repentie.

ous nous ſerions, ou nous

mous fuſions repentis, ou

repenties.

Vous vous ſeriez, ou vous

vous fuſiez repentit, ou

repenttes.

Ils ſc ſervient, ou ils ſefus

Het zal ons berouwen.

Het zal ulieden berouwen.

Het zal hun berouwen.

Toekoomende Voorl. Tydt.

Het zal iny berouwt heb

ben.

Het zal uw berouwt heb

CIn.

Het zal hem of haar be

rouwt hebben. -

Het zal ons berouwt heb

Het zal ulieden berouwt

hebben. -

Het zal hun , of haar be

rouwt hebben.

Voorwaard. Tegenw Tydt.

Het berouwde my.

Het berouwde uw.

Het berouwde hem.

Het berouwde ons.

Het berouwde ulieden.

Het berouwde hun ofhaar,

Voorwaard. Voorl. Tydt. -

Het zou my hebben, of

had my berouwt,

| Het zoud uw hebben, of

had uw berouwt

Het zou hem hebben, of

hadde hem berouwt.

w

Het zou ons hebben, of

had ons berouwt.

Het zoude ulieden hebben,

| ef had ulieden berouwt.

Het zoude hun hebben, of
ſènt
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ſent repentis, ou elles ſe had hun berouwt, of het

ſeroient, ouéllesſefuſems | #odde haar, of had haar

repenties. berouwt.

Imparfait Gebiedender Wyze.
e Tegenwoordige of Toeko

Preſent on Futur, mende Tydt.

Repens-toi. Laat het u berouwen.

glu'il ſe repente. Dat het hem berouwt.

Repentons mous. Dat het ons berouwt.

Repentez-vous. - Dat het ulieden berouwt,

Qu'ils ſe repentent. Dat het hen berouwt.

Subjonétif ou Conjonc- ; Byvoegende of Zamenvoe
tif. gende Wyze.

Préſent ou Futur, Tegenwoordige of Toekomen

- - mende Tydt.

Que je me repente. Dat het my berouwe.
9ue tu te repentes. Dat het uw berouwt.

gu'il ſe repeute. Dat het hem berouwe.

gºue nous nous repentions. Dat het ons berouwt.
gue vous vous repentiezº Dat het ulieden berouwt.

gu'ils ſe repentent. Dat het hun of haar be

rOUWt.

Imparfait. Onvolmaakte Tydt.

gue je me repentiſſe. Dat het my berouwde.

#ue tu te repentiſſes. Dat het uw berouwde.
gºu'il ſe repentit. Dat het hem berouwde. -

gºue nous nous repentiſſions.
Dat het ons berouwde.

gue vous vous repentijiez.

j - n

Dat het ulieden berouwde.

Dat het hun berouwde.

Preterit. Voorleeſe Tydt.

gue 1e me ſois repenti, ou Dat het my heeftberouwt.

repentie. l

gue tu te ſois repenti, ou Dat het uw heeft berouwt,

repentie. . . . .

der -

#'ils ſe repentiſſant.
w

G 5 Qu'il
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&ilſe ſoit repenti, oure

pentie.

Que nous nous ſoyons re

pentis, ou repenties. .

9ue vous vousſoyez repen

tis, Ou repenties.

'Qu'ils ſê ſoient repentis, ou

4u'elles ſe ſoient repenties.

Plusque-Parfait.

'Que je me fuſe repenti, ou
repentie.

9ue tu te fuſes repenti, ou

repezutie.

Sºu'il ſe filt repenti, ou

qu'elle ſe fut repentie.

Que nous nous fuſions re

pentis, ou repenties.

9ue vous vous fuſiez re

pentis, ou repenties.

Qu'il ſe fuſſentrepentis, ou

gu'elles ſe fuſſent repen
lies.

Infinitif.

Preſent.

Se reperttir.

Preterit.

S'étre répenti, ourepentie.

Participe Aétif.

Preſent.

Preterit.

8 étant repenti,ourepentie.

Dat het hem heeft be

rOuWt.

Dat het ons heeft be

TOUWt. -

Dat het ulieden heeft be

rOUWt.

Dat het hun heeft berouwt,

of dat het haar heeft be

TOUWt.

Meerdan volmaakte Tydt.

Dat het my had berouwt.

Dat het uw had berouwt,

Dat het hem had berouwt,

of dat het haar had be

JOUWt.

Dat het ons had berouwt.

Dat het ulieden had be

TOUWt.

Dat het hun had berouwt,

of dat het haar had be

rOUWt.

Onbepaalde Wyze

Tegenwoordige Tydt.

Zich berouwen.

Voorleeden Tydt.

Zich berouwt hebben.

Werkelyk Deelwoord.

Tegenwoordige Tydt.

Voorleeden Tydt.

Zichberouwt hebbende,of
haar berouwthebt:

AI-
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Participe Paſſif. Lydelyk Deelwoord.

Preſent. Tegenwoordige Tydt.

Repenti ou repentie. Berouwt.

Gerondif. Gerondif.

En ſe repentant, ou ſe re-iMet zich te berouwen, of
pentant. zich berouwende.

V. Wat is het Onperſoonlyk Werkwoord?

A. Het Onperſoonlyk Werkwoord is dat geene,

welk niet in alle de Tyden gebruikt wordt, dan in de

derde Perſoon van het Eenvoud met het Voornaam

woord Il, het, of on, men; gelyk Il pleut, het ree

gend, Il faut, het moeſt, It importe, het ſcheelt niet,

On aime, men mint, on étudie, men ſtudeerd.

V. Hoe weet men dat een Werkwoord in de derde

Perſoon van het Eenvoud, voorgegaan zynde van het

Voornaamwoord IL, Onperſoonlyk is ?

A. Wanneer het Voornaamwoord Il# plaats

van eenig alreede uitgedrukt Naamwoord, bekleed;

gelyk men dus in deze Spreekwys , Voilà un beau

Chapeau, ziet hier een ſchoone hoed, il convient que

je lachete, het behoort dat ik hem koope, niet kan

ſtellen Chapeau, nog eenig ander Naamwoord in de

plaats van Il, het, en men zou niet kunnen zeggen,

Ce Chapeau convient que je l'achete, deze hoed is raad

zaam dat ik hem koope, en by gevolg is il convient

een Onperſoonlyk Werkwoord.

Maar in deze, Voilà un bon Chapeau, il convient à

ma tête, ziet hier een goede hoed , hy is eigen aan

myn hoofd, is, il convient, hy is eigen, niet Onper

ſoonlyk, dêwyl men daar voor ſtellen kan chapeau,

hoed, in de plaats van il, hy , en zeggen, ce chapeau

convient a ma tête, deze hoed is eigen aan myn hoofd.

V. Hoe worden de Onperſoonljke Werkwoorden ge

conjugeert ?

A. Zy



108 Van verſcheide ſoorten van Werkwoorden,

A. Zy worden geconjugeert gelyk de andere Werk

woorden, uitgezondert dat ze in alle Tyden niet heb

ben dan de derde Perſoon des Eenvouds , voor

gegaan van het Voornaamwoord il, hy, of on, men.

V. Conjugeert de twee Onperſoonlyke Werkwoorden

il faut , men moet, en il ya , daar is, die van een

groot gebruik zyn ?

Indicatif.

Préſent.

Il faut.

Imparfait.

Il falloit.

- Preterit.

Il fallut.

Preterit Indefini.

Il a fallu.

Preterit Anterieur.

Il eut fallu.

Plusque-Parfait.

Il avoit fa'ſu.

Futur.

l faudra.I#onna Préſent.

Il faudroit,

Conditionnel Paſſé.

Il auroit, ou il eut fallu.

Subjonétif ou Conjonc

tif.

Préſent ou Futur.

gu'il faille.

n

* - --

Toonende Wyze.

Tegenwoordige Tydt.

Men moet.

Onvolmaakte Tydt.

Men moeſt.

Voorleeden Tydt.

Men moeſt,

Onbepaalde VoorleedeTydt.

Men heeft dat moeten.

Voor verleeden Tydt.

Men heeft dat moeten.

Meer dan Volmaakte Tydt.

Men had dat moeten.

Toekoomende Tydt.

Men zal dat moeten.

Voorwaard. Tegenw. Tydt.

Men zou moeten.
Voorwaard. VoorleedeTydt.

fylen Zou gemoeten heb

ben, ofhet had gemoeten.

Byvoegende of Zamen

voegende Wyze.

Tegenw. ofToekom.Tydt.

Dat men moete.

Im
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Imparfait.

gºu'il fallut.

Preterit.

S2u'il ait fallu.

Piusque-Parfait.

Qu'il eút fallu.

Participe Actif.

Preſent.

Ayant fallu.

Onvolmaakte Tydt.

Dat men moeſte

Voorleede Tydt.

Dat men heeft moeten.

Meer dan Volmaakte Tydt.

Dat men ladde moeten.

Werkelyk Deelwoord.

Hebbende moeten.

Tegenwoordige Tydt.

De Tyden en de Wyzen welke aan dit Werkwoord

ontbreeken zyn niet meer in het gebruik.

Infinitif.

Preſent.

Il y a.

Imparfait.

Il y avoit.

Preterit.

Il y ent.

Preterit Indefini.

Il y a eu.

Preterit Anterieur.

k Il y eut eu.

Plusque-Parfait.

Il y avoit eu.

Futur.

Il y aura.

Onbepaalde Wyze.

Daar is.

Daar was.

Voorleeden Tydt.

Daar is geweeſt.

Daar is geweeſt. -

Voorverleede Tydt.

Daar was geweeſt.

Tegenwoordigen Tydt.

Onvolmaakte Tydt.

Meer dan volmaakte Tydt.

i 2aar was geweeſt. - ..

Toekomende Tyat. re

! Daar zal zyn. '

Futur

r

Onbepaalde Voorleede Tylt, -

*
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Futur Paſſé.

Il y aura eu. V

Conditionnel Préſent.

Il y auroit.

'C#ionnel Paſſé.

Il y auroit, ou ily eut eu.

Imperatif.

Preterit ou Futur.

'Qu'il y ait.

Subjonćtif# Conjonc

tIf.

Preſent ou Futur.

GRu'il y ait.

Imparfait.
» - A

Qu'il y eüt. -

Preterit.

9u'il y ait eu. .

Plusque-Parfait.

Qu'il y eut eu.

Infinitif.

Préſent.

T avoir.

Preterit.

T avoir eu.

Participe Actif.

Préſent.

Tayant.

Preterit.

Tayant eu.

Tºekomende Voorleede Tydt.

Daar zal geweeſt zyn.

Voorwaard. Tegenw. Tydt. -

Daar zou zyn

Voorwaard. VoorleedeTydt.

Daar zoude zyn , of daar

zou geweeſt zyn

Gebiedender Wyze.

Tegenw. of Toekom Tydt.

Dat er zy.

Aanvoegende of Zamen

voegende Wyze.

Tegenw. ofToekom. Tydt.

Dat 'er zyn.

Onvolmaakte Tydt.
Dat er was,

Voorleeden Tydt.

Dat er waren.

Meer dan Volmaakte Tydt.

Dat 'er geweeſt was.

Onbepaalde Wyze.

Tegenwoordige Tydt.

Daar zyn. -

Voorleeden Tydt,

Daar geweeſt zyn.

Werkelyk Deelwoord.

Tegenwoordige Tydt.

Daar zynde.

Voorleeden Tydt.

Daar geweeſt zynde.

V. Conjugeert een On erſoonlyk Werkwoord met het

algemeen Voornaamwoord On?

In



ZEs D E. HooFD -sTUK. IV. LID T. III

Indicatif,

Preſent.

On aime.

Imparfait.

On aimoit.

Preterit.

On aima. - * *

Preterit Indefini.

On a aimé. -

Preterit Anterieur.

Om eut aimé.

Plusque-Parfait.

On avoit aimé.

Futur.

Om aimera.

Futur Paſſé.

On auroit aime,

Conditionnel Preſent.

On aimeroit.

Conditionnel Paſſé.

On auroit, ou on eut ai

mé.

Imperatif.

Preſent ou Futur.

g2u'on aimé.

Subjonétif of Conjonc

tif.

Preſent ou Futur.

9u'on aime.

Imparfat,

Qu'on aimát.

Preterit.

Qu'on ait aimé.

Toonender Wyze.

Tegenwoordige Tydt.

Men bemind.

Onvolmaakte Tydt.

Men beminde,

Voorleede Tydt. "

Men beminde.

Onbepaalde voorl. Tydt,

Men heeft bemind.. ,

Voorverleede Tydt.

Men had bemind.

Meer dan volmaakte Tydt,

Men had bemind gehad.

Toekomende Tydt.

Men zal beminnen. "

Toekomende voorleedeTydt.

Men zou bemind hebben.

Voorwaard. Tegenw. Tydt.

Men zou beminnen.

Voorwaard. Voorl Tydt.

Men zou bemind hebben,

of men hadbemindgehad,

Gebiedender Wyze.

Tegenw. of Toekom. Tydt,

Men beminne.

Aanvoegende ofzamen

voegende Wyze.

Tegenw of Toekom. Tydt.

Dat men beminne. -

Onvolmaakte Tydt,

Dat men beminde.

Voorleede Tydt.

Dat men bemind hebbe.

Plus
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Plusque-Parfait. Meer dan volmaakte Tydt.

u'on eut aimé. Dat men bemind had.

Infinitif. Onbepaalde Tegenw. Tydt.

Préſent. Toekomende Tydt.

Aimer. Beminnen. -

Van de Behulpzame Werkwoorden.

V. Hoe veel Behulpzame Werkwoorden zyn 'er?

A. Twee: te weten, het Werkwoord avoir, heb

ben, en het Werkwoord étre, wezen of zyn.

' V. Zyn deze Werkwoorden altyd Behulpzame ?

A. Neen: zy zyn geen Behulpzame, dan wanneer

zy gevolgt zyn van een Lydelyk Deelwoord, met het

welke zy de Samengeſtelde Tyden der Werkwoorden

vormen ; gelyk in J'AI aime, ik heb bemint , nous

AvioNS recu , wy hadde ontfangen, vous vous ETEs

repenti, het heeft uw berouwt, nous SERONS eſtimés,

wy zullen geagt worden.

V. Van welke Werkwoorden vormen ieder der Behulp

zame Werkwoorden de Samengeſtelde Tyden ?

A. Het Behulpzaam Werkwoord avoir , hebben,

gevolgt van een Lydelyk Deelwoord, vormd de Sa

mengeſtelde Tyden van zich zelf en van het Werk

woord étre, wezen of zyn , van alle de Dadelyke

Werkwoorden, van een gedeelteder Ontydelyke Werk

woorden, en van de Onperſoonlyke Werkwoorden;

gelyk j'ai ett , ik heb gehad , j'ai été , ik heb ge

weeſt, j'ai rendu, ik heb wedergegeven, j'ai dormi,

ik heb geſlapen, Il a fallu, het heeft behoort.

'T Behulpzaam Werkwoord étre, zyn, gevolgt van

een Lydelyk Deelwoord, vormd de SamengeſteldeTy

den van een gedeelte der Ontydige Werkwoorden, van

de Wederkeerende, en van alle de Tyden der Lydely

ke Werkwoorden, gelyk je ſuis tombe, ik ben geval

len, je me ſuis repenti, het heeft my berouwt, je Juis

aime. ik wordt bemint.

V. Wat
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V. Wat zyn de Werkwoorden AvoIR , hebben, en

ETRE, wezen, wanneer ze niet van een Lydelyk Deels

woord gevolgt en geen Behulpzame Werkwoorden zyn ?

A. Avoir is een Daadelyk Werkwoord, dat dezel

ve zaak beteekent, als poſfeder , bezitten, gelyk wan

neer men zegt, j'ai de l'argent, Ik heb geld, is even zo

veel gezegt, als je poſſède de l'argent, Ik bezit geld.

Etre, wezen of zyn , gevolgt van een Byvoeglyk of

Zelfſtandig Naamwoord, dat gebragt wordt tot de

Noemer van een Werkwoord, is eenvoudiglyk een

Zelfſtandig Werkwoord ; gelyk wanneer men zegt,

Dieu eſt bon, God is goed. Cette figure eſt un triangle,

Deze figuur is een driehoek.

ZEVENDE HO OF D - STU K.

Van het Deelwoord. 3

l

V. WA# is een Deelwoord? '

A. 'T is een Byvoeglyk Naamwoord, datvan

een Werkwoord gevormd is en daar van eenige

Eigenſchappen heeft, gelyk aimant, beminnende, en

aimé, bemind, gevormd worden van het Werkwoord

aimer, beminnen, en regevant, ontvangende, en regu,

ontvangen, van het Werkwoord refevoir, ontvangen,

V. Waarom noemt men het een Deelwoord?

A. Om dat het Deelwoord is van de natuur van

een Byvoeglyk Naamwoord, en van de natuur van een

Werkwoord. W -

V. Waar in is het Deelwoord van de natuur van een

Byvoeglyk Naamwoord? -- * • « + ?

A. Daar in dat ze gewoonlyk een ZelfſtandigNaam

woord onderſteld, tot het welke zy gebragt wordt;

gelyk wanneer men zegt, Pierre aimant, Pieter be

minnende, ou## of# hargent aimé
en recu, het beminde of ontvangen e -

fu, het - H gen ge V. Welk

* * * *
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V. Welke zyn de Eigenſchappen der Deelwoorden die

van de Werkwoorden ontleend zyn ?

A. Het heeft de Regeering van het Werkwoord, waar

van het gevormd is, en het wordt gebragt dan tot de

Tegenwoordige, en dan tot de Voorleede Tydt; dus,

als men zegt, Pierre aime l'étude , Pieter bemind de

ſtudie, of Pierre eſt aimé de Dieu, Pieter is bemind van

God; zo zegt men van gelyke Pierre aimant, ou ayant

aimé l'étude, Pieter beminnende, of hebbende bemind

de ſtudie, Pierre aimé, étant aimé, ou ayant été aimé

de Dieu, Pieter bemind, zynde bemind, of hebbende

bemind geweeſt van God.

V. Hoe veel ſoorten van Deelwoorden zyn 'er?

d #Twee ſoorten: te weten, de Daadelyke en de Ly

CIVKC. *

W. Wat zyn de Daadelyke Deelwoorden ?

A: Het zyn dezulke, die geëindigt worden in ant,

en die gewoonlyk een Daadelyke beteekenis hebben;

gelyk aimant, beminnende, finiſſant, eindigende, enz.

V. Hoe onderſcheid men het Gerondif van het Daade

lyk Deelwoord, wanneer zy beide in ant uitgaan? -

A. Daar door, dat men gewoonlyk ſteld, en altyd

ſtellen kan, voor het Gerondif het woordje en; gelyk

wanneer men zegt en étudiant en devient habile, met te

ſtudeeren wordt men bekwaam, of vous leperdez, gy'ver

lieſt het, hem vleiende gelyk gy doet, le flattant com

me vous faites, dat te zeggen is, en le# C07/Prºge

vous faites, met hem te vleien gelyk gy doet.

In plaatze dat men het zelve woordje en niet ſtellen

kan voor een Daadelyk Deelwoord, zonder de zin der

Spreekwyze te veranderen; alzo, byvoorbeeld, is 't niet

dezelve zaak te zeggen, je vous ai vu priant Dieu, ik

heb uw gezien God biddende , of je vous ai vu en

priant Dieu, of ik heb uw gezien met God te bidden.

V. Wat zyn de Lydelyke Deelwoorden ?

A. Het zyn dezulke, die niet uitgaan in ant, en wel

ke gemeenlyk een Lydelyke beteekenis hebben; gelyk

aimé, bemind, fini, geëindigt, regu, ontvangen.

W. Welk
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V. Welk is het gebruik van de Lydelyk Deelwoor

woorden in de Tydvoegingen der Werkwoorden ? , A.

A. Dat zy (gelyk wy reeds gezien hebben) alle de

Samengeſtelde Tyden vormen, met behulp van de

Behulpzame Werkwoorden avoir, hebben , en étre,
ZVn. - e

% Waar vind men gemakkelykſt het Lydelyk Deel

woord in yder Werkwoord?

A. In de eerſte der Samengeſtelde Tyden, die de

Onbepaalde Voorleede is; gelyk dus, rendu, weder

gegeven, en craint, gevreeſt, Lydelyke Deelwoor

den zyn van de Werkwoorden rendre, wedergeven,

en craindre , vreezen, dewyl zy in de Onbepaalde

Voorleede Tydt maken, j'ai rendu, ik heb wederge

gen, en j'ai craint, ik heb gevreeſt. -

ACHTSTE HOOF D - STU K.

Van de B'ywoorden, -

V.W# is een Bywoord?

A. Het is een Onbuigzaam Woord, dat ge

meenlyk met een Werkwoord wordt t ſamengevoegt,

om eenige omſtandigheid uit te drukken; dus, wan

neer men zegt, je vous aime tendrement, ik bemin u

teederlyk, vaas m'avez ſervi fidelement, gy hebt my

getrouwelyk gedient, dan drukken de woorden tendre

ment, teederlyk, en fidélement, getrouwelyk, eenige

omſtandigheden uit van de Werkwoorden aimer, be

minnen, en ſervir, dienen.

V. Wat# gy, wanneer gy zegt, dat het By

woord een Onbuigzaam Woord is ?

A. Dat het Bywoord heeft geen Geſlagt, noch

# , noch Naamval, gelyk echter de Naamwoor

en en Voornamen hebben. -

Y, - . H 2 V. Hoe
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V. Hoe veel ſoorten van Bywoorden zyn 'er?

A. Men onderſcheid ze gewoonlyk in zeven ſoor

ten: te weten,

1. De Bywoorden van den Tydt, die tot antwoord

dienen op de vraag, quand, wanneer, zodanig zyn

de woorden, als

Hier. Giſteren. -w

Autrefois. Eertyds, voor deezen.

Demain. Morgen. - -

Bien-tót. | Wel haaſt. -

Souvent. Dikwyls.

Toujours. | Alºyd,

2. De Bywoorden van plaats of ſchikking, die op

de vraag ou, waar, antwoorden, gelyk

./

Ici. Hier.

La. Daar.

Loin. Ver.

Dedans. In, binnen.

Dehors. Buiten.

Ailleurs. . Elders.

Par-tout. Overal. - *

3. De Bywoorden van orde en van ſchikking,gelyk
x

Premiérement. Eerſtelyk. t

Secondement. Ten tweden. ,

Devant. Voor.

Après. Na, vervolgens.

Enſemble. | t'Samen, gezamentlyk.

4. De Bywoorden van hoeveelheid, of van getal,

die beantwoorden op de vraag, combien, hoe veel,

gelyk zyn

- Peu. - Weinig.

Beaucoup. , Veel,

w * Guerre,

*
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Guerre. Weinig. * -

Aſſez. Genoeg. -
Tant. Zodanig. . .

Autant, Zoveel,gelyk,vangelyken.

Trop. Te veel. 2

5. De Bywoorden van beveſtiging, of van ontken

ning en twyffeling, zodanig zyn de woorden, als

Oui. 2.

Certes. Zeker.

Certainement. | Zekerlyk.

Non. Neen.

Ne. Niet.

Ne pas. Niet.

Ne point. Niet.

Non pas. ! Niet, Neen.
Ni. Noch. e

Nullement. Geenzins. -

Peut-être. Miſſchien, 2

6. De Bywoorden van vergelyking, zodanig zyn, als

Comme, Gelyk.

Ainſt. Alzoo.

Pareillement. Ook, van gelyken.

Auſſt. Alzoo, ook, daarom,

nochtans. -

Plus. Meer, boven dat, daar
enboven. w

Davantage. Meer, Hooger.

Pis. Erger.

Mieux. Beter.

Moins. | 'T minſt, minder, onder.

Presque. - Byna.

7 De Bywoorden van hoedanigheid, of van wy

ze', die antwoorden op de vraag, Comment, hoe,

op wat wyze, zodanige Zyn, alsop yZ€ , 3 # 3 ABien,
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Bien. Goed, Wel.

Mal. | Kwaad.

Modeſtement. Zeediglyk.

. Sévérement. | Geſtrengelyk. . .

Courageuſement. Kloekmoediglyk.

V. Waar van wordt het grootſtegedeelte der Bywoor

den van Hoedanigheid, of Wyze gevormd? -

A. Het meeſte gedeelte der Bywoorden van Hoe

danigheid, of Wyze, worden gevormd van hetVrou

welyk Geſlagt der Byvoegelyke Naamwoorden, door

byvoeging van ment, dus, van grande, 't Vrouwelyk

Geſlagt , van grand, maakt men grandement, van

douce, 't Vrouwelyk Geſlagt, van doux, maakt men

doucement, van nouvelle, nouvellement, en van certai

ne, certainement, &c. -

V. Zyn de Bywoorden van Hoedanigheid, of van

Wyze niet vatbaar voor de Trappen van vergelyking,

gelyk als de Byvoeglyke Woorden ?

A. Ja : men vormd daar van de vergrotende en de

overtreffende Trap , door byvoeginge van dezelve

woorden, als tot de Byvoeglyke Woorden: dus, .

De vergrotende Trap van gelykheid der Bywoor

den généreuſement, mildelyk, en fidélement, getrou

welyk, Zal zyn auſſi, of ſi généreuſement, en auſt, of

ſi fidelement. -

De vergrotende Trap van overdaad zal zyn plus ge

zéreuſement, en plus fidélement.

De vergrotende Trap van gebrek zal zyn, moins

généreuſement, min mildelyk, en moins fidelement, min

getrouwelyk.

De onafhankelyke overtreffende Trap zal zyn très

of fort genereuſement, en très of fort fidelement.

De betrekkelyke overtreffende Trap zal zyn, le plus

genéreuſement, en le plus fidélement -

De vergrotende Trap van overdaad van het By-

woordje bien , is mieux , en dit van het Bywoordje

mal, is Pis. - ,-- ------- - - - - - - - -

- - - - - - N E
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NEGENDE HOOFD -STU K.

Van de Voorzetzels.

V.W AT zyn Voorzetzels ? -

A. Het zyn Onbuygbare Woorden, die altyd

een Naam- of Voornaamwoord hebben om te regee

ren: gelyk wanneer men zegt, dans la Maiſon, in het

Huis, avec moi, met my, après l'étude, na de ſtudie,

pour lui, om hem.

V. Waarom zyn deze Woorden Voorzetzels genoemt?

A. Om dat ze altyd geſteld worden voor hetNaam

of Voornaamwoord welk zy regeeren.

V. Op wat wyze kan men de Voorzetzels verdeelen ?

A. Door deK# welke zy regeeren, en dus

heeft men daar van drie ſoorten.

. 1. Zulke, die de Teeler of Neemer regeeren; gelyk

Loin de. Ver van.

Près de. Omtrent van.

Aupres de. Naby van.

Proche de. Digt by van.

Hors de. Behalven van.

Autour de. Omtrent, rondom van,

2. Zulke, die de Geever regeeren, gelyk

juſqu'à, ou juſques à. ;Tot aan.
Quant à. Aangaande.

3. Zulke, die den Aanklaager regeeren, Waar Van

het getal zeer groot is, zoo zyn, als

Apres. Daar na, na dien tydt.

Avant, Voor, verder,

• 2- # chez,
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Chez. Tot, by.

Contre. Tegen.

Dans. * In -

Depuis. Van, zedert.

Derriére. chter.

Des. Der.

Devant. Voor.

Durant. Gedurende.

En. - In, na.

Entre. Tuſſchen, onder.

Envers. Tegen, omtrent.

Environ. Omtrent.

Excepté. Uitgezondert, behalven.

Malgré. In ſpyt, in weerwil.

Outre. Behalven, boven.

Par. Door, om. e

Parmi. Onder, in 't midden,tuſ

ſchen.

Pendant, - Gedurende.

Pour. Om, voor, ter oorzake.

Sans. Zonder, behalven.

Selon. Na, volgens.

Sous. Onder.

Suivant. Na, na volgens.

Sur. p, boven.

Vers. By, na, omtrent, &c.

TIENDE HOOFD-STUK.

Van de Voegwoorden.
t v.W AT zyn de Voegwoorden ?

A. Het zyn Onbuygbare Woorden , die die

nen tot de leezing van een Spreekwys ofRedevoering,

en waar van het grootſte gedeelte voor de Werk

woorden geſteld worden,

e V. Welk
*,
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V Welk zyn de voornaamſte Voegwoorden ?

A. Deze volgende:

Que.

Ni.

Ou,

Mais

Pourtant,

9uoique.

Si?.

9uand.

Comme.

D'ailleurs.

Encore.

Car.

Parce que.

Puisque.

Pourquoi.

Afin que.

De peur que.

De peur de.

Or.

jDontc.

Ainſt.

C'eſt.

Pourquoi.

Par conſequent.

De ſorte que.

Lorsque.

Pendant que.

Avant que.

Depuis que.

## que.

Dès que.

Enfin,

l:

Die.

Noch.

Of.

Maar.

Nochtans, echter.

Wat, wat het Zy.

Zoo, indien, byaldien.

Al## k al
s, gelyk, gelyk als

Daar##

Noch, alhoewel, niette

genſtaande.

Want, overmits, dewyl,

nadien.

Overmits, dewyl, omdat.

Nadien, dewyl, om dat.

Waarom, daarom.

Op dat, om dat.

Uit vreeze dat.

Uit vreeze van.

Nu, maar, doch.

Dan, alsdan, diesWegens

Alzoo.

Het is, 't is.

#gevolg
## dat.

Wanneer, als.

Terwyl.

Eer dat, voor dat.

Zedert dat.

Zoo haaſt als.

Zoo ras, Zoo draa, zoo

haaſt.

Eindelyk, ten laatſten.
H 5 , I%



I-22 Van de Voegwoorden.

V. In welke gelegenheden is QUE een Voegwoord?

A. Que, is een Voegwoord, wanneer men het niet

kan verwiſſelen, door lequel of laquelle, noch door

4uelque choſe, gelyk wanneer men zegt, Dieu veut que

nous l'aimions, God wil dat wy hem minnen.

V. Zyn de Voorzetzels niet ſomtyds gangbaar, in het

getal der Voegwoorden?

A. Ja: wanneer zy in de plaatze van een Naam- of

Voornaamwoord te regeeren, in tegendeel een Werk

woord regeeren; gelyk wanneer men zegt, loin de blá

mer votre conduite, verre van uw gedrag te beriſpen.

juſqu'à mépriſer la vie, tot veragting des levens, après

avoir prie Dieu, na God gebeden te hebben; pour mé

riter le Ciel, om de Hemel te verdienen. Sans écouter

mes raiſons, zonder myn redenen aan te horen.

ssssssssssssssssssss

E L F DE HO OF D -ST U K.

Van de Tuſſchenwerpzels.

V. AT zyn de Tuſſchenwerpzels ?

• A. Het zyn die Onbuygbaare Woorden,

waar van men zich bedient om eenige beweegingen

des Ziel uit te drukken, als van de Blydſchap, de

Droefheid, de Vreeze, de Afkeerigheid, de Aanmoe
diging, enz. we

V. Geef eens eenige voorbeelden van ieder dezer be

weegingen?

A. Om uit te drukken de Blydſchap, zegt men, ah

bon! ach goed!

Om de Droefheid uit te drukken, zegt men, ai!

ah! ach ! och ! hélas ! eilaas ! mon Dieu ! myn God!

bé! hu! he!

Om de Vreeze uit te drukken, zegt men, ah! ach !

hélas! eilaas! he! he! - Ö

Inl
* - - , v *
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Om de Afkeerigheid uit te drukken, zegt men, fi!

fy! foei! fi donc ! foei dan!

Om iemand aan te moedigen, zegt men, fa, ſa,

allons, ras, courage, ſchep noed.

Om te verwonderen, zegt men, oh! ho!

Om iemand te noemen, zegt men, hola ! hela!'

hem! he! hem !

Om te doen ophouden, zegt men, hola ! hy daar !

Om te bedwingen, zegt men, tout beau, al zachtjes.

V. Hoe onderſcheid men een zelve Tuſſchenwerpzel,

dat verſcheide beweegingen van de Ziel uitdrukt ?

A. Men onderſcheid ze door verſcheide Toonen

der Stem, met welke men haar uitſpreekt.

TWAALFDE HOOFD-STU K.

Algemeene Aanmerkingen over de Deelen eener
Reedevoering. V

I. Overeenkomſt van het Byvoeglyk met het

Zelfſtanſtandig Naamwoord.

V. W ELKE overeenkomſt is er tuſſchen het By

voeglyk en het Zelfſtandig Naamwoord?

A. Het is niet noodzakelyk dat een Zelfſtandi

Naamwoord van een Byvoeglyk Naamwoord verzel

zy, maar een Byvoeglyk Naamwoord onderſteld altyd

een Zelfſtandig, tot het welke zy gevoegt wordt.

V Op wat wyze ſtemt het Byvoeglyk Naamwoord

in 't Franſch met het Zelfſtandig overeen ?

A. In Geſlagt en Getal , dat is te zeggen, dat een

Byvoeglyk Naamwoord altyd van het zelve Geſlagt

en Getal moet zyn als het Zelfſtandig, tot het welke

zy gebragt wordt, gelyk wanneer men zegt, l'homme

prudent, de voorzigtige Man, la Femme prudente, de

-

VOOI
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voorzigtige Vrouw, les Hommes prudens, voorzig

tige Mannen , les Femmes prudentes , voorzigtige

Vrouwen. -

V. Is deze Regel niet betrekkelyk dan tot de Byvoeg

lyke Naamwoorden ?

A. Zy is ook noch betrekkelyk tot de Voornaam

woorden en Deelwoorden , die in het Manlyk en

Vrouwlyk Geſlagt, en in het Een- en Meervoud on

derſcheidene uitgangen hebben, en dus moet men in

de overeenſtemming te maken met het Zelfſtandig

Naamwoord, tot het welke zy gebragt wordt, zeg

en, mon Livre, myn Boek, mes Livres, myne Boe

en, ma Soeur, myn Zuſter, mes Soeurs, myne Zuſters,

un Homme eſtimé, een geagt Man, une Femme eſtimée,

eene geagte Vrouw, des Hommes eſtimés, geagte Man

nen, des Femmes eſtimées, geagte Vrouwen.

V. Vind men altyd in dezelve Spreekwys het Zelf

ſtandig Naamwoord tot het welke het Byvoeglyke ge

bragt wordt ?

A, Neen: zomtyds is het Zelfſtandig Naamwoord

daar onder verſtaan, om dat het in eenige voorgaande

Spreekwys is uitgedrukt geweeſt, en dus moet men,

om het te vinden, onderzoeken waar mede dat over

een kan komen, welke door de Byvoeglyke Naam is

uitgedrukt. l

aar het gebeurd dikwyls dat de ByvoeglykeNaam

woorden geen overeenkomſt hebben, met eenig Zelf

ſtandig Naamwoord, dat in de Redevoeringe is uitge

drukt; als wanneer zy altyd Manlyk zyn , en niets

hebben als een Zelfſtandig, dat onzeker en algemeen

is, en welke men kan vertaalen door een der twee

Naamwoorden Choſe , Zaak, of Homme, Menſch;

gelyk wanneer zegt, il eſt utile d'étudier, het is nuttig

te ſtudceren, les Stavans admirent votre Ouvrage, de

Geleerden verwonderen uw Werk , celui qui aime

Dieu , de geene die God bemind , écoutez ce que je

vous dis, hoort dat 't geen ik u zeg: dat is te zeggen,

c'eſt une choſe utile d'étudier, 't is een nuttige ze: te,

-- Ul"
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ſtudeeren, les Hommes Stavans admirent votre Ouvra

e, de Geleerde Mannen verwonderen zig over uw

erk , l'Homme qui aime Dieu , de Man die God

bemind, écoutez la choſe que je vous dis, hoort de zaak

die ik uw zeg.

V. In welk Getal, en in welk Geſlagt ſtelt men he

Byvoeglyk Naamwoord, wanneer het tot verſcheide

eenvoudige Zelfſtandige, in onderſcheide Geſlagten gebragt wordt ?
w

A. 1. Men ſteld het in 't Meervoud, dewyl dat

twee of verſcheide Eenvouden, een Meervoud waar

dig zyn , dus moet men zeggen , mon Frere c5 ma

Soeur ſont eſtimables, myn Zuſter en myn Broeder zyn

prysbaar, en niet eſtimable.

2. Het Mannelyk eedeler zynde dan het Vrou

welyk, ſteld men gewoonlyk in het Mannelyke, of

men geeft de Mannelyke Eindwyze aan de Byvoegly

ke, die tot verſcheide Zelfſtandige, van verſcheide

Geſlagten gebragt worden , en men zegt dus, mon

Frere & ma Soeur ſont contens, myn Broeder en myn

Zuſter zyn te vreeden, en niet contentes.

II. Overeenſtemming van het Werkwoord met

zyn Noemer.

V. Welke overeenkomſt is er tuſſchen een Werkwoord

en den Noemer ?

A: Een Naamwoord in den Nominatif of Noemer,

vereiſcht altyd een Werkwoord, en elk Werkwoord

dat niet. Onperſoonlyk is, of niet in de Onbepaalde

Wyze ſtaat, onderſtelt altyd een Zelfſtandig Naam

woord in den Noemer, waar van zy afhangt, 't zy

dat het uitgedrukt is, of daar onder verſtaan wordt. "

V. Wat komt er in de plaats, wanneer het Zelfſtan

dig Naamwoord of Noemer niet is uitgedrukt ?

A. Dan komt er altyd het een of ander Perſoonlyk

Voornaamwoord in de plaats; gelyk wanneer ik (na

van God geſproken te hebben) zeggen, il fºtº: les

W07/7
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hommes, hy zal de menſchen oordeelen, of lui qui ju

gera les hommes, hy die de menſchen zal oordeelen.

V. Hoe vind men de Noemer van een Werkwoord,

of de Zelfſtandige Naam, waar van het Voornaam

woord de plaats bekleed?

A. Door de Vraagwoorden qu'eſt ce qui, wie is het

die, voor het Werkwoord te ſtellen, want dan zal

het antwoord maaken dat men de Naam vind welke

men zoekt. Dus zal men in het zeggen, 9ui eſt ce qui

jugera les hommes ? Wie is het die de menſchen zal

oordeelen ? Vinden, dat het Dieu, God is, die der

halven ook de Noemer is van het Werkwoord, en

waar van de Voornaamwoorden Il en gºui, Hy of

Wie, de plaats bekleeden.

Van gelyken , om te weeten welk de Noemer van

het Werkwoord in deze Spreekwyze is, l'arrivé de

grands malheurs, 't gebeuren van groote onheilen, zal

men door te vraagen, 9u'eſt ce qui arrive? Wat is

het dat er gebeurd? vinden, dat het, des grands mal

heurs, groote onheilen zyn.

V. Op wat wyze ſtemt het Werkwoord met zyn Noe
mer overeen ?

A. In Getal en Perſoon; dat is te zeggen, dat het

Werkwoord in 't Eenvoud moet zyn , wanneer de

Noemer niet meer dan een eenige zaak uitdrukt, en

dat het in 't Meervoud moet zyn, wanneer de Noe

mer verſcheide zaaken uitdrukt, of zoo hy de Noe

mers van verſcheide Namen in 't Meervoud heeft;

en dat het in dezelve Perſoon moet zyn als zyn

Noemer.

V. Geef eens eenige Voorbeelden?

A. In de Spreekwys, je cultiverai les Sciences, Ik

zal de Wetenſchappen aankweeken, is het Werk

woord cultiverai, zal aankweeken, in de eerſte Per

ſoon van het Eenvoud, dewyl zyn Noemer je, Ik,

in het Eenvoud, en van de eerſte Perſoon is.

In deze , Mon Frere, vous négligez l'étude , Myn

Broeder , gy verwaarloosd de ſtudie , is het Werk

- woord
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woord négligez , verwaarloosd, in de tweede Perſoon

van het Eenvoud, dewyl Vous, Gy, dat de plaats be

kleed van Mon Frere, Myn Broeder, in 't Eenvoud

van de tweede Perſoon is.

In deze: Dieu punira les méchans, God zal de boos

doenders ſtraffen, in de derde Perſoon van het Een

voud , dewyl Dieu , God, is de derde Perſoon van

het Eenvoud.

In deze : Les Payens adorent les Idoles, De Hei

denen aanbidden de Afgoden, la ſageſſe & la modeſtie

conviennent aux Jeunes-Gens, de Wysheid en de Zee

digheid komen toe aan de jonge Lieden ; zyn de

Werkwoorden adorent en conviennent, aanbidden en

overeenkomen, in de derde Perſoon van het Meer

voud, dewyl de Noemer van de eerſte in de derde

Perſoon is van het Eenvoud, en die van de andere

twee Noemers van Naamwoorden heeft van de derde

Perſoon van 't Eenvoud, die een Meervoud uit

maaken.

Eindelyk in deze Spreekwys, la plupart furent du

méme avis, het grootſte gedeelte waren van 't zelve

gevoelen , is het Werkwoord furent , waaren, in de

derde Perſoon van het Meervoud , dewyl zyn Noe

mer, plupart, 't grootſte gedeelte, (alhoewel zy in 't

Eenvoud is) verſcheide Perſoonen uitdrukt.

V. In welke Perſoon moet men een Werkwoord ſtel

len, wanneer zy verſcheide Noemers van onderſcheide

Perſoonen heeft ?

A. Men moet ze ſtellen in de Perſoon die de voor

treffelykſte is. De eerſte Perſoon is voortreffelyker

dan de tweede, en de tweede is voortreffelyker dan

de derde, en dus moet men om deze reden zeggen,

vous & mon Frere avez été les plus ſages, Gy en myn

Broeder zyn de verſtandigſte## vous, zna Saeur,

gº moi , irons enſemble à la Compagne , Gy, myn

Zuſter, en Ik, zullen ſamen na buiten gaan.

III. Aan
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III. Aanmerkingen over de Regeering,

V. Wat is de Regeering der Werkwoorden ?

A. De Daadelyke Werkwoorden regeeren de Aan

klaager, de Lydelyke Werkwoorden regeeren de Nee

mer, of het Voorzetſel par, gevolgt van een Aankla

ger; de Ontydige en Onperſoonlyke Werkwoorden

regeeren, of niets, of ſomtyds de Geever, en ſomtyds

de Neemer

V. Regeeren de Daadelyke Werkwoorden nooit iets,

dan den Aanklaager ?

A. Daar zyn 'er eenige die ook nog een Geever

of een Neemer regeeren met de Aanklaager, gelyk

wanneer men zegt, donner quelque choſe a quelqu'un,

eenig ding aan iemand geeven, recevoir quelque choſe

de quelqu'un, eenige dingen van iemand ontvangen

V. Wat regeeren de Wederkeerende Werkwoorden ?

A. 1. Daar zyn 'er die het Samenvoegend Voor

naamwoord hebben voor de Onafhankelyke Regeering

in den Aanklaager, en ſomtyds nog een Betrekkelyke

Regeering in de Geever, of in den Neemer, gelyk

wanneer men zegt, je me donne à la Vertu, Ik begeef

my tot de Deugd ; je me ſepare de vous, ik zondere

my van uw af, dat zo veel te zeggen is, als, je domme

moi à la 'vertu, je ſepare moi de vous.

2. Daar zyn 'er die de Saamenvoegende Voor

naamwoorden hebben voor de Betrekkelyke Regeering

in den Geever, en die gewoonlyk ook nog een On

afhangkelyke Regeering hebben in de Aanklaager;

gelyk wanneer men zegt, je me donne un habit, ik

geeve my een kleed; dat is te zeggen, je donne à moi

un habit, ik geeve een kleed aan my.

3. Daar zyn andere waar van het Samenvoegend

Voornaamwoord geen eenig plaats van Regeering be

kleed, en die ſomtyds een andere Naam Regeeren

in den Geever, of in de Aanklaager; gelyk wanneer

men zegt, je me meurs, ik ſterve, je me plais au jeu,

het ſpel behaagt my , je me repens de ma faute ,#
G-s
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beklaag my over myn misdaad, die men niet kanom

keeren door je meurs moi, nog je plais moi au jeu, nog

je repens moi de ma faute.

V. Hebben de Werkwoorden nooit iets te Regeeren dan

de Naam- of Voornaamwoorden ?

A. Zy hebben ook nog dikwyls andere Werkwoor

den in de Onbepaalde wys, zonder Geſlagtwoord, te

regeeren , te weten, zoo ze in de Onafhangkelyke

Regeering zyn , of zy worden voorgegaan van de

Geſlagtwoorden à en de , zoo ze in de Betrekkelyke

Regeering zyn, gelyk wanneer men zegt, je veux étu

dier, ik wil ſtudeeren, je m'occupe à étudier, ik oeffe

ne my in de ſtudie, je m'ennuie d'étudier, het ver

driet my in de ſtudie.

Daar zyn verſcheide Werkwoorden waar van de

Onafhangkelyke Regeering uitgedrukt is door een

Werkwoord in eenige der Tyden van de Toonende

of van de Aanvoegende Wyze, en voorgegaan van

het Voegwoord gue, gelyk dus in deze Spreekwyzen,

je crois que vous travaillez, ik geloove dat gy werkt,

je crains que Dieü me me# ik vreeze dat God

my ſtraffe , de Onafhangkelyke Regeering van het

Werkwoord je crois, ik geloof, is uitgedrukt door

ue vous travaillez, #w# werkt, en de Onafhanke

yke Regeering van het Werkwoord je crains, ik vrees,

door que Dieu me me puniſſe, dat God my ſtraffe.

V. Zyn 'er geen andere dan de Werkwoorden die

een Regeering hebben ?

A. 1. De Zelfſtandige Naamen Regeeren dikwyls

de andere Zelfſtandige Naamen in den Teeler, gelyk

wanneer men zegt, la bonte de Dieu, de goedheid

van God, la lumiére du Soleil, het licht van de Zon,

les vérités de la Religion , de waarheden van den

Godsdienſt. ' -

2. Daar zyn Byvoeglyke Naamwoorden die voor

de Regeering hebben. Zelfſtandige Naamwoorden in

den Teeler, of in de Geever, of in den Neemer; ge

lyk wanneer men zegt dalers de ſa gloire, jalours

- Wall
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van de glorie, convenable à mon deſſein, eigen aan

myn voorneemen, digne de récompenſe, de vergelding

waardig. -

3. Alle de Voorzetſels regeeren (gelyk we gezegt

hebben) de Teeler, of de Neemer, de Geever of de

Aanklaager; gelyk wanneer men zegt, auprès du Roi,

by de Konin , juſqu'à Rome, tot Rome toe, pour la

gloire, voor de glorie,

V. Hoe vind men de Regeering van een Werkwoord,

van een Naamwoord, of van een Voorzetſel?

A. Men vind de Onafhangkelyke Regeering van

een Daadelyk Werkwoord, of van een Voorzetſel dat

de Aanklaager regeerd, door de Woordjes quoi, of

ui in ondervraaging te ſtellen by het Werkwoord of

et Voorzetſel ; gelyk men dus in deze Spreekwys,

demandons à Dieu les graces néceſſaires pour notre Sanc

tification, vraagt aan God de noodige Genadens voor

onze Zaligmaking, door quoi te ſtellen, by demandons,

en by pour, bevind men dat les graces de Regeering is

van de een, en dat notre Sanctification de Regeering is

van de ander. -

2. Men vind de Betrekkelyke Regeering in deTee

ler, in de Neemer, of in de Geever, der Werkwoor

den, der Naamwoorden en der Voorzetſels , door

daar by in ondervraaging te ſtellen de quoi, of de qui,

à quoi, of à qui; gelyk men dus in de Spreekwyzen,

## toutes nos aétions à Dieu, laat ons onze werken

God opofferen, j'ai obtenu une grace du Roi, ik heb

een gunſt van den Koning verworven, les Ouvrages de

Ciceron, de Werken van Cicero , près de la Ville, by

de Stad, de Betrekkelyke Regeeringen vind door te

zeggen, Offrons à qui ? à Dieu. J'ai obtenu de qui ?

du Roi; les Ouvrages de qui ? de Ciceron; près de quoi?

de la Ville.

3. Men zal van gelyke de Regeering der Lyde

lyke Werkwoorden vinden, door er by te ſtellen,

par qui , de qui, of de quoi. J'ai été maltraite, par

4ui? par mon Frere, Ik ben kwalykbelandd gew:
ºf OOT
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door wie? doormyn Broeder. Je ſuis connu, de qui? du

Roi, &c. Ik ben bekent, van wie? van den Koning.

IV. Aanmerkingen over de Geſlagtwoorden.

V. Zyn de Woordjes le, la, les, altydt Geſlagt

woorden ?

A. Le, la, les , zyn geen Geſlagtwoorden, dan

wanneer ze geſteld zyn voor de Naamwoorden in de

Noemer , of in de Aanklaager; gelyk wanneer zegt,

le Prince, de Prins, la Table, de Tafel, les Livres,

de Boeken. -

Maar le, la, les, zyn t'Samenvoegende Voornaam

woorden, wanneer ze gevoegt zyn tot de Werkwoor

den, waar van zy de Onafhangkelyke Regeering zyn,

en welke men kan omkeeren door de Aanklaager der

Perſoonlyke Voornaamwoorden; gelyk wanneer men

zegt , je le connois , ik ken hem, je la vois, ik zie

haar, je les eſtime, ik acht haar, dat is te zeggen, je

connois lui, je vois elle, j'eſtime eux, of elles.

V. Op wat wyze weet men dat een Naam zonder

Geſlagtwoord, of van de Geſlagtwoorden LE, LA, LEs

voorgegaan, in de Noemer of Aanklaager ſtaat ?

A. Een Naam zonder Geſlagtwoord, of voorge

gaan van de Geſlagtwoorden le, la, les, is in de Noe

mer, wanneer hy is onderworpen aan de Noemer van

een Werkwoord ; gelyk wanneer men zegt, Dieu eſt

juſte, God is rechtvaardig, le temps perdu ne ſe repare

pas, de verloren Tydt wordt niet meer verkreegen,

la mort nous ſurprend, de dood overvalt ons , les pe

cheurs ſeront punis, zº c. de zondaars zullen geſtraft

worden. - -

Een Naam zonder Geſlagtwoord, of voorgegaan

van de Geſlagtwoorden le, la , les, is in den Aan

klaager, wanneer hy de Onafhangkelyke Regeering is

van een Werkwoord, of van een Voorzetſel , gelyk

wanneer men zegt, il faut aimer Dieu, men moet

God beminnen, merºep pas le temps, laat ons#
* * 2. tydt
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tydt verliezen, pratiquons la Vertu, laat ons de Deugd

oeffenen , cultivons les Sciences , laat ons de Weten

ſchappen bouwen, vivons ſelon l'Evangile, óc. laat

ons volgens het Euangelium leven.

V. Op wat wyze kan men weeten dat een Naam

woord in de Teeler, of in de Neemer is, indien het van

de Geſlagtwoorden DU , DES, DE LA , DE , wordt

voorgegaan ?

A. Een Naamwoord voorgegaan van de Geſlagt

woorden du, de la, des, de, is gemeenlyk in de Tee

ler, wanneer het geregeert wordt door een Naam

woord , gelyk wanneer men zegt, l'horreur du vice,

de vreeze voor het kwaad, l'amour de la Vertu, de

liefde van de Deugd , l'utilité des Sciences, het voor

deel der Wetenſchappen, la crainte de Dieu, &c. de

vreeze van God

Een Naamwoord voorgegaan van de Geſlagtwoor

den du, de la, des, de, is gemeenlyk in de Neemer,

wanneer het geregeert wordt door een Werkwoord, of

door een Voorzetſel; gelyk wanneer men zegt, nous

dependons d'un Roi, wy hangen af van eenen Koning,

je ſuis édifiée de votre conduite, ik ben geſticht door

uw gedrag, loin de la Riviére, éc. wydt van de Ri
V1ere.

V. Op wat wyze weet men wanneer DU, DE LA,

DES, DE , Teelers of Neemers zyn van de Bepaalde en

Onbepaalde Geſlagtwoorden, en wanneer zy Noemers of

Aanklaagers zyn der deelende Geſlagtwoorden ?

A, Du, de la , des, de, zyn Teelers of Neemers

der Bepaalde Geſlagtwoorden, of ook der Onbepaal

de, wanneer de Naamwoorden die zy voorgaan, Be

trekkelyke Regeeringen zyn van een Naamwoord,

en van een Werkwoord, en van een Voorzetſel.

. Maar du, de la, des, de, zyn Noemers of Aanklaa

gers der Deelende Geſlagtwoorden, wanneer de Naam

woorden die zy voorgaan, Noemers van een Werk

woord zyn, of Onafhangkelyke Regeeringen van een

Daadelyk Werkwoord, of van#“# de

- , 4. # an
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Aanklaager regeert , gelyk in deze voorbeelden, du

Pain me ſuffit, 't Brood is my genoegzaam, j'ai lu de

bons Livres, ik heb goede Boeken gelezen, on trouve

rarement des jeunes-gens ſages, men vind zelden wyze

jonge Lieden, Dieu forme l'homme avec de la Terre,

God maakt de menſch van Aarde.

V. Aanmerkingen over de Voornaamwoorden.

V. Zyn de Woordjes NoUs , voUs en Lui, altjdt

Perſoonlyke Voornaamwoorden ? , -

A. Nous, vous en lui, zyn Perſoonlyke Voornaam

woorden, wanneer ze voorgegaan zyn van de Geſlagt

woorden d en de, of, wanneer ze (zonder Geſlagt

woord zynde) de Noemers zyn van een Werkwoord,

of de Regeeringen van een Voorzetſel; gelyk in deze

voorbeelden, il s'adreſſe à nous , hy ſchikt zig aan

ons , je me plains de vous, ik beklaage my over uw,

fiez vous à lui, betrouwt uw op hem, nous étudions,

wy ſtudeeren, vous travaillez, gy werkt, contre nous,

# ons, avec vous, met uw , pour lui, zó c. voor

em

Nous, vous en lui, zyn Samenvoegende Voornaam

woorden, wanneer ze (zonder Geſlagtwoord zynde)

Onafhangkelyke of Betrekkelyke Regeeringen zyn van

eenige Werkwoorden, en de plaats bekleeden der Per

ſoonlyke Voornaamwoorden in de Geever, of in de

Aanklaager; gelyk in deze voorbeelden, l'étude nous

eſt utile, de Studie is ons dienſtig, je vous eſtime, ik

achte uw, ce Livre lui plait, dat Boek behaagt hem;

dat is te zeggen, l'étude eſt utile à nous, j'eſtime vous 2

ce Livre plait à lui, of à elle.

V. Zyn EN en Y, SamenvoegendeVoornaamwoorden ?

A. 1. En, is een Samenvoegend Voornaamwoord,

wanneer het de plaats van een Perſoonlyke Naam be

kleed, of van eenige Naam in de Teeler, of in de

Neemer; gelyk wanneer men zegt, je vous en parle,

ik ſpreeke uw daar van,# te zeggen is, je vous te,- -

- , 3 - - e
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le de lui, of d'elle, de cela , of de cette choſe. Maar

En , is een Voorzetſel , wanneer het nog de plaats

bekleed van een Naam, nog van een Voornaarp, en

als het voor een Naam- of Voornaamwoord ſtaat dat

het regeert, gelyk in deze voorbeelden, j'ai confian

ce en Dieu, ik heb vertrouwen op God, j'irai en Ita

lie, ik zal naar ltalien gaan.

2. Y, is een Samenvoegend Voornaamwoord, wan

neer het de plaats bekleed van eenige Naam in den

Geever; gelyk wanneer men zegt, je m'y applique, ik

oeffene my daar aan, dat is te zeggen, je m'applique à

cela, of à cette choſè Maar het is een Bywoord van

plaats, wanneer het antwoord op de vraag ou, waar,

en dat men het kan omkeeren door de woorden, en ce

lieu, in die plaats, of door het Bywoord ld, daar; ge

lyk in deze voorbeelden , nous y ſommes reſtes, wy

zyn daar gebleeven, vous y allez, gy gaat daar heen,

dat is te zeggen, nous ſommes reſtés-ld, of, en de lieu,

vous allez la, of, en ce lieu.

V. In welke geleegenheden is LEUR een Samenvoegend

of een Bezittend Voornaamwoord?

A Leur, hun of haar, is een Samenvoegend Voor

naamwoord, wanneer het (zonder Geſlagtwoord zyn

de) Samengevoegd is, met een Werkwoord, waar

van het de Betrekkelyke Regeering in de Geever uit

drukt, en als het kan omgekeert worden door d eux,

of à elles , of ook door eenige Naam in de Meer

voudige Geever, gelyk wanneer men zegt, je leur

offre mon amitié, ik biede hun of haar myn vriend

ſchap aan, dat is te zeggen, foffre mon amitié, à eux,

of a elles.

Leur, is een Onaf hangelyk Bezittend Voornaam

woord , wanneer het voor een Naamwoord ſtaat;

gelyk leur Livre, haar Boek, leur Maiſon, haar Huis,

en het is een Betrekkelyk Bezittend Voornaamwoord,

wanneer het (niet gevolgt zynde van eenige Naam)

voorgegaan wordt van een Bepaald Geſlagtwoord, ge

lyk le leur, het hunne, du leur, van 't hunne, de la leur,

van het haar. V. Op
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V. Op wat wyze kan men de voorgaande van een

Betrekkelyk Voornaamwoord vinden ? *

A. Door de verwiſſeling met lequel, laquelle, du

quel, de laquelle, & c. Volgens de Naamval waar van

Zy is, en door de byvoeging van een, van te vooren

uitgedrukte Naam , met welke zy een reedelyke zin

kan uitmaken , gelyk men dus in deze Spreekwyze

(ſongeons à appaiſer la colére de Dieu, dont nous devons

craindre les effets, laat ons denken de gramſchap van

God, waar van wy de gevolgen moeten vreezen, te

ſtillen) bevind, dat het la colére is, en niet Dieu, die

de voorgaande is van dont, dewyl men kan zeggen,

Jongeons à appaiſer la colere de Dieu, de laquelle colére,

zuous devons craindre les effets ; en dat men niet zou

#n zeggen , duquel Dieu nous devons craindre les

effets.

V. Is de voorgaande van betrekking altyd door een

Naamwoord uitgedrukt ?

A. Hy is dikwyls door een Voornaamwoord uitge

drukt, en wanneer het de aanwyzende Voornaam

woorden celui, ceux, of ce zyn; zoo hebben zy geen

overeenkomſt met eenige alreede uitgedrukte Naam

woorden : Men kan celui verwiſſelen door l'homme,

de menſch, ceux door les hommes, de menſchen, en

ce, door la choſe, of les choſes, de zaaken; gelykwan

neer men zegt, celui qui craint Dieu, die geene die

God vreeſt, ceux qui mépriſent les richeſſes, die geene

welke de rykdommen verachten. ce que je vous predis,

dat ik uw voorzeg , dat te zeggen is, l'homme qui

craint Dieu, de man die God vreeſt, les hommes qui

mépriſent les richeſſes, de menſchen die de rykdommen

verachten, la choſe, of les choſes que je vous prédis, de

zaak of de zaaken die ik uw voorzeg.

V. Op wat wyze ſtemt het Betrekkelyke met zyn

voorgaande overeen ? -

A. In Geſlagt, in Getal, en in Perſoon; dat is te

zeggen, dat het Betrekkelyke moet zyn in het zelve

Geſlagt, in het zelve G# en in dezelve Perſoon

- 4. alS
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als zyn voorgaande ; gelyk dus, in moi qui aimé l'étu

de, ik die de Studie beminne , het Woordje qui in 't

Mannelyk of Vrouwelyk Geſlagt is, volgens de Per

ſoon die ſpreekt, zo wel als het is in 't Eenvoud, en

van de eerſte Perſoon, gelyk zyn voorgaande moi, IN

vous qui perdez votre temps, gy die uw tydt verlieſt,

is qui in 't Manlyk of Vrouwlyk Geſlagt, in 't Een

voud, of in 't Meervoud, volgens het Geſlagt en het

Getal der Perſoonen tot wien men ſpreekt, even gelyk

zyn voorgaande vous ; IN les écoliers qui étudient la

Langue Francoiſe , de Scholieren die de Franſche

Spraak leeren, is qui in 't Manlyk Geſlagt in 't Meer

voud, en van de derde Perſoon, gelyk zyn voorgaan

de, les Ecoliers, de Scholieren.

V. Waar van hangt de Naamval des Betrekkelyken

Voornaamwoords af?

A. Hy hangt gemeenlyk af van een Werkwoord, of

van een volgend Naamwoord. -

V. Op wat wyze kan men ontdekken, in welke Naam

val het Betrekkelyk Voornaamwoord is, en door welé

Werkwoord, of door welke Naam het geregeert wordt ? .

A. Door de voorgaande in de plaats te ſtellen van

het Betrekkelyk Voornaamwoord, en door deze voor

gaande (zoo hy geen Noemer van een Werkwoord ,

is) over te brengen tot zulk een Naamwoord, in

wiens gevolg zy een reedelyke zin kan maken.

Dus in Dieu de qui nous avons regu tans de bienfaits,

God, van wien wy zoo veele weldaden ontfangen

hebben, ſtaan de Woordjes de qui in de Neemer, en

Betrekkelyke Regeering van het Werkwoord avons

regu, dewyl men zegt nous avons regu tant de bien

faits de Dieu, wy hebben zoo veele weldadenvanGod

# ; IN Ciceron doet om admire l'éloquence, Cice

ro, welkerswelſpreekentheid men over verwondert ſtaat,

is dont in de Teeler, geregeert door het Zelfſtandig

Naamwoord éloquence, dewyl men zegt, om admire

l'éloquence de Ciceron, men verwondert de welſpree

kendheid van Cicero,

V In
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V. In welke Naamval zyn , of kunnen zyn, eenige

der Betrekkelyke Voornaamwoorden ?

A. Qui, is in 't Eenvoud, en in 't Meervoud al

tyd de Noemer van het volgende Werkwoord, zoo

hy niet is in het gevolg en Regeering van een Voor

zetſel; gelyk in le Maitre qui enſeigne, de Meeſter die

onderwyſt, les Ecoliers qui écoutent, & c. de Scholie

ren welke aanhooren.
-

Que, is altydt in de Aanklaager van het Eenvoud

of Meervoud, en in de Onafhangkelyke Regeering

van het volgende Werkwoord ; gelyk in Dieu que

j'aime, God die ik beminne, les Vertus que j'admire,

z%-c. de Deugden over welke ik my verwonder.
-

Duquel, de laquelle, de qui, dont, zyn in de Tee

ler, of in de Neemer.
-

Zy zyn in deTeeler, wanneer zy gereegeert worden

door een volgend Zelfſtandig Naamwoord ; gelyk in

Alexandre de qui le courage eſt connu , of Alexandre

##nnºitl. courage, Alexander van wien of wel

kers moed bekent is.

Zy zyn in den Neemer, wanneer zy geregeert zyn

door een volgend Werkwoord, gelyk in le Roi de gui

j'attends une grate, de Koning van wien ikeene gunſte

verwagte , les exemples dont il faut profiter, cºc. de

voorbeelden waar van men zich moet bedienen. .

Auguel, à laquelle, d qui, & a quoi, zyn altyd in

den Geever, geregeert door een Werkwoord, ofdoor

een volgend Byvoeglyk Naamwoord; gelyk in la

Science à laquelle je m'applique , de Wetenſchap in

welke ik my oeffene, les Ecoliers à qui les punitions

ſont néceſſaires, de Scholieren aan welke de ſtraffen

noodig zyn , les dangers à quoi on s'expoſe, &c. De

gevaarlykheden aan welke men zich blood ſtelt.

VI. Aanmerkingen over de Deelwoorden. ,,

V. Wat verſtaat men wanneer men zegt dat ae

Deelwoorden Buygbaar of Qabuygbaar zyn ?
* 1 5 A. Wan
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A. Wanneer men zegt dat de Deelwoorden Buyg

baar Zyn, verſtaat men , dat ze van uitgangen veran

deren, om overeen te ſtemmen met de Naamen of

Voornaamen, tot welken zy gevoegt worden; dat is te

zeggen, dat ze (gelyk de Byvoeglyke Naamwoorden)

een ſtomme l aanneemen, om overeen te ſtemmen

met een Vrouwelyke Naam , en een ſ, om overeen

te ſtemmen met een Meervoudig Naamwoord. En

wanneer men zegt dat de Deelwoorden Onbuygbaar

Zyn , verſtaat men , dat ze niet van uitgang verwiſſe

len, van welk Geſlagt, en van welk Getal hetNaam

woord ook zy, tot het welke zy gevoegt worden.

V. Zyn de Daadelyke Deelwoorden, en de Gerondif

in ant Buygbaar ?

A. Neen: dewyl ze niet van uitgang veranderen, 't

zy dat ze gevoegt worden tot de Mannelyke ofVrou

welyke Naamen, tot het Eenvoud of tot het Meer

voud, want dus zegt men gelykelyk, un homme liſant

de bons Livres, een Man leezende goede Boeken, une

Femme liſant de bons Livres , eene Vrouw leezende

oede Boeken, des Hommes liſant de bons Livres,

annen leezende goede Boeken, des Femmes liſant de

bons Livres, Vrouwen leezende goede Boeken.

V. Wat moet men aanmerken met betrekking tot de

Lydelyke Deelwoorden ?

A. Men moet aanmerken dat ze ſomtyds Buyg

baar, en ſomtyds Onbuygbaar Zyn.

V. In welke gelegenheden zyn de Lydelyke Deelwoor

den Buygbaar of Onbuygbaar? -

A. De Lydelyke Deelwoorden zyn Onbuygbaar,

wanneer ze met het Behulpzaam Werkwoord avoir,

de Samengeſtelde Tyden vormen van een onzydi

Werkwoord , of ook van een Dadelyk Werkwoor

dat niet voorgegaan is van zyn Onafhangkelyke Re

geering, en wanneer zy met 't BehulpzaamWerkwoord

étre, de Samengeſtelde Tyden van een Wederkeerend

Werkwoord vormen, dat van zyn Onafhangkelyke

Regeering gevolgt is, gelyk in een voortis,
- (2?
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J'ai dormi , Ik heb geſlapen, nous avons darmi, wy .

hebben geſlapen , j'ai écrit une Lettre , ik heb een

Brief# , nous avons écrit une Lettre, wy

hebben een Brief#, nous nous ſommes donné

des Livres, wy hebben ons van Boeken bezorgt. De

woorden dormt , écrit, en donné, veranderen niet,

van uitgang, alhoewel de Werkwoorden in 't Eenvoud

en in 't Meervoud zyn, en dat het woord Lettre zy

van 't Vrouwlyk Geſlagt, en Livres in 't Meervoud.

Buiten deze gevallen zyn de Lydelyke Deelwoor

den gemeenlyk buygbaar. - -

V. Waar mede doet men de# Deelwoorden

overeen ſtemmen wanneer ze buygbaar zyn ?

A. Men doet ze overeenſtemmen, of met een Zelf

ſtandig. Naamwoord , of met de Noemer van een

Werkwoord, of met de Onafhangkelyke Regeering

van een Werkwoord.

V. In welke gelegenheden doet men de Lydelyke Deel

#en met een Zelfſtandig Naarnwoord overeenſtem

ZZ'e/2 !

A. Wanneer ze niet formeeren eenige Samengeſtel

de Tyd van een Werkwoord, en dat ze alleenlyk ge

bruikt worden, gelyk byvoeglyk van een Zelfſtandig

Naamwoord , gelyk wanneer men zegt, Un Ouvrage

achevé, Een gedaan werk, une Maiſon achevée, een

voltooid Huis, des Ouvrages achevées, voltooide wer

ken, des Maiſons achevées, voltooide Huizen.

V. In welke gelegenheid ſtemmen de Lydelyke Deel

woorden overeen met de Noemer van een Werkwoord ?

A. Wanneer zy met het Behulpzaam Werkwoord

étre, de Samengeſtelde Tyden van een Werkwoord

vormen, dat geen Onafhangkelyke Regeering heeft;

# in deze voorbeelden, man Frere eſt també, myn

roeder is gevallen. ma Soeur eſt tombée, myn Zuſter

is gevallen, mes Freres ſont tombés, myne Broederszyn

gevallen, mes Soeurs ſont tombées, myne Zuſters zyn

gevallen, mon Frere a été puni, myn Broeder is ge

ſtraft geweeſt, ma Saur a été punie, myn Zuſter is

ge
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geſtraft geweeſt, mes Freres ont été punis, myne Broe

ders zyn geſtraft geweeſt, mes Soeurs ont éte punies,

myne Zuſters zyn geſtraft geweeſt.

. Iw welke gelegenheid ſtemmen de Lydelyke Deel

woorden overeen, met de Onafhangkelyke Regeering van

een Werkwoord?

A. Wanneer zy met het Behulpzaam Werkwoord

avoir of étre, de Samengeſtelde Tyden vormen van

een Werkwoord, voorgegaan van zyn Onafhangke

lyke Regeering, 't geen voornaamlyk gebeurd, zodik

wyis als de Önafhangkelyke Regeering uitgedrukt is

door een Samenvoegend, Betrekkelyk, of Onafhang

kelyk Voornaamwoord ; gelyk wanneer men zegt,

cette Maiſon eſt à moi , dit Huis is aan my, je l'ai

arhetée, ik heb het gekogt, je vous rends vos Livres,

ik geef uw de Boeken weêr , je les ai lus les Let

tres que j'ai écrites, ik heb de brieven gelezen, welke

ik geſchreeven heb, les meubles que je me ſuis donnés,

de huisraden welke ik my voorzorgt heb , quels enne

mis me me ſuis je pas faits, &c. welke vyanden heb ik

my gemaakt.

VII. Aanmerkingen over de Bywoorden, Voor

zetſels en de Voegwoorden.

V. Waar in zyn de Bywoorden, de Voorzetſels, en

de Voegwoorden onderſcheiden van de ander Deelen der

Reedevoering ?

A. Daar in , dat ze Onbuygbaar en aan generlei

verandering onderhevigzyn, alzoomen ze noch buigen

kan gelyk de Naamwoorden, nogconjugeeren, gelyk

de Werkwoorden.

V. Op wat wyze kan men weeten, dat een Ombuyg

baar Woord, eerder een Bywoord, dan een Voorzetſel,

of een Voegwoord is? -

A. Alle Onbuygbaare Woorden zyn Bywoorden,

wanneer zy eenige omſtandigheid van een Werk

woord uitdrukken, dat by het Werkwoord kan geſteld

WOr
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worden, of als het antwoord op eenige der Vraagſtuk

ken, quand? ou? combien ? comment? enz. dusdanigzyn

de woordenpresque, aujourd'hui, ici, beaucoup, bieu, of c.

V. Op wat wyze onderſcheid men een Voorzetſel van

een Bywoord, of van een Voegwoord?

A. Een Onbuygbaar Woord is een Voorzetſel,

wanneer men er in de ondervraging by kan ſtellen qui

of quoi, de qui, of dequoi, à qui, of à quoi; 't geen
men niet doen kan met Betrekking tot de Bywood

den of de Voegwoorden. Dus zyn de Woorden

auprès, juſgues, avec eh ſur, Voorzetſels, dewyl men

kan vraagen auprès de qui ? by wien? juſqu'à quoi? tot

waar toe? avec qui ? met wie? ſur quoi? waar op?

V. Hoe onderſcheid men een Voegwoord van een By

woord, of van een Voorzetſel?

A. Een Onbuygbaar Woord is een Voegwoord

wanneer het niet dan voor een Werkwoord geſteld

kan worden, of als het dient om de eene Spreekwys

met de ander, of een Werkwoord met een ander, of

een Naamwoord met een ander, of een Bywoordmet

een ander, te verbinden, zoo als zyn de Woordjes

mais, maar, car, want, en ou, of, óc.
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A L G E MI E E N E

B E G IN ZE L EN

D E R

FRANSCHE SPELLING.

Van de Spelling. -

V.WA T is de Spelling?

A. 'T is de manier om alle de woorden eener

Taal zuiver te ſchryven.

V. Wat verſtaat gy door zuiver te ſchryven ?

A. Zig in het ſchryven te bedienen van alle de let

teren en figuren, die door het gebruik voorgeſchree

ven Zyn.

V. Hoe verdeelt men de Spelling?

A. InSpelling van Beginſel, en Spelling van Gebruik.

V. Wat verſtaat gy door Spelling van Beginſel?

A. Daar verſtaa ik die door, welke gegrond is op

dezelve beginſelen van de Taal, en die men niet kan

leeren, dan door een byzondere ſtudie der Franſche

Spraakkonſt, waar in deze beginſelen beſloten zyn.

V. Wat heeft men in dit kort begrip verklaart, dat

daar van kennis kan geeven ?

A. De verſcheide Eindwyzen of Uitgangen der

Naamwoorden, door overbrenging tot de Geſlagten,

en tot de Getallen, en van de Werkwoorden, door

overbrenging tot de Tyden, tot de Perſoonen, en

ieder deefder Reedevoering.

V. Wat verſtaat gy door Spelling van Gebruik 'A Ik
- w e
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A. Ik verſtaa daar door de Spelling, volgens welke

de Lettergreepen der Woorden , eerder op de eene

dan op de andere wyze geſchreeven worden, zonder

andere reeden daar voor te hebben, dan die van 't ge

bruik, of de woordgronding.

V. Hoe leert men deze Spelling? -

A. Door de leezing der Woordenboeken en andere

goede Boeken.

V. Kan men deze Spelling van Gebruik niet verdee

len ?

A. Ja : men kan haar in oude en nieuwe Spelling

onderſcheiden. *

V. Wat is de oude Spelling ?

A. 'T is de Spelling dier Schryvers, die het oude

gebruik bewaren willen, voornamentlyk om niet te

verliezen de kennis der woordgronding, door welke

men ziet van welke Latynſche of Griekſche woorden

zekere Franſche woorden gekomen zyn.

V. Wat is de nieuwe Spelling ?

A. 'T is de Spelling dier Schryvers, welke die Let

teren van de Lettergreepen afgetrokken hebben, die

niet wierden uitgeſproken, en dat alleen om de Spel

ling, zoo veel het mogelyk was, na de uitſpraak te
ſchikken

V. Welke van deze twee Spellingen moet men volgen ?

A. De nieuwe Spelling is lichter, natuurlyker, en

zelfs gemeener in de tegenwoordige tydt dan de ou

de ſpelling, en by gevolg geſchikter tot het gebruik.

Van de Teekenen die de Spelling toelaat onaf

N hangkelyk van de Letteren.

V. Welke zyn de Teekenen die men ook noch in 't ſchry

ven gebruikt ?

A. Het Afſnydings-Teeken ('), de Streep van ver

eeniging (-), de twee Stippen op een Vocaal (- , de

Cedille (,), de Tuſſchenrede () de Arameries (3,d 2

; - G
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r

de Hoofd-letters, de Geluid-teekens, de Afſtipping,

en de nieuwe Reegels.

Van het Afſnydings-Teeken.

V. Wat is 't gebruik van 't Afſmydings-Teeken?

A. 'T Afſnydings-Teeken beteekent een uitlating,

dat is te zeggen, de achterhouding van een eindigende

Vocaal, werdende geplaatſt aan de top van de letter,

die de agtergehoude letter voorgaat.

V. Wanneer wordt de uitlating van een eindelyke Vo

caal gedaan ?

A. De uitlating van een eindelyke Vocaal, wordt

gewoonlyk gedaan, wanneer het volgende woord door

een Vocaal begint, of door eene niet-uitgeazemde h;

gelyk men dus zegt, j'aime, ik minne, in plaats van

je aime, s'il vient, of hy komt, en niet ſtil vient,

l'harmonie, l'homme, voor la harmonie, en le homme.

Van de Voegſtreep. -

V. Waar toe dient de Voegſtreep?

A. De Voegſtreep dient om twee woorden in de

uitſpraak t'zamen te voegen, gelyk als of hy niet was

dan een, het is ook om dat men het noemt ſtreep van

vereeniging , by voorbeeld, peut-être , miſſchien,

quelques uns, eenige.

# Waar is het daar men ze gemeenlyk zet?

A. Tuſſchen een t van een ondervragend Werk

woord, en de Perſoonelyke Voornaamwoorden, il,

elle, on , gelyk vient-il, komt hy, lit-elle, leeſt hy,

dit-on , zegt men, wanneer de tis afgetrokken van

het Werkwoord, en het geen 'er niet by gevoegt.

wordt dan om de ſtameling te vermyden; menzet haar

tuſſchen twee Voegſtreepen, gelyk viendra-t-elle? Zal

zy komen ? crie-t-il? roept hy? * ,

, V. Is er geen ander gebruik? A

* * A. Men
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A. Men bedient zig hier nog van op het einde van

een reegel als men verpligt is, over te brengen het

overblyfzel van een woord der volgende reegel.

Van de twee Stippen op eene Klinkletteri

V. Welk is het gebruik van de twee Stippen op eene

Klinkletter ?

A. De twee Stippen op een Klinkletter beteekenen

dat deze Klinkletter niets maakt dan een zelve Letter

greep met de Klinkletter welke onmiddelyk is voor

gegaan.

V. Geef daar eenige voorbeelden van ?

A. In Saul,#, aiguë, Zet men de twee Stip

pen op l'u, l'i en l'e, om dat men die niet uitſpreekt

Saül gelyk Paul, de twee eerſte Lettergreepen van

Moiſe , gelyk de eerſte van moiſi &c. de laatſte dai

guë, gelyk de laatſte van langue, fatigue.

Van de Cédille.

V. Waar toe dient de Cedille ?

A. De Cédille, welke een ſoort van een comma

of een kleine ' c is, wordt onder de g gezet, door

hem te geeven voor de l'a, l'o en l'u, zynde dezelve,

toon welke men voor l'e en l'i zet, dat is te zeggen,

dat ze dezelve zyn als l's.

V. Geef hier eenige voorbeelden van ?

A. In commenta, lecon, avancons, il confut, refu

mes , zet men onder de c een Čéditie om te teeke

nen dat ze uitgeſproken wordt, gelyk als of men

ſchreef, il commenſa, leſon, avanſons, il conſut, re

ſumes, &c. -

Van de Tuſſchenſtelling?

V. Wat is de Tuſſchenſtelling?

A. Het zyn twee ſoorten van haaken, welke een
K klein
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klein getal der woorden inſluiten, die men in de ree

den invoegt, welke gelyk als de gedagten afbreeken,

en dat men gelooft noodig voor 't verſtand, om deze
Spreekwyze te verſtaan. l

V. Geef hier een voorbeeld van ?

A. Die tegen hem kunnen (tegen God) alle de

Koningen der Aarde. -

Van de Aantrekkingsteeken of dubbelde Comma.

v. Wat zyn de Aantrekkingsteekenen ofdubbeldeCom

7/2/2/2 S. -

A. Het zyn kleine dubbelde Commaa's (,,), wel

ke men ſtelt aan de kant van een Boek, op de Zyde

eener Redevoering, om te beteekenen dat deze Rede

voering is van een andere Schryver.
w

Van de nieuwe Regel.

V. Wat is het een nieuwe Regel te ſchryven ?

A. Het is het beginnen van een nieuwe regel, waar

van het voorgaande niet van te vooren was ingevult.

V. Wanneer is het dat men een nieuwe Regel moet

ſchryven ? ,

A. Men doed het zo dikwils als men het heeft te

ſchryven , en de voorgaande en onmiddelyke leezing

niet overeen komt met het geen men alreede geſchre

ven heeft.

r Van de Hoofdletters,

V. Wat noemt men Groote of Hoofdletters?

A. De groote Letters.

V. Waar zet men haar ?

A. Aan het begin van de eige Voornaamwoorden

van Dieu, God, d'Anges, Engelen, d Hommes, Men

ſchen, de Royaumes, van de Koningryken, de Pro

vinces, van de Landdarren,riesseien, ººg D

ka - GK
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Vlekken , Villages, Dorpen, Châteaux, Kaſteelen,

AAers, Zeën, Riviéres , Rivieren, Tribunaux, Regt

banken, en jurisdictions, Regtsgebieden.

V. Zet men ze ook niet aan het begin der waardig

hedez en der hoedanigheden ? -

A. Ja, wanneer men daar van de toepaſſing doet

aan eenig byzonder onderwerp.

V. Geef daar eenige voorbeelden van ? 4.

A. Wanneer ik zeg, le Roi, de Koning, dat is te

zeggen, le Roi de France, de Koning van Vrankryk.

Het woord Roi ſchryf ik met een Hoofdletter, maar

dit zelve woord in een algemeene zin genomen,

wordt geſchreeven met een kleine letter; gelyk in dit

voorbeeld , un roi ſage & pieux fait le bonheur de

ſes Sujets, een wys en godvrugtig koning bevordert .

het geluk zyner Onderdaanen; het is van 's gelyke in

andere naamen van waardigheden en hoedanigheden.

Bedient men zig 'er nog niet elders van ?

A. Ja , aan het begin der naamen van Sciences,

Wetenſchappen , d'Arts, van de Konſten , en de

Poſſeſſions, van de Bezittingen, wanneer zy maken

et voornaamſte onderwerp eener Redevoering, en

eindelyk aan het begin van het eerſte woord van een

Redevoering, van een Spreekwys, en van een Vaers,

om het meer te onderſcheiden en in netheid te ſtellen.

Van het Geluidteeken.

V. Wat verſtaat gy door een Geluikteeken ?

A. Ik verſta hier door een zeker Teeken dat men

Zet op de Klinkletters, om haar te doen uitſpreeken,

d'een hard of de ander zagt. Het getal der Geluid

teekens en haar voornaamſt gebruik vind menin'teer

ſte Hoofdſtuk van het Kort Begrip hier voor.

V. Stelt men het zware Geluidteeken niet dan op de

geöpende e, wanneer zy zig bevind op het einde der woor

den, welke opgevolgt worden door een s?

A. Men gebruikt het zwaar Geluidteeken op de d,

- K 2 Wan
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wanneer het een Geſlagtwoord is om te onderſcheiden

de a van 't Werkwoord, van de a Bywoord, om te

onderſcheiden de la als Geſlagtwoord of Voornaam

woord , op ou, Bywoord, om te onderſcheiden van

ou, Zamenvoegend woord, enz.

V. Stelt men het Geboogen Geluidteeken niet dan

boven de lange Klinkletters ?

A. Men ſteld ze ook op zekere woorden, om voor

te komen eenige dubbelzinnigheid, gelyk in dü, Deel

woord van het Werkwoord devoir, om te onderſchei

den van 't (du) Geſlagtwoord in crit, van het Wer

kelyk Deelwoord croitre, om te onderſcheiden cru,

Deelwoord van 't Werkwoord croire , gelooven; in

sür Byvoeglyk Woord, om te onderſcheiden van Jur,

voorſtel, enz.

V. Moeten alle de geopende e geteekent zyn met een

zwaar. Geluidteeken, en de geſloote e van een ſpits Ge

luidteeken , en alle de lange Klinkletters van een gebo

gen Geluidteeken ?

A. Neen: men kan daar eenige algemeene regelen

op maaken, maar zy zyn aan zo veele uitzonderingen

onderworpen dat de beſte regel in dat opzigt is het

gebruik en het voorbeeld van Schryvers, welke nauw

keuriglyk ſchryven.

Van de Stipping.

V. Wat is de Stipping?

A. Het is in 't ſchryven te beteekenen de wyzen

en plaats van een Redevoering waar men moet op

houden, om in de onderſcheiding der Leeden, en om

in 't leezen de ademing te hervatten.

V. Van welke teekenen bedient men zig om dit te doen ?

A. Men bedient zig van een Comma (,) van een

Stip en Comma (;) , van twee Stippen (:), van een

Stip (..), van een Vraagteeken (?), en van een Ver

wonderingsteeken (!).

V. Wat moet men kennen om de Stipping welte verſtaan?

A. Men moet weten wat dat de zin der Spreek

wyze is. V. Wat
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V. Wat is een Spreekwys ?

A. Het is een Verſameling van Woorden , daar een

of meer Naamwoorden te vinden zyn, welke een of

meer onderwerpen uitdrukken, waarvan men ſpreekt;

en een of meer Werkwoorden, welke uitdrukken

het geen men verzekert.

V Wat is de zin eener Spreekwys ?

A. Het is een Verzameling van verſcheide Spreek

wyzen, hangende de een aan de anderen, en zyn ver

bonden door Zamenvoegſels om een volkomen zin

uit te maken. -

V. Wat is het gebruik van de Comma ?

A, Zy worden gebruikt achter de Naamwoorden,

de Werkwoorden, de Bywoorden, en achter de on

derſcheidene Deelen eener Spreekwys, of van een zin

welke niet nodig is te worden t'zaamgevoegd ; en

waar men natuurlyker wyze den adem kan herhaalen,

alhoewel de zin niet geëindigt is, gelyk als men ziet

in deze Spreekwyze.

La Grammaire, de Spraakkonſt , la Géographie, de

Aardrykskunde, hiſto: , de Geſchiedkunde, la Mu

ſique, de Zangkunde, ſont des Sciences & des Arts qu'il

convienent aux Dames d'étudier, zyn Wetenſchappen en

Konſten, die overeenkomen## van ſtudie.

9uand on veut obtenir quelque faveur, il faut cou

rir, briguer, flatter, e5 faire## mille baſeſes.

Wanneer men eenige gunſt wil verkrygen, moet

menloopen,jaagen, vlyen, en duizend wisje wasjedoen.

Un Diſcours doit-être prononcé clairement, diſtinite

ment, noblement & vivement.

Een Redevoering moet uitgeſproken worden klaar

lyk, onderſcheidentlyk, treffèlyk en leevendig.

W. Wat is het gebruik van een Stip met een Comma

daar onder ?

A. Het is om een volkomer zin te beteekenen dan

de enkele Comma. By voorbeeld, Un Prince qui appre

noit à jouer des Inſtrumens, ayant touché un corde pour

un autre , & ſe formaliſant de ce que ſon Maitre l'en

reprenoit ; ſi c'eſt comme #; repondit le Maitre, vous

r 4 V6%



15 o Beginſelen der Franſche Spelling.

avez droit de le faire ; ſº c'eſt comme Muſicien, vou'

faites mal Een Prins, welke op Muzyk Inſtrumenten

leerde ſpeelen, liet de eene Snaar voor en de andere na

ſtukken ſpringen, en verſtoort 7ynde dat zyn Meeſter

hem daar over beriſpte, zo antwoorde de Leermeeſter,

indien gy dit als Koning doet, dan hebt gy recht om 't

doen, maar zo het als Muſikant geſchied is, dan doet

y kwalyk.

V. Wat is het gebruik van de twee Stippen ?

A. Zy dienen om te teekenen het zakelykſte der

zin, of een volkomener zin dan de Stipping met de

Comma: By voorbeeld, Roſcius eſt un ſexcellent Acteur,

qu'il paroit ſeul dgne de monter ſur le Théatre : mais

d'un autre Coté, il eſt ſi homme de bien, qu'il paroit

ſeul digne de n'y monter jamais. Roſcius is zulk een ver

maart Toneelſpeelder, dat hy alleen waardig ſchynt

van hetToncel te beklimmen : maar van een ander kant

is hy ook zulk een deugdzaam Man, dat hy alleen

waardig ſchynt van daar nooit op te klimmen.

V. Wat is het gebruik van een Stip ?

A. Met zet het op het einde van cene Spreekwys of

Redenvoering, wanneer de zin volſtrektelyk geëindigt

is: dat is te zeggen, datze ophet volgende geen betrek

king hebben. De voorgaande Spreekwyze konnen

dienen tot voorbeelden.

V. Welk is het gebruik van een Vraagteeken en van

een Verwonderingsteeken ?

A. Het Vraagteeken zet men op het einde van de

Spreekwyzen, welke een Vraag uitdrukken. By Voor

eeld, Qui fit jamais de grandes choſes ? Wie dede ooit

zo grote zaken? Qui le dit avec plus de retentie? Wie

zegt het met meerder wederhouding? Oit allez-vous ?

Waar gaat gy ? Qui a fait cela ? Wie heeft dat gedaan?

Het Verwonderingsteeken wordt gezet op het einde

van de Spreekwyzen, welke een Verwondering ofUit

roeping uitdrukken. Voorbeelden, gºu'il eſt difficile

d'etre victorieux & humble tout enſemble. He mon

Dieu ! Wat is het moeijelyk victorieus en te zamen

nederig te wezen. Och myn God ! . . .
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Les jours de la Semaine

ſont.

Dimanche,

Lundi,

Mardi,

Mecredi,

Jeudi,

Vendredi,

Samedi,

Des douze mois de
l'année.

janvier,

Février,

Mars

Avril,

Mai,

7uin,

juillet,

Aout,

Septembre,

Očtobre,

Novembre,

Decembre,

Un An, une Année,

Un An biſextil,

Un quart d'An,

Un Siécle,

Une Année Solaire,

les jours Caniculaires , la

Canicule,

De dagen der Weeken zyn,

Zondag.

Maandag.

Dingsdag.

Woensdag.

Donderdag.

Vrydag.

Zaturdag.

Van de twaalf maanden

van 't jaar.

January.

February.

Maart.

April.

NE of May.

Juny.

July.

Auguſtus.

September.

Oótober.

November.

December.

Een Jaar. . .

Een Schrikkeljaar.

Een Vierendeel Jaars.

Een Eeuw.

Een Zonnejaar.

De Hondsdagen.

K 5 e
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. Des quatre ſaiſons de

l'Année.

Le Printems,

l'Eté,

l'Automne,

l'Hiver,

Du tems.

Une heure,

Une demi heure,

Un quart d'heure,

Une Minute,

Le Matin, la Matinée,

Avant Midi,

Après Midi,

Le Soir,

La nuit,

Minuit , le milieu de la

zuit,

Demain

A#demain 2

Hier,

Avant-Hier,

Aujourd'hui,

La Semaine prochaine,

En quinze jours,

P4ques,

Le jour de l'Aſcenſion,

La Pentecôte,

Le jour de Noël,

Le Carême,

La tous-Saints.

Van de vier getyden van

't Jaar. -

De Lente.

De Zomer.

De Herfſt.

De Winter.

Van de Tyd.

Een Uur.

Een half Uur.

Een quartier Uur,

Een Minuut.

De Morgen, Morgen

ſtond

's Voormiddags, voor den

Middag.

Na de Middag,

Den Avond. *.

De Nagt.

Middernagt.

Morgen.

Overmorgen.

Giſteren

Eergiſteren.

Heden, van daag.

De toekomende Week,

Over veertien dagen,

Paaſchen.

Hemelvaartsdag.

Pinkſteren.

Kersdag.

De Vaſten.

| Aller Heiligen.

Des
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Des Elémens & des Phé- | Van de Hoofdſtoffen en

noménes. Luchtverſchynſels.

L'Air, De Lucht.

Le Feu, . H Het Vuur.

La Terre, De Aarde.

l'Eau, Het Water.

Le Soleil, De Zon.

La Lune, De Maan.

Les Aſtres, | De Sterren. .

Une étoile, Een Ster.

Une Cométe, Een Staartſter.

Une Nuë, une nuée, Een Wolk.

l'Arc-en Ciel, De Regenboog

Effets Naturels de l'Air. " Natuurlyke Uitwerking"
der Lucht.

La Pluie, De Regen.

La Gréle, De Hagel.

La Glace, Hèt Ys.

La Foudre, De BlikZem.

l'Eclair, Het Weerlicht.

LeTonnerre, De Donder.

Le Vent, De Wind.

La Lumiére, Het Licht.

Une Vapeur , Een Damp.

Le Brouillard, De Miſt.

Des Métaux. Van de Metaalen.

De l'Or, Goud.

De l'Argent, | Zilver.

Du Cuivre, Kopers

De l'Etain, Tin.

Du Plomb, Loodt

Di)



1 56 Van de Naamwoorden.

Du Vif Argent, du Mer

cure,

Du Fer,

De l'Acier,

Du Fer blanc,

De la Monnoye.

Une Dute,

Un demi ſou, deux Liards,

Un Sol, un ſou, *

Deux Sous,

Cinq ſous & demi,

Un Eſcalin,

Un Florin, un Franc, une

Livre,

Une piece de vingt-huit

Sous,

Une piece de trente ſous,

Une Risdale,

Une piéce de trois Florint,

Un Ducat ,

Des Meſures & des Poids.

Une Aune,

Une demi-Aune,

Un quart d'aune,

Un Pot,

Une pinte, un Sétier,

Une Chopine d'eau de vie,

Un pas,

Une lieue,

Une Livre,

Une demi Livre,

Un quarteron, quart de

Livre.

Quikzilver,

Yzer.

Staal.

Blik.

Van de Munt,

Een Duyt.

Een halve Stuiver, -

Een Stuiver.

Een Dubbeltje.

Een Seſthalf.

Een Schelling,

Een Gulden,

Een Agt en twintig oGoudgulden. g of

Een Daalder.

Een Ryksdaalder.

Een Driegulden,

Een Ducaat.

Van de Maatén en Ge- .

wigten.

Een El.

Een halve El.

Een Vierendeel vaneen El,

Een Pot.

Een Pint.

Een pintje Brandewyn,

Een Schreede.

Een Myl.

Een Pond.

Een half Pond.

Een Vierendeel,

Une
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Une Once, Een Once.

Une demi Once, Een half Once, een loodt,

Le Poids, . Het Gewigt.

La Balance, De Schaal.

le Trébuchet, Het Goudgewigt,

Des Parties de l'Homme. ! Van ’s Menſchen deelen,

Le Corps, Het Lighaam.

l'Ahe, De Ziel.

La téte, - Het Hoofd.

Le Front, Het Voorhoofd,

Le Viſage, | Het Aangezigt.

Les Teux, De Oogen. -

Un Oeil, - Een Oog.

La prunelle de l'Oeil, De Oogappel.Les Oreilles, e De Ooren.

Les Sourcils, De Winkbraauwen. .

Les Paupiéres, De Oogleden.

Le Nez, De Neus.

Les Narines, De Neusgaten.

Les Joues, | De Wangen.

La Bouche, De Mond.

Les Lévres, De Lippen. ,

Les Dents, De Tanden.

La Langue, De Tong. -

La Gencive, HetTandvleeſch,

La Barbe, De Baard. º

Le Menton, De Kin.

Le Cerveau, la Cervelle, | De Herſſenen.

Les Cheveux, Het Hair. . .

Le Cou, De Hals. v

La Nuque, De Nek. -

Les Epaules, De Schouders.

Les Bras, De Armen.

Le Coude, De Elleboog,

Les Doigts, De Vingers. -

Le pouce 2 De Duim, . .

Leº
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Les Ongles,

Les Jambes,

Les Nerfs,

La Peau,

Les Mamelles, .

Le Dos,

l'Epine du Dos,

La Poitrine,

Le Nombril,

Le Coté,

Les Côtes,

Le Coeur,

l'Eſtomac,

Le Ventre,

Les Boyaux,

Le Poumon,

Le Foie,

La Rate,

La Bile,

La Veſſie,

Les Rognons,

Les Genoux,

Les Pieds,

LesTalons,

Le Sang,

Une Veine,

De la proximité ou de la

Conſanguinité.

Le Pére,

La mére,

Le Frére,

La Saeur,

Le Fils,

La Fille,

l'Ainé,

Le Puiſné,

De Nagels.

De Beenen.

De Zenuwen.

Het Vel.

De Borſten.

De Rug.

De Ruggraat.

De Borſt.

De Navel.

De Zyde.

De Ribben.

Het Hert.

De Maag.

De Buyk.

De Darmen.

De Longe.
De Lever.

De Milt.

De Gal.

De Blaas.

De Nieren.

De Kniën.

De Voeten.

De Hielen.

Het Bloed.

Een Ader.

Van de Bloedverwandſchap.

De Vader.

De Moeder.

De Broeder.

De Zuſter.

De Zoon.

De Dogter.

De Oudſte Zoon.

De tweede Zoon.
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Dejongſte Zoon.

Een Jongeling.Un jeune Homme,

Une Jeune Fille,

Un Vieillard,

Une Vieille,

Le grand pére, l'Aieul,

La Grand Mére, l'Aieule,

Le Biſaïeul;

La Biſaïeule,

l'Oncle,

Ld tante,

Le Neveu à l'Oncle.

Le Cadet, |

Le Couſin,

Mon Couſin Germain,

Le Beau Pére,

La belle Mére,

Le beau Frére,

La Belle-Soeur,

Le Gendre, le Beau-fils,

La Belle fille,

l'Accouchée,

La Nourice,

Le Mari,

La Femme ,

Les Enfans,

Le Mariage,

Des Sens & de l'Entende

ment de l'Homme.

La Vuë,

L'Odorat,

L'Ouië , •

Le Goût,

l'Atouchement, le toucher.

Een Jonge Dogter.

Een Oud Man.

Een Oude Vrouw.

De Grootvader.

De Grootmoeder.

De Overgrootvader.

De Overgrootmoeder,

De Oom.

De Moei.

De Neef, als men erOom

van is,

De Neef.

Myn volle Neef.

De Schoonvader.

De Schoonmoeder.

De Schoonbroeder.

De Schoonzuſter.

De Schoonzoon.

De Schoondogter.

De Kraamvrouw.

De Minnemoeder.

De Man.

De Vrouw.

De Kinderen.

Het Huwelyk.

Van de Zinnen en het Ver

ſtand der Menſchen.

Het Gezicht.

De Reuk.

Het Gehoor.

De Smaak.

Het Gevoel.
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La volonte,

La Mémoire,

Le Jugement,

La Voix,

Les Larmes,

l"Haleine,

Un Soupir,

Un Songe,

Le Sommeil,

La Sueur,

La Vie,

La Mort,

Des Livres & de l'Ecri

tUrC.

Un Alphabet.

Un Catechiſme,

Une Grammaire,

Les Sentences ou les pro

verbes de Salomon,

Un Livre d'Evangile,

Un Livre de Priere,

Une Bible,

Le Nouveau Teſtament,

Une Méthode Familiere,

Un Dictionaire,

Une rame de papier,

Une main de Papier,

Une feuille de Papier,

Un Livre d'Arithmétique,

Une Ardoiſe,

Une touche,

Une Eponge,

Un Pupitre,

La Gazette,

De la Cire,

Le Cachet,

De Wille.

Het Geheugen.

Het Oordeel.

De Stem.

De Traanen.

Den Adem.

Een Zugt.

Een Droom.

De Waak.

Het Zweet.

Het Leven.

De Dood.

Van de Boeken, en het

Schryven.

Een ABC Boek.

Een Katechiſmus.

Een Letterkonſt.

De Spreuken Salomons,

Een Evangelieboek.

Een Gebedeboek.

Een Bybel.

't Nieuwe Teſtament.

Een Gemeenzaame Leer

wyze.

Een Woordeboek.

Een riem Papier.

Een boek Papier,

Een vel Papier.

Een Cyfferboek,

Een Ley.

Een Grif.

Een Spons.

Een Leſſenaar,

De Courant.

3K.

Het Signet.
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Des habits d'homme,

Le Chapeau,

La Perruque,

Une Cravate,

Un Tour de Cou

Une demi chemiſe 2

Le Jabot,

t

Les Manches,

Les Manchettes,

Un Manchon,

La Chemiſe,

Les Chauſſettes,

Les Souliers,

Le Calecon,

Une Culote,

La Chemiſette, ou la bras

ſiere, -

La Veſte, - A'

Le juſtau Corps,

Un Manteau,

Une Robe de Chambre,

Des habits de Femme.

Une Coiffure, fontange,

Bonnet d Barbe, . . .

De ladentelle de Brabant,

De la dentelle de Harlem,

De la Baptiſte

Un Bonnet de Nuit.

Un Mouchoir de Nuit.

Un Mouchoir fin.

Un Corps. - . . .

Un Lacet. * 1, -

Une jupe de deſſus.
.

# Een Bovenrok,

L.

Van de Mans kliederen, %

De Hoed.

De Paruik. . . . .

| Een Das. '

Een Stropje.

Een half Hemd.

De Strook van het half

Hemd.

De Mouwen.

De Lobben.

Een Handmof.

Het Onderhemd.

De Onderkouſſen.

De Schoenen.

De Onderbroek.

Een Broek.

Het Hemdrok.

Het Kamizool.

De Rok.

Een Mantel. «

Een Japon.

Van de Vrouwe Kleederen,

& " -
-

Een Kuyfmuts. ,- *

Een Kuyf met Slippen. -

Brabandſe Kant. T. -

Haarlemmer Kant. \" - s 'e.

#en Nagtmuts.

Een Nagtdoek.

Een## Neusdoek,

Een Ryglyf. " " ,

Een Veter. * * . -

« * *

- - -- - - -

*

t e ,

Une
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Une Manteline.

Un Manteau,

Un Tablier,

Y - **

Une Coëffe, . 's ,, ! ! !

Une écharpe,

Des Gands,

Un Masque, . . . . . . .*

DesOrnemens deFemme -

i'

Des Boucles d'Oreilles

reillettes,

Des Perles, t

Une roſe, ou, agrafe de
Diamans. -

Un tour de Coral... *,

Une Chaine, un colier d'or.

Une Ceinture, º . - .

Une boucle de Ceinture,

Des Bracelets, | | | | | |

Des joiaux,

Des Bagues, . . . . . .

Des Bagues d'Or. . . . .

Des bagues Garnies de pier

reries,

,O

Une bourſe à reſort. zei

Une Tabatiere, - ...,

Une boite d'Eau de la

Reine, . -

Une Montre,

Des néceſſitezde Femme.

Un conſin à condre,

Un étui â Aiguilles,

Des Aiguilles, ... . . .

57. '-5 e-A

| Handſchoenen,

# Een Masker. , ,

T

Een Jak. -

Een Samaar, zº iſ, is I

Een Voorſchoot. ,

Een Kaper. . . . . . .

Een Regenkleed.

-

v ' s .

Van der Vrouwen vertier

ſelen.

n

Oorringen. -

Paarlen. . . . . . . .

Een Diamante Boot. . . . .

Koralen. ' s ,

en Goude Ketting.

Lyfband. , ,

Een Ceintuurgeſp.
Armbanden. S . .

Juweelen. . . . . . . . .

- ingen. - - - - ,

| Goude Ringen. . . . . . .,

juweele Ringen.

- : : : : : :) . .

Een Beugeltas. -

Een Snuyfdoos. · · · · ;

Een Eau de la Reine

doosje. . . . .

Een Horologie. . . . . .

* * * * * *

Vrouwen Noodwendige

- heden.

Een Naaikuſſen.

Een Naaldekoker.

Naalden. - .

Doe
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Des épingles,

Du fil,

Du Ruban,

Fil de laine a tricoter,

Un Affiquet,

Des Aiguilles à tricoter,

De la Soie d Coudre,

De la Sote d rentraire,

De la Gance,

De Ruban de fil,

Une boite a coudre,

Un Peloton,

Des Ciſeaux,

Un Poinſon,

Des Occupations des
Femmes. w,

Coudre,

Tricoter",

Rentraire,

Piquer,

Broder.

Faire de la dentelle auxfu

ſeaux,

Servir du Thé,

Faire cuire le Pot,

Aller à la Poiſſonnerie,

On trouve dans la Ville

-
. . . . . .

La Porte, ,

Une ruë, une ruëlle,

Un Canal,

Un Pont,

Un Marché, - - - - --

La Poiſſonnerie,

- i

Spelden. * . * - ,

Gaaren. '

Lint.

Sayet.

Een Breykoker.

Breynaalden.

Naaizyde.

Stopzyde.

Liskoorde.

Mutzeband of Garenlint,

Een Naaidoos.

Een Speldekuſſen.

Een Schaar.

Een Priem.

''. . . .

- ' - -

Vrouwelyke Beezigheden,

* * *
- ,

. - - --

Naayen. :

Breyen. - -

Stoppen.

Stikken.

Borduuren

Spelde werken.

Thee Schenken. e

De Pot koken. -

Naar de Vismarkt gaan,

In de Stad vind men

- ººk ..."

De Poort, . . .

Een ſtraat, een ſteeg- '
Een Gragt. w

Een Brug. *

Een Markt.

De Vismarkt.

L 2 t
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La Friperie, /

Le Marché aux herbes,

Le Marché au bled,

Le Marché aux boeufs,

La Maiſon de Ville,

l'Egliſe,

La Bourſe,

Le Poids.

La Boucherie,

La "## de diſcipline,

ou, de correction ou de

force,

Un Manege,

Une ſale d'Armes,

Une ſale à danſer,

l'Ecole Latine,

l'Académie,

La Maiſon des Indes O

rientales,

La Maiſon des Indes Occi

dentales.

l'Amirauté,

La Comedie,

Le Labirinte,

Une Tour,

La Maiſon des Orphelins,

La Maiſon des Aumoniers,

l'Hôpital,

Les petites Maiſons,

Une Auberge,

Un Logement, .

Un Attelier,

Une Monnaye, .

Un Moulin,

Une Priſon,

*

De Voddemarkt,

De Groenmarkt.

De Korenmarkt.

De Beeſtenmarkt.

Het Stadhuys.
De Kerk.

De Beurs.

De Waag.

De Vleeſchhal.

Het Tugthuys.

t

Een Ryſchool.

Een Schermſchool.

Een Dansſchool.

Het Latynſche School.

Het hooge School.

Het Ooſtindiſch huys.

Het Weſtindiſch huys.

Het Princen Hof, d'Ad
miraliteit.

De Schouwburg,

Het Doolhof.

Een Toren.

Het Burgerweeshuys. -

Het Armenhuys.

Het Gaſthuys.

Het Dolhuys.

Een Herberg.

Een Logement.

Een Timmerwerf.

Een Munt.

Een Moolen.

Een Gevangenhuis.

-

Les
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Les Parties d'une Maiſon

ſont.

#Le Perron,

Les Croiſées,

La Porte de deſſous,

Laporte de deſſus,

La Serrure,

Le Loquet,

Les Verroux,

Une Sonnette,

Les Fenêtres de bois,

Les Fenêtres vitrées,

Le Veſtibule.

l'Antichambre,

La Cuiſine,

PEſcalier, le degré,lamon
tée. -

la Chambre d'enhaut,

Lachambre oà l'on couche,

Le pavé, le plancher,

Le Foier,

La Cheminée,

Le Lit,

Le Garde Manger, l'office,

Le Grenier,

Le Galetas,

Les tuiles,

Le Toit,

La Fagade,

Lapoulie, leguindas,

Il appartient dans une

Maiſon.

Une boutique,

De deelen van een Huys

Xyn. '

De Stoep. -

De Kozynen.

De Onderdeur.

De Bovendeur.

Het Slot.

De Klink.

De Grendels.

Een Schel.

De houte Venſters.

De Glaaze Venſters.

Het Voorhuys.

De Zykamer.

De Keuken.

De Trap.

De Bovenkamer.

De Slaapkamer.

De ſteene Vloer, de hou

te Vloer. «

*

s

De Haardſteê.

De Schoorſteen.

De Bedſteede.

De Spyskamer.

De Zolder.

De Vliering.

De Pannen.

Het Dak. -

De Voorgeevel.

Het Windaas.

**

l In een Huys behoord.

Een Winkel.

L 3
Un
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Un banc de boutique,

Des Marchandiſes,

Des Chaiſes,

Ung Table,

Table de Cuiſine ou à dres

ſer les viandes,

Un Dreſſoir, ou un p

Vaiſſelle,

Des Plats,

Des Aſſiettes,

Des Chaudrons,

Un Caffétiére,

Un pot à biere, ..

Un Pot aux Cendres,

Un tour de Cheminée,

Un réchaud,

Des Pincettes,

Un Gril, *

Une pelle a feu,

La Chaine de la Cheminée,

Un Balai,

Un bac aux Ordures,

oy te

* *

Een Toonbank.

Winkelwaaren.

Stoelen. ,,

Een Tafel.

Een rekbank, aan - regt

bank. , 2 .

Een Schotelrek, 2- . .

Schotels.

Borden.

Ketels. - e

Een Koffykan.

Een Bierkan.

Een Aspot.

Een Schoorſtee

Een Komfoor. . . . .

##
. . . .

Een Rooſter. . . . . .Een Aſſchop. A

Een Schoorſteenkeeten

Een Beezem. *A - ,,-,

Een Vulnisbak, , .

* .

nkleed w

,

k

Un Houſſoir, | | | | | Een Stoffer.

Une Poele, : - 'Een Koekepan.

Des pots & Poëes, lavais- | Potten en Pannen.
elle de terre, - e

Une Vergette, - Een Kleerborſtel. . . .

Une Armoire Vitrée, Een Tinnekas, - .

Une Armoire ou l'on met la | Een Porcelynkas. -Porcelaine, , . n € , " '.

Une Armoire à mettre les ! Een Kleerekas. . . . .

habits, -

Une## Een Pers. . . . . . .

Un fer à repaſſer lelinge, | Een Strykyſer.

Un miroir, - Een Spiegel. . . 1:

Un Seau, ! Een Wateremmer.

Un Cuvier, une Cuve, Een Tobbe. -

En Chauffepié, Een Stoof. . .
r

-, #

--

Une
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Une Terrine, | Een Vuurteſt. . .

II appartient ſur la Table. Op de Teſt'".

La Nape, . t Het Tafellaken.

Des Serviettes, Servetten -

Des PorteAſſiettes,

Un Plat,

Des Aſſiettes,

Des Cuilliers,

Des Fourchettes,

Des Couteau% , ,

La Saliere, '' - ,

Un réchaud de Table, .

Des Aſſiettes d'eau,
E!'Un Ecuelle,

. v. C

- - - 't
- - - - - - -

v. o Façons de Parler. Zij

Pour demander & Pour,

Animer, 't

- - - - - ...! ---

Mon cher’ ami, faites moi

ir, rº -

« te ## . . .

2#é, de woon
norer de vos## » 'J

Jouirai je de l'honneur de
votre Compagnie, ,, ,

Faites moi l'honneur de me

| #ſen. t

Een Schotel.

Borden. •: * * - i

Lepels. ... .

Vorken. |

Meſſen. * . * :

Het Zoutvat. - , w

Een Bordkomfoor.

! Waterborden. -Een Kom. w

'... ( * * * * * *

|, spreekwyzen.

Om te verzoeken en aan te

w - moedigent. » ', ,

Myn waarde Vriend, doet

my dit vermaak.

Zyt zoo goed, my met

uwe gunſt te vereeren,

Zal ik de eer van ugezel

, ſchap genieten.

Doet my de eer, my eens

venir voir, .... , 3, te koomen bezoeken.

N#liſte pas gelN#w#t
la liberté que j'ai Hriſe, | | kwalyk die ik genoot

- - - | men hebbe.

N: ritz pas autre zit niet toereiker ".

Pardonnez moi, ' , 'Vergeef my ,
Ne le## lpas en mau-| | Neemt het niet kwalyk.

vaiſe Part 2. ; . ,s vºl, .a ,

Courage Meſſieurs, l Luſtig Heeren. *

' L 4 Afa ,

As a
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A fa, -

Hátons zour,

Prenez Courage,

Soiez Content, - -

Mettez des hornes à votre

triſteſſe,

Patience,

Pour temoigner de l'hon
nêteté. ,

Votre Serviteur, Monſieur,

Mademoiſelle votre obeis

ant Serviteur,

ai l'honneur de vous ſa

luer. -

e ſuis le (la) vôtre,

ai le bonheur de vousvoir

en bonne ſante, )

A vos Ordres,

Faites mes Complimens à la

Famille,

Comment ſeporte votre Fa

mille ?

Couvrez vous,

Entrez s'il vous plait,

J'aurai l'honneur de vous

ſuivre,

Ne faiſons point de Compli

7/len5.

Prenez une Place s'il vous

plait, ou, aſſeiez vous,

je vous ſuis bien obligé,

je vous remercie,

Vous n'avez qu'à Ordonner,

'attends vos Ordres,

- Dekt uw -

Treed in als 't u gelieft. -

Ik zal de eer hebben u te

Wel aan. t e ,

Laaten we ons haaſten.

Schep moed. -

Zyt te vreden. - -

S# uwe droefheid paa

Cn,

Geduld,'

Om beleefdheid te betuy

gen.

e * * * *

Uwe Dienaar,Myn Heer,

Mejuffrouw.uwe Gehoor

zaame Dienaar.

Ik heb de eer, uw te

groeten. - -

Ik ben de uwe.

Ik heb 't# van uw

welvarende te zien. . .

Tot uwe ordres

M## Compliment, aan de

amielje. . . . . . . .

Hoe vaard uwe Famielje?

, 't 't yºr

volgen -

Laat ons geen pligtplee

gingen maaken. "

eemt plaats als 't u ge

lieft, of, zit neêr. -

Ik ben u zeer verpligt,

Ik bedank U.

Gy hebt maar te bevelen.

Ik verwagt uwe bevelen

Vous êtes trop obligeant. | Gy zyt al te verpligten
C.

!
Tas
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T a t'il quelque choſe à vo

- tre Service?

Vous me Couvrezde houte,

ce n'eſt que mon devoir,
* * * *

Pour ſe Plaindre.

':## que jeſuis, fi

* * * ! !

Ah! quelle douleur,

Aquoiſommes nous reduits?

C'eſt fait de mous, tº ſ

Nous ſommes perdus, | |

9ut# ce quiauroitpupre

votr cela ! . | | | |

Je ſuis au déſeſpoir,

L'Avanture Mauvaiſe mei

ſera t'elle jamais laſſe

de me perſecuter? ou, la

Mauvaiſe Fortune ne ſe;

t
t

laſſera tellejamais de mel,
perſecuter ? . . . . . . .

9uels malheurs égalent les
miens ? - ze zº

i

* * *

*

|
*

d

Expreſſions d'Affirmation,

de conſentement, de

Serai je donc tenieurs Mal
heureux ?

Tout ſemble avoir Conſenti

à ma perte,

| Wy zyn verlooren.

Is er iets van uwen dienſt.

t

Gy maakt my beſchaamd,

't is niet meer als myn

pligt.

Om zig te beklaagen.

Wat ben ik ongelukki

Zoo dat zoo is!

3,

Eilaas! -

Ach wat pyn!

Waar toezynwegebragt?

't Is met ons gedaan.

Wiehadtdatkonnen voor
zien! W , ,

Ik ben Wanhoopende.
-- *

*

Zal het moeijelyk geval 2

nooit nalaaten; my te

vervolgen? - -

*.

e- vs .

Wiens rampen konnen by
de myne vergeleeken
worden ? ...

Zal ik dan altoos onge

lukkig zyn? v

Alles ſchynd in myn ver

derf geſtemd te hebben.
* * * , v - - *

Uytdrukkingen van beves

tiging, toeſtemming,

Confiance & de , Vertrouwen, en Wei- -

* réfus. " ! gering. -

Il eſt Vrai, " ! Het is waar.
- - 2- 1 ... . * L 5 is * * * * * *- , s , Il

t \
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. Il n'eſt qwe trop vrai,

Vous pouvez vous repoſer la

4f 3 1

En effet il eſt ainſi, "

Nen doutez pas, | |

Il n'y a rien de ſt Certain,
Vous en pouvez étre entié

rement aſſure,

, Oui, r-

# Crois qu'oui,

e gage que ſi,

Vous l'avez déviné, 1

, Vous avez raiſon, L. . .

Vous avez bien fait, 2. '

# me repoſe là deſſus,

-7fe vous Crois. : " . W.

u'il ſoit ainſt» '

## laiſſe à vous,

Non.

, je ne l'accorderai pas, VS

Vous ne l'aurez pas, tºt

N'en parlez plus, ... :

Vos Flateries ſont en vain,

Nedemandez rien d'Avan-!

't tage, ' , ºf biº

ije dis que Non,'

Pour Nier.

Il n'eſt pas vrai,

Pardonnez moi cela,

Cela eſt faux,

c'eſt un Menſonge, une men-,

- terie, J

Il n'y a rien de moins vrai

N'en Croiez rien, ,

Il ne peut pas étre verita

- - 3

t vº

\'

vº

-

21

",

* *
w

2

|Ja.

| Ik zeg

| Het is onwaar,

Het is niet dan al te waar:

G# kondt'er ſtaat op maa
en . *

Het is inderdaad zoo.

Twyffeld er niet aan. .

Niets is zoo zeker.

Gy kunt er ten vollen van

verzekerd zyn.
ºr tº - 's - . . . .

ik geloove van Ja.

Ik wedde van Ja. .

Gy hebt het geraden.

Gy hebt gelyk.

Gy hebt wel gedaan.

Ik vertrouw er op.

-Ik geloove u.

Het zy zoo."

Ik laat het op u

* Neen. 2 tº - - --

“Ik zal het niet toeſtaan.

y zult het niet hebben.

* * t - ,

ſtaan."

- ---- --

| Spreekt 'er niet meer van.

SUw vleijen is te vergeefs.

Vraag niet meer. *

ºn tv s A A

van Neen. x

W - * om te Loochenen. -

er o", ze: er - ze
*

*

va

Vergeeft het my.

Dat is Valſch. '

Het is een Leugen,

Niets is minder waar. "
Gelooft er niets van.

Het kan niet waar zyn.

1

e

It iſ impoſſible, Het is onmoogelyk. ,

ſemblance,

Il n'y a pas la moindrevrijd Daarisgeende minſtewaar
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ſemblance,

je ne l'ai pas dit,

ïl me l'a pas fait,

Nous ne l'avons pas vu,

Pour souhaiter du bien&

du Salut à quelqu'un. l

Le ciel vous en préſerve,

je vous en felicite,

Dieu vous conduiſe,

je vous Souhaite une bon

me Santé, - '

Bon Voyage, ºf

jeſpere que vous exécute

rez heureuſement wps des

#. eins, - - --

A Dieu,

Pour ménacer.

je le Dirai,

Vous me le paierez,

Vous vous en repentirez,

Je ſuis bon, mais ... :

Vous me ferez perdre pa

tience. " ! t

N'éveillez pas, le chat qui

dort. * . - tº

Nous nous parleronsbien

l'un l'autre. »

Pour ſe railler. ,, !

guel Petit drole!

w

Vaar Wel.

# voor. ,,

Ik heb het niet gezegt.

# heeft het niet gedaan.

y hebben het niet ge
Z1€Il. -

+

Om iemand goed toe te

- wenſchen.

De HemelbehoedeU daar

voor. . . . -

Ik wenſch 'er u geluk

me 1e, v. ' ºn

God geleide U. . . ,

Ik wenſch uw gezondheid.

- ' s , 2 •

Goede reyze.

Ik hoope dat ge U voor

neemengelukkig teruyt

voer zult brengen. -

Om te dreigen. , ,

| Ik zal het zeggen. | |

| Gy zult het my betaalen.

Gy zult het uw beklaagen.

Ik ben goed, maar... .

Gy zult my myn geduld

doen verliezen. ，,

Maakt de ſlaapendeHond- - -’

niet wakker.

w:#nderen wel

preeken. , ºf

Om te beſpotten.

Wat een aartige ſmaak! Zº -

Hef
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He! quelle beauté!

Vous étes une beauté ache

vée!

D'ou vous vient tant d'E

ſprit ?

Hé, que vous êtes vertu
euſe! Y

je ne puis aſſez vous ad

mirer,

Je voudrois bien quejefuſe

auſſi belle, moi,

GRui ne ſeroit épris de tant

de belles Charmes? (de

beaux attraits)?

9ue vous êtes Aimable!

Qui peut étre miſe en pa

ralléle avec vous ?

Pour exprimer notre Ad

II]Iſ dU1OIl,

## dites# t

ſtil poſſible!

guelle Merveille!

Ho! Ho !

Cela eſt incomprehenſible,

Qui auroit cru Cela ?

Cela eſt ſurprémant,

Auriez vous bien cru cela?

6! Que je ſuis heureux!

Pour Appeller.

Ecoutez ici,

Ou étes vous ?

N'eutendez vous pas?

j

Ei zie hoe mooi !

Gy zyt een volmaakte

ſchoonheid!

Hoe koomt gy zoo ver

ſtandig?

Wel, wat zyt gy deugd

ZaaIII.

Ik kan uw niet genoeg

bezien.

Ik wenſchtedat ik ook zoo

ſchoon was.

Wie zoude door zulke

bekoorlyke hoedanighe

den, niet getroffen wor

w# beminlykat Zyt miniyK.

Wie## u vergeleeken

worden ?

Om onze Verwondering uyt

te drukken. T

Wat zegt gy!

Is het#k
Welk een wonder!

Ey Ey!

Dat is onbegrypelyk.

Wie zou dat gedagt heb

ben?

Dat is verwonderlyk !

Hadt ge zulks welgedagt ?

ô Wat ben ik gelukkig!

Om te roepen.

| Hoort eens hier.

Waar zyt gy ?

Hoort gy niet? -
e gy Hátez
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Hâtez vous un peu, .

ijn mot, s'il vous plait,

Arrêtez vous un peu,

Attendez un peu,

Deſcendez, .
Faut il que je vous attende

encore plus longtems ?

N'avez vous pas encore

fait ?

Proteſtation d'Amour &
deſtime. N

Mon Coeur.

Ma mie,

Mon tout,

Pour faire voir notre dé

dain.

Laiſſez moi en Repos 2,

Ne m'échauffez pas la tête,

Otez vous de devant mes

Teux , ou , éloignez

vous de Mes Teux,

Allez, Allez,

je ne veux pas avoir af

faire à vous,

Mélez vous de vos affaires,

Il ne faut pas que vous vous

preſentiez jamais plus

devant mes Teux,

Ne revenez jamais plus ici,

Vous m'ennuïez,

Haaſt uw Wat. . . .

Een Woordje als 't u ge

lieft.

Blyft wat ſtaan.

agt een weinig.

Koomt eens beneden. ,,

Moet ik nog langer naar

uw wagten? TT

Hebt gy nog niet gedaan?

Betuygingen van Liefde en

Agting.

Myn Hart.

Myn Waarde.

Myn Al.

Om onze verontwaardiging

te betoonen.

Laat my met Vrede.

Maakt my het hoofd niet

WaſIIl.

Gaat uyt myne oogen.

Weg, weg.

Ik # niet met u te doen

hebben. r

ta

Moeit u, met uwe eigene

zaaken.

Gy moet uw nooit meer

voor myn gezigt ver

tOOnen.

Komt hier nooit weêr.

Gy verveeld my. -

Pour
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Pour interroger.

Comment eſt ce que vous
dites ? -

9u en dit on ?

Quelles

vous ?

9ue voulez vous,

Qu'y a't-il ?

Qu'eſt ce ?

Qu allez vous?

D'oit venez vous ?

Oà avez vous été ?

9ue ſera cela?

Aquoi bon cela?

Que vous en Semble't-il?

Pourquoi faire tant d'Em

barras?

-

Voulez vous avoir quelque
Choſe?

9ue cherchez vous ?

9u avez vous la ?

9ue vois je ?

Qu'avez vous dit ?

Tavez vous été?

Etoit il à la Maiſon ?

g2uand reviendrez vous ? .

gaand partirez voust

Pour défendre.

Laiſſez cela,

Nºy touchez pas,

Ne parlez plus,

Taiſez vous, ... .

Ne perie- pas d'ici,

- %.

Nouvelles avez

ºf .

-1

•

Om te ondervraagen.

Hoe zegt gy ? -

Wat zegt men er van?

Wat nieuws hebt gy?

Wat wildt gy ?

Wat is er?

Wat is het?

Waar gaat gy?

aar koomtgy vandaan?

Waar hebt gy geweeſt?

Wat zal dat zyn?

Waar toe dient dat ?

Wat dunkt u daar van? -

Waar toe zoo veel omſl

gemaakt.

Wilt ge iets hebben ?

Wat zoekt gy ?

Wat hebt #y daar ?

Wat zie ik?

Wat hebt gy gezegt?

Hebt gy 'er geweeſt?

Was hy thuys? ".

Wanneer koomt ge we

der ? . . . . . . .

Wanneer vertrekt gy?

om te verbieden.

V.

Laat dat ſtaan.

Raak daar niet aan.
Spreek niet meer. re

Zwyg ſtille. s

Gaat hier niet van daan.

G?
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je ne le veux point,

#renez garde, que je ne le

voieplus, -

* * *

DIALOGUE

PREMIER.

-

Guillaume, vous plait-il

d'aller avec moi à l'E

cole ?

Oui, mais j'ai peur que nous

me duſſions payér l'A

mende,

Fourquoi ? Croiez vous que

nous viendronstroptard?

Non, mais parce que: nous

me Savons pas notre lefon,

Voulons nous donc plutôt

reſter à la Maiſon?

Non, nous devons écrire des

Thémes,

Allons, batons nons un# n

il eſt plus que neuf heu

res ?

Monſieur, je vous donnele

bonjour, - --

Doi, venezvous ſi tard,

rº

Il ne fait que ſonner neuf

heures, Monſieur,

Prenez vite votre place, il

eſt tems d'écrire desThé

mes, - l- is vºl

charles combien de fautes

avez vous ?

5'en ai Sept,

Karel, hoe

Ik wil het niet... -

Draag zorg dat ik het niet
IIlCCT ZIC,

- EERSTE

ZAAMENSPRAAK, Í

Willem, gelieft gy, met

my naar Schooltegaan?

Ja, maar ik vrees, datwe

boete , zullen moeten

betaalen.

Waarom? meendt gy dat

we te laat zullen koo

men?

Neen, maar om dat we

onze Les niet kennen,

Willenwe dan liever thuys

blyven? 's -

Neën, wy moeten The

ma's ſchryven.

Koom, laaten weonsdan

wat haaſten, het is over

# UluſCIl, , .

Goeden. Morgen Mr.

Waar koomt ge zoo has
vandaan ?

Mr. het is eerſt negenuu

ren-, - - - - r

Neem ſchielyk plaats? het

is tyd om Thema's te

ſchryVCI), -

veele fouten

hebt gy? was

Ik ###even

v



176
- :

zaamenſpraaken.

Alors je vous dévance,

Combien de fautes avez

vous donc ?

j'en ai Cinq,

Qui eſt devenu Obſerva

teur, (marqueur)?

Nicolas B, l'eſt demeuré,

Il a donc moins de fautes

que Henri W,

Dan ben ik voor u. -

Hoe veele fouten hebt gy
dan ?

heb 'er Vyf.
I

# is Aantekenaar ge
worden ?

Klaas B, is het gebleven.

Hy heeft dan minder fou

ten , als Hendrik W.

Il n'a pas uneſeule, il n'en ! Hy heeft er geen een.

a aucune,

Je voudrois bien, que Henri

Wfutdevenu Marqueur.

Pourquoi?

Jl me diſpenſe (m'excuſe)

toujours, quand je parle

- Flamand,

je Voudrois bien vous de

mander quelque choſe,

mais je meſtauroisle dire

en François,

Dites le donc en Flamand,

Voulez vous venir avec moi

au mail cet apres midi ?

je vousſuis obligé,j'apprens

à deſſiner l'après midi,

Monſieur, Guillaume &

Charles parlent Flamand.

Dites à l'Obſervateur qu'il

les Marque,

Je ſuivrai vos ordres, Mon.

zeur,

Monſieur mon pere m'a dit

de venir à dix heures d

la Maiſon,

Ik wenſchte wel datHen

drik W. aantekenaar ge

worden was

Waarom ?

Hy verſchoond my altyd,

als ik duytſch ſpreek.

Ik wilde u wel iets vraa

gen, maar ik kan het in
p l

t Franſch niet zeggen.

Zegt het dan in 't duytſch.

Wilt gy deeze namiddag,

met my naar de Malie

baan gaan ?

Ik ben u verpligt, ik leer

's namiddags het teke

. IlCn.

Mr. Willem en Karel

ſpreeken duytſch

Zegt den aantekenaar, dat

hy hen aantekene.

Ik zal uw beveelen opvol

gen Mr.

Mr. myn Vader heeft ge.

zegt, dat ik ten tien uu

ren moett'huyskoomen.

Allez
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Allez done, mais revenez

apres midi de bonne heure

a l'Ecole.

je ſuis vôtre Serviteur

Monſieur.

Bonjour Guillaume.

DIALOGUE

SECON D.

Vous voilà Jacob ; avez

vous Aportévotre théme

d'hier ?

Oui Monſ. je l'ai traduit en

Hollandois.

Voions que je le Corrige.

$2uand il vousplaira Mr.

Venez reciter votre Lecon

Je n'en ſai que la moitié

Monſieur. -

Si vous n'aprenez pas par

Coeur, il eſt impoſſible

ue vous puiſſiez poſeder

# Langue.

Ce n'eſt pas ma faute, Mr.

mon Couſin Louis, m'a

détourné.

Prenez donc mieux garde u

, ne autre fois.

je n'y manquerai pas.

Mettez votre théme net.

je n'ai point de bonnesplu

mes Mr.

En voilà une qui eſt bonne.

L'ai je bien écrit mainte

|

1S,

Mr. Heb ik het nu wel

M

Gaat dan heen, maar

koomt namiddag - by

tyds weêr ter ſchool.

w dienaar NJr.

Goeden dag Willem

TWEEDE

ZAAMENSPRAAK.

Zyt gy daar Jacob, hebt

ge uwen Thema van gis

teren mede gebragt?
Ja Mr. ik heb ze in het

duytſch overgezet.

Laat ik ze dan eens nazien.

Als 't u geliefd Mr.

Koomt uw les opzeggen.

Ik kan er de helft maar

Van IVII'.

Indien ge niets van buyten

leerd kundt ge onmoo

#detaal magtig wor

IlCI1,

't Is myn ſchuldt niet Mr.

myn Neef Lodewyk

heeft my opgehouden.

Pas dan opeeneandere tyd

beter op.

Ik zal niet in gebreke

blyven.

Schryft uw Thema in 't
net.

ik: geen goede pennen

IVIr. -

Daar is er een, die goed

want2
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mant ? ?

C'eſt fort bien à préſent.

Monſ vous plait ilque j'aille

à la Maiſon ?

j'accorde votre demande,

parce que vous avez ſi

bien traduit votréThéme.

Votre ſerviteur Mr.

Bonjour jacob.

D IA LOGU E

- T RO IS I EM E.

Eliſabeth, Réveillez votre

rére.

S'il vous plait ma mére.

Henri il faut que vous vous

- leviez.

jf'aimerois mieux dormir en

core un peu.

Ma mére me l'a Ordonné.

geel- heure eſt il ?

Il eſt presque ſept heures.

L'Airparoit un peu obſcur.

1! fait un tems pluvieux.

je ferai ma prière, z%-puis

je deſcendrai,

Voilà du linge blanc

Vous êtes une ſleur ſoigneu

ſe c% prudente.

Ma mere, Henri viendra

dans un Moment, le voilà

| déja.

je vous ſouhaite le bonjour

7 ma Mere, mon pére n'eſt

- &
** - --

geſchreeven?

Het is nu zeer wel.

Belieft het u dan Mr. dat

ik naar huys gaa?

Ik zal uw verzoek toeſtaan,

om dat ge uwe Thema

zoo wel vertaald hebt.

Uw dienaar Mr.

Goeden dag Jacob.

D ER DE

ZAAMENSPRAAK.

Elizabeth, gaat wekt uw

broeder op.

Als het u geliefd Moeder.

Hendrik gy moet opſtaan,

Ik wil liever , nog wat

ſlaapen.

Moeder heeft het my be

voolen. - ,

Hoe laat is het?

- | Het is omtrend Zeeven

Uuren. -

De Lugt vertoond zigwat

donker.

Het is Regen-agtig weêr.

en dan beneden koomen.

Daar legt ſchoon linnen.

Ik zal myn gebed doen,

l uſter.

Moeder; Hendrik zalaan

#zyt een zorgvuldige

ſtonds koomen, ... daar

, is hy al.

Goede morgen Moeder,

is. Vader hier niet ?

+ - il
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il pas icl?

Il eſt deja dans ſon Comp
toir. w

je m'en vais lui ſouhaiter

le bonjour.

Ne le faites pas a preſent,

votre pére a beſoin de ſo

litude (d'etre ſeul).

Où eſt monfrere Ferdinand?

Il dort encore, il n'a pas

beaucoup repoſe cette nuit.
, -

Petronelle, vous plait ilde

me donner de l'eau claire,

€5- un eſſui-main ?

Le Voilà qui eſt prét.

Déjeunerons nous bientát ?

Votre ſoeur, nous a deja

appelle. -

Vous plait il que j'aille à

l'Ecole ma miere,

Ou: Henri, mais il faut que

vous mettiez votreman

teatt. "

Puis-je bien aller demander

mon Couſin Louts?

Oui, maisdemandez lui donc

a même tems, comment

ſe porte vôtre Oncle V.

D. L.

Puis-je bien prendre avec

moi mon livre neuf, dont

je me ſers à l'Ecole ?

Oui, mais vous me devez

pas vous le laiſſer ôter

comme l'autre. .

M 2

Hy is al op 't Comptoir.

Ik zal hem goede morgen -

gaan wenſchen.

Doet dat nu niet, uw Va
der moet ſtilte hebben.'

Waar is broeder Ferdi
nand? -

Hy ſlaapt nog, en heeft

deezen nagt niet veel ge

ruſt. *

Petronella, gelieft gy my

ſchoon water, en eens

handdoek te#sten P.

Het is al geree

Zullen we haaſt ontbyten

Uw Zuſter heeft al ge

roepen, -

Moeder , beliefd het u,

dat ik naar School gaa?

Ja Hendrik, maar gy moet

uw mantel omſlaan.

Mag ik Neef Lodewyk

wel aanſpreeken ?

Ja, maar vraag dan ook,

hoe uw Oom V. D. L.

vaardt.

Mag ik myn nieuw

Schoolboek wel mede

neemen ?

Ja, maar gy moet het

niet, zoo als het ande

re, u laaten ontnee

IIlCIl,

One

v



18o zaamenſpraaken.

On a manque depuis quel

4ue te s plus de livres à
7'Ecole.

Hátez vous un peu, car la

pluie continuë encore.

je vous ſouhaite le bonjour
ma mére.

D 1 ALOGUE

QUJAT R 1 E ME.

Mon Couſin Louis,ma Mé

re ma charge de m'infor

mer de la Santé de Mr.

votre Pére.

Mon Pére ſe porte un peu

mieux préſentement.

Vous plait il de venir avec

moi à l'Ecole ?

Très Volontiers; j'étois tout

prêt à ſortir.

je viens done tout à point,

Oui il eſt déja tard, &

il fait mauvais tems.

Ne voulons nous pas pren

dre le plus court chemin ?

Oui aſſurément.

Ne devons nous pas faire

(compoſer) des thémesau

jourd'hui?

2 Ce Matin, je penſe.

M'aiderez vous un peu ? |

Op ons School, zyn ze

dert eenigen tyd, meer

boeken vermiſt.

Haaſt uw wat, want de

Regen blyft nog aan
| houden.

Goede morgen Moeder.

VIER DE

ZAAMEINSPRAAK.

Neef Lodewyk, myne

Moeder heeft my be

voolen, naar degezond

heid van myn Hr. uw

Vader te vraagen.

Myn Vader is nu wat be

ter

Gelieft gy met my naar

School te gaan?

Zeer gaarne ; ik zoude

Zooaanſtondsuytgegaan

hebben. -,

Dan koom ik net van pas.

Ja, het is reeds laat, en

ſlegt weêr.

Willen we de kortſte weg
niet neemen ?

Ja zeekerlyk.

Moeten we vandaaggeen

Thema's maaken ?

-
I#n deeze voormid

* *ag

Zult gy, my een weinig

helpen?

S?
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Si j'en trouve l'occaſion, je

le ferai.

En recompenſe je vous fe

rai préſent de quelques

plumes taillées.

De qui les avez vous?

De mon Pere.

Vous m'enferez plaiſir,j'ai

me fort à écrire avec une

bonne plume.

Si vaus ſouhaitez quelque

fois quelques fauilles du

meilleurpapier pour écrire,

vous n'avez qu'à parler.

Combien vaut la feuille?

Je l'ai à bon Marché.

Je vouarois bien Savoir

Combien ?

Je n'en donnepas une dute.

je me puis l'achéter à ce

prix la.

Le Libraire de mon Pére,

m'a fait preſent de deux

mains de ce papier la.

Les Libraires ne ſont pas

juſtement ſt Liberaux.

Il eſt vrai, mais celui de

mon Pére eſt un homme

généreux.

Peut on avoir chez lui tout

ce qui eſt à l'Uſage des

Ecoles ?

Non la plupart à celui du

Comptoir,

Tout en diſcourant, nous

voilà à l'Ecole, Entrons.

M 3

Als ik er gelegenheid toe

heb, zal ik het doen.

Ik zal er u eenige verſnee

den pennen voor geeven.

Van wien hebt gy die?

Van myne Vader,

Gy, zult er my dienſt me
de doen, ik ſchryve

gaarne met een goede

pen.

Als ge eens eenige vellen

beſt ſchryfpapier wildt

hebben, hebt ge maar te

beveelen.

Hoe veel koſt het vel?

Ik heb het# koop.

Ik wilde wel weeten, hoe

goed koop? -

Het koſt my geen duyt.

T# die prys kan ik niet

oopen.

Myn Vaders Boekverkoo

per heeft my twee boe

ken van dat papier ver

| | eerdt.

De Boekverkoopers ver

eeren anders niet veel.

't Is waar, maar die van

myn Vader is een edel

moedig man. -

Kan men alle Schoolbe

hoeftens by hem kry

gen?

' Neen, het meeſte isComp

toir goedt.

Dus koomen we al praa

tende aan het School;

laat ons in gaan.

DlA
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D I A LOGUE V rF DE -

CINQUIEM E. ZAAMENSPRAAK:

Monſ. Je ſuis votre Servi

teur.
-

Monſ je ſuis le vótre.

Voulons nous un peu jouer.

Que dites vous? âpeine êtes
vous à l'Ecole, & par

lez vous déja de jouer ?

Ne vous fáchez pas, je vous

prië.

Bien loin de cela.

Pourquoi vous comportez

vous donc ainſi ?

je reprens votre folie.

Le jeu eſt il donc une choſe

illicite ?

Non, mais il faut diſtinguer

le tems.

|

Oh, que vous êtes ſage!

je voudrois bien qu'il fut

vrat, mais examinons un

peu, ce que nous devons

rechter tout à l'heure.

je ſuis content, commencons

'abord.

Quoi! à quoi bon un chan- |

gement ſt imprevu, ne !

parlhez vous pas tout à

eette heure de jouer ?

Oui, mais non pas ſerieuſe

ment

Pourquoi feignez vous donc

airſt ? - * !

Myn Heer ik ben uwe

Dienaar.

Myn Heer ik ben de Uwe,

Willen we een weinig

ſpeelen,

Wat zegt gy? Gy koomt

naaulyks ter School, en

ſpreekt geal van ſpeelen?

Wordt niet boos bidde ik

Ul.

Verre daar van daan.

Waarom vertoond gy u

dan zoo? -

Ik beriſp uwe dwaasheid,

Is het ſpeelen dan eeneon

geoorloofde zaak?

Neen : maar men moet

onderſcheid in den tyd

maaken. -

| ô wat zyt gy wys!
Ik wenſchte dat het waar

was. Maar laaten we dat

geneeens nazien, 't welk

we ſtraks moeten op

Zeggen.

Ik ben te vreden, begin

nen we aanſtonds.

Hoe! wat wil zulk een

ſchielyke verandering,

ſpraaktgyZooaanſtonds

niet van ſpeelen? -

Ja, maar zonder ernſt.

Waarom veinsd gy dan

Zoo ? Pour
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Pour cauſer aves vous.

A quoi ſervira cela ?

Demandez vous cela enco

re, ne ſavez vous pas ce

gue le maitre a dit ?

Au moins, je me m'en ſou

viens pas.

C'eſt pour nous exercer dans

la langue Francoiſe.

C'eſt bien fait, je louë vo

tre cowduite.

je vous ſuis obligé. Mais

commencons d repeter no

fºre# , Monſieur vien

dra bien dans un moment.

Sans délai.

DIALOGUE

SIXIE ME.

Avez vous beaucoup de li

vres Corneille.

Non, j'en ai fort peu,mais

ceux que j'ai ſont bons.

Quels livres avez vous ?

Les principes de la gram

maire Francoiſe, les Col

loques, Terence, les lettres

de Ciceron avec les Re

marques Francoiſes; Ca

ton, le Dictionaire de l'A

cadémie Françoiſe, e5-en

core un Livre à écrire;

pour y marquer ce que le

Maitre nous apprand.

9uels livres avez vous?l

Om een praatje met u te

maaken.

Waar toe dient dat? -

Vraagt gy dat nog, weet

gy niet wat de meeſter

gezegt heeft?

Ik kan het my, ten min

ſten, niet erinneren.

't Is om ons in de Fran

ſche taal te oeffenen.

Wel gedaan: ik prys uw

gedrag.

Ik ben u verpligt. Maar

beginnen we onze leste

herhaalen , Mr. zal

wel aanſtonds koomen,

Zonder uytſtel.

ZES DE

ZAAMENSPRAAK.

*

Hebt gy veelBoeken Cor

nelis.

Neen: ik heb er zeer wei

nige, dog die ik hebbe

zyn goed.

Welke hebt gy?

De beginzels der Franſche

Spraakkonſt,de School

ſche Zaamenſpraaken,

Terentius, de brieven

van Cicero met de Fran

ſche Uytlegging, Cato,

het Woordenboek van

de Franſche Academie,

en nog een Schryfboek,

om daar in aan te teke

nen, 't geen de Meeſter.

4 j'ai
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j'ai ceux que vous avez

nammez, excepté Caton,

Terence, z% les lettres de

Ciceron; car que ferois je

des livres, dont on ne ſe

ſert jamais à l'Ecole.

Il eſt vrai , qu'on me s'en

ſert point aux Ecoles ,

mais cela n'empêche pas,

qu'ils meritent d'étre lus.

On ypeut#quan

tite de belles ſentences,

particuliérement celles qui

regardent la morale.

Vcus avez raiſon de vous

ſervir de tels livres ; je

ſuis marri de n'en avoir

pas fait uſage juſqu'àpré

ent ; mais mon ignoran

ee en eſt la cauſe, c'eſt à

peime que te ſache ce que

e'eſt que d'étre étudiant.

Apprenez le donc, car il

vaut mieux d'apprendre

tard que jamais.

Prétez moi votre Ciceron ,

pour deux jours s'il vous

plait.

je ne ſcanrois.

Pourquoi men ?

# leerdt. Welke hebt

gy !

Ik heb dezelve die gy hebt

opgenoemd, behalven

Cato, Terentius, en de

brieven van Cicero,

Want Wat Zou ik met

boeken doen, die nooit

in de Schoolengebruykt
worden ?

Is waar, dat men 'erzig

in de Schoolen niet van

bedient,maar dat neemt

niet weg, dat zy verdie

nen geleezen te worden.

Men kan er zeer veele

fraaije Spreuken uyt lee

ren, byzonderlyk, die

op de Zedeleer betrek

kelyk zyn.

Gy hebt gelyk, u van

zulke Boeken te bedie

nen; het is my leedt,

daar vantot nog toe geen

# gemaakt teheb

n; maar myneonkun

de is de oorzaak daar

van; ik weetnaauwlyks

wat het is, Student te

t

Zyn.

Leerdt het dan, want het

is beter, laat te leeren,

dan nooit.

Leendt my uw Cicero,

voor twee dagen als 't

u gelieft?

Ik kan niet.

Waarom niet?
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Je l'ai prêté à un de mes ! Ik heb hem, aan een my

amis.

Voulez vous donc mepréter

votre Terence ? -

Très volontiers , mais à

condition , que vous me

le rendiez au plus vite.

je vous##
A lors il eſt à votre ſervice,

mais aïez la bonté de me

pas le ſaler.

Alors je mériterois que vous

me me prétiez jamais

guelque choſe.

DIALO GU E

SEPT IE ME.

Mon Gargon, Monſieur vo

tre Maitre eſt il a la mai

ſon ?

Oui, Monſieur,

z'Eſt il pas empéché ?

Je crois qu'oui Monſieur ,

Pourrois je donc parler 2

Madame ?

Elle n'eſt pas encore levée.

'Quand aurai-je occaſion de

pouvoirparler à Monſieur?

je crois l'après midi, envi

ron trois heures Monſieur.

Je prendrai donc la liberté

de revenir.

M 5

ner vrienden geleendt.

Wilt gy my dan uwe Te

rentius leenen ?

| Zeergaarne, maar op voor

| waarde, dat ge hem my,

ten ſpoedigſten weder

geeft.

Dat beloove ik u. -

Dan is hy totuwendienſt,

maar Zyt Zoo goed hem

wat zindelyk te bewaa

ren.

Ik zoude anders onwaar

dig Zyn,dat gy my ooit

iets leenden.

zEVEN DE

ZAAMENSPRAAK.

Jongman, is myn Heer

c'huys? -

Ja myn Heer.

Is hy belet?

Ik geloove Ja myn Heer.

Kan ik Mevrouw dan

ſpreeken ?

Die is nogniet by derhand.

| Wanneerzal ikgelegenheid

hebben om myn Heer

te konnen ſpreeken?

Ik denk namiddag, om

| trend drie uuren myn

Heer,

Ik zal dan de vryheidge

bruyken, van wederom

te koomen.

j'en



185
Zaamenſpraaken.

7 en averrirai Movſieur, , Ik zal Myn Heer daar van

verwittigen.

Monſieur j'ai l'honneur de Myn Heer ik heb de eer

vous faire les Baiſemains

de Monſieur C H,

Monſieur, je vousſuis obli

gé, commentſeporte Mon

ſieur C. H. mon ami ?

Monſieur , il ſe porte très

bien.

jfen ai bien de la joie ,

guand eſt ce que vous lui

avez parlé?

Jeudi paſſé.

Monſieur ſera certainement

venu ici, pour des affai

res ?

Je ne ſuis venu ici, que

pour voir ce qu'il y a ae |
remarquable.

Cette ville, vaut bien l'at

tention des voiageurs.

Je n'en doute nullement,

Monſieur.

Combien de tems camptez

vous de reſter ici ?

Huit jours Monſieur,

je vous prie done, d'avoir

quelque fois l'honneur, de

pouvoir profiter de votre

Compagnie ?

Monſieur je ſuis votre ſer

“Utteur.

Vous plait ilde diner demain

thez moi ?

uw de groetenis van den

Heer C. H. te doen.

Myn Heer, ik ben uw ver

pligt:hoe vaardt de Heer

C. H. mynen Vriend!

Myn Heer hy is zeer wel

vaarende.

Dat is my lief. Wanneer

hebt gy hem geſproo

ken ?

Voorleeden Donderdag.

M yn Heer zal zekerſyk

hier gekoomen zyn, om

eenige zaaken te verrig
ten ? -

Niet anders myn Heer,

als om hier het merk-

waardigſte te bezigtigen.

Deeze Stadt, is de oplet

tenheid eenes Reizigers

wel waardig.

Ik twyffel daar niet aan

myn Heer.

Hoe lang denkt gy hier te

vertoeven?

Agt dagen myn Heer.

Ik verzoek dan, zomtyds

de eer te hebben, van

uw gezelſchap te moo

gen profiteeren?

Myn Heer uwe dienaar.

Gelieft gy morgen by my

het middagmaal te hou

den ?

je
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e n'oſe prendre cette li

berte, Monſieur,

Ne faiſons point de Compli

mens : s'il vous plait ,

je vous attenarai à deux
beuret. -

e profiterai donc de votre

obligeante - invitation 3

Monſieur.

D I AL OGUE

HUIT1E ME,

comment Monſieur , êtes

vous là ?

oui Monſieur, en étes vous

tant ſurpris ?

je vous croiois mort.

Nous ſommes mortels Men

ſieur , mais pour quelle

raiſon croïez vous cela ?

Parce qu'ily a bien de tems

'que je n'avoi: rien apris
de vos nouvelles

j'ignorois votre demeure,

ſans cela je n'aurois pas

manque de vous en voter

gne lettre.

Oà avez vous vôtre demeu

re? (où demeurez vous)

je demeure à Paris.

Etes vous marié ?

Déja depuis fix ans.

Avez vous une Françoiſe ?

Ik durf die vryheid niet

neemen myn Heer.

| Laat ons geen Compli

menten maaken: indien

het u behaagt, zal ik u

ten twee uuren Op Wag

tCn.

Myn Heer, ik zal dan van

uwe beleefde uytnoodi

ging gebruyk maaken.

AGTSTE

ZAAMENSPRAAKs

Hoe myn Heer, zyt gy

daar ? -

Ja myn Heer, verwondert

ge uw daar zoo over?

Ik meende dat gy dood

Waart, -

Wy zyn ſterfelyk myn

Heer, maar om welke

reeden meende gy dat?

Om dat ik in een geruy

men tyd, niets van uw

vernoomen hadt,

De onbewuſtheid van uwe

woonplaats was de oor

zaak daar van: anders

zoude ik nietnaargelaa

ten hebben uw cene

brief toe te zenden.

Waar hebt gy uw verblyf?

Ik woon te Parys

Zyt zy getrouwdt?

Al reeds zes Jaaren.

Hebt ge een Franſche

Vrouw ? Oui
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Oui Monſieur.

Combien denfans

vous ?

Nous n'en avous qu'un.

## ce unfils ou une fille?

eſt un fils.

Quel 4ge a't il?

Environ cinq ant.

Votre Epouſe n'a't-elle pas

eu plus d'Enfans ?

Oui, mais ils ſºnt morts.

d“Ve2%

Les Francoiſes ſont elles

bonnes ménagéres ?

Quelques unes Monſieur :

mais la plupart aiment

trop les délices.

C'eſt le propre de cette Na

tion.

Il# vrai Monſieur.

Subſiſtez vous de vos Ren

tes ? -

Non Monſieur, je ſuis un
Médecin.

Les Medecins Hollandois y

ſont ils beaucoup reputez?

* .

Autant que les Franpois.

S2uand comptez vous de

partir d'ici.

Pas avant le ſixieme du mois

prochain.

Nous aurons, donc leplaiſir,

de faire revivre l'amitié,

qui ſembla étre étouffée

par votre Abſence.

Ja myn Heer.

Hoe veele kinderen hebt

y ?

w; hebben er maar een.

Een Zoon of een Dogter?
Het is een Zoon.

Hoe oudt is hy?

Omtrent vyf Jaaren.

Heeft uwehuysvrouw geen

meer kinderen gehadt?

Ja, maar die zyn geſtor
ven.

Zyn de Franſche Vrou

wen, goede huyshoud

ſters? - 5

Zommige myn Heer: maar

de meeſte beminnen de

vermaaken te veel.

Dat is het eigen van die

landaardt.

't Is waar myn Heer.

Leefdt gy van uwe inkom

ſten ?

Neen myn Heer, ik ben

een Doctor.

Koomen er de Holland

ſche Doctors wel veelin

aanmerking? -

Zoo veel als de Franſche.

Wanneer denktgy van hier

te vertrekken?

Niet voor den 6, dertoe

komende Maand.

Wy zullen dan 't vermaak

hebben van de Vriend

ſchap, die door uw af:

wezen als verſmoord

lag, wederom te doen

herleeven, Rieze
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Rien ne me ſera plus agréa

ble, Monſieur.

D I A L, OGU E

NEU VIE, ME,

Ma ſoeur Guillemette vous

plait il d'aller avec moi

au Jardin?

Oui, ma Saur ; en avez

vous la clef?

J'irai la querir chez le jar

dinier,

Ilfait extrêmement chaud

au Soleil.

Nous vous promenerons

l'ombre,

jºen# content.

Ilſe leve un vent un peu

frats.

C'eſt tout à fait rafraichis

ſant

Voila une belle roſe.

v

42

Vous plait il de la cueillir

pour moi ?

Tres volontiers.

Les fleurs ſentent depuis

avant-hier beaucoup plus

agréables.

La pluie y contribuë beau

coup.

Le Ciel eſt libéral à tous les

étres créez.

Puiſſent ces benedictions

nous exciter à la récon

## e

La plupart du genrehumain

Niets zal myaangenaamer

Zyn, myn Heer.

NEGENDE

ZAAMENSPRAAK.

Zuſter Willemina, gelieft

gy met my naar de tuyn

te gaan? .

Ja #iet , hebt gy de ſleu

te

Ik zal ze van den tuyn

man haalen.

D# Zon is buytengemeen

eet.

We zullen in de ſchaduwe

wandelen.

Ik ben te vreeden.

1. aar begind een koeltje te

koomen.

Dat is verkwikkende.

Daar ſtaat een ſchoone

c#avaelieft gy die voor my te# P y

Zeer gaarne.

De bloemen ruyken zedert

eergiſteren veel aange

naaſ1,Gr

De Regen heeft daar veel

deel in

Den Hemel is mildt over

al 't geſchapene.

Mogten die Zegeningen

onstotdankbaarheidop

wekken !

i Het Menſchdom is meeſt

eſt
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eſt coupable de la derniere

ingratitude.

N'irons nous pas au Jardin

potager ?

SRuand il vous plaira.

I/ croit ici beaucoup d'herbes

potagéres.

N'en aurons zous pas quel

que choſe ſur la table 2
- ce midt ?

je crois, de jeunes féves,

Les pois ſont ils encore

bons ?

Nou , ſi ce n'eſt que pour

Ecoſſer.

Il eſt tems que nous allions

à la maiſon.

Oui, mais je voudrois bien

prendre un bouquet.

Demandez le au fardinier.

Henri , voulez vous bien

me donner un bouquet ?

Oui bien Mademoiſelle; ces

fleurs viennent d'être
cueilliës ce matin.

e vous en remercie.

Mademoiſelle, votre Servi

tegy',

DIALOGUE

DIXIEME.

je vous donne le bonjour,

mon Couſin.

je ſuis votre très obeſſant

' ſerviteur, ma Couſine.

comment vousportez vous?

al aan eene uyterſte on

dankbaarheid ſchuldig.

Zullen we niet eens in de

Moestuyn gaan?

Als 't u gelieft.

Hier waſcht zeer veele

groente.

Zillen we deezen middag,

| niet iets daarvan op tafel

, hebben ?

Ik denk jonge boontjes.

| Zyn de peulen nog goed?

e

Niet als om te doppen.

l 't Werd tyd dat wy naar

huys gaan.

Ja, maar ik wilde weleen

ruykertje mede neemen.

Vraagd het aan de Tuyn

- Iman.

Hendrik gelieft gymyeen

ruykertje te geeven?

Ja welJuffrouw, die bloes

men zyn deeze morgen

eerſt geplukt. -

Ik bedank 'er u voor.

Mejuffrouw, uw Dienaar.

TI ENDE

ZAAMENSPRAAK.

Ik wenſch u goeden dag

Neef. -

Nigt, ik ben uwegehoor

ZaaſDe G1enaar.

Hoe vaard gy ? -

Fort
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Fort bien, Dieu merci, zó 1 Zeer e

vous ?

je me porte auſſi très bien.

N'avez vous encore riem

appris de Mademoiſelle

votre mére ?

J'en regus hier une lettre,

par laquelle elle me mar

ue ſa bonne arrivée à la

# dimanche paſſé.

jf en ſuis ravi; quandl'at

tendez vous de retour?

je ne l'attends pas avant

vendredi prochain enhuit

jours. .

r demeurera t'elle ſt long

tems ?

C'eſt la fon deſſein.

Ne vous paroit il pas en

nuiant, en ſon Abſence?

En doutez vous ? rien ne

me ſeroit plus agréable,

ue de me voir ſouvent

onorée de votre viſite.

je ne crois pas , que vous

faſſiez grand cas de ma

Compagnie.

En verité c'eſt beaucoup

pour moi , de pouvoir

plaire en quelque fagon à

un Seigneur comme vous,

C47 . . . . .

Pourſuivez ma Couſine,

wel God, dank, en

y :

Ik ben ook in eene rede

lyke welſtand.

Hebt gy nog geen tyding

van Mejuffrouw uwe

Moeder gehad?

Ik heb giſteren een brief

van haar ontvangen,

waar in ze my berigt,

voorleeden Zondag in

een goede welſtand in

den Haag gekomen te

zyn.

Dat is my lief, wanneer

verwagt gy haar weder.

Niet voor aanſtaande Vry

dag over agt dagen.

Zal ze daar zoo lang ver

toeven ?

Zoo is haar voornemen.

Is het u niet zeereenzaam

in haar afweezen?

Kund gy daar aan twyffe

len ? Niets zoude my

aangenaamer zyn, dan

dat gy my dikwils met

uw bezoek vereerde.

Ik geloove niet, dat myn

gezelſchap van veele

waarde voor u is.

't Is waarlyk veel voor my,

aan een Heer als gy zyt

eenigermaaten te konnen

behaagen, want.....

Gaat voort Nigt, uw

vos
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vos railleriës ſont trop

aimables,pour en demeu

rer la.

je me dis plus met , mais

quandécrirez vous dMa

demoiſelle votre Mére?

Peut étre Demain

Auez donc la bonté de l'as

ſurer de mes reſpects.

je n'y manquerai pas.

Vous m'chligerez.

Aurai je l'honneur de vous

préſenter une taſſe de

Thé ?

jeprofiterois très volontiers

de votre honnété, mais

j'ai promis à Mademoi

ſelle P. de l’aller voir,

de ſorte que je n'oſe m'ar

réter plus longtems.

D IAI,OGUE

O N ZIE ME.

Mademoiſelle un mot, s'il

vous plait ?

9u y a t'il de votre ſervice

Mademoiſelle ?

Om m'a dit que vous aviez

beſoin d'une fille de bou

tique.

C'eſt la verité Mademoi.

ſelle.

ſchertzen is te aanmin

nig, om dus geſmoord

te worden.

Ik zeg niet meer, maar

wanneer zyt gy voor

neemens aan Mejuf

frouw uw Moeder te

ſchryven?

Miſſchien morgen.

Zyt dan zoo goed; om

haar van myne agting te

verzeekeren.

Ik zal niet in gebreke

blyven.

y zult my verpligten.

Zal ik de eer hebbenu een

kopje thee te preſente

ren ?

Zeer gaarne zoudeik van

uwe aanbieding profite

ren willen, maar ik heb

Mejuffrouw P. toege

zegd haar te zullen be

zoeken, zoo dat ik my

niet langer durve op

houden.

E L FDE

ZAAMENSPRAAK.

Mejuffrouw een woordje

als 't u geliefd?

Wat is er van uwen dienſt

Mejuffrouw?

My is gezegd dat gy een

Winkeldogter noodig

had.

Dat is ook waar Mejuf

frouw. Pour
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Pour cet effet, je voulois [ Ik wilde u ten dien einde

, vous offrir ma fille. myne dogter aanbieden.

Parlez vous Mademoiſelle | Meend Mejuffrouw deeze

de celle qui vous accom- welke u verzeld?

pagne ? -

Oui Mademoiſelle, il y a | Ja Mejuffrouw, zy heeft

déja longtems qu'elle m'en , 'er my al een geruymen

a importunée. tyd om laſtig gevallen.

Elle me paroit bien jeune ! Zy komt my wat jong

eZC'07'e, | VOOr.

Elle a eu quatorze ans le | Zy is in de voorleeden

mois paſſé. maand veertienjaarenge

weeft.

Celles qui ſont un an oudeux ! Ik heb ze liever die een

, plus agees meplaiſent d'a- | jaar of twee ouder zyns

vantage,

Je ne doute gueres qu'elle | Ik twyffel niet of zy zal u
me vous donne contente- genoegen geeven, want

ment, car elle eſt adroite | Zy is handig en redelyk

gó paſablement habile. ſchrander. -

Cela étant ainſi , je veux ! Dat zoo zynde, wil ik het

bien tacher de convenir wel met u tragten eens

427U62C “O0444. te worden. -

Pour combien d'années en- Voor hoe veel Jaaren zyt

- gagezvous ordinairement gy gewooneen Winkel

une fille de boutique à ! dogter in uwen dienſt te
votre ſervice ? nemen? -

Ordinairement pour quatre | Gemeenlyk voor vierjaa

années. Mais cette De- ren. Maar deeze Juffer

nog wat jong zynde,

bien jeune, je ne l'enga- wilde ik niet gaarne on

gerois pas## der de vyf of Zes jaaren

de ſix années. aanneCIIACI).

Ce téms là m'eſt un peu trop | Die tyd is my wat te lang.
, l0Zºg- W

Hébien Mademoiſelle; qu'il | Wel Mejuffrouw; Ik #
ſoit donc comme vous le | het dan aan uw go

trouverez bon, ſoit pour l - vinden laaten, ofgy haar

N qua

moiſelle, étant encore
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quatre on pour cinq ans.

Fixons le donc à quatre an

mees. Mais à quelles con

ditions ?

Les deux premiéres années

vous me donnerez cent

vint florins annuellement,

mais les ſuivantes vous

me pa erez ſans bourſe

délier.

je n'y ai rien contre , nous

le tiendrons donc pourune

affaire faite.

Fort bien Mademoiſelle.

Quand vou plait il qu'elle

entre en votre ſervice?

Le plutôt qu'il eſt poſſible,

quand ce ſeroit lundipro

chain.

Fort bien je l'enverrai. Mais

permettez mei de vous

demander quelque choſe

Vous n'avez qu'à ordonner

Mademoiſelle

Ma fille étant ce tems là

hors de ma vue, je vous

prie d'uſer enverselle s'il

vous plait comme une

Mére : je vous la donne

à votre direction.

Vous pouvez étre aſſurée,

'qu'on acquiescera à votre

demande.

7e ſuis votre ſervante ,

Mademoiſelle.

Mademoiſelle, je ſuis la

evgtre

voor vier,of vyf jaaren

verbinden wild.

Laaten we het dan op vier

jaaren ſtellen. Maar op

welke Conditien?

De eerſte twee jaaren,

moet gy my 's Jaarlyks

honderd en twintig gul

dens geeven , maar de

volgende, zult gy met

niets te geeven vry zyn.

Ik heb er niets tegen, wy

zullen het dan voor ge

daan houden.

Zeer welN:#.
Wanneer gelieft gy van

haar gediend te zyn ?

Zoo ſpoedig als mogelyk

zy,al was het aanſtaan

de Maandag,

't Is goed ik zal haar zen

den. Maar ſta my toe,

dat ik u een verzoek doe.

Gelieft maar te beveelen

Niejuffrouw.

Myn dogter, voor dien

tyd buyten myn opzigt

zynde, verzoek ik u,

dat gy u omtrent haar

als een Moeder gelieft te

gedraagen: ik geefze aan

u beſtier over.

Gy kund verzeekerd zyn,

dat aan uw verzoek vol

daan zal worden

Ik blyve uwe dienaares

Mejuffer.

Mejuffrouwik bende#:

|
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DIALOGUE

DOUZIE Nl E.

Vous voilà encore à l'Etude

Monſieur ? Vous ne pas

ſerez pas le tems inutile

j 7/tentſ, ſt M ſ

e penſe auſt Monſieur ,

que ## la une choſe in

excuſable.

Les connoiſſances dont nous

avons beſoin , pour nous

comporter comme des Etres

raiſonnables, ſont aſſuré

ment trop nombreuſes,

c% le tems de notre vie

eſt trop court , pour en

laiſſer perdre beaucoup.

Cependant la plupart ſem

blent étre d'une autre

opinion.

Il eſt vrai , qu'en voiant

la condutte de laplupart,

om croiroit preſque que la

durée du tems de motre

vie eſt trop etenduë.

Cependant le contraire eſt

certain,

Sans doute. Mais quel li

vre eſt ce dont vous vous

ſerviez tout à cette heure?

C'eſt le Traité des Dieux z%

du monde par le Philo

ſophe grec Saluſtius.

TWAALFDE

ZAAMENSPRAAK.

Al weder in de boekoef

fening myn Heer ? Gy

zult uwen tyd niet nut

teloos doorbrengen

Ik ben ook van gedagten

myn Heer, dat zulks

een onverantwoordelyke

zaak is.

De kundigheden welke we

noodig hebben, om ons

als redelyke wezens te

gedraagen, zyn zekerlyk

te talryk, en onze leef

tyd is te kort, om er veel

van verloren te laaten

gaan.

De meeſte egter; ſchynen

van een ander gevoelen

te weeZen.

Het is waar, als men het

# der meeſte be

chouwd, zou men by

na denken, dat de duur

zaamheid onzer leeftyd,

veel te uytgeſtrekt was -

Het tegendeel is egter ze

ker.

Ongetwyffeld. Maar wat

boek is het, daar ge u

zoo aanſtonds van be

diende ?

Het is de verhandeling over

de Goden en de Wae

reld, van den Griek'

N 2 j'en
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j'en ai entendu parler avec

louänge , mais je ne l'ai

pas lu faute d'intelligence

des langues.

on y trouve des penſées

qu'à peine on oſeroit les

attribuër d un Paien

comme Saluſtius.

On ne ſauroit disconvenir

que la Raiſon ſeule porte

pluſieurs Paiens ſi loin,

ue leurs poſitionstant de

# Nature, que de la

Morale , ſont beaucou

lus raiſonnables que#

es de quelques chrétiens.

Votre remarque eſt juſte.

venu ſi tard. Je vous ai

déja attendu il ya une

beure?

Je ſerois auſſi venuplutôt,
mais j'ai eté empéchépar

Monſieur P.

Si nous parlions tantót de

gens dont le tems de leur

vie ſemble trop long, du

moins nous ne pouvons

pas disputer à ce Mon

ſteur d'être de ce nom

re.
*-

- -

Il eſt vrai, qu'il s'arrête

à toutes ſortes de baga

telles , pour abreger le

ſchen wysgeer Saluſtius.

Ik heb er met lofvan hoo

ren ſpreeken, maar het

by gebrek van taalkun

de nooit geleezen.

Men vind er gedagten in,

die men naaulyks aan

een Heiden, als Salus

tius was, zoude durven

toeſchryven.

Men kan niet ontkennen,

dat het enkeleredenligt,

zommige Heidenen zoo

verre gebragt heeft, dat

hunne ſtellingen zooo

ver de Natuur als Zede

leer, veel redelyker dan

die van zommige Chri

ſtenen zyn.t -

Uwe aanmerking is juyſt.

'Mais pourquoi étes vous | Maar waarom Zyt #

zoo laat gekomen? Ik

had u al voor een uur

verwagt.

Ik zou ook eerder geko

men hebben, maar ik

wierd door myn Heer

P daar in belet.

Indienwe ſtraks van lieden

ſpraken wiens leeftyd te

lang ſchynd te zyn, men

kan dien Heeraltans niet

betwiſten onder dat ge

tal te behooren.

't Is waar, dat hy allerley

tydverkwiſtende beuze

lingen by de hand heeft,

tems

N
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tems qui lui ſemble fort

long.

Vous voudriez aſſirément

bien différer notre pro

menade propoſée , puiſ

qu'il eſt devenu trop

tard.

Tres volontiers Monſieur,

e3- outre cela, mon oncle

m'a fait dire, de meren

dre une viſite ce ſoir, de

ſorte que je ne ſuis venu

gue pour vous demander,
de mous honnorer de votre

Compagnie.
* *

-

Monſieur, vous m'honnorez

extrêmement par votre

demande, je ne manque

rai pas de venir.

je compte donc là

A Dieu.

Juſqu'à revoir.

DIALoGUE

'T REIZIEME.

Bon ſoir Meſſieurs. C'eſt

comme j'étois l'avant

Coureur de la Compagnie.

Du moins, on ne peut vous

disputer d'étre le dernier.

Quelles Nouvelles , Mes

ſieurs ?

asſis,
'- ,

l

om de tyd, die hem zeer

lang ſchynd te vallen,
te verkorten.

Gy zult zekerlyk onze

voorgenomen wande

ling nu wel willen uit

ſtellen, naardien het

reeds telaatgeworden is.

eer gaarne myn Heer,

, want behalven dat, heeft

myn Oom my laaten

weeten, van avond my

een bezoek te zullen

eeven; zoo dat ik al

eenlyk kwam om u te

verzoeken, ons metuw

gezelſchap te willen ver

eeren. -

Myn Heer, gy vereerd my

grootelyks met uw ver

zoek; ik zal niet in ge

breke blyven vanteko

nnen.

Ik maak er dan ſtaat op:

Vaar wel.

Tot wederziens.

DERTIENDE

ZAAMENSPRAAK.

Goeden avond Heeren: 't

is of ik de Hardlooper

van 't gezelſchap ben.

Men kan u altoos niet be

twiſten, de laatſte te

zyn.

Wat nieuws hebben de

eeren ? -

N 3 Rien
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Rien ſi non qu'on nous

a dit, qu'un certain Sei
gneur,#"avec Ma

demoiſelle L....

Puis-je ſavoir qui eſt ce

Seigneur la ?

Om dit que c'eſt Monſieur

C. ..., peut être ilvous

eſt connu.

Je n'avois pas cru qu'on

m'eut tant turlupine ce

ſoir.

Ce n'eſt qu'un commencement

Monſieur: vous avezmé

rite par votre ſilence en

core un autre châtiment,

que nous vous impoſons.

En quoi# t'il ?

Que vous donnerez ce ſoir

pourun regalà toute notre

Compagnie, quatre Cens

Huitres d'Angleterre, z%

une demi douzaine de

bouteilles de vin.

Rien d'avantage ?

Non , ce ſera aſſez provi

ſionellement.

Tope, Mais votons aupara

vant ſi le Tabac eſt bon.

Faites cela, mais me voulez

vous pas un peu plus vous

approcher du feu ?

Cela n'étoit pas mal, car

pour vous dire la vérité,

je ſilis bieu loin d'avoir

chaud.

s

Niets als dat men onsge

Zegd heeft, dat een ze

ker Heer, met Mejuf

frouw L. ... trouwen

zal.

Mag ik weeten wie dien
eer is?

Men zegt dat het myn

Heer C... ... is; moge

lyk is het u bekend.

Ik had niet verwagt, van

avond zoo by de neus

eleid te worden.

't Is maar een begin myn

Heer: gy hebt dooruw

ſtilzwygen nog een an

dere ſtraf verdiend, die

we u opleggen.

Waar in zal die beſtaan?

Dat gy vanAvond, onsge

heele Gezelſchap opvier

hondert engelſche Oes

ters en een half douzyn

vleſſchen wyntracteren

zult. -

Niet meer ? .

Neen, dat zal voor eerſt

genoeg Zyn

Fiat. Maar laatenwe dan

eerſt zien of de Tabak

goed is. , v - * *

Doet zoo, maar wilt ge

niet wat nader by het

vuur komen ? -

Dat was niet kwaad, want

om u de waarheid te

zeggen, ik benzeer ver

re van heet te Zyn.
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Il fait auſſi fort froid.

Cependant un amant me

de vroit pas le ſentir.

Croïez vous donc Monſieur,

'qu'un , homme change

(quand il aime) dans une

image inſenſible?

N'eſt il pas ſi ſenſible , du

moins il a toutes attaques

gue les autres.

Votre Philoſophie ne s'ac

corde pas avec mon ex

périence: Car je ne crois

pas qu'aucun des Mes

ſieurs , ait plus de froid

que mot.

Les Huitres zó le vin, vrien

dront donc d'autant mieux

à propos, pour vous ré

chauffer.

Vous# bien de ſonger

aux Huitres,# me m'en

# l/ſ. .

Jean, fiourniſſez nousqua

tre cens Huitres, & ſix

bouteilles de vtm.

Vous les aurez d'abord Mes

ſieurs.

il eſt déja tard.

Meſſieurs ſouhaitez vous

4u'on apporte les Huitres.

Het is ook zeer koud weer.

Een minnaar egter, be

hoorde daar geen gevoel

van te hebben.

Denkt gy dan myn Heer,

dat een man, als hy

mind, in eengevoelloos

beeld veranderd?

Ten minſten, dat hy niet

voor alle gewaarwordin

gen zoo vatbaar als an

dere is.

Uwe Philoſophie komt

met myneondervinding

niet overeen: want ik

geloof niet dat iemand

van de Heeren kouder is

dan ik.

Dan zullen de Oeſters en

de Wyn des tebeter ko

men, om u te verwar

nnen.

't Is goed dat gy van de

Oeſters ſpreekt, ik zou

zeal vergeeten hebben.

Jan, bezorgd ons eens vier

hondert Oeſters, en zes

vleſſchen Wyn.

Gy zult ze aanſtonds heb

en Heeren.

Lef## ſera le meilleur, | Hoe eerder hoe liever, het

begind al laat te worden.

Gelieven de Heeren van

de Oeſters gediend te

ZWIn.

Les avez vous déja prétes? H# ge ze al gereed ?

Oui Monſieur. Ja myn Heer.

Apportez les douc ſeule- | Brengtze dan maar binnen:
ment, N 4 Las
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Les voilà Meſſieurs.

Ces Huitres ont bonne mine,

voions ſi le goût y repon

dra auſt.

Elles ſont delicates mais

nous oublions le vin.

Cela me doit pas étre.

Ces Huitres ſont bientôt ex

pédiées, c'eſt dommage

gue nous n'en aïons plus.

Meſſieurs conſiderez s'il vous

plait, qu'il eſt déja nuit,

có gue de manger beau

coup ne peut pas cauſer

beaucoup de ſomme.

9uelle heure eſt il déja

Monſieur ?

Environ minuit.

Alors il eſt tems de retour

ner chez nous,autrement

le matin nous ſurprendroit
bien. - -

DIA LOGUE

QUATORZIEME.

Où avez vous été depuis

4uatorze jours ?

J'ai fait un petit voiage.

En quel endroit avez vous

été ?

J'ai été voir la Gueldre e5

l'Overyſſel.

Vous avex eu fort beau Gy hebt zeer goed weder

Zie daar Heeren. -

Die Oeſters zien er wel

uyt, laatenwe eens zien,

of ze Zoo wel ſmaaken

zullen. -

Ze zyn lekker. Maar we

vergeeten de Wyn.

Dat moeſt niet waar zyn.

Die Oeſters zyn gaauw

onzigtbaar geworden; 't

is jammer dat we er niet

meer hebben.

De Heeren gelieven te be- s

grypen, dat het reeds

nagt is, en dat veel eeten

geen goede nagtruſt ver

wekken kan,

Hoe laat is het al myn

Heer?

Omtrent twaalf Uuren.

Dan is het tyd,dat we naar

huys keeren, het zoude

anders wel morgenwerk

worden. - 3 .

VEERTIENDE

ZAAAMENSPRAAK.

Waar zyt ge zedert veer

tien dagen geweeſt?

Ik heb een klein reysjege

daan.

Waar zytgy heengeweeſt?

Ik heb Gelderland en O

veryſſel weezen bezig

tigen.

tems* *
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|Ik
ſtems en votre votage.

je nai pas lieu de m'en

plaindre.

op uwe reyze gehad.

heb my daar omtrent

niet te beklaagen.

La ſaiſon eſt auſſi la plus | Het Jaargety is ook wel

favorable pour voir ces

Provinces.

Cela eſt vrai : car il eſt

juſtement le tems , que

les grains (étant preſgue

en maturité)##

une des plus belles vuës,

qu'on puiſſe ſe l'imagi

ZWey".

La montre du ble Sarraſin,

aiant ſes fleurs, eſt ſans

doute charmante.

Ces fruits ſont en croiſſant

auſſi agréables aux yeux

des Contemplateurs, qu'ils

ſont utiles, étant mars,

pour le genre humain.

je ne puis jamais voir avec

attention ces productions

de la Nature, ſans ad-

mirer avec reſpect la

miſericorde de l'Etre ſu

préme; qui ne s'eſt mon

ſeulement Contente d'a

voir ſoin des néceſſitez

des mortels; mais qui a

auſſi emploié toutes ſor

tes de moyens pour ſatis

faire à la curioſite de

het allergunſtigſte om

die Provintien te be

Zien.

Dat is waar: want het is

juyſt de tyd, datdegraa

nen (byna haare volko

menheidverkreegenheb

bende) een der fraayſte

gezigten uytleveren, die

men Zig verbeelden kan.

Het gezigt der Boekwyt,

in haare bloemen ſtaan

de, is buyten twyffel

verrukkelyk.

Zoo nuttig als deeze ge

waſſen,als ze haare ryp

heid gekreegen hebben,

voor het menfchdom

Zyn, zoo vermaakelyk

Zyn ze (gedurende haa

ren groei) voor het ge

Zigt der Aanſchouwers.

Ik kan deeze voortbreng
zels der Natuur nooit

met oplettenheid be

ſchouwen, zonder my

met eerbied, over de

goedertierenheid van het

Opperwezen teverwon

deren; welk zig niet ver

genoegd heeft, met op

een uytneemende wyze,

voor de behoeftens der

ſtervelingen te zorgen,

5 lears



2O2
Zaamenſpraaken.

leurs ſens.

Il ſeroit à ſouhaiter , que

de telles remarques ac

compagnaſſent un peu

plus la Contemplation

des oeuvres de la Na

#ture.

La quantité des objets,

fait que nous en ſoyons

moins charmez.

Dites plutôt, que l'iuexac

titude, c%- le plus grand

attachement de la plu

part aux plaiſirs ani

maux ; eſt la véritable

Cauſe de cette inſenſibi

lite. Mais quelles Villes

avez vous viſitées dans

votre voyage ?

Point d'autres, que Har

derwyk , Deventer,

Zutphen, Zwolle e3:

Kampen.

9ue vous ſemble de Har

derwyk?

Excepté l'Académie, cette

ville n'a pas beaucoup,

qui ſoit digne de remar

que

Non qu'en paſſant.

Vous n'en pouvez donc ju

ger beaucoup.

maar ook alles heeft aan

gewend, om aandekeu

righeid hunner zintuy

gen te voldoen.

't waare te wenſchen, dat

diergelyke aanmerkin

gen, met de beſchou

wing van de werken der

Natuur wat meerderge

paard gingen.

De gemeenzaamheid der

voorwerpen, maakt ,

dat we er te minderdoor

getroffen worden.

Zeg liever, dat de onop

lettenheid ende al te ſter

ke aankleeving der mee

ſte aan de dierlyke ver

maaken, de waare reden

dezer gevoelloosheid is.

Maar welke ſteden hebt

ge in uwe reyze aange

daan?

Geen andere, dan Har

derwyk, Deventer,Zut

phen, Zwolle, en Kam

pen

Wat dunkt u van Harder

wyk?

Behalven hetHoogeſchool,

heeft die Stad niet veel

dat aanmerking ver

diend.

Nºvez vous pas vu Loo ? | Hebt gy het Loo niet be

zigtigd?

Niet als in 't voorbygaan.

Gy kond er dan niet veel

over oordeelen. -

Pouy
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Four autant que j'en pou- | Voor Zoo veel als ik er

vois voir en dehors, il | uyterlyk van beſchou

me ſembloit bien plai-j wen konde, ſcheen het

ſant. my toe zeer fraay tezyn. '

Je ne doute## , que vous | Ik twyffel niet, ofgy zult

m'aiez vu Deventer avec Deventer, met meer op

plus d'attention. #heidbezigtigdheb

Il.

je m'y ſuis arrété le plus. ! Ik heb er myden meeſten

tyd opgehouden. -

Cette ville capitaled'Over- | Heeft die Hoofſtad van

yſſel vous a t'elle pu ſa- ! Overyſſel,u wat kunnen

tisfaire un peu ? voldoen?

Nous ſommes trop affian- | Wy zyn te zeer verlekkerd

dez par la beauté de la | door de fraayheid onze

ville de notre naiſſance, Geboorteſtad, om veel

pour trouver beaucoup de | ſmaak te vinden, in de

gout , dans la malpro- | onzinlykheid, welke

preté qui y domine. daar heerſcht.

J'appertois bien que cette | Ik merk wel, dat die ſtad

ville ne doit pas attendre | geen Lofrede van u te

votre Eloge. verwagten heeft.

Ne jugez pas trop legere- ! Oordeel niet te voorbarig,

ment; le Negoce, la Ri- den Koophandel, Ryk

cheſſe, zº la ſituation de | dom, en de leggingdee

cette ville ſur laf:# zer ſtad aan de vermaar

Riviere de TYſel, mer- | de Rivierden rſſel, ver

tent ſans doute motre at-, dienen ongetwyffeld ro

tention. | onze aanmerking.

Il eſt vrai que cette ville, | Het is waar dat die Stad,

eſt dans le Negoce une in den Koophandel, wel

des principales de toutes | eenderallervoornaamſte

les vulles d'outre Mer. van alle de Overzeeſche

Steden is.

Ten minſten overtreft ze

daar in alle die ik in myn

reysje ontmoet heb: eg

ter moet ik bekennen,

dois

Du moins elle en ſurpaſſe

toutes celles que j'airen

contrées dans mon petit

voyage : méanmoins je
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doisavouer, que ſi Zwol

le n'a pas pius de Nego

ce, elle en a du moins

dºttl am t.

Outre cela, Zwol eſt plus

proprement bátie , &

reſemble plus en tout,

à la propreté Hollan

doiſe.

J'ai contemplé cette ville

avec un plaiſir extréme,

cº-fi le tems n'avoit pas

été ſf borné , j'y aurois

paſſé encore

jours.

Combien de tems avezvous

été à Zutphen ?

Deux jours.

Vous aurez ſans doute via

la maiſon de Dort zó de

WOorſt ?

J'ai vü la premiére ; mais

mom pas l'autre.

Om dit qu'il s'enfaut beau

coup qu'elle n'eſt plus ſi

belle, qu'elle a été au

trefois.

La maiſon conſiderée elle

méme , n'a rien de par

ticulier; mais le jardin,

leparc , & ce qu'il y a

de plus, mérite bien qu'on

la viſite.

2r avoit il encore quelque

gibier danc le parc?

- /

quelques

dat Zwolle is het niet

meer, ten minſten Zoo

veel koophandel heeft.

Zwol is daarenboven veel

netter betimmerd, en

zweemd over 't geheel,

meer naar de Holland

- ſche Zinlykheid. -

Ik heb die ſtad met het

uyterſte genoegen be

ſchouwd,en indien myn

tyd zoo bepaald niet ge

weeſt waare; zoude ik

'er my nogeenige dagen

opgehouden hebben.

Hoe lang zyt gyteZutphen

geweeſt?

Twee dagen.

Gy zult ongetwyffeld het

Huys te Dort ente Voorſt

gezien hebben?

Het eerſte heb ik gezien,

maar het andere niet.

Men zegt dat het op verre

na zoo fraay niet meer

is, als het voor deezen

geweeſt heeft.

Het huys op zig zelve,

heeft niets dat byzonder

is, maar de tuyn, de

wildbaan , en wat er

meer onder behoord,

verdiend wel, dat men

het bezigtige.

Was er nog eenig Wild

in de Wildbaan?

v

je
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fe n'y ai vu, que quelques

Cerf5.

Avez vous été à Kampen

en retournant ?

Oui. -

Après avoir vù les villes

précedentes, je ne doute

pas , que Kampen me

vous ait repreſentée une

pauvre figure.

jf'avouë que cette ville me

m'a pas bien ſatisfait :

cependant il eſt vrai

gu'elle n'eſt pas entiére

ſment privée de beauté.

A peine trouvera . t'on

une ville, qui n'enferme

quelque choſe digne de
Trefp/aWagtle.

Ainſi eſt leCarillon àKam

pen, qui eſt plus agréa

ble, que je n'ai entendu

ailleurs.

Combien de tems avez vous

eté en chemin , depuis

Kampen juſques ici ?

Environ vint & quatre

heures.

Le vent me vous aura donc

pas été favorable.

Nous avions toujours le

vent contraire.

je ne trouve rien de plus

ennuyant, que de devoir

errer longtems ſur mer.

3'il avoit auſſi duré plus

longtems, j'aurais été en

Ik heb er niet dan eenige

Harten gezien.

Zyt ge over Kampen terug

gekomen?

3.

Na dat ge de voorige ſte

den gezien had, twyffel

ik niet, of Kampen zal

een ſlegte figuur by u

gemaakt hebben,

Ik beken dat die Stad my

niet veel genoegen ge

eeven heeft : egter is

et waar,dat ze niet ge

heel en al, van 't fraaye

beroofd is.

Men zal naauwlyks een

ſtad vinden, die niet iets

heeft, dat aanmerking

verdiend.

Zoo is het Klokkeſpel te

Kampen, fraayer, dan ik

hetergens eldersgehoord

hebbe.

Hoe lang hebt ge van Kam

pen tot hier onder weg

geweeſt?

Omtrent vier en twintig

UUlſen,

Gy hebt dan geen goede

wind gehad

Wy hadden het altoos in

de wind.

Niets vind ik verdrietiger,

dan lang op Zee te moe

ten zukkelen.

Indien het ook langer ge

duurd hadde, zou ik er

mau
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mauvais état, puiſque je ſlegt bygeſtaan hebben,

m'étois pas aſſez pourvü, vermits ik geengenoeg

pour un long voyage. zaame voorzorg, tegen

- een lange reys genomen

hadde.

Vous auriez été en peine | Dan zoud ge er zekerlyk

aſſurément. Maisje vous , ongemak by geleden

at retenu aſſez long- hebben. Maar ik heb u

feſſºy, - - al lang genoeg aan de

praat gehouden.

Comment; vous m'allez | Hoe zult gy my dan al

donc déja quiter ? reeds begeeven?

Ne dites pas déja , il me ! Laat er het alreeds maar

ſemble que je vous ai I af, my dunkt dat ik U

déja arrété bien long- | al vry lang opgehouden

Peyns. hebbe.

A Dieu. Vaar wel.

DI ALOGU E VrFTIENDE

QU INZIE ME. ZAAMENSPRAAK.

Enfin j'ai donc le bonheur . Ik heb dan eindelyk het

de vous pouvoir parler, geluk, u te konnen

Monſieur. ſpreeken, myn Heer.

L'occaſion en eſt elle ſt ex. ' Is de gelegenheid daar toe

traordinaire pour vous ? zoo zeldzaam voor u?

Du moins je n'y ai pu ! Ten minſten heb ik naar

réuſſir . juſqu'à préſent verſcheide gedaanepoo

après pluſieurs tentatives' gingen, daar in tot nog

que j'ai faites. toe niet konnen ſlaagen.

La propoſition que vous me | 't Voorſtel dat gy my doen

ferez ſera doncſans doute | zult,zaldanbuyten twyf

de grande importance, fel, zeer gewigtig Zyn,

Monſieur. myn Heer.

Pour moi Monſieur, il eſt | Aan de zyde van my,myn

bien certain , qu'à peine ; Heer, is het altoos ze

il pouroit y avoir quel- | ker, dat naauwlyks iets,

que choſe de plus grande | van meerder belangzou
ims
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importance.

En quoi conſiſte t'elle done? l

Il ne s'agit ici qu'en ce

'qu'il vous plaiſe de me

dommer en mariage votre

fille jeanne.

jf avonë, que votre propo

ſition eſt . d'importance.

Mais quels motifs vous

fontagir, les qualitez de

ma fille vous ſont elles

bien connuës de près ?

Oui Monſieur : j'ai eu le

bonheur de rencontrer

pluſieurs fois Mademoi

ſelle votre fille chez ma

Couſine C. ſon amie fa

miliére , c'eſt ce qui

m'a produit l'avantage

de m'aſſurer de l'excel

lence de ſon caractère

modeſte.

Ma fille ſait elle donc ,

'que vous me feriez cette

propoſition à ſon égard?

Oui Monſieur.

Vous aurez donc apparem

ment perfectionné à peu

près cette affaire enſem

ble ?

Bien loin de cela, Monſieur.

Mademoiſelle votre fille |

de konnen zyn.

Waar in beſtaat het dan ?

Alleenlyk daar in, dat het

u behaagen mogte, uwe

dogter Johanna, my ten

Huwlyk te willen gee

Ven,

Ik beken, dat uw voor

ſtel gewigtig is. Maar

op wat grond doet ge

zulks, zyn u de hoedaa

nigheden van mynedog

ter wel van naby be

kendt?

Ja myn Heer: ik heb het

geluk gehadt van Me

juffrouw, uwe dogter

verſcheide reizen, ten

huyze van myne Nigt

C. haare gemeenzaame

Vriendin te ontmoeten,

en dit heeft my in ſtaat

geſteld, om my van de

voortreffelykheid van

haar zedelyk Karakterte

verzeekeren.

Is myn dogter dan bewuſt

dat gy my dit voorſtel

ten haaren opzigte zou

det doen ?

Ja myn Heer.

Gy zult dan moogelyk met

elkander die zaak al ten

naaſten by, tot volkoo

menheid gebragt heb

ben ?

't Is er zeer verre vandaan

myn Heer. Mejuffrouw
d
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a entiérement refuſé de

m'écauter en aucune ma.

miére avant que je me

vous euſe parlé vous

méme, & qu'elle ne fut

perſuadée de votre con

ſentement.

Elle s'eſt donc comportée à

cet égard bien ſoumiſe.

je me doute pas, Monſieur,

4ue ſa conduite envers

vous , ne ſoit ſemblable

a tous égards

Il ſemble que vous ayez

déja de bonne opinion

d'elle.

Je tiens ferme & je poſe ,

en fait Monſieur, qu'on

feroit tort à ſa vertu,

ſi on oſoit ſoupconner le
contyat7e.

Nous Briſerons là deſſus.

Mais vos revenus vous

permettemt ils bien, de

vous engager à de gran

des dépenſes, qui ſontin

ſeparablement attachées

au Mariage, zó au Mé

zaage.

Sans cela Monſieur, j'aurois

bien eu garde, de m'en

gagerau Mariage,puisque

je ſais très bien,a quels

dangers on s'expoſe au

#rement, -

uw dogter heeft myvol

ſtrektelyk geweigerd,

eenig gehoor tegeeven,

zonder dat ik uzelven,

eerſt geſprooken hadt,

en Zy van uwe toeſtem

ming verzekerd was.

Zy heeft zig dan, in dat

opzigt zeer onderwer

pelyk getoond.

Iktwyffel niet, myn Heer,

of haar gedrag omtrend

u, zal in allen opzigten,

eenſtemmig zyn.

Gy ſchynd al een goed

gevoelen van haar te

hebben.

Ik ſtel vaſt myn Heer, dat

men haare Deugd zeer

veel te kort zoudedoen;

indien men het tegen

deel, ſlegts durfde ver

moeden.

Wy zullen dat op zyn

plaats laaten. Maar laa

ten uwe inkomſten wel

toe, dat ge uwinde uyt

#eld, die onafſcheidelyk

aan het Huwlyk, en het

huyshouden verbonden

Zyn.

Zonder dat myn Heer,

zoude ik my welgewagt

hebben, om een Huw

lyk te willenaanvangen,

dewyl ik zeer wel weet,

aan welke gevaaren men

Les
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Les gens de votre áge me

ſont pas d'ordinaire ac

coutumez d'y réflechir

beaucoup; on conſulte le

plus dans cet ágeſes pas

ſions,ø- pourvu que l'on

, ſoit marie, on croit que

tout le reſte eſt facile.

Ceux là Monſieur, reſſen

tent le plus ſouvent le mé

contentement, de voir

ſuivi leur choix inſenſe

d'un repentir trop tard.

En des choſes de ſa grande

importance que le maria

ge, on ne peut jamais

étre aſſez prudent. Par

un ſeul moment on riſque

ſouvent le bien temporel

des deux, pour un fiécle

c% plus; gó ſi l'on a été

aſſez malheureux , de

l'avoir commencé d'une

maniere imprudente,ſans

avoir réflechi ſérieuſe

ment, ſurtout ce quil'ac

compagne inſeparable

ment, on eſt après cela

(ſi l'on réuſſit mal) ſon

propre accujateur.

anders zig zelven bloot

ſteld.

Lieden van uwe Jaaren,

zyn anders niet zeer ge

woon, daar veel aanmer

kingop te maaken; men

raadpleegt in dien ou

derdom meeſt met zyne

driften, en als men ſlegts

getrouwd is, meent men,

dat al het overige Zig

wel zal laaten vinden.

Dezulke myn Heer, heb

ben ook doorgaans het

ongenoegen, van hunne

dwaaze keuze door een

ontydig berouw, agter

volgd te zien.

In zaaken van zoo veel

gewigt als het Huwlyk,

kan men nooit te om

zigtig zyn. Van eenen

kel oogenblik , hangt

dikwyls het tydelyk wel

zyn, van beide voor een

halye eeuw, en meerder

af; en indien men on

gelukkig genoeg geweeſt
is, van op een onvoor

zigtige wyze het zelve

te hebben aangevangen,

zonder alvoorens alles

wat daar onafſcheidelyk

mede verzeld gaat, ry

pelyk overwoogen te

hebben, verſtrekt men

# (wanneer#

walyk ſlaagt). Zig Zel

ven tot beſchuldiger.

O Vof
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Vos remarques ſont juſtes

Monſieur . mais ſoiez

aſſuré, que pas une d'el-

moi, puiſque je n'ai pas

conſulté. mes paſſions,

mais ſeulement la raiſon.

les ne peut ſervir contre

Uwe Aanmerkingen, Zyn

regtmaatig myn Heer:

maar zyt verzekerd dat

geen derzelvertegen my

dienen kan , dewyl ik

niet met myne driften,

maar alleen met de rede

geraadpleegt hebbe.

Surce pied là Monſieur, je ! Op dien Voet myn Heer,

veux volontiers vous

permettre, que vous t4

chiez de faire entrer ma

fille dans vos interéts.

je penſe auſſi étre ſuffi

ſamment convaincu de

votre bonne conduite ,

pour n'étre pas en droit

de vous disputer cette li

berté; oa ſi ma fille ſe

peut perſader de conſen- |

tir à votre propoſition,
vous pouvez étre aſſuré,

de mon conſentement.

wil ik u gaernetoeſtaan

dat gy myne dogter in

uw belang tragt te bren

gen. Ik meen van de

deugdzaamheid van uw

gedrag ookgenoegzaam

verzeekerd te zyn, om

het regt niet tehebben,

uw deeze vryheid te be

twiſten, en indien my

ne dogter zigoverreden

kan om in uwen voor

ſlag te bewilligen, zoo

kunt gy verzeekerd zyn,

van myne#
Gy verpligt mygrootelyks

myn Heer: gedoog dat

ik u daar voor myne

dankbaarheid betuyge,

en zyt verzeekerd, dat

ik, alles wat moogelyk

pas me rendre indigne de | - is zal te werk ſtellen

votre bonté. om my uwer goedheid

- niet onwaardig te maa

Vous m'obligezextrêmement

Monſieur: permettez que

- je vous en témoigue ma

3 juſte reconnoiſſance, z%

- ſoyez aſſuré, gue jeferai

tous mes efforts, pour me

Cn.

Ik zal myne dogter van

uwen voorſlag, en my

ne toeſtemming verwit

tigen,en zoo gy kun:

JPávertirai ma fille de vo

' tre propoſition 2% de mon

conſentement; zº ſi vous

trouvez bon , de parler

* * , '
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2 elle même, vous n'a

vez qu'd prendre la pei

me, de la venir voir ici.

je ne manquerai pas Mon

ſieur, de profiter de la

liberté que vous voulez

bien m'accorder ſt gra

tieuſement. En atten

damt je me recommande

à votre protection, zó je

vous prie très reſpec

tueuſement de ſoutenir

mes tentatives.

Vous n'aurez pas ſujet, de

- vous plaindre de moi.
r

D IALOGUE

SEIZIE ME.

Etes vous prét Monſieur de

faire notre petit voyage

ſur l'T, que nous avons

arrété?

Oui Monſieur: mais quelle

: route prendrons nous ?

Il me ſemble que le meilleur

- ſera de voiler d Durger

z:#eM, Ittts c0Mtezzf,

Votre boyer ſemble étre un

b4timent ſolide Mow

let/7',
-- - -

Il n'eſt pas mauvais voi
* * *

-

O 2

goedvinden, om haar

zelve te ſpreeken, zoo

behoeft geſlegtsdemoei

te te neemen van haar,

hiertekoomenbezoeken,

Ik zal niet nalaaten myn

Heer, van de Vryheid,

die gy my zoo gunſtig

# te verleenen ge

ruyk te maaken. Ik be

veele my ondertuſſchen

aan uwe agting, en ver

Zoeke uw op het aller

vriendelykſte , , myne

poogingen te onderſteu

IRCn.

Gy zult geen reden heb

n, u over my te be

klaagen.

ZESTIENDE

ZAAMENSPRAAK. "

Zyt gy gereed myn Heer,

om ons voorgenomen

Y togtje ter uytvoer te

brengen?

Ja myn Heer: maar waar

heenen zullen we onzen

Cours wenden ?

My dunkt dat het beſt zal

zyn naar Durgerdam te

Zeilen.

Ik ben tevreden.

Uwe boeyer ſchynd een

ſtevig. Vaartuyg te zyn

myn Heer. -

Hy is ook niet traag in 't

lier
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lier non plus.

Le vent ſe renforce; ſº cela

continuë ainſi, je crois

que nous ſerons bienvite

â Durgerdam.

Il ne nous ſera pas degran

de Utilité en retournant.

Non, nous aurons alors le

vent contraire.

Peut être qu'il tourne à ce
tems ld.

Cela ſe pouroit Les vents

changent bien vite dans

ces pais.

Il en eſt tout autrement en !

pluſieurs endroits , des

grandes Indes; En chine,

par exemple, vous avez

le Mouſon, (un vent ainſt

mommé) & qui ſouffle

pour un demi an d'un

côté, c% l'autre demian

d'un autre côté; ce qui

Mariniers, puiſau'ils y

peuvent toujours faire

état.

Proche de Bantem zó dans

le detroit de la Sonde, le

vent d'eſt ſouffle depuis

minuit juſqu'd environ

dix heures du matin ,

alors il change en un vezat

d'ouëſt, qui dure juſqu'à
zminuit.

Le vent d'eſt, eſt certaine

eſt fort sommode pour les |

|

Zeilen.

De Windt begind tewak

keren, indien het Zoo

wil aanhouden,vertrouw

ik, dat we ſpoedig te

Durgerdam zullen zyn.

Hy zal ons in 't weder

, keeren niet veel dienen.

Neen, dan zullen wy het

regt in de wind hebben.

Miſſchien loopt hy tegen

dien tyd nog om.

Dat is moogelyk. De

Winden zyn hier teLand

zeer ligt veranderende.

't Is op veele plaatzen van

Ooſtindiën anders daar

mede gelegen, in China

by voorbeeld, waaid de

zoogenaamde Mouſon,

een half jaar uyt den ee

ne, en een half jaar uyt

den anderen hoek, dat

zeer gemakkelyk voor

de Zeelieden is, wyl ze

daar altoos ſtaatopkon

nen maken. -

By Bantam, en in de ſtraat

Sunda waaid de Ooſte

wind altyd van midder

nagt tot 's morgensom

trend ten tien uuren :

wanneer hy - door de

Weſte wind afgewiſſelt

word, die dan wederom

tot middernagttoewaaid.

De Ooſte wind, is wel

y meWat?
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ment un des plus ſains

vents & cauſe ordinai

rement un tems beau 25

clair. ,, A Metylene ,

une ville dans l'Ile de

Lesbos, le peuple eſt

malade lorſgu'il fait un

vent de Sud: Ø s'il

fait un vent word ouëſt,

ils commencent à touſſer,

mais par les vents d'eſt

có de word, ils recou

vrent la ſanté.

Les vents contribuënt beau

coup à la ſantéde l'hom

me. Lorſque la peſte re

gnoit for partoute l’Aſie

o5 la Grece, Hipocrate

fit fermer pluſieurs portes

z% fenêtres , zó ouvrir

d'autres, afin que les |
vents les plus ſains ſouf

fleroient par les maiſons.

C'eſt ainſi quefit auſſi Marc

Varro d Corcyro où les

maiſons étoient remplies

de ſoldats malades. Il

fit faire des fenêtres au

nord eſt , afin que ce

vent ſouffieroit par tes

maiſons , & fit fermer

toutes les portes z% les

fenêtres au ſud, & ainſt

iſ recomduiſoit ſon peuple

ſain & ſauf.

o

een der allergezondſte;

en geeft doorgaans

ſchoon en helder weêr.

Te Metylene een Stad in

het Eyland Lesbos, is

het volk ziek, als de

Zuyde wind waaid: als

de Noordweſte wind

waaid, beginnen ze te

hoeſten, maar door de

Ooſte en Noord: win

den, worden ze weder

om gezond.

De winden brengen veel

toe, tot de gezondheid

der Menſchen. Toen

de peſt, in geheel Azien

en Griekenland ſterk

woede, liet Hippocra

tes, zommige deuren,

en vengſteren ſluyten,

en andere open zetten;

op dat de gezondſte

winden door de huyzen

zouden waaijen.

Zoo deedt ook Marcus

Varro te Corcyro daar de

huyzen met zieke Sol

daaten opgeproptwaren.

Hy liet vengſteren maa

ken naar het Noord

ooſten, op dat die wind

door de huyzen zoude

waaijen, en deede alle

deuren en vengſteren

naar het Zuyden toe

ſtoppen, en dus bragt

3
Ce
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hy zyn volk gezond

M. ,-- M. - thuys.

Ce moyen d'être à l'abri du ! Dit middel om zig tegen

vent duſud, rëuſit mieux,

ue l'entrepriſe des Pſyl

es. Ce vent avoit Séché

entierement l'eau des P

ſylles: ils firent laguer

re att Uezz? , ZZ2427"

cherent bien munis

contre le ſud ; lequel

vent les rempliſſoit de

tant de ſable , qu'ils en

en étoufferent,

Les Pſylles agiſoient trop

ridiculement, en voulant

combattre contre le vent.

D'autres peuples quoi

qu'aſſez idolatres, n'ont

pas agi d'une maniereſt

grotesque. Près de la
ville de Methana le vent

#pre deſſechoit quelquefois

es jeunes# Alors

deux hommes prenoient

d'entre eux un coq blanc,

le mettaient en deux pie

tes , en prenoient

chacun une moitié dans

la main, ils vont courir

ainſi autour des vignes,

enterroient les pieces

à l'endroit où ils avoient

été la premiére fois.

Cétoit là leur offrande

de Zuydewind te dek

ken, was beter, dan de

onderneeming der Pſyl

len. Die wind hadt al

het waterder Pſyllen uyt

# zy naamen

en Oorlog tegen den

Wind aan, en trokken

gewapend naar het Zuy

den; dogde Zuydewind

joeg haar zoo veel zands

en ſtof op het lyf, dat

# daar onder verſmoor

CIl,

Het was te kinderlyk, dat

de Pſyllen tegen de wind

wilden vegten. Andere

volken, ſchoon anders

Afgodiſch genoeg,heb

ben zoo bot niet te werk

gegaan. By de Stad Me

ſthana verdordezomtyds

de ſcherpe wind, de

jonge druyfjes, dan na

men tWee Imannen eenC

witte haan, ſcheurden

die in twee ſtukken,

yder nam eene helft in

de hand, daar mede lie

en zy rondſom de

yngaarden,en begroe

ven de ſtukken ter plaat

ze daar ze eerſt ſtonden.

Ditwas haare offerhande

omden GodderWinden

pour
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geur appaiſer le Dieu des

“Uezet ºf.

Je crois que cette of ande
a été faite ſouvent en

vain . . . . Mais il me

ſemble, que l'air devient

fort obſcur; Nous aurons

encore de l'Orage, ou de

la pluie, avant notre

arrivée.

Ce n'eſt que pour mouillir
mos ## uand on

voyage en Allemagne ,

cº, Tu'ony rencontre deux

Moines, on dit , qu'il

pleuvra: don peut venir

te proverbe?

Voici la raiſon qu'on en

domme. Il y a voit une

grande Séchereſſe en Bo

eme: Adelbert Evéque

de## de Ro

Ime, encore ſix autres

## ; & des

qu'il venoit en Boheme il

commencoit d pleuvoir.

je ne crois pas que ces Ecle

auelque choſe., Il eſt re

marguable, quileſt tom

bé des pluies ſi merveil

leuſes## le rapport des

Hiſtoriens.

A peine le pourroit on croi

l'on ignorott, quere, ſt

lo ſºleil attireles vapeurs

te verzoenen.

Ik geloof dat die offerhan

e dikwyls vrugteloos

gedaan zal zyn.... Maar

my dunkt, de lugt be

gindt er vry wat graauw

uyt te zien, wy zullen

nog Onweer of Reegen

hebben eer we over Zyn.

Het is maar om een nat

rokje te doen. Als men

in Duytſchland reisdt,

en twee Vionniken ont

moet, dan zegt men,

het zal reegenen : waar

of dat zeggen van daan

koomt ? *

Men geeft er deze reden

van Daar was in Bo

hemen eengroote droog

te: Aaelbertus, Biſſchop

van Praag kwam van

Rome met nog zesande

re Kerkelyke, en Zoo

als hy in Bohemen kwam,

begon het te regenen.

h zº Ik geloof niet dat 'er die

iaſtiques yayent contribué !ſiaſtiq daan hebben. 't Isaan
eeſtelyken wat toege

merkelyk dat er dikwyls

| zulke wonderlykeregens

## zyn als eenige

iſtorieſchryvers ons

verhaalen. -

Men zou het naauwlyks

elooven konnen, in

ien men niet wiſt, dat
4. - de
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de la terre , 25 ſouvent

quelques autres choſes avec

ces vapeurs , qui retom

bent de l'air avec la pluie.

On a vil , que de telles

pluyes ſont ſouvent des

préſages d'evenemens re

marquables. En Ecoſſe

il# des ſerpens ,

aprés quoi le Roi Donald

fut fait priſonnier par

les Anglois. Après la

mort d'Arnulphe dernier

héritier de Charles le

grand, lorſque les Fran

gois avoient élu Capetus

pour Roi, ilpleuvoit pré

miérement du bled, après

cela de l'eau , 23- enfin

de petits poiſſons.

Ainſt on a vu pleuvoir auſſi

pluies, comme étant la

des cendres, de la laine,

du ſang, des pierres &c.

Mais que jugerons nous

des evenemensſi merveil

leux ? Il eſt vrai, qu'on

en peut donner des rai

ſons naturelles, e%-#
ſelon ce qu'en diſent les

Philoſophes, Quoi qu'il

y ait ſuivi quelquechoſe

d'extraordinaire, cela ne

s'eſt pas fait par ces

- -

de Zon, de Dampen

van de Aarde optrekt,

en met die dampen,

zomtyds eenige andere

dingen, die wederom

met de regen , uyt de

Lugt vallen.

Men heeft zulke regens,

veeltyds als voortekenen

van aanmerkelyke Ge

beurteniſſenaangemerkt.

In Schotland, regende

het Slangen, waar op de

Koning Donaldus van

de Engelſche gevangen

wierdt. Na de dood

van Arnulphus, laatſte

Erfgenaam van Karel

den Groote, toen de

Franſchen, Capetus tot

Koning verkooren, re

ende het eerſt koorn,

aar na water, en ein

delyk kleine Viſchjes.

Zoo heeft men het ook

Aſſche, Wolle, Bloed,
Steenen &c. zien rege

nen Maar wat#n

we van voorvallen, die

zoo, wonderlyk zyn ,

oordeelen? 't Is waar,

dat men 'er Natuurlyke

redenen van geeven kan,

en ook, dat, volgens

het zeggen der Wysgee

ren, Schoon 'er iets by

zonders op gevolgd is,

zulk egter niet door die

C3Uls
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cauſe finale.

Cependant # m'oſe pas en

exclure les deſſeins par

ticuliers de la providence.

Alors on ſeroit plus irrai

ſonnable que les Paiens

mémes. Hannibalfaiſant

la guerre très victorieu

ſement aux Romains,

etoit prét de riſquer une

bataille avec eux; mais

il s'éleva une tempéte,

pour laquelle la bataille

fat différée , c% auſſirót

al ſe remit au beau com

me auparavant: La mé

mechoſe arriva le lende

main: A lors Hannibal,

dit, ce combat ne plait

point aux Dieux; zó il

décampa incontinent.

Tout en parlant ainſi du

vent zó du tems, mous

avons achevé notre vo

iage ſans avoir eu de la

pluie: Nous ſommes deja

a la place ou nous vou-
Attachons lelons étre.

boijer, & rafraichiſons

nous dans la premiere

Auberge que nous ren

regens, als door eene oor

zaak gewrogt is.

Evenwel durf ik er de

byzondere bedoelingen

der Voorzienigheid niet

uytſluyten.

Dan zoude men onrede

lyker dan de Heidenen

Zelve handelen. Han

nibal, zeer Victorieus

tegen de Romeinen oor

logende, ſtond gereed

om eene Veldſlag met

hun te waagen; er ont

ſtond een onweêr, om

het welke den ſtryd

wierdt uytgeſteld, en

terſtond was het weder

om lieflyk weêr : het

zelfde geſchiededen vol

genden dag: doe zeide

Hannibal. Dit Vegten

behaagt de Goden niet;

en hy trok aanſtondsaf.

Terwyl we dus, van wind

en onweer ſpreeken ,

hebben we onsreisje nog

droog teneindegebragt.

Wy zyn reeds ter plaatſe

daar wy weezen willen.

Laat ons de boeyervaſt

maaken, en in de eerſte

Herberg die weaantref

fen, ons een weinigver

verſchen.

Willen we in deeze Her

berg maar ingaan?

't Is my het zelfde.

O 5 Nous

c0nfreyrons.

Voulons nous entrer ſeule

ment dant cette Auberge.

Il mºeſt indifférent,
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Nous ſommesici aſſez agréa
blement.

Nous pouvons ( en biº

E. vant un verre) décou

vrir par, ce nombre ſi

conſiderable de vaiſſeaux,

ue l'on voit devant la

ville , la force de notre

Republique,

Il eſt certain , que notre

lieu de rafraichiſſement

eſt à cet égard auſſi utile

pour l'eſprit, qu'il eſt

agreable pour les ſens.

C'eſt dommage que le tems

me nous permette pas, de

nous arréter plus long-,

tems ici, nous pourrians

avoir autrement, par la

guantité de tant d'objets,

qui nous environment ici

de toutes parts, occaſion

de faire beaucoup de re

marques utiles.

Je crois Monſieur qu'ilfau
dra bien nous retourner

quand notre bouteille ſera

vuide.

Ilfaudra bien nous háter,

ear le vent nous eſt main

tenant tout à faitcontrai

re: nous le devons rei

terer une autre fois, mais

il faut que nous ſortions

plutôt, que nous n'aions

fait à preſent,

Partons donc ſeulement, le

f

Wy zitten hier vry ver

maakelyk.

w: konnen onder het

rinken van een glaasje

Wyn, in zulk een aan

zienlyk getal Scheepen,

als we voor de Stadzien

leggen, de Zenuw on

zer Republyk beſchou

Wen,

't Is zeeker, dat onze ruſt

plaats in dit opzigt, zoo

nuttig voor 't verſtand,

als treffende, voor de

Zintuygen is,

't Is jammer dat de tyd niet

toelaat, ons hier lang op

te houden, we zouden

anders, door de ver

ſcheidenheid van zoo

veele voorwerpen, als

zig hier van alle Zyden

opdoen, gelegenheid tot

het maaken vanveelenut

teaanmerkingenhebben,

Ik geloof myn Heer, dat

wy als onze Vleſch le

dig is, wel terug moe

en keeren.

e zullen ons zelfs haa

ſten moeten, want de

wind is nu geheel in ons

nadeel: op een anderen

tyd moeten we het eens

hervatten, maar vroeger

uytgaan, dan we nuge

daan hebben.

Laaten we dan maar ver
* OpK3
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vin eſt conſumé, horsmis

denx verres.

je ſuis content.

Nous devrons louvoier à

préſent.

Alors nous devons parler

un peu moins, €5- travail

ler un peu plus.

C'eſt ennuyeux d'avoir ainſt

le vent contraire.

C'eſt toujours plus agréable

d'avancer que de réculer.

Il me ſemble que le vent

tourne du côte du Sud.

D'autant mieux , (tant

mieux).

Cependant nous aurons bien

tót la hauteur de l'atte

lier de la Compagnie des

Indes.

Nous ſommes avancez,plus

gue je n'avois attendu,

je me doute point , que

nous n'arrivions aſſez à

tems.

je me voudrois pas auſt

volontiers reſter dehors,

parce que mafemme S'in

quiéteroit extrêmement.

Nous voilà deja devant

le port; ſe ſuis bien aiſe

de ce que nous ſommes

ſität arrivez,

-

trekken,deWyn is,ſlegts.

op een paar glaasjes na,

geconſumeerd.

Ik ben tevreden,

We zullen ons nu met la

veeren moeten bezig

houden.

Dan moeten we wat min

der praaten en wat meer

der werken.

't IS# als men

dus de Wind tegen heeft.

Voorſpoed myn Heer, is

altoos aangenaamer dan

tegenſpoed.

My dunkt dat de wind een

weinig Zuidelyker be

gind te loopen,

Zo veel te beter.

We zullen evenwel, haaſt

op de hoogte van de

de Ooſtindiſche Werf

Zyn.

We vorderen ſpoediger,

dan ik verwagt hadde;

ik twyffel niet, of wy

zullen tydig genoeg aan

WCCZCn.

Ik zoude ook niet gaarne

buyten geſlooten willen

worden, vermits myne

Vrouw in de uyterſte

ongeruſtheid zynzoude,

Zie daar, wy zyn reeds,

voor de haven, ik ben

blyde dat het zoo wel

afgeloopen is. S

0
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Soyez le bien venu Moa

ſieur : Vous plait il de

ſouper avec moi ?

Je vous ſuis bien obligé,

Monſieur.

A lors je vous remercie de

l'honneur de vôtre agréa

ble Compagnie , & je

vous prie de faire mes

complimens à votre fa

mille.

Monſieur, je vous ſuis de
méme extrémement obli

gé, & j'ai l'honneur de

vous ſouhaiter la bonne

Nuit.

D I A LOGUE

DIX & SEPTIEME.

Comment Monſieur, je vous

trouve encore occupé à

l'Arithmetique, c'eſt pour

perdre l'Eſprit.

Vous parlez Monſieur com

me une perſonne qui ne

ſait preſque ce que c'eſt

aue l'Arithmétique, de

'de quelle importance il

eſt, de bien entendre

cette utile ſcience.

J'avouë Monſieur qu'on

peut bien me mettre de ce

nombre : mais à propos

vous parlez d'une ſcience

utile; je vous prië quelles

utilitez renferme telle;

Welkom myn Heer: Ge

lieft ge nu met my het

Avondmaal te houden?

Ik ben uzeer verpligt myn

Heer.

Dan bedank ik U voor de

Eer van uw aangenaam

gezelſchap, en verzoek

myn Compliment aan

uwe famielje?

Myn Heer, ik benuw ins

gelyks ten hoogſten ver

pligt, en heb de eer u

een goede Nagtruſt toe

te wenſchen.

ZEVENTIENDE

ZAAMENSPRAAK.

Hoe myn Heer, vinde ik

u al weder in de Cyf

ferkomſt bezig? 't is om

uwe Zinnen er by te

verliezen.

Gy ſpreekt myn Heer als

iemand die byna niet

weet wat de Arithmetica

is, en van hoe veel aan

gelegenheid het is, dee.

ze nuttige weetenſchap

wel te verſtaan.

Ik beken myn Heer, dat

ik onder dat getal wel

gerekend mag worden:

Doggyſpreekt daar van

eennuttige weetenſchap,

ik bid u welke nuttig

1e
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je my ſuis deja appliqué | heden zyn daar tog in

deux années en l'appre- opgeſlooten; ik heb al

mant & juſau'a preſent | twee Jaaren bezig ge

je ne ſais pas, à quoi | weeſt om dezelve telee

; elle mºeſt Utile. ren, en nog weet ik niet

waar toe zy my dienſtig
1S.

Cela vient de l'ignorance de | Het komt uit de onkunde

pluſieurs maitres, que les van veele Meeſters

diſciples me voyent pas voort, dat de diſcipelen

l'utilite de ce qu'ils ont | de nuttigheid, van het

appris, puiſqu'ils poſent gene Zy geleert hebben,

les Operations ainſi , niet beſpeuren, vermits

comme le maitre les leur | die dan debewerkingen

dit , ſans en ſavoir la maar ter neder ſtellen,

raiſon pourquoi. Zoo als de Meeſter haar

dat zegt, zonder de re

den te weten, waarom.

De tels maitres avoient | Zulke Meeſters behoorden

beſoin d'apprendre encore ! zelfs nog wel te leeren;

eux mémes, or ce qui eſt | doghetonverdraaglykſte

le plus inſuportable, C'eſt | is, dat zy nogtans veel

qu'ils veulent le plus ſou- wyzer willen zyn als

vent être plus ſages que | | andere, maar myn Heer

d'autres; Mais## dewyl ge nu tog van de

puiſque vous parlez de | Arithmetica ſpreekt,

l'Arithmétique, je vous Zoo verzoek ik eens te

prie de me dire en quoi' mogen weten waar in

elle# e', die beſtaat. -

Monſieur l'Arithmétique eſt | De Arithmetica myn Heer

une ſcience, qui apprend à is een weetenſchap, die

faire des Calculs, zó qui | wel leerd tellen, en het

a le nombre pour objet. getal tot onderwerp

| , heeft.

Qu'eſt ce qu'on entend par | Wat verſtaatmen door een

un nombre ? getal?

Un nombre pent être de | Een getal kan tweederley

- deux ſortes , ſavoir, on | Zyn, te Weeten heel of

Y -- -- " t/Wa
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un nombre entier, ou une

fraction, un nombre en

tier eſt celuiqui eſt répré

ſenté par quelques chif

fres, rangez les uns d

côté des autres ; zó une

fradion eſt une ou plu

ſieurs parties d'unnombre
entier.

Comment eſt ce qu'on écrit

une fraction ?

On poſe ſous le nombre en

tier , un nombre qui

repreſente autant d'u

nitez, que le nombre en

tier a de parties de la

fraction, zº l'on trace

entre ces deux nombres |
- v

une raije, ó- d lors le l

nombre qui eſt au deſſus

de la# s'appelle No

minateur , & celle qui

eſt au deſſous de la raye

s'appelle dénominateur.

Que faut, ilſavoir pour bien

faire toutes les operations

de l'Arithmetique?

9u'on entende bienl'Addi

57 tion, la ſouſtraction, la

multiplication , tant en

nombres entiers qu'en

fractions , c% avec cela

de bien entendre la regle

de trois.

Que contient la règle de

trois ? *

9ue l'on trouve à trois

gebrooken; een heeltal

is dat geene, het welk

door eenige Cyfferlet

ters, naaſt elkander ge

ſteld. Zynde, afgebeeld

word, en een breuk is

een of meer deelen van

een heeltal.

Hoe beſchryft men een
breuk?

Men ſteld onder het heel

tal een getal datzoo veel

eenheden verbeeld, als

de breuk een deel is van

het heeltal, en men trekt

tuſſchen beide een ſtreep

wanneer het getal dat

boven de ſtreep ſtaat

Teller, en het geen 'er

onder ſtaat Noemer ge

naamd word.

Wat word er vereiſcht om

alle bewerkingen derA

rithmetica wel te kunnen

doen ?

Dat men de vergaaring,

aftrekking, vermenig

vuldigingen deelingzoo

in 't geheel als in 't ge

brooken, en daarenbo

ven de Regel van Driën

wel verſtaa.

Wat vereiſcht de Regel

van Driën ?

Dat men tot drie gegee
r gran
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grandeurs données, une

quatrieme proportionelle,

te gue l'on fait, en mul

tipliant enſemble les deux

grandeurs qui ſont dans

la règle d main gauche,

e5- en diviſant le produit

par la prémiére grandeur.*.

D'oè vient cette Règle ?

Elle vient de la propriété

d'une Progreſſion Géomé.

trique de quatre termes,

dont le proauit des deux |

extrémes, eſt égald celai

des deux du milieu.

Comment cela ſe peut ilfai

re Monſieur , puiſqu'une |

Règle de trois me conſiſte

4u en trois nombres, 25

vous parlez maintenant

de quatre termes.

Le quotient d'une Règlede

trois doit être toujours

conſideré comme le qua

trieme terme, de forte

qu'on peut dire, que dans

ane Règle de trois le pro

duit du premier nombre

dans la règle par le quo

tient, eſt égal au produit

du nombre ſecond par le

ven grootheden, een

vierde evenredige vind;

het welk men ter uitvoer

brengt, als men detwee

grootheden, die aan de

regterhand in de regel

ſtaan, zaamen verme

nigvuldigd, en dit pro

duct door de eerſte

rootheid deeld.

aar uit volgddeezeRe

gel?

ezelve volgd uit de ei

genſchap eener Geome

triſche Progres van vier

termen , waar van het

vermenigvuldigde der

twee uyterſte termen ge

lyk is aan dat van de

twee middenſten,

Hoe kan dat weezen myn

Heer, een. Regel van

Drien beſtaat immers

maar uyt drie getallen,

en gy ſpreekt hier van

V1er termen, ,

Deuitkomſt van een Regel

Van Driën moet altyd als

de vierde term aange

merkt worden, zoodat

men zeggen kan, dat in

een Regel van Driën

het vermenigvuldigde

van het eerſte getal in de

regel met de uitkomſt,

gelyk is aan het verme,

nigvuldigde van het

-A

L

troiſième nombre.

,

tweede en derde getal. ,

Mong
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Monſieur je vous ſuis bien

obligé de l'inſtruction de

l'Arithmetique dont il

vous a plu de me faire

part, & j'ai l'honneur

de vous ſouhaiter une

bonne nuit.

Votre Serviteur Monſieur;

A Dieu.

DIALOGUE

DIX & HUITIEME.

Monſieur j'ai entendu que

vous avez beſoin d'un

teneur de livres à votre

Comptoir, zó parce que

je crois poſſèder les capa

citez réquiſes, je vou

drois bien mºy faire em

ploier.

Il faut bien de la capacité,

pour bien tenir un Comp

toir , dont la principale

choſe eſt de tenir les li

vres en parties doubles;

c'eſt pourquai je prendrai

la liberté de vous en

examiner auparavant.

Cela me plaira fort Mon

ſieur , je ne doute pas,

4ue je me vous contente

, bien quant à cela.

2# g, met de tenir des

'U/es 4

Myn Heer ik ben u zeer

verpligt voor hetonder

wys dat gy my van de

Arithmetica hebt gelie

ven mede te deelen, en

hebbe de eer u goede

nagt te wenſchen,

Uw Dienaar myn Heer,

vaarwel.

AGTIENDE

ZAAMENSPRAAK.

Myn Heer ik heb verſtaan

dat gy een Boekhouder

op uw Comptoor noo

dig hebt, en dewyl ik

meen de vereiſchte be

kwaamheden te bezit

ten, wilde ik my zelven

daar toe wel aanbieden.

Daar worden al veele be

kwaamheden vereiſcht,

om een Comptoor wel

te bedienen, waar van

het ItaliaansBoekhouden

wel het voornaamſte is,

Derhalven zal ik de Vry

heid neemen, u daar het

allereerſt in te onder

Zoeken.

Zulks zal my zeer aange

naam Zyn, myn Heer,

ik twyffelniet, ofik zal

u ten dien opzigte wel

genoegen geeven.

Waar in beſtaat hetBoek

houden?

C'eſt
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C'eſt an enregiſtrement, c%

un ordre ſubtil des comp

tes, de tout ce qui ſe

paſſe dans le Négoce.

glue faut il obſerver nées

ſuirement touchant cet

enrégitremeut?

De connoitre les Debiteurs

g3 les Crediteurs; c% que

les debiteurs ne ſont mis

ſur le debit dans un ſeul

e5- méme article.pour plus

ou moins, que les Crédi

teurs ſont mis ſur le |

crédit. -

Si quelqu'un vous doit de

l'argent à paier dans un

certain tems, z% qu'il en |

rabatte, parce qu'il paie

plutôt, qui eſt donc le |
debiteur ou le créditeur ?

Alors il faut poſer. Les

ſuivans doivent à celui |

gui nous païe, ſavoir la

caiſe pour ce que l'on re

goit, zº gain & perte,

pour le rabat du paye

ment avant le terme.

Quand on achette des mar

chandiſes pour le compte |

d'un autre, qui eſt done
le debiteur ou le crédi

teur ? -

Celui pour qui om achette

duit aux ſuivans ſavoir,
<

Het zelve beſtaat in een

Aantekening, en kon

ſtige Reekenings orde,

van alles wat in deKoop

handel voorvald.

Wat moet er omtrent die

Aantekening als nood

zaakelyk in agt genoo
men worden?

Wie dat Ontfangers of

# zyn, en dat

de Ontfangers in een en

dezelfde poſt niet voor

meer of minder werden

gedebiteerd, als de Uit

geevers gecrediteerd.

Als iemand geld aan ons

ſchuldig isopzekeretyd,

en om dat hy eerder#
taald, voor de vroegere

betaaling rabatteerd, wie

is dan debet of credit?

Dan moet men ſtellen. De

onderſtaande debet aan

die ons betaald, te wee

ten Caſſa voor hetg

men ontfangt, en win

en verlies, voor de

#ng wegens het Ra
at.

Als men goederen voor

Rekening van een ander

koopt, wie is dan debet

ofcredit?

Daar men voor koopt, is

p debet aan deonde",
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A celui dont on achéte,

pour le montant desmar

chandiſes, & au compte

de frais , pour les char

ges.

je trouve ſuffiſamment par

ce petit eſſai, que vous

ſavez fort bien tenir les

livres , c'eſt pourquoi je

tacherai autant gu il eſt

poſſible, de convenir avec

. “U0//5.

je ſuis charme Monſieur,

de ce que je vous ai bien

contenté, & dont je me

ſtaurois aſſez meréjouir,

e me doute pas, que nous

me Conviendrions enſem

ble,

je n'en doute non plus ;

mais pour combien d'an

mées penſez vous de vous

engager. » a combien

par an ?

Vous me donnerez 8oo

francs

à vous de m'engagerpour

tant d'années qu'il vous

ſemblera bon.

Monſieur le ſalaire que vous

- demandez eſt trop , ce

pendant j'ai cru de vous

donner 6oo francs an

annuellement ,
E - J -:/7- i

nuant au reſte , je laiſſe

muellement, & de vous
v w- *

•- *

de, te weeten, aan die,

daar men van koopt »

voor 't beloop der goe

deren, en aan Rekening

van onkoſten voor de

ongelden.

Ik hebbe uit dit kleine

ſtaaltje genoegzaam be

ſpeurd, dat ge het Boek

houden zeer welverſtaat,

derhalven zal ik , Zoo

veel mogelyk is, met u

tragten overeen te ko

ITOen, -

Het is my liefmyn Heer,

dat ik u zoo veelgenoe

gen gegeven hebbe,

waar over ik my niet

genoegzaam verblyden

kan, en twyffele niet of

wy zullen het met mal

kander weleens worden.

Daar twyffele ik ook niet

aan, maar hoe veelJaa

ren meend ge u te ver

binden, en voor hoe

veel 's Jaarlyks?

Gy moet my 's Jaarlyks

8ooGuldensgeeven myn

Heer, dog laat het ver

ders#u over voor hoe

veel Jaaren gy my ver

binden#

Myn Heer, het loon dat

# eiſcht is al te hoog,

g, ik heb gedagtu 6oo

guldens 's Jaarlyks te

geeven, en dan voor Zes
- é78
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engager pour ſix annees:

e& repondez moi oui ou

non, car je ſuis toujours

accoutume de dire en peu

de paroles ce que je penſe,

Puiſque vos Conditions ſont

raiſonnables , je les ac

tepterai: mais quandſou

haiteriez vous de m'em

ployer en votre ſervice?

- A - - 3 -

Le plutôt 4u'ilſera poſſible,

guand même ce ſeroit de

ZºatW2.

Monſieur je ſuis à votre

ſervice, je ne manquerai

pas de venir.

DIALOGU E

DIX & NEUVIEME.

Bon ſoir mon Couſin, d'oà

venez vous ſi tard?

j'ai été au College de Mon

ſieur S..., oh je me ſuis

excrcé avec beaucoup de

plaiſir aux Mathémati

tuef. -

J'avouë mon Couſin, que

j'ignore entiérement ces

voudrois volontiers

voir, ce qu'elles remfer

ment, & qui ſont ceux

qui en ont étélespremiers

in tºen de Mrs.

*

ſcientes, par#

P 2

Jaaren te verbinden: en

gelieft daar maar ja of

neen opte zeggen, want

ik ben altydgewoon myn

meening in weinig

woorden te uyten.

Dewyl uwe conditien re

delyk zyn, myn Heer,

zal ik dezelve aannee

men; maar wanneerge

liefd gy van my gediend

te zyn?

Zoo ſpoedig als het mo

gelyk is, al was het zelfs

morgen. -

Ik ben tot uw dienſt myn

Heer, ik zal niet nalaa

ten te komen.

NEGENTIENDE .

ZAAMENSPRAAK.

Goedenavond Neef, waar

komt gy zoo laat van

daan?

Ik heb op 't Collegie van

de Heer S. .. geweeſt

alwaar ik my met vee

genoegen in de Wiskomſt

geoefend hebbe.

ik moet bekennenNeef,dat

my die weetenſchappen

ten eenemaal onbekend

zyn, derhalven wilde ik

gaarne weeten, wat de

zelve behelsd, en wie de

eerſte uitvinders daar van

geweeſt zyn. ' -

Quaut -

's
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Guant à leur Origine, fo

Tjephe la porte ##
tems les plus reculez, 65

pour favoriſer l'eſtime

qu'on en faiſoit de ſan

tems, il me craint point

d'aſſurer qu'une des rai

ſons principales, qui en

gageoit Dieu lui méme à

prolonger ſi loin la vie

###déluge, étoit afin qu'ils

eiſen, le, laiſir de#

ver & de perfectionner

ces ſcienfes.

Mais ne ſait on pas le pre

mier inventeur de ces

ſciences ?

Joſephe témoigne que depuis

le déluge elles# ſoi

gneuſement conſervées

parmi les Chaldeens, zó

Tu’Abraham qui étoit

originaire , de Chaldée

les alla enſeigner aux E

gyptiens, dºoie elles pas

## enſuite chez les

- Grecs. Mais ſans mous

arréter à toutes ces Con

je tures, quelque vrai

ſemblables qu'elles ſoient;
z20tts trO44 U0745 €72 7'erng/g

tant juſques d leur vé

ritable Origine, que Dieu

meme en eſt le Principe,

e -

Wat deſſelfs Oorſprong

aangaat,Joſephus brengt

dezelve tot de eerſte ty

den, en om de agting,

die men daar voor in

zynen tyd hadde, te be

gunſtigen, ſchroomd hy

niet te verzeekeren, dat

eene der voornaamſte

redenen, die God zelfs

aanſpoorde, om het le

ven der Oudvaders voor

de Zondvloed zoo ver

te verlengen, was, op

dat zytydoverigzouden

hebben, om die wee

tenſchappenaante kwee

ken, en te volmaaken.

Maar weet men niet door

wie die wetenſchap het

eerſt gevonden is?

Joſephus getuigd, dat de

zelve zedert de Zond

vloed zorgvuldig onder

de Chaldeen bewaard

wierd, en dat Abraham

'welke uyt Chaldeawas,

dezelve aan de Egypte

naaren ging leeren, waar

van dezelve vervolgens

tot de Grieken overge

gaan is. Maar zonder

ons met alle die giſfin

gen op te houden, hoe

waarſchynlyk dezelve

ook zyn moogen, vin

den wy, als wetot haare

Waare Oorſprong":

s

g
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n

gº ga il eſt le premier

Profeſſeur qui les aenſei

gnées & demontrées à

l'homme.

Je vous prië mon Couſin de

pourſuivre, votre diſ

cours me plait ſi fort,

que j'oublië le ſouper.

Dieu a conſulté avant tous

les ſtécles les idées qu'il a

des nombres, des figures,

6% des mouvemens ; 25

lors qu'il a grave ſon

image ſur l'homme, il a

verſe dans ſon ame un

rayon de cette éclatante

lumiére. La raiſon reput

dans ſon#" les femen

tes fécondes des Mathé

matiques. Elle commen

fa a decouvrir avec ad-

miration les idees des

nombres Ø de la Géo

métrie; ces idées pures z%

intelligibles, qui ne peu

vent ſuffrir aucun mé

lange terreſtre cº- maté

riel , qui ne ſont point

ſujettes au changement ,

e% dui ſelon la Jage pen

ſée des Philoſophes Pla

toniciens , ſont dans

Dieu de toute éternité,

e5 incrééës comme lui

méme ; ces idées par oit

, comme par une échelle

ſans fin l'eſprit éleve ſes

gaan, dat God zelfs 'er

het grondbeginzel van is,

en de eerſte Hoogleeraar

welke dezelve aan de

menſch onderweezen en

betoogd heeft.

Ik bid u Neef,gaat voort,

uw verhaal behaagd my

Zoo wel, dat ik de A

vondmaaltyd vergeet.

od heeft voor alle eeu

wen de denkbeelden

(welke hy van de getal

len, figuren, en bewee

gingen heeft) overwoo

gen, en toen hy zyn

beeld in de menſch ge

drukt heeft, heefthy een

ſtraal van dat flonkerend

licht in zyne Ziel ge

ſtort. De reden ontving

in haare boezem , het

vrugtbaare Zaad der

Wiskomſt. Dezelve be

gon de denkbeelden der

getallen en der Meet

konſt met verwonderin

ge te ontdekken, deeze

zuyvere en verſtaanbaare

denkbeelden, welkegeen

Aardſche en ſtoffelyke

vermenginge kunnen

plaatsgeeven, welkeniet

aan de verandering on

derworpen zyn, en wel

ke volgens de wyzege

dagte der Platoniſche

wysgeeren inGod van al

le eeuwigheid, en als Zig

P 3 pen
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penſées du tems à l'éter

mité, du point à l'infini,

du rien au tout , de

ſoi-même juſgues à ſon !

Auteur. -

Je vous prie mon Couſin,

puiſque vous m'avez don

me une ſi haute idee des

Mathematiques , qu'il

vous plaiſe maintenant de

me dire ce qu'elles ſont ?

Les Mathematiques ſont

des ſciences, qui nous

enſeignent tout ce qui ſe

peut meſurer & compter,

ce qui ſe peut compter,

###nombres, c% s'ap

pelle Arithmetique; ce

i ſe peut meſurer,ſont

# longueurs & les lar

geurs, le retardement z%

'la viteſſe du mouvement,

la force & la diminution

du ſon , l'augmentation

gº- la diminution des qua-

litez, ce qui s'appelle

Geometrie. - |

zelfs ingeſchaapen zyn ;

deeze denkbeelden waar

door, gelyk als door een

ladder zonder einde, de

Geeſt zyne Gedagten

van de tyd tot de eeu

wigheid, van het ſtip

of punét tot het onein

dige, van het geene niets

is tot alles, en van zig

zelfs tot zyne maaker

verheft.

Ik bid u Neef, dewyl gy

my daar zulk een voor

treffelyk denkbeeld van

de# hebt mede

gedeeld, dat gy my nu

ook eens geliefd te zeg

gen, wat die is?

De Wiskomſt is een Wee

tenſchap, welke al het

ene gemeeten en bere

end kan worden,leerd;
het geen berekend kan

worden, zyn de getallen,

en wordt Arithmetica

(Rekenkonſt)genaamd,

het geen gemeeten kan

worden, zyn de leng

tens en breettens, de

traagheid en ſnelheid

der beweeging, de kragt

en de vermindering der

klank, de vermeerdering

en vermindering der

hoedanigheden, en dit

word gemeenelyk Geo

metria (Meetkonſt) ge

naamd,

Moan
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Mon Couſin je comprens de

ce que vous venez de dire,

'que les Mathematiques

doivent être des ſciences

parfaites.

On ne peut réfléchir avec

attention ſur les connois

ſances exactes des diver

ſes grandeurs, ſans étré

intérieurement convaincu

qu'elles ſont ordonnées à

de très grands deſſeins,

puiſqu'il n'y a point de

ſcience naturelle ſi claire

g3 ſi exacte, nipar con

ſequent ſi parfaite, que la

ſcience des nombres & de

la Géométrie. Car celui

gui eſt le###
univerſelle des ſciences

c% des lumiéres,fait tou

jours concourir ce qui eſt

le plus parfait à de plus

excellentes fins. Etpour

vous dure cela en peu de

paroles; une perſonne qui

m'a que peu de lumiere

dans les Mathématiques,

ſera en Etat de démon

trer, que des ſciences ſi

nobles & ſi parfaites ,
ſont un des doms les plus

ineſtimables que l'homme

ait recu dans ſa création;

Heureux , s'il eut ſtil
» - - » • -

s'en ſervir ſelon l'inſti
tution de l'Autheur de

ſon Etre.

Ik bemerk uyt uw zeggen

Neef, dat de Wiskomſt

een zeer volmaakte wee

tenſchap moet weezen.

Men kan de nauwkeurige

kenniſſen der verſchil

lende grootheden niet o

verweegen, ſonder in

wendigovertuigd tezyn,

dat dezelve tot zeer ver

hevene voorneemens ge

ſchikt zyn , dewyl 'er

geen natuurlyke weeten

ſchap zoo klaar en

naauwkeurig, nog by

gevolg zoo volmaakt is,

als de Weetenſchap der

etallen en deMeetkonſt.

ant die welke deVa

der en de algemeene

bronader der Weeten

ſchappen en der lichten

is, doet altyd het vol

maakſte tot uitneemen

der einden medewerken.

En om u dit maar kor

telyk te zeggen; iemand

welke maar een weini

licht in de Wiskom

heeft, zal in ſtaat zyn,

aan te toonen, dat zulke

edele en volmaakte wee

tenſchappen, een der

onwaardeerlykſtegaaven

zyn, welke de menſch

in zyn Schepping ont

fangen heeft; Gelukkig,

P 4 Mais
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Mais mon Couſin, ſ les

Mathématiques ſont ſt

parfaites, d'oà vient il

dont qu'il y a des gens

raiſonnables qui deſap

prouvent l'étude des Ma

thematiques.##
ils, en ouvrant un livre

où on les enſeigne, a quoi

bon toutes ces comparai

ſons de nombres & de

léttres, z% toutes ces fi

gures ? Eſt ce qu'om eſt

plus ſage ouplus heureux,

parce qu'on ſait que des

grandeurs ſont égales ,

eu qu'elles ont certains

rapports entr'elles? Som

zºnes zitpus faits pour mous

- occuper d connoitre des

véritez ſi ſéches z% ſt

peu ſolides? Et me vaut

il pas mieux s'appliquer

à des choſes meilleures

& plus importantes ?

5'avouë mon Couſin qu'on

doit toujours préférer le

plus parfait à ce qui l'eſt

mains , & que l'étude

des véritez ſaintes &

indien hy dezelve hadde

weeten te gebruyken.

Volgens de inſtelling des

Scheppers van zynWee

Zen,

Maar Neef, indien de

Wiskomſt, zoo volmaakt

is, hoe komt het dan

dat 'er lieden van een

goed oordeel gevonden

worden, welke de ſtudie

der Wiskomſt niet goed

keuren. Want, zeggen

zy, openende een boek

waar in men dezelve

onderwyſt, waar toe

dienen alle die vergely

kingen van getallen en

letteren, en alle die fi

guuren ? is men wyzer

of gelukkiger, om dat

menweet dat grootheden

gelyk zyn, ofdat dezelve

zekere betrekkingen tot

elkander hebben ? zyn

wy gemaakt om onsbe

zig te houden met zulke

zenuwlooze en weinig

gegronde waarheden te

kennen? En is het niet

beter dat men zig op

betere en gewigtiger

zaaken toelegt?

Ik bekenne Neef dat men

altoos het volmaakſte

voor het minder vol

maakte moet kiezen, en

dat de ſtudie der heilige
di
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divines doit infiniment

l'emporter ſur celui des

véritez naturelles. Mais

il ne faut pas pour cela

qu'un bien plus excellent

en détruiſe un moindre.

Et puiſque la ſageſſe

ſouveraine me #|
pas de nous exciter elle

méme à conſidérer dans

une ſimple fleur, #
aſſe 25- flétrit en un

# , des# ø- des

beautez, qui effacent cel

u'il y d'éclatant dans

## riches & ſuperbes i

habits des Rois de la

Terre; n'eſt ce pas l'hon

norer z% lui rendre gloi -

re que de cultiver des
ſtiences dont elle méme

prend ſoin de mous in

ſtruire, c5 4ui ſont éter

melles comme elle,

par conſequent qui ſont

beaucoup plus fixes, plus

ſolides & plus eſtimables |

e tous les objets péris

Jables des ſens? Ne ſe

roit ce pas lui faire

uwe eſpéce d'injure d'oſer

les condamner, puiſqu'el

le les communique aux

hommes, e- gu'elle les

Ordonne pour des fins

gui leur ſont de la der

miére importance ? Car

il n'y a rien dans l'ordre

P 5

en Goddelyke Waarhe

den, oneindig boven die

der Natuurlyke Waar

heden uytmunt. Maar

daarom moet geen uyt

neemender goed een

minder vernietigen. En

dewyl de opperſte Wys

heid zig niet veront

waardigd om ons zelfs

aan te zetten, van in een

geringe bloem,welke in

eene dag voorbygaaten

verdord, bevalligheden

en ſchoonheden (welke

de uytmuntendheid der

ryke en pragtige kleede

ren van de Koningen

der Aarde uytwiſſchen)

te beſchouwen, is zulks

dan niet hem eeren, en

heerlykheid geeven, als

men weetenſchappen

aankweekt, waar voor

ze zelfs zorg draagdom

ons te onderwyzen, en

welke eeuwig zyn gelyk

zy, en by gevolg veel

vaſter , gegronder - en

waardiger als alle de ver

# voorwerpen

er Zinnen ? zou zulks

dan ook niet zyn hem

eenigermaaten ſmaad

aandoen, dezelve te dur

ven afkeuren, dewyl zy

dezelve de menſchen

mededeeld, en tot zo

7744
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naturel qui puiſſe impri

mer ſi vivement dans

leurs eſprits la forte c5

terrible idée de l'Eter

mité, ni leur faire ad

mirer d avantage la

perfection de tous les

ouvrages que ſes mains

ont formez , ou leur

donner une ſt haute

idee de ſa Toute puiſſan

ee, de ſa grandeur in

comprehenſible , z% de

l'étenduë infinie de ſes

Divines Perfections.

'Quelques uns diſent que

l'Aſtronomie eſt uneſtien

ce divine, zó- d'autres

qu'elle eſt une ſcience

inutile , que faut il que

j'en croie, mon Couſin.

Pourquoi la ſouveraine Sa

geſe a t'elle placé l'hom

me comme un peune diſ

ciple dans le centre du

monde ? Pourquoi lui

a t-elle fourni 'ces cry

ſfaux admirables, je

veux dire les yeux; ſi ee

danige einden ſchikt,

welke haar van de uy

terſte aangelegentheid

zyn? Want daar is niets

in de natuurlyke orde,

welke het kragtige en

ſchrikkelyk denkbeeld

van de eeuwigheid zoo

levendig in haare Gees

ten kan drukken, nog

haar meerder de vol

maaktheid van alle de

werken, welke zyne

handen gemaakt heb

ben, met verwondering

kan doen beſchouwen,

of haar zulk een verhe

ven denkbeeld van zyn

Almagtigheid, van zyn

onbegrypelyke groot

heid, en van de onein

digeUitgeſtrektheidzy

ner Goddelyke vol

maaktheden kan geeven.

Zommige zeggen dat de

Sterrekonſt een Godde

lyke, en andere dat ze

een nuttelooze Weeten

ſchap is, wat moet ik

hier van denken Neef?

Waarom heeft de opperſte

Wysheid de Menſch als

een jonge Leerling in

het Centrum deswerelds

geplaatſt? Waarom heeft

Ze hem die wonderbaare

Criſtalen, ik wil zeggen

de oogen, gegeven;in

n'eſt



Zaamenſpraaken. 235

n'eſt pour conſiderer les

traits infinis que ſes-doigts

divins ant tracé ſur cha

gue créature ;# ce n'eſt

pour contempler les fi

gures très parfaites que

ſa main ſeavante a dé

crites ſur la ſurface de

toute la nature;ſt ce n'eſt

pour ſpeculer. les divers

phénoménes z% les objets

charmans dont elle a

rempli l'Univers ; ſi ce

n'eſt pour developper les

miſtéres ſecrets de la Géo

métrie ; ſi ce n'eſt pour

admirer par tout lespro

digieux effets d'une mé

chanique toute inimita

ble 25 incompréhenſible;

e5 ſi ce n'eſt enfin pour

publier par tout # erg

fout ### ",la
znéme ſageſſe, qui fait

réjaillir ſur tous ſes ou

vrages tant de beaux

raïens de ſa gloire ?

dien het niet is om de

oneindige trekken, wel

ke zyne Goddelyke

Vingeren op ieder crea

tuur getrokken hebben,

te beſchouwen, indien

het niet is om de zeer

volmaakte figuuren,wel

ke Zyne geleerde hand

op de oppervlakte der

gantſche Natuur be

ſchreeven heeft, te be

ſchouwen ; indien het

niet isom deonderſchei

dene Hemelverſchynſels

en de bekoorlyke voor

werpen, waar mede zy

het Geheel-al vervuld

heeft, te beſchouwen;

indien het niet is om de

verborgenegeheimender

Meetkonſt te ontdek

ken; indien het niet is

om de wonderbaare uyt

werkingeneenergantſch

onnavolgelyke en on

begrypelyke konſtwerk

tuigskunde over al met

verwondering te be

ſchouwen, enindien het

eindelyk niet isom over

al en in alles de lof van

dezelve wysheid te ver

kondigen, die op alle

haare werken zoo veel

ſchoone ſtraalen haarer

heerlykheid doetafſtraa

len. -

Belle
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tion, ou l'homme étudie

des ſciences, dont un Dieu

me dedaigwe pas d'obſer

ver les regles. Car l'E

criture &- la raiſon mous

enſeigaent également qu'il

a fait toutes choſes avec

mombre, avec poids &”

avec meſure. Platon mé

me recownoit cette vérité,

lorſqu'il dit élégamment

que Dieu exerce ſans in

terruption l'office d'un

Géométreſouverainement

parfait. Mais mon Cou

ſin je me## laiſſer

“Dottſ Tazre comzwop tre

mon admiration , de ce

que les Aſtrowomes ze

ſpiezt point rebutez de

teurs fortes Etudes, c5

qu'ils faſent mille péni

bles Obſervations,

mille ſupputations ennui

jeuſes.

Comment eſt ce que vousen

pouvez étre étonné mon

Couſin, puiſgue j'ai éclai

ré tellement vos idées,

pour le pouvoir compren

dre facilement. C'eſt que

la vuë de ces éclatantes

Belle c5 agréable occupa- ; Wat is het dan niet een

ſchoone en aangenaame

bezigheid, waar in de

menſch weetenſchappen

leerd, waar van eenGod

zig niet verontwaardigd

de regelen na te komen.

Want de Schriftuur en

de reden leeren ons te

gelyk dat hy alle dingen

met getal, gewigt, en

maat, gemaakt heeft.

Plato zelfs erkend deeze

waarheid, wanneer hy

zoetvloeyend zegt, dat

God het Ampt van een

Meetkonſtenaar in de

hoogſte volmaaktheid

zonder tegenhouding

oeffend. Maar Neefik

kan niet nalaaten u myn

verwondering te kennen

te geeven, hoe dat het

weezen kan, dat de

Sterrekundige van haare

kragtige Studien de

moed niet benoomenis,

en dat zyduyzendmoei

jelyke waarneemingen,

en duyzend verdrietige

Uytcyfferingen doen.

Hoe kan u zulks verwon

deren Neef? daar ik uw

denkbeelden reeds zoo

Zoo veel ligt gegeeven

hebbe, om zulks gemak

kelyk te kunnen begry

pen. Het is om dathet

mer
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merveilles les enleve &

les charme agréablement.

Ils brülent toujours d'une

nouvelle ardeur de con

noitre au juſte les régles |

d'une Géométrie ſi ſubli

me, ſi parfaite ,,cº ſ j

magnifique. Combien

fois les charmes puiſſans

de l'Aſtronomie ont ils

adouci l'amertume de tous

leurs ennuis ? Combien

a-t'elle accupéde précieux

momens de leur belle vie?

Et quels tranſports d'a

mour z% d'admiration

m'a-t'elle point excité |

dans leur ame céleſte en- !

vers l'Autheur de tous

les pradges qu'elle expo

ſoit fans # a leurs

Jeux ? Leur coeur ſans |

doute étoit hors de lui

méme, & s'écrioit dans

ſes extaſes avec David

au Pſeaume dix zó neu

viéme. Les Cieux ra

content la gloire du

Dieu fort, & l'étenduë ,

donne à connoitrel'ou

vragede ſes mains. . Un

jour dégorge de bons

propos à l'autre jour ,

&unenuitmontreſcien

ce, à l'autre nuit. Il n'y

a point en eux de lan- |

# & il n'y a point |

e paroles : toutefois |

gezigt van die uitblin

kende wonderen haar

aangenaamelyk bekoord

en in verrukking brengt.

Zy branden altyd van

een nieuwe yver omde

regelen van zulk een

verhevene, volmaakte

en Heerlyke Meetkomſt

op het naauwkeurigſte

te kennen. Hoe dikwils

hebben de kragtige ver

rukkingen der Sterre

konſt de bitterheid van

alle hunne moeyelykhe- .

den verzoet? veel

koſtelyke oogenblikken

heeft zy van haar ſchoo

ne leven niet vervuld?

En welke verrukkingen

van liefde en verwonde

ring heeft zy nietin haar

hemelſche Ziel ver

wekt,jegens de Maaker

van alle de wonderen,

welke zy geduurig voor

hunneoogen ſtelde?Haar

herte was ongetwyffeld

buiten zig zelven, en

# in zyne opgetogen

heden, en verrukkingen

met David in zyn ne

gentiende Pſalm uit. De

Hemelen##Gods

eere, en het uyt el

verkondigd zymer#

werk. De dag aan den

dag ſtort"#
CUIT
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leur voix eſt ouïë ſans

cela.

Mais pour revenir à la

choſe mon , Couſin, je

vous prië, de me donner

une courte explication de

uelques parties particu

iéres des Mathematiques,

comme l'Algebre, la Tri

gonométrie, l'Optique,

la Dioptrique, la Catop

trique, c5 la Perſpective,

vous m'obligerez extré

ynerneyet.

Encore que l'Arithmetique

ou la ſcience des nombres

ſoit une ſcience univer

ſelle dont tant d'autres

dependent , méanmoins

l'Algébre eſt incompara

blement plus générale 25

plus etenduë. Cette ſcien

ce ſert merveilleuſement

d éclaircir, à etendre, z%

a perfectionner l'Arith

métique même c% la Géo

métrie, ó toutes les

autres parties que les

Mathematiques Trenfer

ment. , Elle eſt ſi gene

rale qu'elle conſidere tou

tes ſortes de grandeurs,

c% gue ce qu'elle démon

tre peut s'appliquer non

ſpraake uyt , en de nagt

aan de nagt toond wee

tenſchap. Geeneſpraake,

nog geene woorden zyn

der; daar haare ſtemme

niet word gehoord.

Maar om weder tot de

zaak te komenNeef, ik

bid u, dat gy eens een

korte verklaaring van

eenige byzondere deelen

der Wiskomſt, als de Al

gebra, Trigonometria,Op

tica, Dioptrica, Catop

trica en de Perſpective,

geliefd te geeven, #
zult er my grootelyks

door verpligten.

Schoon de Arithmetica of

de Weetenſchap derge

tallen, een algemeene

weetenſchap is, waar van

zoo veel andere afhan

gen, is nogtans de Alge

bra onvergelykelyk veel

algemeender en uitge

ſtrekter. Deeze weeten

ſchap diend wonder

baarlyk om zelfs de A

ritbmetica en de Geome

trie, en alle de andere

deelen welke de Wiskomſt

bevat, op te helderen,

uit te breiden, en te vol

maaken. Dezelve is

zoo algemeen dat zeal

lerhande grootheden be

ſchouwd, en dat het

ſeu
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ſeulement aux nombres,

aux lignes & aux figures,

aux poids & aux viteſſes,

c% à toutes les autres eſpe

ces degrandeurs, maisenco

re à tous les nombres.âtou

tesles lignes, à toutes les

viteſſes, & à toutes les

grandeurs en particulier

4ue l'on peut concevoir

dans chaque eſpéce de

grandeurs: Mais ce qu'il

ja de plus conſidérable

dans cette ſcience n'eſt

pas ſon étenduë & ſon

univerſalité, s'il mºeſt

permis de parler ainſi ;

Car, comme nous venons

de dire, l'Arithmétique

eſt aſſez générale pour

les ſciences. C'eſt la fa

cilité qu'elle donne à l'eſ

prit pour découvrir les

véritez les plus cachées,

zó dont il ſeroit abſolu

ment impoſſible de s'é

claircir par l'Arithméti

que & par la Géométrie

ordinaire. Cette ſcience

repréſente l'Eſprit ſous

des expreſſions très cour

tes un aſſemblage de plu

feurs idées, c% l'aide à

parcourir avec beaucoup

d'adreſſe, de promptitu

de, z%- de facilité, tous

les rapports des grandeurs

qu'il examine. Enfin set

v,

#geene zy bewysd nietal

leenlyk op de getallen,

lynen en figuuren, op

e zwaartens en ſnelhe

den,en alle anderezoor

ten van grootheden kan

toegepaſt worden, maar

nog opalle getallen, alle

lynen, alle ſnelheden,

en opalle grootheden in

'tbyzonder, welke men

in ieder zoort van groot

heden bevatten kan.

Maar het geen 'er aan

merkelyker in deeze

weetenſchap is, is geen

zins deſſèlfs uitgeſtrekt

heid en algemeenheid,

indien het my geoorlofd

is aldus te ſpreeken, want

gelyk ik zoo aanſtonds

gezegd hebbe is de A

rithmetica algemeen ge

noeg voor de Weeten

ſchappen. Het is de ge

makkelykheid welke de

zelve den Geeſtaanbied

om , de verborgenſte

waarheden te ontdek

ken, en waar van het

volſtrekt onmogelyk

zou zyn, door de A

rithmetica en de gemee

ne Meetkonſt daar eenig

licht in te vinden. Dee

zeweetenſchap vertoond

den Geeſt onder zeer

korteuytdrukkingen een
fe
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te ſcience eſt le fonde

ment de toutes les ſcien

ces exactes & parfaites,

ou en aen mot, da corps

entier des Mathemati

ques.

La Trigonométrie s'exerce

à meſurer les languears,

les hauteurs, e5 toutes

les ſurfaces. L'Optique,

la Dioptrique, la Catop

trique, zº la Perſpecti

ve, ſont toutes fondées

ſur la connaiſſance de

l'ariſ, cºº far les merveil- |

les qui s'ypaſſent, c'eſt
2 dire ſur la transmiſſion

&5 la refraction des ra

yons an travers de ſes

humeurs. La Dioptrique

apprend encore à rompre

les raions . en diverſes

mantéres, lorſqu'ils doi.

vent paſſer au travers

des corps transparens ;

é la Catoptrique à les

refléchir lorſ/wils cho- |

guent les corps,

verzaameling van ver

ſcheide denkbeelden,en

helpt dezelve, om met

veel behendigheid, ſnel

heid en gemakkelyk

heid, alle betrekkingen

der grootheden, welke

zy onderzoekt, door te

loopen. Eindelyk dee

ze weetenſchap is de

grond van alle naauw

keurige en volmaakte

weeterſchappen, ofmet

een woord, van de ge

heele Wiskunſt.

De Trigonometrie beſtaat

in het meeten der leng

tens, hoogtens, en van

alle oppervlaktens. De

Optica, Dioptrica, Ca

toptrica, en de Perſpec

tive , zyn alle op de

kenniſſe van het Oog,en

op de wonderen welke

daar in voorvallen ge

grond, dat is op de o

verbrenging en ſtraal

breekingdwars doordes

zelfs vogten. De Liop

trica leerd nog om de

ſtraalen op onderſchei

dene manieren te bree

ken, wanneer dezelve

dwarsdoordoorſchynen

de lichaamen moeten

gaan,en de Catoptricaom

dezelve te overweegen,

wanneer zedelichaamen

ſtooten. V9tre
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Ik hebbe uit uw verhaal,Votre récit m'a donné un

telpenchantpour les Ma

thematiques , que j'ai

formé le deſſein de com
mencer cette étude a

vec ardeur , cependant

j'ai peur que les difficul

tez que j'y rencontrerai

peut-être , ne ſoient les

ecueils , oà mon petit

génie fera naufrage.

Vous devez d'abord avoir

un peu de fermeté man

Couſin , e5 vous ne de

vez point me vous effra

yer ſi facilement des dif

ficultez imaginaires,

u'on a coûtume alors

de ſe figurer. Des que

vous aurez commencé ,

contentez vous de regar

der toujours fixement &

par ordre les ſeules idées

ou les véritez ſeules qui

ſe préſentent immediate

ment à vous, & n'allez

point en chercher ail

leurs. Car cela ne ſer

viroit qu'à figurer des

monſtres dans votre ima

gination , que vous me

trouverez jamais , 6

dont le vain Phantôme

me manquera pas de s'é

vanouir , quand un or

dre éxact vous aura fait

uvancer plus loin, Ta

Zoo veel agting voor de

Wiskomſt gekreegen, dat

ik voorneemens ben die

Studie met yver te aan

vangen, dog de Zwaa

righeden welke ik mo

gelyk daar in ontmoeten

Zal , vreeze ik dat de

klippenzullen zyn, waar

op ik met myn zwak

verſtand vervallen zal.

Gy diend in het eerſt een

weinig Standvaſtigheid

te hebben Neef, en gy

moet Zoo ligt niet ver

baasd worden van de

verbeelde Zwaarighe

den, welke men dan ge

woon is zig te verbeel

den. Zoo dra gy zult

begonnen hebben, zoo

vergenoegd u altyd met

onbeweeglyk en met or

de de eenige denkbeel

den of de eenige waar

heden welkezig onmid

# voor u opdoen, te

beſchouwen, en gaat

dezelve niet ergens el

ders zoeken. ant dat

zou niet dienen als om

uwe verbeelding mon

ſters voor te ſtellen wei

ke gy nooit vinden zult,

en waar van het beuzel

agtige ſchim, niet ha

laaten zal te verdwynen,

shez
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chez douc à ne rien pas

ſer d'important ſans le

concevoir diſtinctement,

me vous dégoutez

point, ſi quelque diffi

eulté vous arréte un peu.

On n'étudie pas les Ma

thematiques, comme on

lit des hiſtoires , ou des

Romans, ou des Comédiës.

Mais ce tems là n'eſt pas

perdu pour vous , on a

vance beaucoup lorſqu'on

ſait s'arréter de la ſorte.

C'eſt pourquoi mon cher

Couſin ſuivez mes con

ſeils z% vous ferez bien.

je tâcherai de ſuivre de

toute ma force vos Con

ſeils mon Couſin , & je

me doute pas auſſi, qu'en

faiſant ainſt, je n'attei

gne au but.

je le ſouhaite de tout mon

coeur mon Couſin, en at

tendant j'ai l'honnear de

vousſouhaiter une bonne

nuit.

je vous ſouhaite pareille

ment mon Couſin, faites

mes complimens à lafa

mille.

|

wanneer een naauwkeu

rige order u verder zal

hebben doen vorderen.

Tragt dan om niets van

aangelegenheid te laaten

voorbygaan, zonder het

klaarlyk te begrypen, en

laat de luſt u niet be

nomen wezen , indien

u eenige zwaarigheid te

gen houd. Men leerd

de Wiskomſt niet, gelyk

men de Hiſtorien, Ro

mannen, of Comedien

leeſt. Maar die tyd is

voor u niet verlooren.

Men vorderd veel, als

men zig zodanig weet

op te houden. Daarom

waarde Neefvolgdmyn

raad en gy zult wel doen.

Ik zal uw raad metal myn

vermogen zoeken te

volgen Neef, en twyf

fele ook niet of ik zal

dus doende myn oog

merk wel bereiken.

Ik wenſche zulks van gant

ſcher herten Neef, en

hebbe inmiddels de eer

U een goede nagt te

wenſchen.

Goeden nagt Neef, pre

ſenteert myn dienſt aan

de Familie.

D IA
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DIALOGUE

V I N T IE M E.

TWINTIGSTE

ZAAMENSPRAAK.

Il y a déja longtems que ! Gy hebt my al eene ge

vous m'avez promis de

me donner une deſcrip

tion ſuccinte de la figure

du monde, mais juſqu'd

preſent Monſieur je n'ai

pas pu fouir de ce hon

heur : avez vous main

tenant l'occaſion de ſa

tisfaire à votre promeſſe.

Fort bien Monſieur. Si vous

avez aſſez de patience de

me venir voir ſouvent

pour deux heures , je

vous communiquerat une

ſuccinte Cosmographie ;

qui, quoi qu'elle ne ſoit

pas ſans fautes,ſatisfera

méanmoins aſſez, pour

vous donner en quelque

fagon une idee # VanB

de differens zó- merveil

leux Phénomémes , qui

nous environment de tou

tes parts ſur ce Théatre

ſublunaire.

Quelque courte, & comme

il vous a plu de dire,

quelque imparfaite qu'elle

# étre ; elle m'en

Zeer wel myn Heer.

ruymen tyd belooft, ee'

ne beknopte beſchry

ving van het geſtel der

waereld te zullen gee

ven , maar tot nog toe

myn Heer, heb ik dat

geluk niet moogen ge

nieten : hebt ge thans

gelegenheid,om aan uwe

belofte te voldoen?

In

dien uw geduld groot

genoeg is, om my nu

en dan, eens een paar

uuren te koomen be

zoeken, zal ik u eene

beknopte Waereldbe

ſchryving mededeelen,

die wel is waar, niet

gebrekeloos zyn zal ,

maar egter voldoenend

genoeg, om u , een1

germaaten een denkbeeld

te geeven, van zoo veel

verſcheidene en won

derlyke Verſchynzelen,

als ons op dit onder

maanſch toneel, van alle

kanten omringen.

Hoe kort, en zoo als gy

u gelieft uyt te drukken,

hoe onvolkoomen ze

ook zyn mag ; ze zal
Q 2 42•
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aprendra cependant plus,

que je n'en ſache pour te

préſent. Ayez ſeulement
la bonté de commencer

votre deſcription , vous

pouvez étre aſſure de ma

patience & de mon at

tention: premiérement je

vondrois bien ſavoir, ce

4ui eſt proprement la

ſignification du mot Cos

mographie.

La Cosmographie ſilon ſon

etymologie , n'eſt autre

choſe qu'une deſcription

du monde oude l'univers:

é- ainſi on entend parlâ

une ſcience Mathemati

ue, qui nous repreſente

'a ſtructure de tout l'uni

vers, ó 4ui en examine

auſſi bien la grandeur,

la figure g5 la diſpoſt

tion, que le nombre, les

diſtances, c% les mouve

mens de ſes parties par
ticulieres.

C'eſt alors que je#
quel eſt## e cette

ſcience, ſavoir tout l'u

mivers. Mais qu'eſt ce

qu'on entend par l'uni

vers ?

L'univers eſt un aſſemblage

'er mynogtans meer van

doen kennen, dan ik er

voor het tegenswoordige

van weet. Zyt maar

2oo goed uwe beſchry

ving, te beginnen, gy

kundt van myn gedult

en oplettenheid verze

kert zyn. In de eerſte

plaats, wenſchte ik wel

te weeten wat eigentlyk

de betekenis van het

woord Coſmographia is?

Coſmographia is, volgens

de oorſpronkelyke bete

kenis van hetwoord,niet

anders, dan eene be

ſchryvingdes Waerelds,

of van het Heelal: en

dus wordt daar door ee

ne wiskomſtige Weeten

ſchap verſtaan, die ons

het maakzel van het

gantſchHeelal voorſteld,

en de grootte, gedaante

en de geſteldheid daar

van, zoo wel als het

getal, de afſtanden, en

de beweegingen van

der zelver byzondere

deelen onderzoekt.

Dus begryp ik, wat het

onderwerp deezer wee

tenſchap is, namentlyk,

het gantſch Heelal. Maar

wat verſtaat men door

het Heelal?

Het Heelal, is een verza

du
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du Ciel & de la terre,

ou plutôt de tous les

corps, que Dieu y a créez

pour manifeſter ſa puis

ſance & ſa gloire. On

le comprend auſſi ſous le

mom de monde, zº on le

diviſe en monde ſuperieur,

6- en monde inferieur.

9u'appelle t'on le monde

ſupérieur ?

Le monde ſuperieur eſt le

monde céleſte & incor

ruptible , qui comprend

les cieux & les aſtres.

Qu'eſt ce que le monde in

5 ferieur ?

Le monde inferieur eſt le

monde terreſtre, zó ele

mentaire, qui eſt ſublu

maire z% corruptible, cº

qui comprend les élemens

e& tous les corps mixtes

qui en ſont compoſez.

Vous parliez d'abord d'E

lemens Monſieur, que

faut il entendre par la ?

On entend par la certaines

parties ſimples & en

duelquefacon immuables,

dont tous les corps mixtes

ſont compoſez, dºſé5%

meling van Hemel en

Aarde, of liever van al

le Lighaamen, welke

God, om zyne magt en

Heerlykheid te doen uit

blinken, geſchapen heeft.

Het word ook onderden

Naam van Waereld be

greepen, en in bovenſte

en benedenſte Waereld,

verdeelt.

Wat noemd men de bo

venſte waereld?

De bovenſte Waereld, is

de Hemelſche en onbe

derflyke Waereld, die

de Hemelen, en de Star

ren bevat.

Wat is debenedenſteWae

reld ?

De benedenſte, is de Aard

ſche, of Hoofdſtoffely

ke Waereld , die onder

maans en bederflyk is,

en de Hoofdſtoffen,be

neffens alle gemengde

Lighaamen, welke daar

uyt Zaamengeſteld zyn,

begrypt.

Gy ſpreekt daar zoo aan

ſtonds van Hoofdſtoffen

myn Heer, wat verſtaat

men daar door ?

Daar door verſtaat men

zekere eenvoudige en

eenigermaaten onveran

derlyke deelen, uyt wel

ke allegemengde lighaa

Q. 3 4uels
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'quels elles peuvent re- men zyn zaamengeſteld,

joiver, lorſque quelque en in welkeze wederom

Opération influente les i konnen ontbonden wor

fai changer. den, wanneereenigever

mogende werking haar

|, veranderen doet.

je puis done conclure faci- ! Dus begryp ik dan gemak

lement que les Elemens ! kelyk, dat deHoofdſtof

ſont les principes natu- fen, de eigentlyke grond

rels de tous les Etres ! beginzels van alle Lig

corporels . Mais n'y a- haamlyke Wezens uit

t-il pas pluſieurs ſºft: maaken. Maar,zyn 'er

a Elemens ? niet verſcheiden ſoorten

van Hoofdſtoffen?

On en compte communé-! Men teld 'er gemeenlyk

ment quatre : ſavoir le , vier, te weeten: Het

feu, l'air, l'eau, & ta Vuur, de Lugt, hetWa

terre. ter, en de Aarde. -

gºu'eſt ce que le feu ? Wat is het Vuur ?

Le feu eſt une ſubſtance | Het Vuur is een onzigt

inviſible & éclai- | baare en ligtende Zelf

rante, qui échauffe tou- ſtandigheid, die de ge

te la Nature , z% qui heele Natuurverwarmd,

compoſe les feux groſſiers, | en de groove Vuuren

u'on peut tirer de tous zamenſteld, welke uyt

## corps mixtes. On le | alle gemengde Lighaa

place ordinairement au , men kunnen getrokken

deſſies de l'air, qui n'en worden. Men plaatſt

eut pas bruler , parce het gemeenlyk boven de

'qu'il eſt fort humide. Lugt, die daar door niet

gebrand kan worden,

om dat ze zeer vogtig

is.

Qu'eſt ce que l'air ? Wat is de Lugt?

L'air eſt une ſubſtance , De Lugt is eene vloeibaa

fluide & inviſible, ſer- re, en ongewaarworde

vant à la respiration de lyke zelfſtandigheid ,

tous les animaux qui l dienende tot de Adem
07gt
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ont un pouwmon , & eſt

de ſa mature humide 23

modérément chaud.

Si je me me trompe pas ,

lair eſt diviſe par les

Naturaliſtes en trois Ré

gions, qu'ils diſtinguent

par les noms, de haute,

de moienne, z%, de baſſe

Region. &#entendat

ils par ehaque Région en

particulier

Par la haute Région , ils

entendent celle, qui eſt

entre le feu élementaire,

eó les plus hautes mon

tagnes de la terre. Cet

air eſt plus pur, zó plus

leger, que les deux au

tres, o5 chaud & hu

mide de ſa nature.

Par la moienne Région ils

entendent celle, qui s'é.

tend depuis la time des

plus hautes montagnes,

juſgu'à la baſe Région
où## vivons. #

ct eſt plus peſante que la

haute, ### # “U.a

peurs & les exhalaiſons,

ue le ſoleil par ſa cha

eur, tire de la terre z%

de l'eau, la nature froide

Q 4

haaling van alle dieren,

welke van Longenvoor

zien zyn,en is vaneene

vogtige , en matige

warme Natuur.

Indien ik my niet bedrieg,

wordt de Lugt door de

Natuurbeſchryvers, in

drie ſtreeken verdeelt,

welk zy, van elkande

ren, door de Naamen

van bovenſte,middenſte,

en onderſte onderſchei

den. Wat verſtaan ze

door ieder deezer by

Zondere ſtreeken ?

Door de bovenſte Lugt

ſtreek, verſtaan ze die,

welke tuſſchen het

Hoofdſtoffelyk vuur, en

de hoogſte Bergen der

Aarde is. Deeze lugt is

zuyverer, en ligter dan

de twee andere, en heeft

een warme en vogtige

Natuur.

Door de middenſte Lugt

ſtreek, verſtaan ze die,

welke zig uytſtrekt van

den top der hoogſte

Bergen, tot aan de on

dérſte Lugtſtreek, waar

in wy leeven. Deeze is

zwaarder dan de boven

ſte, en heeft, door de

dampen, en uytwaaſſe

mingen, die de Zon

door zyne warmte,#
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c% humide.

Enfin la vaſſe Région eſt

celle, dans laquelle nous

vivons & que l'on borne

par la reflexion des ra

ions du ſoleil, ce qui lui

donne une figure inegale

eó Ovale, a cauſe des

diverſes reflexions des

ratons du ſoleil en diffe

rentes ſaiſons de l'année

€5: Régions de la terre.

Cette Région eſt, ſuivant

les differentes contrées

c% ſaiſons, tantót d'une

nature chaude, c% tan

têt d'une nature froide.

u'eſt ce que l'eau ?

L'eau eſt un élement liquide,

& viſible , qui baigne

autour du globe terreſtre,

c% qui a la nature froi-

de, & modérément hu
mide.

'Qu'eſt ce que la terre ?

La terre ou plutôt le globe

terreſtre eſt un corps

groſſier & peſant, qui a

la forme d'une Sphere,

qui eſt entierement

ſec , c% modérément

froid , & qui eſt placé

lw

de Aarde, en het Water

omhoogtrekt, een kou

de, en vogtige Natuur.

De onderſte Lugtſtreek

eindelyk, is die, waar in

wy leeven, en die men

bepaald, door de weer

omkaatzing der Zon

neſtraalen, het geen aan

haar een ongelyke, en

ovaale gedaante geeft,

ter oorzaake vande ver

ſcheiden weeromſtuy

tingen der Zonneſtraa

# in # verſcheiden

aargetyden, en geWeS

ten# aarde.' #

lugtſtreek is, volgens de

verſcheiden Landſtree

ken enJaargetyden, dan

eens van eene koude,en

dan eens van eene war

me Natuur.

at is het Water ?

Het Water, is een vlietend

en zigtbaar Element,

dat rondſom den Aard

bol ſpoeld, en eene kou

de, en maatig vogtige
Natuur heeft.

Wat is de Aarde?

De Aarde of liever Aard

kloot is een grof, en

zwaar Lighaam, dat de

gedaante eener Spheere

heeft, volſtrekt droog,

en maatig koud is, en

Zyne plaats heeft in 't
w an
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au milieu des trois pre

cedens élemens, ou envi

ron au milieu du monde.

Vous avez déja pluſieurs

fois parlé des Corps ſim

ples & mixtes; & parse
que je n en at pas encore

'une bonne idee, je vou

drois bien que vous m'en

donniez une deſcription

plus claire.

Des Corps ſimples ſont ceux

qui ne ſont point mélez

d'autres Corps : Comme

ſont les quatre Elemens

& les Corps céleſtes.

Les Corps mixtes ſont ceux

qui ſont formez du mé

lange des élemens , ils

peuvent être ou Parfaits,

eu imparfaits.

Les Corps mixtes e5 par

faits , ſûnt des Corps

animez , auxquels les

élemens ſomt transformez

par un parfait mélange.

A ceux ci appartiennent

les plantes, les bétes,&

les hommes.

Les corps mixtes & im

parfaits, ſont des Corps

midden der drie voor

gaande, of, byna in 't

midden der Waereld.

Gy hebt nu al verſcheide

reizen van eenvoudi

# en Zaamengeſtelde

Lighaamengeſprooken;

dog, dewyl ik daar van

alsnog, geen regt denk

beeld hebbe, wenſchte

ik wel dat gy daar van

# naadere beſchryving
gaf.

Eenvoudige Lighaamen,
Zyn dezulke, welke met

geen andere Lighaamen

vermengd zyn : gelyk

de vier Hoofdſtoffen,

en de Hemelſche Lig
haamen.

Zaamengeſtelde Lighaa

men Zyn 2, welke door

een mengſel der Hoofd

ſtoffen worden opge

maakt. Deeze konnen

of volmaakt, of onvol

maakt zyn.

De volmaakte, gemengde

Lighaamen, zyn beziel

de Lighaamen, waar in

de Hoofdſtoffen, door

een volmaakte vermen

ging vervormd zyn. On

der deeze behooren de

Plapten, de Dieren, en
de Menſchen.

De onvolmaaktegemeng

de Lighaamen, zynon

Q- W ina
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in animez, dont la forme

me différe de celle de éle

mens. A ceux ci appar

tiennent les méteores, les

Mineraux zó les Me

*aux.

Qu'eſt ee que ſont les Mé
téores ?

Les Meteores, ſont des

Corps qui paroiſſent en

l'air, z% qui ſont formez

de la matière des Ele

mens, qui n'eſt pas trans

formée, mais ſeulement

alterée. On les diviſe

en trois ſortes,## e'78

ignées, comme le tonner

re, les feux folets , les

Dragons ardens, & toºls

les phenoménes de feu :

en Aériens ; comme

les vents zó les tourhil

lons. Et en Aqueux qui

ſont les plus ordinaires,

comme les muës, l'Arc

en Ciel, la grêle,la nége,

la frimas, la pluie, la

# c% d'autres ſembla

les. -

Atez la bonté Monſieur,

de m'expliquer chacun de

ces Météores en particu

lier. #sºf de que le tou

zierre

bezielde Lighaamen ,

welkers vorm, niet van

die der Elementen ver

ſchild. Hier onder be

hooren de verhevelingen

de Mineraalen, en de
Metaalen.

Wat zyn de Verhevelin

gen?

De Verhevelingen, zyn

Lighaamen, welke zig

in de Lugt opdoen, en

uyt de Stof der Hoofd

ſtoffen, die niet ver

vormd, maar alleenlyk

verandert is , worden

zaamengeſteld Men

verdeeld ze in driezoor

ten; te weeten, in vuu

rige,gelyk den Donder,

de Dwaalligten, de val

lende Starren, en alle

andere vuurige Lugtver

ſchynſels: In de uit lugt

beſtaande ; gelyk de

Winden, en Wervel

### in water

1ge, die de gemeen

#, gelyk #Wol

ken, den Regenboog,

de Hagel, Sneeuw, Ryp,

Regen, den L aauw, en

diergelyke.

Zyt zoo goed Myn Heer,

om my, een ieder dee

zer Verſchynzelen af

zonderlyk te verklaaren.

Wat is den Donder 'L
g
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Le tonnerre eſt un bruit,

cauſé, de ce que l'air,

enfermé & preſſe entre

les nuës , s'étend telle

ment parlesmatiéres defeu

qui ſontenlevées en haut,

qu'il táche , en ſe fra

jant un chemin, de ſortir

d'entre les muës , mais

parce qu'il en eſt empéché

par des vents contraires,

il fait ce bruit, que nous

avons coutume d'appeller

tonnerre. Ce tonnerre

eſt, comme il mousſemble,

precedé de l'eclair, &

ſuivi de la foudre, qu'on

confomd ſouvent mal à

propos avec le tonnerre.

º

u'eſt ce que l'Eclair?

L'Eclair eſt une lumiere

lancée & réfléchte , qui

eſt cauſée dans l'air par

la flamme de la foudre.

$2u'eſt ce que la foudre ?
La foudre# erg ger'

taines exhalaiſons gras

ſes, ſulfureuſes, bitumi

meuſes, zº par conſequent

combuſtibles, qui ſont

élevez dans l'air par la

Den Donder, is een ge

rugt , dat veroorzaakt

wordt, door dien de

Lugt, tuſſchen de Wol

ken beſlooten, door de

Vuurſtoffen welke om

hoog gevoerd zyn, zo

danig wordt uytgebreid,

dat zy, zigzelveneenen

weg baanende, tuſſchen

de wolken tragt uyt te

breeken, maar dewyl ze

hier in door tegenwin

dan belet wordt, maakt

ze dat gerugt, welkwy

gewoon Zyn, Donder

te noemen. Deeze Don

der, wordt zoo als het

onstoeſchynd, voorge

gaan van het Weerligt,

en gevolgt van den

Blixem, die men dikwyls

ten onregten, met den

Donder verwardt.

Wat is het Weerligt?

Het Weerligt, is eenſpiets

agtig, en weerſchynend

Ligt, dat in de Lugt,

door de Vlam van

den Blixem veroorzaakt

wordt.

Wat is den Blixem?

De Blixem beſtaat uyt ze

kere vette, zwavelagtige,

bitumineuſe, Salpeter

agtige, en by gevolg,

brandbaare uytwaaſſe

mingen, welke door#

CMOg
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chaleur au ſoleil, & de

celle du feu ſouterrain,

eó qui après cela en tems

d'orage, ſe répandent

comme un ruiſſeau de

feu.

Vous avez auſſi parle des

feux folets, dans votre

ſupputation des Météores

de feu. Je les ai, vus

plus d'une fois, ó la

terreur qu'ils m'ont tou

jours donne , me domme

envie, de connoitre leur

wature.

Les feux-folets ces monſtres

horribles à la vue des

ſuperſtitieux , ne ſont

autre choſe, qu'une cer

taine ſorte de petites

flammes , continuelles ,

formées d'une mattere,

'qui eſt un peu graſſe, &

ui eſt allumee a cauſe

de l'antiperiſtaſe dufroid

de la nuit. Néanmoins

ils ſont ſans aucune cha

leur ſenſible.

5)u'eſt que ſont des Dra

gons ardans ?

Les Dragons ardans , qui

reſemblent en 4uelque

hitte der Zon, en voor

naamlyk door die van

het onderaardſche Vuur,

in de Lugt opgeheven

wordende, naderhand,

in tyden des Onweers,

als eene vuurige beek

neder ſtort.

Gy hebt in uwe optelling

van de vuurige verhe

velingen, ook van de

dwaalligten geſprooken.

Ik heb dezelve meer

maalen gezien: en, de

vrees welke zy my tel

kens hebben aangejaagd,

maakt my begeerig om

derzelver Natuur teken

Inen.

De Dwaalligten, die vrees

ſelyke gedrogten in het

oog van Bygeloovige

Menſchen;zyn niet an

ders dan een zekerzoort

van kleine aanhoudende

Vlammetjes, gemaakt

uyt eene Stof, die een

weinig vetagtig is, en

aangeſtooken word door

de tegenſtrydigehoedaa

nigheid van de koude

des Nagts Zyzynnog

tans, zonder eenige ge

waarwordelyke hitte..

Wat zynvallende Starren?

De vallende Starren, die

enigermaaten naar*#
G
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faton. à des aſtres, ne

ſemblent être autre hd

ſe, que des feux, de la
même nature que les fré

cedens, c% me different

des précedens, qu'en ce

'qu'ils ſe montrent plus
hauts.

9u'eſt ce que le vent?

Le vent eſt un air , agité |

par une exhalaiſon ,

chaude & ſéche, qui ſort

avec impetuoſité des en

trailles de la terre, cº

principalement des creux

des montagnes.

Le tourbillon auquel on

attribuë de ſi terribles

effets, n'eſt il pas d'une

autre Nature ?,

Le tourbillon eſt un vent

violent, qui ſurvient ,

lorſque les vents qui

ſoºfloient auparavant ,

s'uniſſent avec d'autres

vents, qui ſortent deplu

ſieurs aſſemblages de

nuës. Tous ces vents ſe

pouſſant avec vehémence

les uns les autres, font

tourner l'air, z% la va

peur qu'il pouſſe en bas,

fait tourner la poudre

qu'il fait lever, l'obſcu

rité qu'il sauſe des ré

|

ren gelyken , ſchynen

niet anders, dan vuuren,

van dezelfde Natuur,

als de voorgaande, te

zyn, en verſchillen al

leenlyk, daar in van de

voorige, dat zyzighoo

ger vertoonen. ,,

Wat is de Wind ? ,

De wind, is eene Lugt,

bewoogen door een war

me en drooge uytwaas

zeming, die op eene

onſtuymige wyze, uyt

de ingewanden der Aar

de, en wel voornaam

lyk uyt de hoolen der

ergen breekt.

De Wervelwind, waar aan

zulke ſchrikkelyke ge

wrogten toegeſchreeven

worden, is die niet van

eene andere Natuur ?

De Wervelwind is eene

geweldige Wind, welke

dan ontſtaat, als er by

de Winden welke te

vooren bliezen, uyt ver

ſcheide verzaamelingen

vanWolken, nog andere

Winden gevoegd wor

den Alle deeze Win

den, al gonzende tegen

elkanderen ſtootende,

doen de lugt in 't ronde

draaijen; en, de damp

die ze neerdryft; het

ſtof dat ze doet opryzen;

Pan
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pandent le trouble & la

deſolation de tous côtéz

tellement qu'il n'y a preſ

que rien qui n'en#pas

endomage ſoit peu ſoit

beaucoup. Il ſemble que

ees tourbillons ſe #
dans les concavitez de

la terre, & il n'eſt point

abſurde de penſer, qu'ils

ſont en partie cauſe des

tremblemens de terre.

De quelle maniere ſe fout !
les tremblemens de terre?

Les tremblemens de terre

ſont cauſez par une in

flammation ſoudaine de

quelque exhalaiſon, ſul

phureuſe, & bitumineu-

ſe, furieuſement agitee

dans les cavernesſouter

raines , qui ne ſont pas

beaucoup eloignées de la

ſurface de la terre.

Les Nuees que ſomt elles?

Les nuës ou les muées, ſont

des vapeurs qui obſcur

ciſſent l'air, cauſees par

les exhalaiſons qui ſor

tent de la terre & des

eaux, attirées par la cha

leur du ſoleil-, amaſſées

enſemble, 6 arrétées

|

de duyſterheid welke ze

verwekt enZ. verſprei

den, de ontroering en

verwoeſting aan alle

kanten, zoo dat erby

naar niets is, dat niet

meer of min, door haar

beſchadigt wordt. Dee

ze wervelwinden ſchy

nen in de holligheid der

Aarde, gemaakt te wor

den , en 't is niet onge

rymd te denken, dat ze

gedeeltelyk de oorzaak

der Aardbevingen zyn.

Op wat wyze geſchieden

de Aardbeevingen?

De Aardbeevingen worden

veroorzaakt door de

ſchielyke ontſteking van

eenige zwavelagtige,en

bitumineuſe uytwaaſſe

ming die op een ver

ſchrikkelyke wyze, in

de onderaardſche Hoe

len, welke niet verre

van de oppervlakte der

Aarde, afgelegen zyn,

bewoogen wordt.

Wat zyn de Wolken?

De Wolken zyn dampen,

welke de lugt verduys

teren, veroorzaakt door

uytwaaſfemingen, welke

uyt de Aarde en Wate

ren, door de hitte der

Zon opgetrokken,t'zaa

mengehoopt, en even

erg
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environ au deſſus de la

baſe Region de l'air.

Quand elles s'arrêtent

vers la terre, on les ap

pelle brouillards.

Monſieur de quelle maniere

l'Arc- en Ciel ſe forme

g'il ?

L'Arc-en-Ciel eſt un tiſſu

de pluſieurs couleurs dis

poſees en arc dans les

Nuées. Ces couleurs pa

roiſſent tout d'un Coup

dans un tems de pluie en

la partie de l'air oppoſee

au ſoleil. Les principales

couleurs de l'Arc-en-Ciel

ſont cinq 5 ſavoir : le

Rouge, º le Jaune , le

Vert, le Bleu , zó le

Violei ou Pourpre.

Qu'eſt ce que la gréle?

La grêle, ce ſont des gou

res d'eau , engendrées

dans la partie ſuperieure

d'une muée , ou d'une

vapeur , leſquelles en

tombant doucement, ont

le tems de ſe geler dans

boven de onderſte Lugt

ſtreek opgehouden wor

den. Wanneer deeze,

zig in de gedaante van

Waaſſem , of Rook,

digt by de oppervlakte

der Aarde onthouden,

noemd men het eene

Miſt.
-

o: eene wyze, myn

eer, wordt tog de Re

genboog gevormd ?

De Regenboog is niet an

ders, dan eene zaamen

weeving van verſcheide

koleuren, welke t'zaa

men de gedaante eener

boog uytmaaken, en in

de Wolken geplaatſt is.

Deeze kouleuren ver

ſchynen oogenbliklyk

als het regend, in een

gedeelte der Lugt, dat

tegen de Zon overge

ſteld is. De voornaam

fte kouleuren des Re

genboogs, zyn vyf, te

weeten : Het Rood,

Geel, Groen, Blaauw,

en het Violet of Purper.

Wat is de Hagel ? -

De Hagel beſtaatalleenlyk

uyt droppelen. Water,

geteeld in het bovenſte

deel van eenen Wolk,

of Damp, welke door

eene langzaame neder

valling, den tyd heb

l'air
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l'air froid oà ellesſeren

COMtrezz/.

Qu'eſt ce que la nege?

La nege, ce ſont de petites

parties de muées, ſepa

rées par l'agitation du

vent , leſquelles ſe con

denſent, ó s'épaiſſent

par le froid de la moienne

Region de l'air, zó tom

bent ſur la terre en pe

tits flocons blancs.

## ce que la gelie ?

a gelée ſelon Democrite

e5 Epicure, ce ſont des

goutes de roſée , qui ſe

gelent legerement par la

froideur de l'air.

Qu'eſt ce que la pluie ?

La pluie eſt une eau qui

tombe du Ciel; & qui

provient de la compres

ſion des Nuës, en ce que

pluſieurs particules, ou

petites goutes inſenſibles

d'eau s'approchant les

unes des autres , & ſe

pouſſant matuellement 2

ils en forme de plusgros

ſes, qui tombent ſur la

terre , par leur propre

|

ben, om, door de kou

de der Lugt, welke zy

ontmoeten, te bevrie

Zen.

Wat is de Sneeuw ?

De Sneeuw, beſtaat uyt

kleine gedeeltens der

Wolken, die door de

beweeging des Winds,

daar van afgeſcheiden

wordende, en door de

koude der middenſte

Lugtſtreek verdikt, en

alsbevroorenzynde,on

der de gedaante van klei

ne witte vlokken, opde

Aarde vallen

Wat is de Ryp?

De Ryp, beſtaat volgens

het gevoelen van De

mocritus en Epicuris,

uyt daauwdroppelen ,

welke door de koude

der Eugt, ligtelyk be

vrooren worden.

Wat is de Regen?

e Regen, is een Water,

dat van den Hemel valt;

en 't welk ontſtaat door

de drukking der Wol

ken, die verſcheiden

deeltjes, ofkleine onge

waarwordelyke drop

peltjes water tot elkan

der perſſen, en daar

door grootere vormdt,

welke vervolgens, door

hunne eigen zw#'s
- 01dºs.
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't poids. \

gu'eſt ce que la Roſée?

La Roſee ce ſont des parties

d'eau très ſubtiles élevées

en l'air, pendant le jour

par la chaleur du Soleil,

lesquelles étant#%#
par la froideur de la nuit,

tombent en petites goutes

inſenſibles'# les herbes,

ſur les feuilles desar

bres, où elles fout par

leur aſſemblage de plus

groſſes goutes.

juſgues à préſent Monſieur

vous m'avez donné,d'u

me maniere ſuccante, une

idée ſi claire de ploſie,

parties, touchant le ſujet

de la Coſmographie, ó'

votre diſcours mka telle

ment plu, que je voudrois

bien, n'étre pas obligé de

vousdemander(parce qu'il

fait trop tard, a differer

le reſte juſqu'à demain.

ilya auſſi deja longtems que

nous nous avons ocoupé !

weeſt, myn Heer, enMonſieur, & des Sujets

de cette nature, ne pou

vant pas hien ſe traiter

par un Eſprit laſé, exi

|

op de Aarde vallen.

Wat is den Daauw?

De Daauw , beſtaat uyt

zeer kleine Waterdeelt

jes, welke, geduurende

den dag, door de hitte

der Zon, in de Lugt

opgetrokken, en door

de koude des Nagts tot

elkanderen geperſt wor

dende, in kleine onge

waarwordelyke drop

peltjes, op de kruyden,en

bladen derboomen,valt,

alwaar ze door hunne

verzaameling, grooter

droppelen maakt.

Gy hebt my, tot hier toe

myn Heer, opeenebe

knopte wyze, zulk een

klaar denkbeeld van ver

ſcheiden deelen, (het on

derwerp der Waereldbe-

ſchryving raakende) ge

geeven,en uw geſprek,

1s my Zoo aangenaam

geweeſt, dat ik wel

wenſchte, door de tyd

niet genoodzaakt te zyn,

om U te verzoeken,

het vervolg daar van,

tot morgen uyt te ſtellen.

Wy hebben nu ook al eene

geruymen tydbezig ge

onderwerpen van dien

aardt, niet gaarne door

een vermoeid verſtand,

R gé'M?
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gent que l'on n'en fait

pasles Diſcours trop longs,

mais que l'on les finiſſe

avec les relaches requiſis,

afin de les recommencer

enſuite d'un Nouveau

Zele eó- d'une vive at

tention.

je ſuis avec vous d'un mé

me Avis, c'eſt pourquoi

je modererai ma curioſ

te, juſgu'à notre aſſem

blée prochaine.

DIALOGUE

VINT & UNIEME.

Monſieur nous avons fini

hier avec les météores;

có ainſi nous avons trai

té, ſi je me me trompe

pas, une partie des corps

mixtesø-imparfaits, vous

plait il maintenant de

pourſuivre avec les autres

corps mixtes ?

Très volontiers Monſieur.

Nous commenceronsdonc,

guand il vous plaira, a

vec, les mineraux.

-

|

willendebehandelt wor

den; eyſſchen,dat men

de geſprekken daarover

niet te lang maake, maar

door behoorlyke ver

wiſſelingen van Ruſt af

breeke, om ze nader

hand met een vernieuw

den Yver, en geſcherpte

aandagtwederom te her

Vatten.

Ik ben met u, van de

zelfde gedagten, en zal

daarom, myne nieuws

gierigheid, tot onze

volgende byeenkomſt
inbinden

EENENTWINTIGSTE

ZAAMENSPRAAK.

Wy zyn giſteren myn

Heer#verhevelin

gen geëindigd, en heb

ben dus, indien ik m

niet bedrieg ééngedeel

te, der onvolmaaktege

mengde Lighaamen af

gehandelt; gelieft ge nu

zoo goed te zyn, met

de andere gemengde

Lighaamen te vervol

gen?

Zeer gaarne Myn Heer.

Wy zullen dan, indien

het u behaagt, met de

Mineraalen,een aanvang

maaken.

Qu'eſt
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gu'eſt ce que ſont les Mi
meraux, Monſieur ?

Les Mineraux ſont des

mixtes imparfaits compo

ſez de terre, qui ſe tirent
ordinairement desentrail

les de la terre méme, 6

'qui ne ſont ni fuſible,
ni malleables: comme les

Pierres précieuſes & com

munes; le ſel Mineral,

le ſoufre, le bitume,l'An

timoine, c% pluſieursau

tres.

guelles ſont les pierres
communes ?

La pierre d'Architecture,

la pierre de chaux ; la

pierre à aiguiſer, lapierre

à fuſil, la pierre d'Ami

ante, la pierre deponce,

la pierre d'Ardoiſe, le !

Marbre , l'albátre; le

Caillou de.

guelles ſont les pierrespré

cieuſes?

Le Diamant; le Rubis, le | De Diamant,

Grenat;/'Hyacinthe;l'A

méthyſte; le Béril, l'E- |

meraude, le Saphir; le

Topaſe ou le Chryſolite;

l'Opale; le faſpe, l'A

gatbe Øec,

-Qaels ſont les Sels

partiennent au ſel mine

Wat zyn Mineraalen, myn

Heer ? -

De Mineraalen, zyn on

volmaakte mengzels,
uyt Aarde# e

ſteld, welke gemeenlyk

uyt de ingewanden des

Aardryks zelve getrok

ken worden, en nog

ſmelt- nog ſmeedbaar

zyn. Hier onder behoo

ren de gemeene, en de -

Edele Geſteentens, het

Mineraale Zout , de

Zwavel, het Bitumen,

het Spiesglas, en ver

ſcheiden andere.

Welk zyn de gemeenege

ſteentens?

De Bouwſteen, de Gres,

of Kalkſteen; de Slyp

ſteen; de Vuurſteen, de

Amiantſteen; de Puym

ſteen, de Leyſteen,het

Marmer; het Albaſter,

de Keiſteen &c.

ui ap- | Welke Zouten

Welk zyn de Edele Ge

ſteentens?

de Robyn,

de Granaat; Jacinth ,
## , Sma

ragd; Saphier , loPaas

| of Chryſolyt; Opaal ;

Jaſpis; Agaat &c.

behooren,

onder het Mineraale

R 2 7'g

-
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ral ?

L'Alun, le Vitriol, le Bo

rax (26)"6.

Qu'eſt ce que le ſoufre ?

Le Soufre maturel, eſt une

Matiere qui ſe trouve

dans les Minières, on le

trouve auſſi en d'autres

endroits. Si on le met

dans un vaiſſeau de terre

ſur le feu, il ſe fond.

Qu'eſt ce que le Bitume ?

Le Bitume approche fort la

Nature du ſoufre, on le

trouve dans la terre;

ſouvent comme une maſſe

fragile, qui eſt graiſe&

inflammable; & ſouvent

comme une bouëgluante,

qui reſemble à la poix,

gui ſort du pin.

glu'eſt ce que l'Antimoine?

L'Antimoine eſt une ſorte

de pierre de Metal, dont

la couleur reſemble bien

au craton bleu, tellement

au'étant fondu, il a la

force pour prendre & en

gloutir la terrefine, & les

Métaux qu'il rencontre,

excepté l or qu'il laiſſe en

repos en le lachant.

Zout ? -

De Aluyn, Vitriool, Bo-

rax &c. -

Wat is de Zwavel?

De natuurlyke Zwavel,

is een ſtof, welke ge

meenlyk rondom de

brandende Bergen ge

vonden wordt. Men

vindt ze ook op andere

plaatzen. In een vat,

op het vuur gezet zyn

de, ſmelt zy.

Wat is het Bitumen ?

Het Bitumen, koomt zeer

de Natuur van Zwavel

naby; men vindhet on

der de Aarde, altemet

als eene broozenklomp,

die vet , en brandbaar

is,# als een #

verig ,, vry ge

32In ###k , dat #

den Pynboom vloeidt.

Wat is het Spiesglas?

Het Spiesglas is een ſoort

van Metaalagtige ſteen,

van kouleur vry wel naar

potlood gelykende, dat,

wanneer het geſmolten

is, het vermoogen heeft

om de fyne Aarde, en

Metaalen die het aan

treft, te vatten, en te

verzwelgen, het Goud

uytgezondert, 't welk

het bynaar geheel onge

moeid, en zakken laat.

'Qu'eſt
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Qu'eſt ce que ſont les Me

taux ? Monſieur ?

Les Metaux ſont des mix

tes imparfaits ductiles

o5- malléables, ils ſont

compoſez de terre, gó'

renfermez aux entrailles

de la terre. Comme l'or,

l'argent , l'etain , le

plomb, le cuivre, lefer,

zó le vif argent. -

6) u'eſt ce que l'or.

### #Metal jaune 23

rougeâtre , qui eſt plus

péſant & plus précieux

due tous les autres. Il

ſe trouve dans les mines

ſouterraines, où il s'en

veloppe, ou par de la

# par#
ierreuſe , qua lut ſert

# E le forgant

c'eſt le plus précieux de

tous. Il ne tache riem

comme d'autres métaux,

c% embellit tout ce qu'il

touche. -

u'eſt ce que l'argent ?

L'argent eſt un Metal,

dont la valeur approche

le plus l'Or; On le tire

des mines de Potoſi en

Wat zyn de Metaalen,

Myn Heer ?

De Metaalen zyn onvol

maakte mengzels, die

tot draaden kunnen ge

trokken worden , en

ſmeedbaar zyn. Zyzyn

zaamengeſteld uyt Aar

de; en in de ingewan

den des Aardryksbeſloo

ten. Hier onder behoo

ren, het Goud, het Zil

ver, hetTin, het Lood,

het Kooper, het Yzer,

en het Kwikzilver.

Wat is het Goud ?

Het Goud is een Rood

agtig Geel Metaal, het

zwaarſte, en waardigſte

van alle de andere. Het

word in de Mynen, on

der de Aarde, gevon

den, waar in het, of

door Aarde, of door

een ſteenagtige ſtof, die

het als tot een kleed

dient,omwonden wordt.

Geſmeed wordende, is 't

het deelbaarſte van alle.

et ſmet niet af, gelyk

andere Metaalen,en ver

fraaid alles wat het aan

raakt. .

Wat is het Zilver ?

Het Zilver is een Metaal;

dat in waarde, het naaſt

by het Goud koomt,

het wordt uyt de My

R 3 - Peru;
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Peru; de pluſieurs autres | nen van Potoſi in Peru;

en Amerique; g& de guel- uyt verſcheiden andere

gues unes d'Allemagne. in America; en uyt ee

nige,in Duytſchlandge

- ' t ' - 1 haaldt. ,,
gºu'eſt ce que l'Etain? Wat is het Tin?

L'étain de ſon origine n'eſt | Het Tin, is oorſpronke

autre choſe qu'une matière

de plomb, & qui ne dif

fere du plomb commun que

par ſa blancheur. Tous

deux, tant l'Etain que

le plomb ſont malleables,

mols, & fort peſans; &

ſervent à pluſieurs uſages

utiles, tant à l'Archi

tecture, qu'au ménage.

Nºy « Pil pluſieursfortisde
cuivre, Monſieur ?

Il n'y a que deux ſortes,

ſavoir: le rouge, zó le

jaune. Le Rouge eſt le .

meilleur,& le plusMalle

able Ilſe trouve partout,

mais celui de Suede eſt

bien le meilleur. En le

fondant, & y mélant

une méme quantité de la

calamine, on augmente

par la la maſſe de cuivre,

jui devient à lors jaune,

& qui eſt appelle pour

cela du ſuivre jaune, oà

«u laiton.

lyk, niet anders, dan

een Loodſtof, die van

het gemeene Lood, al

leenlyk, door deſſelfs

witheid verſchildt. Bei

den, zoo wel het tin,

als het Lood, is ſme

dig, week, en heel

zwaar, en dienen tot

verſcheide nuttige ge

bruyken, zoo in de

bouwkunde, als Huys

houding.

Zyn 'er niet verſcheiden

Koper ,

aar zyn niet meer, dan

twee zoorten, te wee

ten : het Roode , en

het Geele. Het Roo

de is het beſte, en

het ſmedigſte. Het

wordtoveralgevonden,

maar het zweedſche is

verre het beſte. Als men

het ſmelt, en er eene

ZOOrten Van

myn Heer?

# hoeveelheid fyn

geſtooten Kalamynſteen

onder mengt, vermeer

dert men daar doorden

klomp Koper, en het

Eſt
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Eſt ce que l'on tire auſſi le

fer de la terre ?

Certainement. Le fer en

fermédansſon enveloppe,

eſt ainſi tiré de la terre,

caſe avec des pilons,

lavé avec de l'eau, verſé

dans des bacs, & ſe re

duit après cela à l'aide

d'un four en barres ou

quelque autre corps.

'Qu'eſt ce que le Mercure ou

le vifargent ?

Le mercure eſt une matiere

## peſante &

blanche, que l'on trauve

dans la terre, en des con

cavitez où il eſt liquide,

oü melangé de ſoufre &

de terre, cependant i!

fait alars un mineraldur,

que l'on appelle cinnabre.

&#pelle-t-on des Plan

des !

wordt geel, en daarom

geel Koper, of Latoen

genaamd.

Wordt het Yzer ook,uyt

de Aarde gehaaldt?

Wcl te weeten. Het Yzer,

in zynen Erts beſlooten

zynde, wordt dus uyt

de Aarde gehaalt, met

ſtampers gebrooken ,

door water, in bakken

gedaan, afgewaſſen, en

naderhand, door behulp

eener Oven, in ſtaven,

of eenige ander lighaam

#Wat is de Quik?

De Quik is eenzeerzwaa

re, en witte vloeiſtof,

die men onder de Aarde

vindt, in holligheden

waarin ze vloeibaar is,

of vermengt met zwa

vel en aarde, dog dan

maakt ze een hardtMi

neraal,'t welk men Cin

naber heet. -

Wat noemd men Planten?

Les Plantes ſont des corps

vivans, qui ſe nourriſº

ſent, croiſſent, & ſe

multiplient. On les diviſe

en ſix ſortes, ſavoir: en

Arbres, tiges , z%-, au

bled, aux herbes, aux

racines, e5 aux chevre

Planten zyn levende lig

haamen, welke gevoed

worden, groeijen, en

zig vermenigvuldigen.

Men verdeeld ze in zes

zoorten; te weeten: in

Boomen, Struyken, het

Koorn, de Kruyden,
R 4 feuils.
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feuilsi de Wortels,en de Kam

pernoeiljes.

9u'eſt ce que ſont les Ani-| Wat zyn de Dieren?
? . . :

" -

* ///ap/56 :

Les Animaux ſont des corps De dieren zyn Levende,

vivans & Senſibles, qui

ſe diſtinguent,ſelon leurs

qualitez différentes, en

trois ſortes diverſes; ſa

voir: les volants, les a-l

wimaux de l'eau, Y& les

animaux de la terre, |

dont les derniers ſe divi

ſent encore, en reptiles,

& bétes à quatre pieds.

Donnez moi une deſcription

de l'homme ?

L'homme eſt une compoſition

parfaite, vivanté,

ſenſible, qui a par la per

fection de ſon corps, &

de ſon ame , une entiere

authorité ſur toutes les

oreatures de l'Univers.

Les hommes ſont genera

lement diſtinguez en plu

ſteurs ſortes, ſelon les dif

ferentes contrées qu'ilshabitent. w

juſqu'a preſent Monſieur,

nous avons parcouru la

terre, z%-vous m'avez

donné une courte idée,

des differentes choſesſu

en gevoelende Lighaa

men, welke, naahaare

verſcheidene hoedanig

heden in drie verſchei

den zoorten onderſchei

den worden, namelyk,

de vliegende, de Water

dieren, en de Landdie

ren, welke laaſte we

derom , in kruypende

en loopende, verdeelt
worden.

Geeft eens eene beſchry-

ving van den Menſch,

De Menſch, is een vol

maakt, levend, en ge

voelend zaamenſtel, dat

door de volkoomenheid

van zyn Lighaam en

Ziel , een volſtrekte

magt over alle Schepze

len van 't Heelal heeft.

De Menſchen in 't alge

meen, worden, naar de

verſcheiden geweſten

der Aarde, welkezy be

woonen, in verſcheiden

zoorten onderſcheiden.

Tot hier toe Myn Heer,

hebben we, de Aarde

doorwandelt, en gy hebt

my van de verſcheidene

ondermaanſche dingen,

\ ſt
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blunaires 3 avez vous

maintenant l'envie de

vous élever auctel, en

me donnant une deſcrip-

tion ſuccinte de tant de |
corps excellents, qui pa

roiſſent à l'agréable éten

duë qui nous couvre ?

Fort bien Monſieur, nous

commencerons donc des

aſtres; qui font certaine

ment parmi tous les corps

céleſtes, le plus grand

nombre.

Comment eſt ce que vous

décrivez les Aſtres ?

Comme des corps maſſifs,

qui eclairent, zó échauf

# tous les corps ſublu

naires, comme autant de

boules lumineuſes. On les

diſtingue en errants,4u'on

appelle auſſiplanetes; &

en fixes qu'on appelleſim

plement etoiles, ou auſſi

bien, etoiles fixes.

een kort denkbeeld ge

geeven; luſt het u nu,

naar den Hemel op te

klimmen, en my eene

beknopte beſchryving

van zoo veele uytmun

tende Lighaamen te gee

ven, als zig aan het ſier

lyk uytſpanſel dat ons

dekt opdoen? -

Zeer wel Myn Heer; wy

zullen dan met de Star

ren, welke onder alle

de Hemelſche Lighaa

men,Zekerlyk het groot

ſte getal uytmaaken, een

aanvang neemen.

Hoe beſchryit gy de Star
ren?

Als vaſt in eengedrongen

Lighaamen, welke als

zoo veele ligtende kloo

ten, alle ondermaanſche

Lighaamen verligten,

en verwarmen Zy

worden onderſcheiden

in dwaalende, die men

ook Planeeten noemdt;

en in vaſte, welke men

eenvoudiglyk Starren,

of ook wel, vaſte Star

ren noemdt.
-

Combien de planetes ya-t-il ? | Hoe veele Planeeten zyn
'er :

On en comptee-real Men teld 'er gemeenlyk

ſept; ſavoir: la Lune, l zeeven, te weeten: de

Mercure, Venus, la ter- Maan, Mercurius, Ve

re, Mars, Jupiter, z% | nus, de Aarde, Mars,
rS

t R 5 Sa



266 Zaamenſpraaken.

Saturne.

Toutes ces planetes ont elles

une méme grandeur ?

Nou: ils different engran

deur conſidérablement les

unes des autres, car, lu

lune eſt 39foisplus petite

ue la Terre, Mercure

eſt environ 22.ooo fois

plus petite que la Terre;

Venus eſt 28 fois, ou ſe

lon quelques uns, 37fois

plus petite que la Terre,

Mars eſt environ la moi

tié ou une troiſiemepartie

plus grande que la Terre;

Mais Selon Caſſini elle

eſt à la Terre comme 27

à 125; Jupiter eſt ſui

vant quelques uns 81 fois,

c% ſuivant d'autres 95

fois plus grande que la

Terre. Saturme eſt ſelon

guelques uns 79 fois, &

Jelon d'autres 91 fois,

plus grande que la Terre.

Le Soleil eſt il plus grand

ou plus petit que la Terre?

Le Soleil eſt 166, ou 167

fois plus grand que la

Terre.

Les Planetes ſont elles en

différentes diſtances de

la Terre ? |

Oui da, 85' la diſtance de

chacune d'elles eſt diffé

rente, en des teams diffe

rens; & ces diſtances in !

Is de Zon,

Jupiter, en Saturnus.

Zyn alle deeze planeeten

van dezelfde grootte?

Neen: zy verſchillen in

grootte, zeer merkelyk

van elkanderen, want,

de Maan is 39 maal klei

ner dan de Aarde, Mer

curius is 22.ooo maal of

daar omtrend , kleiner

dan de Aarde, Venus is

28 maal , of volgens

eenige 37 maal kleiner

dan de Aarde, Mars, is

omtrend de helft, of

een derde grooter dan

de Aarde, maar volgens

Caſſini is ze tot de Aar

de , als 27, tot 125 :

Jupiter is 81 maal, vol

gens eenige, en 95 maal

volgens andere,grooter

dan de Aarde. Saturnus

is volgens eenige 79,en

volgens andere 91 maal,

grooter dan de Aarde.

ooter, of

kleiner dan de Aarde ?

De Zon is 166, of 167

maal grooter dan de

Aarde.

Staan de Planeeten ook in

eene verſcheiden afſtand

van de Aarde ?

Ja tog, en de afſtand van

een ieder derzelver is

verſchillende in ver

ſchillende tyden, endee

egales
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4ales ſe meſurent com

munément par des demi

diametres de la Terre,&

ſont ſuivant la Table de

sieur caſini, comme il l
ſuit.

ze ongelyke afſtanden

worden gemeenlykdoor

halve middenlynen der

Aarde afgemeeren , en
zyn volgensdetafel Van

den Hr. Caſſini , als

volgt.

De la Lune. Maans.

La plus grande Diſtan- Grootſte afſtand. 61.

Ce. I

La Mediocre. 57 | Middenmaat. 57

La Petite. 53 | Kleine. 53

De Mercure. Mercurius.

La plus grande. 33990 Grootſte. 33.ooo

La Mediocre. 22.ooo | Middenmaat- 22OOO

La Petite. 11.ooo l Kleine- I IOOO

De Venus. | Verzus,

La plus grande. . 33ooo Grootſte. 33eoo

La Mediocre. 22ooo | Middenmaat. 22OOO

La petite. 6ooo | Kleine. 6OoO

De Mars. - Mars.

La plus grande. 59ooo | Grootſte. 59ooo

La Mediocre. 3# Middenmaat. 335oo

La petite. ooo | Kleine. 8ooO

De Jupiter. Jupiters. -

La plus grande. 143ooo to ! G#ſte... 143°:
La Mediocre. ' 115.ooo | N iddenmaat. - II 5OOO

La Petite. 87ooo | Kleine- 87ooo
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De Sarurne.

La plus grande. 244ooo

La Mediocre. 2 IOOOO

JLa Petite 176ooo

9uelle diſtance ya-t-ilentre

le ſoleil zó le globe ter

reſtre ?

La plus grande diſtance du

Soleil de la terre , e

ſuivant la table du dit

Sieur 22374, la mediocre

22.ooo,ó la petite 8ooo

aemi-diametres du globe
terreſtre. ' •

gºu'appelle-t-onl'Aſpectdes
Planetes ?

L'Aſpect des Planetes, eſt

une certaine diſtance, ou

elles ſont placées, par un

raport mutuel, dans le

Zodiaque , zº par le

moien duquel ils concou

rent ou s'oppoſent enſem

ble, ſelon le dire aes A

ſtronomes. Les Aſpects

ui ont le plus depouvoir

# les choſes ſublunaires,

ſont le Sixieme, le qua

trieme, le iroiſieme, &5

l'oppoſition.

u'eſt ce que le ſixiemeA#ºr ſi

l

Saturnus,

Grootſte. 24-4ooo

Middenmaat. 2 IOOOO

Kleine. 176ooo

Hoe ver ſtaat de Zon van

den Aardkloot?

De grootſte afſtand der

Zon, van de Aarde, is

volgens de taafel,vanden

zelven Heer, 22374 de

middenmaatige 22.ooo,

en de kleine, 8ooo hal

ve Aardkloots midden

lynen.

Wat noemdt men het A

ſpeét der Planeeten?

Het Aſpeét der Planeeten

is eene zekeren afſtand,

waar in zy, met betrek

king tot elkanderen, in

den dierenriem geplaatſt

zyn, en door middel

van welke zy (volgens

het zeggen der Sterre

kundige) met elkanderen

medewerken, of, tegen

elkanderen ſtryden. De

Aſpecten, welke het

meeſte vermoogen op

de ondermaanſche din

gen hebben, zyn het

zesde, het vierde, het

derde, en de Oppoſitio.

Wat is het zesde Aſpect?

Le
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X000

50%

lWºl

Le Sixieme Aſpect eſt,

lorſque deuxPlanetes ſont

diſtanties l'une de l'au

tre 6o degrez, ou la ſixie

me partie du Zodiaque.

'Qu'eſt ce que le quatrieme

Aſpect ? -

Le quatrieme Aſpect, eſt

lorsque deux Planetes

ſont diſtantes l'une de 1

l'autre 9o degrez, ou la

quatrieme partie du Zo

dtaque.

gºu'eſt ce que le troiſieme

Aſpect ? .

Le troiſieme Aſpect eſt

lorſque deux Planetes ſont

diſtantes l'une de l'autre

12o degrez, ou la troi

ſieme partie du Zodiaque.

9ueſt ce que l'oppoſition.

L'oppoſition eſt, lorsque la

diſtance de deux Plane

tes, eſt 18o degrez, ou

la Moitié du Zodiaque.

u'eſt ce que la Conjonêtion

# ?

La Conjonction de deux

Planetes, eſt lorsqu'elles

ſe rencontrent ſous une

méme ligne droite, à l'é

gard d'un certain lieu de

la Terre.

Cette Conjonction n'eſt elle

pas diſtinguée enpluſieurs

ſortes. t, - - - -

* * * * *

Het zesde Aſpeét is, wan

neer twee Planeeten, 6o

graaden, of het zesde

gedeelte der Dierenriem

van elkanderen ſtaan. .

Wat is het vierde Aſpect?

Het vierde Aſpect is,wan

neer twee Planeeten, 9o

graaden, of het vierde

gedeelte der dierenriem

van elkanderen ſtaan.

Wat is het derde Aſpect?

Het derde Aſpect is, als

twee Planeeten 12ograa

den of de derde der die

renriem van elkanderen

ſtaan. -

Wat is de Oppoſitio?

De Oppoſitio is, als de

afſtand van twee Planee

ten van elkanderen, 18o

graaden , of, de helft

der dierenriem is.

Wat is de Conjunctio van

twee Planeeten

De Conjunctio van twee

Planeeten, is, als de

zelve elkanderen, onder

een zelfde regte lyn, ten

| # van eene zekere

plaats der Aarde, ont

moeten,

Wordt deeze Conjunctio,

| niet in zoorten onder

, ſcheiden.

El
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Elle eſt diſtinguée en une

apparente z%- certaine,

<5- en une grande 65- tres

grande.

Atez la bonté de m'éclaircir;

un peu cela ?

I a conjonction apparente

eſt, lorsque la ligne droi

te, tirée par les centres

des deux Planetes qui ſont

conjointes, ne paſſe pas

par le centre de la terre.

La conjonction certaine, eſt

lors que la ligne droite,

- tracée par les centres des

deux Planetes conjuimtes

- (etant allongee) paſſe

auſſi par le centre de la

Terre.

Les grandes conjonctions

ſont celles qui ne ſe font

qu'après une longue ſuite

d'années: comme celles de

Saturne & Jupiter, qui

me ſe font que de vint à
- vint ans.

Les très grandes Conjonc

tions ſont celles qui ne je

font qu'après une plus

longue ſtºtte d'années :

comme celles de Saturne,

Jupiter & Mars , qui

ne ſe fout que tous les cinq

|

Zy wordt in eene waar

ſchynlyke en Zeekere,

en in eenegroote en zeer

groote onderſcheiden.

yt zoo goed, van my

zulks een weinig op te

helderen ?

De waarſchynlyke Con

junctio is, wanneer de

regte lyn , , getrokken

door de middenpunten

der twee planeeten die

Zaamengevoegt , Zyn ,

niet door het midden

punt der Aarde gaat

De zeekere Conjunctiois,

ingevalle de regte lyn,

getrokken door de mid

denpunten der twee zaa

mengevoegde planeeten

(verlengt zynde,), ook

door het middenpunt

der Aarde gaat.

De groote Conjunfties

zyn, welke niet, dan

naa een aanzienlyk tyd

verloop gebeuren: ge

lyk die van Saturnus en

Jupiter, welke alleenlyk

van twintig tot twintig

jaaren voorvallen.

De zeer groote Conjunc

ties zyn, die naa een,

nog grooter tydverloop

gebeuren: gelyk die van

Saturnus, Jupiter, en

Mars, welke niet, dan

om de vyfhondert Jaa

6ezºg



Zaamenſpraaken. 271

cens ans. ren gebeuren.

Les differens Aſpects ne | Veroorzaaken de verſchei

cauſent ils pas pluſieurs

différentesrépréſentations

des Planetes à notre vuë?

Les différens Aſpects dune

Planete, 25- principale

ment celui de la Lune a

vec le Soleil, cauſent d

l'égard de nous pluſieurs

Phaſes, c'eſt à dire plu

ſieurs formes, auxquelles

elle mous paroit, etant

illumée de differentes ma

nieres par le Soleil. Car

# que la moitié de la

une eſt toujours illuminee

par le Soleil, cependant

elle ne mous peut pas tou

jours repréſenter , cette

moitie illuminée par le

Soleil, parce qu'elle chan

ge ſouvent de poſition, ó

'qu'elle eſt ſouvent entre

mous zó le Soleil, mais

elle le fait plus ou moins,

ſelon qu'elle eſt plus ou

moins diſtante du Soleil.

dene Aſpecten, niet ver

ſcheiden verſchillende

vertooningen der pla
neeten, aan ons gezigt?

De verſcheiden Aſpecten

eener planeet, en voor

naamlyk die van de

Maan, met de Zon,

veroorzaaken ten opzigt

van ons verſcheiden

Phaſes, dat is te zeggen,

verſcheidenegedaantens,

in welke zy zig aan ons

(op verſchillende wyzen

door de Zon, verligt

zynde) vertoond. Want

ſchoon de helft der

Maan, altoos door de

Zon verligt wordt, kan

zy nogtans niet altoos,

(om dat ze dikwylsvan

ſtelling verandert, en

zomtyds tuſſchen onsen

de Zon ſtaat) deeze,

door de Zon verligte

helft aan ons vertoo

nen , maar dan eens

meer, en dan eensmin

der, agtervolgensdat ze

meer of min, van de

Zon afſtandig is.

Combien de Phaſes y a-t-il

- dans la lune ?

Comme il n'y a proprement

que quatre aſpects (la

Conjonction étant un A

Hoe veele Phaſes zyn 'er

in de Maan ?

Gelyk er eigentlyk, niet

meer dan vier Aſpecten

zyn (de Conjunctioeen

ſpect
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ſpect figuré) il n'y a pas

auſſi plus de quatre Pha

ſes dans la Lune: Car

lorſqu'elle rencontre le

Soleil, auquel cas an la

momme nouvelle, elle n'a

point de Phaſes, parce

que la partie illuminée,

étant toujours tournée au

Soleil, ne nous## pas

paroitre, ainſi la Lune,

n'eſt pas viſible pour nous

alors, mais om dit alors

qu'elle eſt obſcure, z% le

iems, pendant lequel on

me la voit point, s appelle

interlune.

gºuelle eſt la premiere phaſe
de la Lune ?

Lorsque la Lune, me fai

ſant que ſortir de la Con

jonctionattire au crépu cu

te quelques raions du Soleil,

c% lors qu'elle commenceà

mous montrer une petite

partie deſamoitié éclairée,

l'autre partie étant tour

méedu côté du##

cipalement, lorsqu'elle eſt

presque au ſixieme A

ſpect . Cette Phaſe s'ap

pelle le croiſſant de la

v Lune, c% l'on dit à lors,

que la Lune croit.

oneigen Aſpect zynde)

zyn er ook niet meer,
dan vier Phaſes in de

Maan: want, wanneer

ze de Zon ontmoet, in

welk geval men haar

nieuw noemdt, heeft ze

geene Phaſes, om dat

het verligte deel, altoos

naar de Zon gekeerdt

zynde, zig niet aan ons

vertoonen kan, dus is

de Maan als dan niet

zigtbaar voor ons, maar

men zegt dan dat zy

duyſter is, en den tyd,

waar in men haar niet

ziet, wordtinterlunium

genoemdt. -

Welk is de eerſte Phaſis

der Maan?

Wanneer de Maan, eerſt

uyt de Conjunctiogaan

de, in den avondſtond

eenige ſtraalen der Zon

tot zig trekt, en als ze

aan ons een klein ge

deelte van haare ver

ligte helft begind te ver

toonen; het andere ge

deelte naar de zyde des

Hemels gekeerd zynde,

en wel voornaamlyk,

als ze, omtrend het zes

de Aſpect is. Deeze

Phaſes wordt het was

ſchen der Maan ge

naaudt, en men zegt

'Quel
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guelle eſt la ſeconde Phaſe
de la Lune ?

'Lorsqu'elle eſt diſtante du

ſoleil la quatrièmepartie

du Zodiaque, comme il

arrive environ le ſeptié

me ou huitième jour; au

huel tems elle nous fait

voir la moitié entiere de

ſa partie éclairée. Cela

s'appelle le premier quar

tier de la Lune.

g2uelle eſt la troiſième?

Lorſgue la Lune eſt avan

cée juſgues dans l'oppoſt

tion, & lors qu'elle eſt

diamétralementoppoſéeau

ſoleil, de telle maniere,

que notre aeil ſe trouve

entre elle & le ſoleil, 25

4u ainſielle nousfait voir

'toute ſa partie eclairee.

Cette phaſe s'appelleplei
ne Lune.

Et la quatriéme?

Lorſque la Lune eſt venue

au troiſième Aſpect, pour

aller en conjonction, cº

lorſqu'elle nous fait voir

plus que la moitie de ſa

partie éclairée. Celas'ap

pelle le troiſième ouder

wier quartier. /
« - '

als dan, dat de Maan

waſſchende is

Welk is de tweede Phaſes

der Maan ?

Als ze een vierde gedeelte

der dierenriem van de

Zon afſtaat, zooalsge

beurdt omtrend denze

venden, of achtſten dag;

in welken tyd, zy ons

de geheele helft van haar

verligte deel toekeerdt.

Dit wordt het eerſte

quartier der Maan ge

noemdt. -

Welk is de derde?

Als de Maan, tot in de

Oppoſitio gevordert is,

en als ze middenlynig,

tegen de Zon is over

geſteld, indiervoegen,

dat ons oog, zig tus

ſchen haar en de Zon

bevindt, en zy dus haar

geheel verligte deel, aan

ons vertoond. Deeze

Phaſis, wordt volle

- Maan genoemdt.

En de Vierde? -

Wanneer de Maan, in het

derde Aſpect geraakt is,

om in Conjunctio te

gaan, en als ze ons meer

dan de helft, van haar

verligte deel vertoond.

Dit wordt het derde, of

laaſte quartiergenoemdt.

- Quand
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2uand eſt ce que l'an dit,

que la lune croit, gºº

quand eſt ce que l'on dit

4u'elle eſt en detours ?

On dit que la lune crolt,

uand'elle ſe fait voir le

# , & qu'elle a tournee

ſes, cornes du côte du ſo

leillevant. Om dit qu'elle

eſt en décours, quandelle

ſe fait voir le matin,

qu'elle a tournéeſes cor

mes du côte du ſoleilcou
ehant.

/

Comment peut on reconnoi

tre les planetes les unes

ur les autres. -

Pour ce qui eſt de la Lune,

elle ſefait connoitre aſſez

delle méme à unchacun;

c% les autres Planetesſe

diſtinguent les unes des

autres par les particula

ritez ſuivantes.

“Venus eſt la plus claire, cº

ſemble étre en même tems |

la plus grande Etoile du

ciel. Lorſqu'elle en eclai

rant, ſe montre avant

le lever duſoleil, om l'ap

pelle Phoſphore ou l'etoile

du jour; cº- lorſgu'elle !

|
## le ſoleil on /'appelle

eſgere ouletoile duſoir.

Wanneer zegt men, dat

de Maan waſcht, en

wanneer,datze afneemt?

Men zegt dat de Maan

waſcht, wanneer zyzig

des Avonds vertoond,

en haare hoornen, naar

den kant der opgaande

Zon gekeert heeft. Men

zegt dat ze afneemt,als

zy# 's morgens ver

toond, en haare hoor

nen, naar den kant der

ondergaande Zon ge

keert heeft.

Waar door kan men de

Planeeten, van elkander

onderkennen?

Wat de Maan betreft,de

ze is aan elk van zig

| zelven kenbaar genoeg,

en de andere Planeeten

worden door devolgen

de byzonderheden, van

elkanderen onderſchei
den. - -

Venus, is de helderſte, en

ſcheindteffens, degroot

fte Star, des Heinº, te

zyn. Wanneer Zy,ſchy

nende, zig voorhet op

gaan der Zon vertoond,

noemdt men haar Pho

ſphorus, of de Morgen
Star; en, wanneer ze

de Zon volgt, wordt

Elle
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Elle s'appelle Venus,

quand on ne la peut pas

voir.

'upiter ſemble preſque aus

7; ####
elle n'eſt pasſi éclatante,

c% eſt ſouvent à 18o dé

grez du ſoleil, lorſqu'au

contraire Venus n'en eſt

jamais plus diſtante que

48 dégrez,

Mars ſe diſtingue des autres

planetes, parce qu'elle ſe

fait voir comme un petit

feu qui eſt éclatant zó un

peu brillant.

Saturne, quoi qu'elle mepa

roitplusgrande que Mars,

ſe diſtingue de Mars &

des autres Planetes par

ſa páleur, ó ſa couleur

de plomb. *

Mercure ſe voit rarement,

parce qu'elle eſt proche du

ſoleil; ſa diſtance n'en

eſt jamais plus que 28dé

grez. Elle s'appelle Mer- !.

cure parce qu'elle a la
couleur du Mercure ou

wif argent.

--- --

ze Heſperus of de A

vondſtar genoemd. Ze

wordt Venus genaamd,

wanneer ze niet gezien

kan worden

Jupiter ſchyndbynaarzoo

groot als Venus, maar

is zoo flikkerende niet,

en ſtaat zomtyds, 186

graaden van Zon ,

daar Venus in tegendeel,

nooit meerder, dan 48

#n van dezelve

ſtaat.

Mars, wordt daar door

van de andere Planeeten

onderſcheiden, dat hy

zig, als een klein rood,

glinſterend, en een wei

nig flikkerend vuur,

vertoond.

Saturnus, hoewel hy niet

grooter Mars

ſchynd , , onderſcheid

men van Mars, en de

andere Planeeten, door

haarebleekheid,enlood

agtige kouleur.

Mercurius wordt, omdat

ze digt by deZon ſtaat,

zelden gezien, haare af

ſtand van dezelve, is

nooit meer dan 28 graa

den. Ze wordt Mer

curius genoemdt, om

dat ze de kouleur van

l S kwikzilver heeft.

2 9uel
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g)uelques unes de ces Pla. | Zyn eenige deezer Planee

netes ne ſont elles pas ac

compagnées d'autres

teg.

Out: Saturne a cing, cº

telites. - |

glu'eſt ce que ſont des etci

les fixes ? '

Les étoiles fixes ſont celles !

4ui ſont toujours égale

ment diſtantes les unes

des autres; comme toutes

7 les étoiles du Firmament.

Qu'eſt ce qu'une Conſtella

tion, ou un ſigne du ciel.

Une Conſtellation eſt un a

mas de pluſieurs etoiles

fixes & viſibles, quipar

leur rang particulier, re

préſentent la figure de

l'une au de l'autre choſe.

Combien y en a-t-il?

Les Anciens n'en ont comp

té que 48, qui étoient

compoſées de io22 etonles

viſibles, mais ceux qui !

ont naviguez vers le Po

le Antarétique , y ont

| Hoe veele zyn 'er

ajoutez depuis encore 12.

eten, niet van andere

que

l'on appelle laurs Sateli

verzeldt, welke men der

zelver Wagters noemdt?

| Ja: Saturnus heeft vyf, en

Jupiter quatre de ces Sa-' Jupiter, vier deezerWag

sterS. -

Wat zyn vaſte Sterren?

Vaſte Sterren zyn, welke

altoos in eene zelfden

afſtand van elkanderen

ſtaan; gelyk alle de Ster

ren van het Firmament.

Wat is een Geſternte, of

Hemelteken ?

Een Geſternte is een ver

zaameling van verſchei

den vaſte , zigtbaare

ſterren, welke door haa

re byzondere ſchikking

de afbeelding van den

eene, of andere zaak

vertoonen. ?

De Ouden hebben er niet

meer dan 48 geteld,

welke uyt Io22 zigt

baare Sterren, waren

zaamengeſteld, maar die

ene, welke omtrend de

uydpool genavigeerd

hebben, hebben er na

derhand, nog 12 byge

voegdt.

29'eſtteaueſont desCometes | Wat zyn Comeeten myn

- -
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Monſieur?

Les Cometesſont de certains

corps lumineux, qui pa

roiſſent ſouvent au ciel

en différentes grandeurs,

có qui expoſent a la vuë

deux parties différentes;

dont l'une s'appelle la té

te, ó l'autre la queue.

9u'eſt ce qu'une Eclipſe du

ſoleil?

Une eclipſe du ſoleil eſt une

privation de la lumiere

du ſoleil, à l'égard de

notre globe terreſtre; qui

eſt cauſée par la lune, qui

étant interpoſee en certain

tems entre nous & leſo

leil, antire la plupart de

ſes raions de lumiere.

Et l'éclipſe de la Lune ?

L'éclipſe de la Lune, eſt

une privation des raions

du ſoleil de la Lune, qui

me ſe fait, que lorſque le

globe terreſtre, étant ſu

ſtement entre elle & le

ſoleil, intercepte la lu

miere du ſoleil.

Ainſ Monſieur je crois,

qu'en parlant nous voions

iS

Heer ?

Comeeten, zyn zekere

ligtende Lighaamen ,

welke zig zomtyds in

verſchillende groottens

aan den Hemel vertoo

nen, en welke twee on

derſcheidene deelen aan

't gezigt voordoen, waar

van het eene, het Hoofd,

en het andere, den Staart

genoemdt wordt.

at is eene Zonsverduy

ſtering?

Een Zonsverduyſtering,

is een onttrekking van

het Ligt der Zonne ,

met betrekking tot on

Zen Aardkloot, veroor

zaakt door de Maan,

welke op zekere tyden,

tuſſchen ons en de Zon

geſteld zynde, meeſt

alle derzelver ligtſtraa

len, tot zig trekt.

En de Maan eclips? .

De Maan eclips, is een

onttrekking derZonne

ſtraalen aan de Maan,

welke dan alleenlyk ge

ſchied, als den Aard

kloot, juyſt tuſſchen

haar en de Zon ſtaande,

het ligt der Zon onder

ſchept.

Dus geloof ik myn Heer,

dat wy onZen tyd, al

3 wg
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notre tems plus que paſſé,

le tems nous appelle

finir, é: je ne crois pas que
“vous le#d##

isque je ſuppoſe, qu'un

## ſ##fur

un ſujet qui comprend

tant de diverſitez, ait

bien importuné votre me

moire.

outre cela Monſieur; notre

ſujet eſt finië pour au

tant qu'étoit mon but,

e%- ainſi vous avez en

votre pouvoir l'ébauche

que je vous avois promiſe

de la Coſmographie ; ſi

vous en étes Content, ó"

en avez tiré quelque uti

lité, je ne me plaindrai

pas de montems, mais |

je feliciterai moi méme, |

de vous avoir apportéſ

quelque profit dans vos
exercices.

Monſieur', motre raiſonne

# # Z## plus

grand plaiſir du monde:

par la j'ai appris des cho

ſes, qu'auparavant fig

norois en tierement; €4

#l

praatende, meer dan

verſtreeken zien, de tyd

roept ons omaf te bree

ken, en ik geloof niet,

dat gy zulks met weêr

zin doen zult, wyl ik

onderſtel, dat eene re

deneering zoo lang, en

over een onderwerp, dat

zoo veele verſcheiden

heden in Zig bevat, uw

geheugen, vry wat las

tig gevallen is.

Behalven dat myn Heer;

is ons onderwerp, voor

zoo verre myn oogmerk

ſtrekte, ten einde ge

bragt, en dus hebt gy,

de ſchets, welke ik u,

van de Coſmographia

belooft hadt, in uwe

magt ; indien gy daar

mede voldaan zyt, en

en er eenig nut uyt ge

trokken hebt, zal ik

mynen tyd, niet be

klaagen, maar my zel

ven geluk wenſchen,

met uw eenig voordeel

in uwe oefeningen te

hebben toegebragt.

Myn Heer, onze reden

wiſſeling heeft my het

rootſte genoegen des

aerelds gegeeven: ik

heb daar door dingen

geleerdt, waarvan ikte

pour
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pour lesquelles ſe neſgau

rois aſſez vous témoigner

mareconnoiſſance, deſor

te que vous n'aurez que

faire de douter, d'avoir

tien emploté le tems; &

vous pouvez en même

tems étre aſſuré, que je

mettrai en rente les in

ſtructions que je vous

ac is.

vooren geheel onkundi

was; en voor welke #

u, niet genoeg, myne

dankbaarheid betuygen

kan ; zoo dat gy niet

behoefd te twyffelen,

aan het wel beſteeden

van uwen tyd , en gy

kundt teffens verzekert

zyn, dat ik deleeringen

welke ik aan uw ver

ſchuldigt ben, opwinſt

zal uytzetten.
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NUTTI GE OP STELLEN

Om uyt het duytſch in het Franſch te

vertaalen.

SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSXS

I.

Y. veranderen van lugt, maar zelden van zeden,
Z- die zig verre over Zee begeeven.

II.

De vroomen onthouden zig van Zonde, uyt Lief

de tot de Deugd. - --

III.

Geen groot vernuft, zonder vermenging van
dwaasheid.

IV.

Tragt niet te zeer, om behaaglyk te weezen.

V

Natuur en Vernuft, hebben elkanderen nooit ver

zaakt.
-

VI.

Niets is zoo ongerymd, dan ongerymde boert.

V II.

Apollo, ſpand zyne boog niet altyd.

V III.

L# gemoederen , worden door beuzelagtige

ingen verlokt. -

-
Vlied
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l X.

Vlied iemand, die ſteeds vraagt, want doorgaans is

't een Snapper. X - *

't Ontydig lagchen, is voor lieden van verſtandeen

haatelyk onthaal.

XI.

" Onze pligt is voornaamlyk, onze hulp, daar meeſt

te beſteeden, waar ze het meeſte van nooden is.

XII,

De Liefde tot de Deugt, is roemrugti -Liefde tot Welluſt ſchandelyk. gtig, maar de

XIII.

't Is geen geringen roem, de grooten te behaagen,

XIV.

Zy hielden het voor eene groote euveldaad, en die

met de dood verdiende geboet te worden, wan

neer een Jongeling, niet voor een oud man op

ſtond. . . . XV.

Een magtig inkoomen, is het zoo zeer niet, dan

wel een beraaden ſpaarzaamheid, die iemand ryk maakt;

en verkwiſtingen, zyn meer de oorzaaken van Ar

moede, dan geringe inkomſten-

XVI.

Geene inkomſten waren ooit zoo groot, dat ze,

eene aanhoudende verkwiſting, konden goedt maa

ken.
S 5 De



y

282 Nuttige opſtellen,

XVII.

De wyze, merkt op het geen hem ontbreekt, de

dwaas heeft gesne opmerking,dan voor de volmaakt

heden, welke hy waandt te bezitten,

XVIII.

Een die in ongunſt is, verlieſt ten eerſten, zyne

Natuurlyke bekwaamheden; en een die in gunſt klimt,

verkrygt ſtraks zulke begaaftheden, als of hy eeneEn

gel ware. -

XIX.

Niets behoorde voor fraai, of welvoegend door te

gaan, ten zy de Natuur zelve, ons dat denkbeeld daar

van geeve. XX

Die zig tot eene zekeren trap van aanzien verheffen

wil, heeft menig ſtrengen beriſper, harden tegendry

ver, en verdrietige teleurſtellingen te wagten.

XXI.

De Leeftyd des Menſchen, is in zeer enge paalen

beſlooten. De Wieg ſtaat naaſt het graf? Het oogen

blik, wanneer ons tydelyk leven begindt, is het tyd

ſtip, wanneer wy beginnen te ſterven.

XXII.

\ De Menſchlievenheid, goeddadigheid, en heuſſche
manieren, konnen in geen hart plaatsgrypen, datdoor

gierigheid geregeerd wordt.

XXIII.

De Rol,welke ons wordt gegeeven, op den Schouw

burg des Aardkloots te ſpeelen, is wel kort, maar

- - men
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men vind nogtans weinig ſtervelingen, die ze naar be

hooren weten uyt te voeren.

/ XXIV.

De waare verdienſte, der deugd alleen, is een be

ſtendig goed, die dezelve bezit, kan nooit op eene

onherſtelbaare wyze, ongelukkig worden.

XXV.

Een ſcheldende mond, is zoo gevaarlyk niet, als

een hart, dat door felle partyſchap, en verbittering,ontſteeken en verhit is. r

XXVI,

De belangen der Zaamenleving, zyn gemeen aan

alle derzelver leeden. Al de leeden moeten elkanders

# tragten te bevorderen. leder in zyne ſtaat, en
trekking, is ſtilzwygend verpligt, om deandere lee

den maar vermoogen daar in by te ſtaan.

XXV II.

De pligt van een Menſch eyſcht niet, dat hy in alle

omſtandigheden, en van alle zaaken, de volle waar
heid zegge; ſchoon wel alles, wat hy er van zegt,buy

ten twyffel, waarheid moet zyn.

XXVI II.

Men moet den levenstyd, niet naar het getal der

jaaren reekenen, maar naar het gebruyk, dat we daar

van gemaakt hebben.

XXIX.

De begeerlykheid, kent geene paalen, zº verg:
noegt zig, met het verkreegene bezit niet, maar haakt

naar meer, en wil eindelyk, de luſt met de winſtaan

groeijende, alles Meeſter worden.
- - - - - Hy,
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XXX.

Hy, die ten eenemaal, onverſchillig is, of het zyn

Vaderland wel of kwaalyk gaat, van welken ſtaat en

rang hy zy, is niet waardig, dat hy er in leefd, enro

deszelfs beſcherminge geniet.

XXXI.

Menſchen van# aanzien , bezitten dikwyls,

de verhevenſte geeſt. Meenig Cicero, heeft de Schaa

pen gehoed, meenig Caeſar agter den ploeg geloopen,

meer dan een Virgilius, de Oſſen gedreeven.

XXX lI.

Een Man, die onder eene aanzienlyken tytel, een

laage, en oneerlyke Ziel in den boezem draagt, is

veragtelyker dan de geringſte van 't gepeupel, die dik

wyls, enkel door nood, of onkunde, zoo wel, als

door eene kwaade opvoeding, tot ondeugt vervallen.

XXX I l I.

Wat helpt het of men de grootſte ſchatten des ver

ſtands bezit, indien men die opſluyt, of in het duy

ſter verbergt? Zy zyn den eigenaar van geen meer

nut, dan een klomp goud, aan eene vrek, welke daar

niet durft aanraaken.

XXX 1V.

Een beſcheiden Menſch, vergenoegt zig niet, met

Zyne eigen begaaftheden ſpaarzaamlyk ten toon te

ſpreiden, maar hy weet ook die van andere te ont

dekken, te doen gelden, en dezelve tot haar behoor

lyk gebruyk aan te wenden.

XXXV,

Naaulyks is er een Menſch, dat niet meer of min

met 1uyneid bedeelt is, en men vind er duyzenden,

- wel
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welken meer tyd doorbrengen, met te overleggen,

welk van twee zaaken, zy het eerſt zullen afdoen, als

'er vereyſcht wordt om ze beide, te verrigten.

XXXVI.

De loop is niet der ſnellen, nog den ſtryd der Hel

den, nog de Rykdom der verſtandige, nog de gunſt,

der Welweetende. De oneindige wysheid alleen, is

bekwaam om eene volſtrekte beſtiering, en heerſchap

pye te oefenen, over de oorzaaken en uytwerkingen

der Natuur, en de# trap van Menſchely

ke voorzigtigheid, is niet bekwaam, om alle de hin

derpaalen weg te doen, welke ons in het uytvoeren

van onze onderneemingen konnen dwarſſen.

XXXV II.

Niemand zal ooit veel behaagen ſcheppen in eene

ſcherpe boert, die alleen maar dient, om hem, zyne

geringheid, en de overmagt van den Spotter te doen

gevoelen, en daarom zullen geen wyze, en goedaar

tige Menſchen, zig met zulke ſpotternyen ophouden.

XXXVIII.

Zorgen, en bekommeringen, neemen met aanwas

van voorſpoed en vermoogen toe, en hoe vuurig men

ook naar aanzien en Rykdommen haake, als de beſte

middelen om ons gelukkig te doen worden; zy zyn

inderdaad nogtans even Zoo weinig in ſtaat, om ons,

onzen waaren welſtand te bevorderen, als ze ons

ſchoonheid, kragten, of gezontheid geeven konnen.
t XXXIX.

Die geen kwaad doet, heeft geen kwaad te vreezen;

maar die zyn werk maakt, om andere onophoudelyk

ſchrik en ongemak op het Lyf te jaagen, heeft zelfs

overvloedige redenen, om in geduurige kommer, en

ſchrik te leyen, 2 - --- --

" - - * * - - - - - " " --- 's Is
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XL.

't Is een groote verwaantheid, den gelukkigen uyt

ſlag onzer onderneemingen, eerder aan onze voor

zigtigheid, als aan de opperſte Wysheid toe te ſchry

ven; want van Natuuren ſtaan we alle met elkande

ren gelyk, en zyn van dezelfde ſtof opgeleid: geval

en opvoeding, maaken alleen, al het onderſcheid, 't

welk er tuſſchen den ſlaaf, en zyne Meeſter gevon

den wordt.

X LI.

Lof, is de beſte prikkel, om den Menſch tot de

deugt op te wekken: als de lof veragt wordt, en de

ſchaamte gevlooden is, is 't gedaan met den Menſch,

met zyne eer, en met de deugt zelve. De Geregtig

heid wordt gezegt, naar den Hemel gevloogen te zyn,

om dat 'er geen ſchaamte meer op Aarde is, maar men

zou er wel by moogen voegen, dat om die reden, al

le deugden, van hier geweeken zyn,

-- - - - - 2 : XL II.

Sabbas Caſtellius, ſchreef boven de deur van zynen

Hof, Hy is ryk genoeg, die geen brood gebrek heeft:

Hy is magtig genoeg, die niemand dient : Wykt verre

van hier Burgerlyke zorgen, deeze man is eenzaam, •

met zig zelven te vreden, en woond in deeze ſtille

hof, oordeelt dan, gy die wys zyt, of hy ryk is, of

3III), - &

XL III. - - - - -

Wie is wys? Die van elk leerdt. Wie is ſterk ?

Die zyne eigen hertstogten bedwingt. Wie is ryk ?

Die met zyn deel te vreden is. Wie wordt geëerdtſ?

Die andere eerdt, Y - ' > '

- - 3 - 2 - 0

XLIV,

De Keizer Adrianus, door den Wysgeer Eriaete
e ſºc
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gevraagd zynde, wat een Menſch was, antwoorde

aartiglyk, Hy is eene Kaars, welke in de wind geſteld

is, en een bal, daar de Fortuyn mede ſpeeldt.

XL V.

Daar is niets in zig zelfs heerlyker, dan de Gods

dienſt, dog twiſt en geſchillen daar over te verwekken,

is dezelve te onteeren. Het verwondert my, dat het

geene, 't welk ons in de toekoomende Waereld ge

lukkig moet maaken, door zyne verdeeling ons in dee

ze, zoo veele elenden, zoude veroorzaaken; en dat

een zaak die geſchikt was tot behoudenis van der men

ſchen Zielen, verkeert zoude worden tot het wegnee

men van hun leeven. Ik heb geen zin in een Gods

dienſt, die, gelyk de Wetten van Draco met bloed

geſchreeven is.

XL VI.

Men moet zig niet in veelerley gezelſchap vertrou

wen. Nooit is men dezelfde man als men t'huys

koomt, dan als men uytging: het een of ander dat

men geregeld, en in orde geſchikt hadde, is altydont

ſtelt; de eene of andere Hertstogt, die men meeſter

geworden was, krygt weder de overhand, en het is

met ons gemoed, even als met ons lighaam, naa een

lange ziekte, wy zyn week en ſlap, en de minſte

wind, kan ons wederom doen inſtorten.

XLV II.

De omzigtigheid is altoos de beſte wagter des men

ſchen, en traagheid van Geloof, de kragtigſte zenuw
der Wysheid. Open uw hart nooit verder dan ten

halven, en met voorzorg. Deel nooit mede aan een

vriend, zaaken, die hem uwe vyand konnen doen

worden. Gy moogt uwe dienaars (die gemeenlyk de

ſlimſte vyanden zyn) toegang in uw ſlaapkamer ver

en, maar laat hen nooit in uw geheim vertrek

koomen, Ren



288 Nuttige opſtellen,

XL VIII.

Een goede naam is een groot erfgoed, want zy

baardt het gevoelen, of de meening die men van ie

mand heeft, meening regeerd de Waereld, en baart

Rykdom, en Rykdom Eer: de Reputatie is een Reuk

werk, dat men altoos met zig draagt, en een geur

nalaat overal waar men gaat: het is de beſte erfgenaam

van ymands deugd.

/ . . .

S ENTENCES ENERGIQUES

Pour traduire du François en Flamand.

I.

Celui qui dit ce qu'il ſait, dira auſſi ce qu'il ignore.

II.

Le Sage me fait ſemblant de rien.

III.

- Celui qui fait des Fables, e5 gui ne peut taire les che

# 4ui lui ſont confiées, eſt marqué; gardez vous de
Ull,

IV.

Entendre beaucoup, c5 parler peu, eſt une vertu he

roïque.

V.

Celui qui ſeme, la vertn, moiſſonnera une bonne re
nommée.

-

Une
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VI.

Une perſonne préſomptueuſe, reſemble la mouche, qui

s'aſſeiant ſur l'eſſieu d'un chariot, dit, que je fais beaux

coup de pouſſiére. *

V I I.

celui qui ne ſait pas qu'il eſt foible, eſt faible de con

zoiſſance.

V III.

L'Approbation d'honnétes gens eſt une recompenſe ſaffiſante d'une brave action. ſpenſeſof

IX.

Neportez pas une épée dans votre langue, pour bleſ:ſer la bonne renommée de quelqu'un. » P eſs

X.

La plus grande domination, eſt , de dominer ſur ſoi

méme; & de vaincre nos paſſions eſt le Triomphe de la

ſageſſe.

XI.

Ne converſez jamais avec quelqu'un dans ſes paſſions,

car les hommes ne ſont pas comme le fer, pour être tree

vaillees pendant qu'ils ſont chauds. "

XII.

celui qui eſt d'une humeur vindicative ouvre ſetplak
jes, qui autrement gueriroient d'elles mêmes. -

XIII.

celui qui fait tort à un autre, offenſe ſoi mime, de

il eſt ſouvent récompenſé aves uſure,

T xiv.
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X IV.

Pythagore dit, ne Commettez point quelque choſe hon

reuſe, ni en la preſence d'autres, ni#; aïez le plus

de vénération pour vous méme.

XV.

Aiez ſoin, de ce que la ſplendeur claire de votre ver

tu, puiſſe illuminer le Cercle entier auquel vous vous
WOgg Veze -

XVI.

La béatitude n'eſt point dans les veines de la Terre,

en mous fouiſſons l'or: ni au fond de la mer où l'on péche

des perles; mais en uwe Conſcience pure &-vertueuſe.

XVII.

Vous devez être honnête dans l'obſcuritſ, e5 pieux ſans

zémoins, votre fidelité naturelle pour la vertu doit être

ſº forte, que vous la pouvez ſervir ſans livrée.

XVIII.

Un ami vous doit être Comme vous même,. e5 ainſt

vous le devez auſſi traiter: croïez lui fidele, & vous le

rendez tel.

X IX.

Un chacun eſt capable pour être un ennemi, 6 non

pour être un ami : Il y a peu de gens qui ſont en état

de faire du bien, de presque tout le monde eſt en état

de faire du mal.
-

XX.

La proſpérité zº'eſt pas une bonne balance pour péſer
des amis; L'adverſité ſcule eſt propre pour cela. piſ

- XXI.
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XX I.

Peſez vos dépenſes avec la balance de vos propres biens,

mon avec le poids de l'etat d'un autre.

XXII.

La Nature n'a pas borne ſeulement notre bonheur à

une grande fortune. Comment ! ne pourroit on pas rire

ſans étre Duc ou Conſeiller de l'Empire ?

XXIII.

Ne vous tourmentez pas, de ce qu'il vous manque

mais rejouiſſez vous de ce que vous avez. Celui qui e

content eſt le plus riche, car le contentement eſt la Ri

cheſſe de la Nature.

-

XXIV.

Qu'eſt ce que ſont des Richeſſes? Rien ſe non des Zé

ros, la Conſcience y ajoute les chiffres, c% en fait une

ſomme. A quoi bom de grands Thréſors, ſi l'on n'en eſt

pas content t

XXV,

La vigne produit trois ſortes de fruits, le premier eſt

eelui du plaiſir, le ſecond celui de l'Ivreſſe, & le troiſie

me celui du repentir.

XXVI.

La ſobrieté eſt le moien, qui vous protegera coutre tous

tes les indiſpoſitions, gº- gui rendra la vie agréable &

plaiſante; car le moiſſon de Maladiës provient de la S4

mence de l'intempérence.

XXVII.

Si le monde ſubſiſte par ordre; ſi notre vie dépend de

la conformité des humeurs, quelle merveille, que l'ordre

conſerve, & qze le zier,détruit, Ne

- 2. -
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XX VI II.

, Ne courez pas en poſte au jour de votre mariage, de

Aeur gue vous n'auriez à la fin de votre voiage, le dé

Plaiſir pour auberge, & le répentir pour Hôte.

- - XXIX.
tº

-

**

Tenir ſa parole n'eſt plus connu aujourd'hui, ceux qui

le font ſont eſtimez pour ceux de l ancienne mode. Les

grands font des promeſſes, é les petits les tienment.

XXX. t

,9uoi qu'il en ſoit, ſoïez prudent en tout ce que vous

faites: celui qui a bien en vuë ce 4u'il fait , approche de

faire te qu'il a en vuë, l'unique perte des Sots, eſt, qu'ils

ne réfléchiſent jamais. Faire une choſe a demi, eſt pire

gue de ne la faire point: & de tenir un cours mediocre

en des choſes d'importance & de peine, eſt lepire de tout.

XXXI.

Si vous avez en vuë une bonne choſe, qui pourroit

Jervir à votre profit, ne la négligez point four l'amour

on a la Prière d'autres, car autrement zou, vous prepa

# ºne ſemaine de repentir. Que les choſes du Monde

ſont votre circonference, e3- 4ue vous en ſwiez le centre.

XXXII.

Le Roi Philippe étant tombé en arriere dans une lice 2

ººit, en egardant en arriere lorsqu'ilſe relevoit, fe,”

treinte de ſon corps dans la ſable, bon Dieu (dit il) quel

de Petite Partie de Terre la Nature nousa t-elle acao,2

cº monobſtant cela nous deſirons tout le mondel

XXXIII.

C'eſt "ne grande folie d'entreprendre la vola danei

gle, avec les alles d'une méſange, conſidérez ce que vos

épaw
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épaules peuvent porter, ou non, & prenez toujoursſon,

de ne pas ſortir du Parc de votre pouvoir.

XXX l V.

Ne vous hâtez pas trop avec vos reſolutions: les grands

deſſeins exigent des réflexions profondes, & aoivent avour

le tems pour murir, autrement ils deviennent des avor

tons. Le Renard reprochoit le Lion ſon ſtérilité & len

teur en engendrant, Il eſt vrai (repondit le Lion) j'en

gendre lentement, mais ce que je produis, eſt un Lion.

XXXV.

Le tems eſt l'ame de toutes les actions, comme l'argent

eſt celle de la Guerre. Si l'on n'obſerve pas à tems les

marées & les flux des accidents, on fait le plus ſouvent

naufrage, car l'occaſion ne doit pas étre perdue.

XXXVI.

d'Etre ſans biens, & de ne manquer rien, de man

quer, & de ne rien deſirer; de ſubir les variations du

monde, ſans ſentir en ſoi même quelque variation, ſont

des qualitez, 4u'un chacun doit tacher d'obtenir. L'bom

me eſt une balle; combien eſt ce qu'une balle le fait mieux,

quandſon mouvement eſt en haut, ou pire quand il eſt

en bas, ou qu'elle tombe ſur la terre ?

XXXV II.

Il n'y a point de gain ſur la Terre ſans quelque perte;

eó- ainſi il n'y a auſſi point de perte ſans quelgue gain.

Si vous avez perdu vos biens, vous vous trouvez défait

de beaucoup de ſoin, ſi vous êtes privé de votre dignité,

vous êtes auſſi delivré des coups de la haine: contreba

lancez le gain avec la perte, & vous trouverez que la

perte eſt de peu d'importance.

xxxvi 11.

D'être humble à ſon ſupérieur eſt un devoir: à ſon pa
T 3 reil
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s

reil une civilité: à ſon moindre une generoſité, e5 à un

chacun une ſºreté. La Fortune peut commencerlagram

deur de quelqu'un, mais la vertu lºy doit tenir.

XXXIX.

Un ſavant ſe range au tems. Mahometh fit accroire

au peuple qu'il 'ppelleroit à lui une Montagne, zº qu'il

ſacriferoit de ſon ſo met ſes prières pour ceux quigardene

ſa loi. Le peuple aſſembloit en grand nombre, Mahometh

commanda la Montagne ſkfgu'à deux fois, de venir au

près de lui, eependant, elle ne ſe mouvant point, il n'en

étoit point trouble, & s'en defit par une raillerie, ſla

montagne ne veut pas venir à Mahometh, dit il,Ma

hometh ira donc à la montagne.

XL.

Topt le luſtre extérieur du monde, qui charme la vug

des hommes, n'eſt qu'une nuée peinte; un quadran ſur

le1nel on ne voit, que lorſgue le ſoleil d'honneur, yd,.
de ſes raïons, ou une action dans une comedie , qui eſt

d'abord finië.

X LI.

Ce n'eſt point la lueur de Por, ni Péclat des Diamans

de pierreriës, ni le luſtre de la pourpre, qui or, cº

embellit une femme, mais la gravité, 'la diſcrétian, la

modeſtie, l'humilité & de ſemblables ºvertus.

XL II.

Singuieter f peu qu'il eſt poſſible, eſt uwe ſcience très

utile: 6- labrêge de tout le bonheur de motrevie. Jouis

ſez de ce qui eſt preſent, cº-ne prenez pointdu tout foin

de # 1 iſ 2 "enir, cela vous eſt défendu; gue Feſbº

rance ou la crainte ne vous effraye point; ſoie2 paté avee

de 4ue vous avez; c% par te moien il me vous manquera

'Views,

VER
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Lettre d'un Diſciple d'Ecole à ſes Parens.

Mes chers Pere 25- Mere.

M9, devoir d'Enfant m'engage à vous donner avis

de ma bonne arrivée, ici z% de l'état de maſanté,

4uant au Maitre c% à ſes Diſciples j'en ai regu pendant

ces deux jours que j'ai été ici tant de marques de bonte

d'amour & d'amitié que je ſuis incapable de vous en faire

entierement le détail. Entr'autres j'ai auſſi rencontre le

fils de la fille de Monſieur Wielard qui etsient extrême

ment rejouis de man arrivee, parce que leurs parens
demeurant à côté de mous, nous avons paſſépluſieurs heu

res agréablement enſemble. Il ſemble qu'ils ſe reſouvien

ment encore de notre ancienne amitié. Je ne puis man

guer cependant de vous marquermonimprudente, j'ai déja

zrouvé que le ſoin paternel me manque, car en voulant

mettre pied à terre avant que le bateau fut attaché,

j'aurois tombé ſurement du bord dans l'Eau ſi le batelier

me m'avoit retenu, (ne m'avoit arrete) Il eſt vraique

le Domeſtique à qui vous avez confié le ſoin, en auroit

dá prendre plus de moi, mais j'ai ſpu me déharaſſer de ſes

mains ſans qu'il s'en apercut, 6 ainſi ce n'eſt pas à lui

mais à moi méme que je m'en dois prendre. Mais J'E

ere que cette rencontre me ſervira à profit. A tant

je demeure. Mes chers Pére c5 Mere

Votre très obeiſſant fils.

Let
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Brief van een Schoolkind aan zyn Ouders.

Beminde Vader en Moeder.

VG#n# plicht kan ik niet nalaaten aan

V UL. myn goede overkomſt en ſtaat van Gezond

heyd te laaten weten. Wat de Meeſter en de School

kinderen aangaet, ik heb zedert twee dagen dat ik hier

geweeſt ben, zo veel Liefde en vriendſchap van alle

genooten, dat ik niet in ſtaat ben het alles aan U L.

te ſchryven, onder alle heb ik hier de Zoon en Dog
ter van de Heer Wiellard aengetroffen, dewelke met

myn aenkomſt buytengemeen verblyd waeren, om re

den haer Ouders naaſt ons woonende, wy meenig

- zoet uurtje met elkanderen#
nende zylieden onze oude vriendſchap nog indachtig te

zyn, evenwel kan ik niet nalaten, myn onvoorſichtig

heyd aan UL te melden, als hebbende alreeds onde:

vonden, de vaderlyke zorge aan my te ontbreeken,

willende eer dat de Schuyt vaſt gemaakt waere op het

Land ſtappen, zoude ik ten ware de Schipper my ge

greepen had,# buyten boord gevallen hebben,

het is waer, onze knegt die myn mede gegeven is,

diende meerder zorge voor myn gehad te hebben,

maar ik ben hem onverwagt uyt de handen ontſlipt,

zo dat ik niet hem maar my zelve moet beſchuldi

gen, maar hope dit geval myn tot voordeel verſtrek

ken zal. Afbreekende verblyve Beminde Vader en

Moeder.

U L. Gehoorzaame Zoon

º . P. W. F.

T 5 Brief
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Lettre d'une Fille à ſon Pére.

, Mon cher zó bienaime Pere.

V Otre agréable Lettre du 12 de ce moit, m'a été re

miſe entre les mains par ma Couſine G...., zó jºy

vois que ſuivant vos ordres je dois me retourner au plus

vite à la maiſon; quoi qu'il me me convienne en aucune

zmaniere de m'oppoſer à vos ordres, cependant je prens la

liberté, de vous dire avec la plus profonde ſoumiſſion,

que votre ordre me ſerviroit à mon grand deſavantage,

car quoi que, pendant le tems que j'ai reſté ici j'aie fait

de grands progrès dans la langue francoiſe, uéanmoins ce

tems a été trop court, pour que je puiſſe laſavoirà fond;

pour cet effet, ſi donc vous voudriez me permettre que je

reſte encore pour quelques peu de mois ici,je ne doutepas,

que je n'atteigne au but pour notre mutuelle ſatisfaction.

Excuſez donc s'il vous plait mon retardement, juſqu'a ce

que vous me faſtez ſavoir par une ſeconde lattre encore

votre intention, en attendant vous pouvez étre aſſäré,

gue quoi que vous demandez auſſi, j'acquieſcerai toujours

avec la plus profonde ſoumiſſion à tout ce que vous ſou

haiterez, & je montrerai juſgu'a quel point j'honnore

un ſi bon Pére, & ainſi en Eſperant, que vous voudrez

bien m'accorder cette grace, j'ai l'honneur de me dire a

vec le plus profond reſpect, ſuivant laquelle je m'écris.

Leeuwaarden Votre très humble fille

te 24 d'Avril 1749. C. L.

Mon très cher & très honoré Pére.

JE croirois manquer à mon devoir, ſi je différois plus

longtems à vous donner des aſſurances de non profond

re
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Brief van een Dogter aan haar Vader.

Waarde en veel beminde Vader.

UW aangenaame Brief van den 12 deezer is myvan

Nigt G... , wel ter hand geſteld, en bevinde

uyt den inhoud,dat ik volgens uw bevel ten ſpoedig

ſten t'huys moet komen; het paſt my geenſins my te

gen uwe beveelen aan te kanten, nogtans neeme ik de

vrymoedigheid, om UE. met de diepſte onderdaanig

heid aan te toonen, dat UE bevel my tot groot nadeel

verſtrekken zou, vermits ik in de tyd die ik hier ge

weeſt hebbe, wel is waar in de Franſche taal veel ge

vorderd ben, dog egter is die tyd te kortgeweeſt,om

dezelve volkomen kundig te weezen, indien ik der

halven hier nog eenige weinige maanden mogt blyven ,

zoo twyfiele ik niet, of ik zal myn oogmerk zoo tot

myne als tot uwe vergenoeginge bereiken. Neem het

derhalven niet kwalyk dat ik alhier blyve, tot dat UE

my met een tweede brief uwe begeerte nader gemeld

zult hebben; UE. kan ondertuſſchen verzekerd zyn,

dat wat UE. ook begeerd, ik uw wille met de uyter

ſte onderdaanigheid zal opvolgen, en toonen hoe zeer

ik zulk een goede Vader eere, en dus (hopende dat gy

my deeze gunſt zult toeſtaan) blyve ik met de uyterſte

hoogagting, waarna ik my tekene

Leeuwaarden UE. Onderdanige Dogter

den 24 April 1749. e --de

Waarde en veel geëerde Vader.

K. zou meenen dat ik myn pligt verzuymde, indien

ik langer in gebreke bleef om u van myne diepe
« - COT
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reſpect, e5 de ma ſenſibilité pour toutes les bontez que

vous avez pour moi, & pour lesquelles j'aurai toute ma

vie une ſincere resonnoiſſance. Je ne puis vous en don

ner pour le préſent un témoignage plus aſſuré, qu'en mat

tacbant comme je fais à mon devoir, pour profiter des

bonnes Inſtructions que je refois de mes Maitres. Mon/r.

e5- Madle. N. N. qui vous aſſurent de leurs reſpectueu

ſes Civilitez, ont beaucoup d'égards pour moi, & me ne

gligent rien de tout ce qui peut contribuer d ma ſatisfac

tion 3 à mon avancement. Auſt je vais técher defaire

mon profit de leurs ſoins pour moi, & des Letons que

l'on me donne. 7'Eſpere par la me conformer â vos des

ſeins & à vos ordres: n'aiant rien de plus à coeur que

cela. C'eſt la moindre marque que je puis vous donner

de ma reconnoiſſance & du plus profond reſpect avec les

quels j'ai l'honneur de me dire

Mon très cher & très honoré Pere

Votre très humble & très obeſſant

Serviteur Øy Fiſs.

N. L. N.

Mon très cher & très honore Grand Pére.

JE ne puis différer plus Longtems à vous marquer l'in

quiétude oil je ſuis par raport à l'Etat de votre ſan

té, c5- en méme tems mon Etonnement ſur ce que je

me recois point de vos nouvelles, ni de reponſe à la Let

tre que j'ai eu l'honneur de vous écrire, je me ſuis in

formé à mes Oncles & Tantes d'Utrecht, qui ne m'ont

rien apris de certain ſur cela. Je vous prie donc mon

cher grand Pere, de me tirer de cette peine, zij- d'étre

perſuade qu'il n'y a perſonne qui s'intereſſe plus que moi

a votre Conſervation, 3- 4ui ſoit avec plus de recon

noiſſance, de zële, c% de reſpect

Mon très & c.

Votre 25e.

Excu
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eerbied, en van myn gevoeligheid voor alle de goed

heden welke gy my bewyſt, en voor welke ik al myn

leven oprechtelyk dankbaar zal zyn, verzekeringen te

geeven. Ik kan er U voor het tegenwoordige geen

verzekerder getuigenis van geeven, als my, gelyk ik

doe, aan myn , ligt houdende, om van de goede on

derwyzingen welke ik van myne . Meeſters ontfange,

te profiteren. Myn Heer en Mejuffer N. N. welke

U van haare eerbiedige beleefdheden verzeekeren,

hebben veel agting voor my, en verzuymen niet met

allen in het geene tot myn voldoening en vordering

kan toebrengen. Ook zal ik tragten om met haare

zorgen voor my, en de leſſen welke men my geeft,

voordeel te doen. Ik hoop my daar door na uwe

voorneemens en bevelen te ſchikken, zynde 'er be

halven dat, niets dat my meer ter herten gaat. Dit is

het geringſte teken dat ik u geeven kan, van myne

dankbaarheid, en diepſte eerbied, waar mede ik deeer

hebbe my te noemen

Waarde en veel Geëerde Vader

UE. Zeer Ootmoedige en Gehoorzaame

- Dienaar en Zoon

N: L. N.

Waarde en veel geëerde Grootvader.

IK kan niet langer uytſtellen om UE.de ongeruſtheid

waarin ik ben bekend te maaken, ten opzigte van

den ſtaat van uwe gezondheid, en ter zelvertyd myne

verwondering, dat ik van UE. niets verneem, no

antwoord ontfange op de brief, welke ik de eergeha

hebbe UE. te ſchryven. Ik hebbe myne Ooms en

Moeijen van Utrecht ondervraagd, welke my daar

omtrent niets zekers onderrigt hebben. Ik verzoek

derhalven waarde. Grootvader, dat gy my uyt deeze

moeijelykheid helpt, en verzekerd moogt zyn dat 'er

niemand is, die in uwe behoudenis meerder belang
- IMCCII)t
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Excuſe de n'avoir pas Viſité un Ami en pas

ſant dans ſa Ville.

MONSIEUR.

E vous fais de très humbles excuſes, Monſieur, de te

que paſſant par votre Ville, je ne me ſuis pas donné

Phonneur de vous rendre Vſite: Mes affaires me pres

ſoient, ſ'avois promis un prompt retour; Mais je repare

rai ma faute dans quelque tems.

Cependant je vous prie très humblement de me conſer

“U'er # Grace de votre amitié, comme à celui qui ſera

toute ſa Vie.

MONSIEUR

Votre & c.

Pour ſe plaindre d'une Médiſance.

MONSIEUR.

ON m'a raporte, que vous aviez tenu fort mal àpro

pos quelques Diſcours à mon deſavantage. - Je

vous prie par Charité, de vous en repentir de bonne heu

re, #vous ne voulez pas que je vous en impoſe une plus

dure pénitence.

Je n'entens pas raillerie, ſt je ne la commence, cor

rigez done votre plaidoyer ou vous perdrez votre cauſe &

avec dépens. je vous en avertis, afin que vous aïez

moins de Sujet de vous plaindre.

Et quand je vous verrai en cette ſoumiſſion néceſſaire,

que j'attens de vous avec impatience; je penſerai ſi je

dais étre encore, comme j'ai été auparavant,

MONSIEUR

Votre z%-c.

Re
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neemt als ik, en welke met meer erkentenis, van yve!

en eerbied is.

Waarde enz.

UE. zeer enz.

Ontſchuldiging van een Vriend in 't paſſeren van

zyn Stad niet bezogt te hebben.

MYN HEER.

K. doe UE myne zeer. Ootmoedige verontſchuldi

gingen Myn Heer, dat ik, uwe Stad paſſeren

de, my de eer niet gegeeven hebbe van UE te be

zoeken. Myne zaaken verhaaſteden my, ik had eene

ſpoedige terugkomſt beloofd, maar ik zal myn ge

brek binnen eenige tyd herſtellen.

Egter verzoek ik U zeer ootmoedig, van my de

unſt van uwe vriendſchap te laaten behouden, als aan

1e geene welke al zyn leven zyn zal

MYN HEER

UE. &c.

SSSSSSSSSSSSSSSSSSSXsºs,z:

Om zig van eene Laſtering te beklaagen.

MYN HEER.

ME heeft my verhaald dat ge zeer kwalyk van pas

eenige redenen tot myn nadeelgewiſſeld hebt. Ik

bidU uyt liefde van 'er vroegtydig berouw van te heb

ben, indiengy niet wild dat ik u een veel harder boete

oplegge. lk verſtaa geen ſchertzen, indien ik dezelve

niet beginne; verbeterd derhalven uw dingtaal, of gy

zult uwe zaak met de koſten verliezen. Ik berigteU

zulks, op dat gy minder reden hebt u te beklagen.

En wanneer ik U in deeze noodige onderwer: m

Welke
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Reponſe.

MONSIEUR.

Je me vous écris point cette Lettre pour vous ſatisfaire

dans l'innocence, où j'ai toujours vecu; mais plutot

pour me contenter moi méme. Tous ces faux raporteurs,

nue vous me mettez en avant, ont beau étre mes juges;

j'appelle de leurs arréts comme d'abus par devant ma

Conſciewe, qui ſeule m'abſout de toutes leurs impoſtures.

Vous en croirez pourtant ce qu'il vous plaira, n'étant pas

an volonté de m'expliquer d'avantage. Que ſi vous n'é

tes pas ſatisfait des aſſurances, que je vous donne, que

je n'ai jamais ſongé à vous## , je vous laiſſe la car

te blanche pour ymarquer deſſus votre reſſentiment, ſipetit

cº-fi grand que vous voudrez. Il ne ſºffit que vous vous

ſouveniez de mon nom & de la profeſſion, que j'ai autre

jfois fait d'étre

MONSIEUR

Votre z%-c.

ssssssssssssssss

Sur le même Sujet de la Précédente.

MONSIEUR.

E viens d'aprendre, que vous vous amuſez Souvent,

quand vous ne ſavez que faire, a médire d'une per

Jonne qui m'appartient de fort près. C'eſt le plus me

chant métier & le plus dangereux, que vous ſauriez

faire. Que ſi votre vin vous cauſe ces extravagances,

je vous conſeille d'y mettre de l'Eau, le plutôt qu'il vous

ſera poſſible: autrement je ſerois contraint de vous impo

ſer uu ſi Long Silence, qu'on we vous entendroit jamais

parler,
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welke ik van UE. met ongeduld verwagte, zien zal,

zal ik denken, of ik nog als voren moet zyn,

MYN HEER

UE. enz.

Antwoord.

MYN HEER.

IK ſc#yf UE de ze brief niet om UE in de on
ſchuld, waar in ik altoos geleefd hebbe, te voldoen;

maar eerder om my zelven te vergenoegen. Alle die

valſche Aanbrengers zal het niet helpen myne regters

te zyn; ik beroep my van haare beſluyten, als van

misbruyken voor myn geweeten, het welk my alleen

van alle hunne valsheeden vry ſpreekt. Gy kund 'er

nogtans van gelooven, wat u zal believen, als zynde

niet gezind om my meerder te verklaaren. En zoo,

gy niet voldaan zyt met de verzeekeringen welke ik u

geeve, dat ik nooit gedagt hebbe U te beledigen, zoo

laat ik U de witte kaart, om 'er uw misnoegen, zoo

klein en zoo groot als gy zult willen, op te tekenen,

Het is my genoeg dat gy myn naam en beroepin gedag

tenis houd, en dat ik eertyds geweeſt ben

MYN HEER

UE. &c.

Op het zelve Onderwerp als de voorgaande.

IK verneem, dat gy U zomtyds ophoud, wanneer

y niets weet te doen, met van een Perzoon kwaad

te ſpreeken, welke my van zeer naby beſtaat. Dit is

het ſlegtſte en gevaarlykſte Ambagt dat gy zoudkun

men doen. En indien U de wyn deezebuytenſpoorig

- - V . . . heden

-- --
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parler. Ce ſont les charitables avis, quand vous ler

ſuivrez. 4ue vous donne,

MONSIEUR

Votre ét.

Reponſe.

MONSIEUR.

To: ceux, qui vous ont raporte, que j'ai médit de

votre parenté, médiſent demoi; carje n'en ai jamais

eu la penſée. Je ſai le reſpect que je dois à ce Sexe, &

que quelque Sujet qu'elle m'en eut donné, mon humeur

m'eut toujours forcé à me taire. Au reſte, le vinne mºa

jamais fait parler; &# vous étes ſi fou, que de lecroi

re, je punirai votre folie après en avoir eu compaſſion.

je vous dis ce que j'ai envie de faire, afin de ne vous

Jurprendre pas a la prémière rencontre, où ſ'eſpere vous

'témoigner ſenſiblement, que je ſai mettre à la raiſon ceux

qui ne s'en veulent pas contenter. C'eſt de la part de

celui qui eſt MONSIEUR

Votre Serviteur, autant

au'il vous plaira.

#####################

Lettre de Recommandation.

MONSIEUR.

I vos Amis vousimportunent, Monſieur, prenezvous

en à votre Qualité. Vous êtes d'un Rang à vous

faire rechercher de tous ceux qui ont beſoin d'apui. fo

ſerai vous prier de l'accorder au porteur. C'eſt unG#
-

Wil -

/
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heden veroorzaakt heeft, zoo raad ik U, dat ge er

zoo ſpoedig als het mogelyk is, water in doet: anders

zoude ik genoodzaakt zyn, U een zoo lang ſtilzwy

gen op te leggen, dat men U nooit meer zou hooren

ſpreeken. Dit zyn de liefdaadige berigten, wanneer

gy dezelve zult volgen, die u geeft,

NIYN HEER

UE. &c.

#####################

Antwoord. -
MYN HEER. - - - - - - -

AE die geene, welke U verhaald hebben, dat ik

van uw geſlagt kwaad geſprooken hebbe, ſpree

ken kwaad van my, want ik hebbe zulks nooit in my

he gedagten gehad. Ik weet de eerbied welke ik aan

die kunne ſchuldig ben, en dat welke oorzaak dezel

ve my ook daar toe gegeeven hadde, myn aard my
altoos gedwongen hadde te Zwygen, Woor het overi

ge heeft my de wyn nooit doen ſpreeken, en indien

gy de dwaasheid hebt, van het te gelooven, zal ik u

we dwaasheid ſtraffen, na er medelyden meede gehad

te hebben. Ik zegge U het geene, dat ik genegen

ben te doen, ten einde U niet op de eerſte ontmoe

ting te overvallen, alwaar ik U gevoeliglyk hoope te

betuygen, dat ik degeene tot reden kan brengen, wel

ke zig daar mede niet vergenoegen willen. Dit is van

wegens die geene welke is - --

MYN HEER -

UE. Dienaar, in zoo verre het

U behaagen zal.

Stºs sººssss G. Sºx3&ss Sºsexe exs:

Recommandatie Brief

MYN HEER. - -

IN# uwe Vrienden U laſtig vallen Myn Heer,

zoo hebt gy zulks aan uw Qualiteit te wyten, Gy

V 2 Zyt.

-,

*' s

l

l
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silhomme, dont le mérite vous empéchera de vous repen

tir de l'avoir ſervi. Il ſºra reconnoiſſant, zó vous mſo

bligerez infiniment. Je ſuis, -

Mo:# :

G#################sse

Reponſe.

MONSIEUR,

LE Gentilhomme, en faveur duquel vous avez pris la

-
peine de m'ecrire, vous dira de bouche, de quelle

fagon je vous ai ſervi en / obligeant. Si vous me jugez

capable de veus rendre quelqu'autre Service, ou je puis

ſe trouver plus de# en y trouvant plus ## - "

ficulte; it ne tiendra qu'à vous de m'emploter; etant

bien reſolu de vous témoigner en tout tems, combien je

ſuis,

MONSIEUR

-
Votre zó'c.

eeeeeeeeeeeeeeeeeeeee

-
Autre ſur le même Süjet. -

MoNSIEUR

Os mériter, auſſi bien que votre Qualité, vousren

dent ſi recommandable & ſt néceſſaire à vos Amis,

au'ils ſont toujours en état de vous importuner.

Cette Lettre vous prouvera cette Verité par la Priére,

que je vous fais d'aider de votre protection celui qui en

eſt le porteur. C'eſt un jeune homme de merite, que vous
- --
* * *

w- - - -
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zyt van een rang om U van alle die geene, welke u

we hulp nodig hebben, te doen aan zoeken, Ik zal de

vryheid durven neemen U te verzoeken dezelve aan

den brenger te verleenen, Het is een Edelman wiens
ver ienſte. U beletten zal berouw te hebben, van hem

dienſt gedaan te hebben. Hy zal dankbaar zyns en

gy zult my oneindig verpligten. ,,Ik ben
MYN HEER

- UE. &c.

#####################

Antwoord. 3

MYN HEER.

D# Edelman ten wiens voordeel gy de moeitege

nomen hebt my te ſchryven, zal U mondelings
zeggen, welke dienſt ik U gedaan heb door hem te

verpligten. Indien# my bequaam oordeeld om U

eenige andere dienſt te doen, waar in ik, door er

meer zwaarigheid in te vinden, meer genoegen kan

vinden, zoo zal het maar aan u ſtaan my # gebruy

ken, zynde wel voorneemens om U tot allen tyden

te betoonen, hoe zeer ik ben,
MYN HEER

UE. &c.

####################*

Een ander over dezelve Stoffe.

MYN HEER.

ZQ3 wel uwe verdienſten als uw Qualiteit, maaken

tij zoo aanzienelyk en noodzaakelyk.yoor uwe
Vrienden, dat zy altoos in ſtaat zyn om U laſtig te

vallen.

Deeze Brief zal U die waarheid bewyzen, door het

verzoek dat ik u doe, om die geene welke daar Van

de brenger is met uWek:#s by te ſtaan. H#
3
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me ſerez pas fâché d'avoir oblige, cº- qui n'en ſera pas

ingrat, non plus que moi. Je ſuis
MONSIEUR

Votre córc.

g:3G33G3gt3:3Gº BGTX3 E3GEE3 E3Ggºgºgºg

Reponſe.

MONSIEUR.

To: ce qui me vient de votre part, mºeſt fort agrea

ble, & particuliérement les perſonnes de qualité &

de Mérite, comme me paroit le jeune homme, Tue vous

m'avez en voie. Et en effet, il eſt très honnête homº

me. Toutes ſes maniéres m’ont extrémement plu, prim

cipalement étant venu de votre recommandation, à la

quelle je tácherai de repomare par mes ſervices,

Jºeſpere qu'ils me vous ſeront pas deſagréables, parce

qu'ils ſeront Utiles, & auront l'effet que vous vouspro

mettez de notre amitté.

Je travaillerai autant que je pourrai à ſon avance

ment, z% je me doute pas, que je ne reuſjiſſe en mon des

€172,ſe Je vous en écrirai le ſuccés, &# j'emploïerai le peu que

j'ai de Crédit pour le contentement de votre ami,& pour

vous faire connoitre, que je ſuis toujours ſans reſerve, .

MONSIEUR

Votre & c.

g:3C3ſt&GºG33G， 3G 333G33G 83st: Botºg: gt 33

Lettre de Proteſtation de Service , &

d'Amitié.

MONSIEUR.

N# vous étonnez pas, ff je vous importune ſouvent de

mes Lettres:Je n'aipoint de plusgrand plaiſir an

g: " Monde,
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is een Jongman van verdienſte, en dien het U nict

berouwen zal verpligt te hebben, en welke daar voor

zoo wel als ik niet ondankbaar zal zyn. Ik ben

MYN HEER

UE. &c.

g:3:36:37:3gtº:3GER3G X36:3G X:BGE, 3G33G53:5G:333

- Antwoord.

MYN HEER.

A', het geene my van uwent wegen komt, is my

Iſ A zeer aangenaam, en in 't# de perſoonen

van Qualiteyt en verdienſte, gelyk my de Jongman,

die gy my gezonden hebt, toeſchynd. En inderdaad,

hy is een zeer braaf man. Alle zyne manieren heb

ben my uytnemend behaagd, voornaamelyk om dat

hy door uwe recommandatie gekomen is, waar aan ik

door myne dienſten zal tragten te beantwoorden.

Ik hoope dat ze U niet onaangenaam zullen zyn ;

om dat ze nuttig zullen zyn, en de uitwerking,wel

# gy U van onze vriendſchap beloofd, hebben Zul

CIl.

Ik zal zeo veel in myn vermogen is aan zyn bevor

dering arbeiden,en twyffele niet of ik zal in myn voor

neemen ſlaagen. -

Ik zal U daar van de uytſlag ſchryven, en het wei

nig aanzien dat ik hebbe, tot vergenoeging van uw

vriend gebruyken, en om U te doen weeten, dat ik

altoos zonder eenige uytzondering ben

MYN HEER

UE. &c..

Briefvan dienſt en Vriendſchaps Betuyging

MYN HEER.

Erwonderd u niet, indien ik u dikwils met myne

Brieven laſtig valle: Ik hebbe geen grooter ver
V 4 maak



312 Recueil de Lettres.

Monde, que## je mets la main à la plume pour vous

aſſurer de l Eſtime, que je fais de votre amitié,& vous

proteſter, que la mienne ſera Eternelle, Il eſt vrai que

ce ne ſont toujours que des paroles, mais comme mon coeur

me les diéte, je me ſatisfats en m'acquitant de ce que je

vous dois. Si les Occaſions de vous ſervir s'offroient auſſe

ſouvent, que celles de vous écrire, je vous témoignerors

ar mes actions plutôt que par mes diſcours, que j'ai tou
fours été ſans reſerveV ſans reſerve, MONSIEUR

Votre très humble z%

tres Obeiſſant Serviteur

N. N.
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Autre ſur le même Sujet.

MONSIEUR.

O Uoique je n'ate jamais douté de votre Amitié, je l'e

ſtime tellement, qu'il faut que j'avouë, que vous

me comblez également zº d'honneur z% de plaiſir, toutes

les fois que vous prenez la peine de m'en donner de nou

velles aſſurances par vos Lettres. Il eſt vrai, qu'en

cela vous me faites que repondre aux miennes; mais de

quelque fagon que ce ſoit, le commerce de cetteſorted'en

vretien mºeſt ſtagréable, que ſi je n'appréhendois de vous

étre importun, je vous écrirois par toutes les votes, qui

je preſentent, fans en laiſſer echaper une ſeule. C'eſtl'U

mique conſolation qui me reſte en votre abſence , étant

bien aiſe d'ailleurs de vous faire ſouvenir à toute heu

re, que je ſerai éternellement,
-

'-
MONSIEUR

Votre & c.

N
«

Re
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maak in de Waereld, dan wanneer ik de pen in de

hand neem, om U van de agting welke ik voor uwe

vriendſchap hebbe, te verzeekeren, en U te betuygen

dat de myne eeuwigZai Zyn. Het is waar dat hetaltoos

maar woorden zyn, maar dewyl myn hert my dezelve

ingeeft, voldoe ik my door my te kwyten van het geen

ik U ſchuldig ben. Indien de gelegentheden om U

dienſt te doen zig zoo dikwils, als die om U te ſchry

ven, aanboden, zoude ik U liever door myne daaden

als door myne redenen betuygen, dat ik altoos zon

der eenige uytzondering geweeſt hebbe
MYN HEER

UE. zeer Ootmoedige en

gehoorzaame Dienaar

Een ander over dezelve Stoſfe.

MYN HEER. -

SChoon ik nooit aan uwe vriendſchap getwyffeld

*-' hebbe, agte ik dezelve zodanig, dat ik moet be

kennen, dat gy my te gelyk met eer en vermaak over

laadt, ieder reys als gy de moeite neemt, om mydaar

van door uwe brieven nieuwe verzeekeringen te gee

ven. Het is waar dat gy daar door alleenlyk aan de

myne beantwoord, maar op welke wyze zulks ook

zy, de ommegang met dit zoort van onderhoud is my

zoo aangenaam, dat indien ik niet vreesde van U las

tig te zyn, ik U door alle wegen welke zig opdoen

zou ſchryven, zonder daar een eenige van te laaten

voorbygaan. Dit is de eenige trooſt die my in uw af

weezen overblyft, zynde ten anderen zeer blydeom U

telkens te doen herinneren, dat ik eeuwiglyk zal zyn

UE. &c.

N. N

V 5 Re
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Recommandation d'une Affaire.

MONSIEUR.

SI vous faites autant d'etat de mes Priéres, que jefe

- rai toujours de vos Commandemens, vous m'accorde

rez celle que je vous fais ici, d'aputer de votre authorite

l'affaire qui eſt ſur le Tapis, afin qu'elle ſe termine d

mon avantage, 7e me doute point de votre pouvoir,&

moins encore de votre generoſite; de ſorte que ma bonne

fortune vous offre aujourd'hui l'occaſion de m'obliger ex

trêmement. Je ſuis -w

MONSIEUR .
Votre très & c.

G33G33G33G 8GB #3:2X:33-3 tº3- Grººt GB : 3-3&#3 B

Lettre de reconnoiſſance à un Ami.

MONSIEUR P. d. L. T.

A# recu votre Miſſive du 12 de Decembre, j'en ai

vu ſuffſamment le ſoins que vousprenez de mes af

faires, & je ne ſaurois laiſſer de vous en témoigner mon

extréme reconnoiſſance.

Mais puisque je dois mander au feur R. de la Bride

quelques circonſtances qui regardent ces affaires, ſ'ai pris

la liberté de vous adreſſer ma lettre, parce que je n'aie

aucune connoiſſance à ce ſºigneur, ne croiant point de

vous donner par la du mécontentement, c'eſt pourquoi je

vous prie à l'amiable de mettre cette lettre fi jointe par

la premiere occaſion entre les mains du dit Seigneur R.

de la bride; je me ſervirai dans la ſuite s'il étoit encore

une fois néceſſaire, de la même liberté, en vous priant de

- # fge
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Recommandatie van een zaak.

MYN HEER.

Ndien gy zoo veel ſtaat op myn verzoek maakt, als

ik altyd op uwe bevelen maaken zal, Zoo zult gy

my dit het welk ik u hier doe wel toeſtaan, om de

zaak welke op het tapyt is met u gezag te onderſteu

nen, op dat dezelve tot myn voordeel eindigd. Ik

twyffele geenzins aan uwe magt en nog minder aan uw

edelmoedigheid, zoodanig dat myn goed Fortuyn U

heden de gelegentheid aanbied van my ten hoogſten te

verpligten. Ik ben

MYN HP ER

UE. Zeer &c.

&#823 - 838，333G33:33 E3 DC#38-338-333G333

Briefvan dankbaarheid aan een Vriend.

MYN HEER P. d. L. T.

UE. Miſſive in Datum 121 December ontfangen

hebbende, hebbe ik UE. zorgen weegen myne

zaaken daar in genoegzaam beſpeurd, en kan niet na

laten UE. daar voor ten hoogſten dankbaarheid te be- -

turgen.

Maar dewyl ik aan de Heer R. de la Brideeenigeom

ſtandigheden rakende deeze zaak moet melden, heb

ik, om reden ik by dien Heer niet bekend ben, de

vryheid genomen, van myn Brief aan UF, teadreſſeren,

niet denkende UE. daar eenig ongenoegen mede te

zullen doen, verzoeke daarom vriendelyk deeze inleg

gende brief by de eerſte gelegentheid aan de##
CCR
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me vous muire pas vous méme dans les ſoins que vous avez

chargez ſur vous. Je témoignerai quand l'occaſion ſepré

ſentera (non par des paroles mais par l'effet) quelles obli

gations je vous dois, m'étant toujours agreable, ſi les

circonſtances du tems le permettent, quand de bons amis

veulent ſe charger de quelques ſoins; 3-vous pouvez tou

jours étre aſſuré de# des affaires adreſſes à

mot par de bons amis. En finiſſant je vous ſouhaite

somme auſſi votre honorable Famille une ſanté durable,

eó- demeure votre Ami zó Serviteur - l

Deventer.

te 4 de janvier P. L. B.

176o.
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MONSIEUR.

on Patron, qui a été indiſpoſe pendant quelques

jours, n'étant pas en état, de répondre à votre
très agréable Miſſive, du troiſieme du mois paſſé, je vous

fais connoitre par ſes ordres, qu'en conſiderani la confi

ance que vous mettiez en lui, iſ mettra en pratique tous

les molens imaginables, pour executer vos affaires à vó

tre entiere Satisfaction, en attendant, je vous ai fourni

par ordre de mon Patron les marchandiſes fi jointes, c%

je les ai embarquees au vaiſſeau l'Oranjezaal, avec le

Capitaine Gisbert Steenweg, j'ai amplement ſpecifiée dans

la compte fi jointe la quantité particuliere & c. en vous

priant de plus d'honorer mon Patron avec vos ordres.

Amſterdam Votre# o5- très

te 29 de juin 176o. obeiſſant Serviteur9 de J. G. B. S.

- Lettre
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Heer R. de la Bride ter hand te ſtellen, zullende ik

zoo wanneer het ter eeniger tyd nog eensnodig mogt

zyn, die zelve vryheid blyven gebruyken, mits ver

zoekende by uwe opgenomenen oeiten U zelve geen

nadeel te doen, zullende ik zoo wanneer ik maar eens

gelegentheid mogte hebben, UE (niet met woorden

maar met de daad) betoonen, welke verpligtingen ik

UE. verſchuldigd ben. Zynde my altoos aangenaam

wanneer goede Vrienden (tyds omſtandigheden het toe

laatende) eenige moeiten op zig willen neemen, kun

nende UE. altoos wegens oplettenheid der zaaken door

oede Vrienden aan my geadreſſeerd verzekerd zyn.

# mede afbreekende wenſche UE. benevens uw

eëerde Familie langduurige gezondheid, en verblyve

## Vriend en Dienaar , -

Deventer.

den 4 Januarius P. L. B.

I 76o.
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MYN HEER.

MYn Patroon, welke eenige dagen onpaſſelyk ge

weeſt is, niet in ſtaat zynde, om UE. op uwe

zeer aangenaame Miſſive van den 3 paſſato te ant

woorden, zoo geef ik UE. volgens zyn orderkennis,

dat hy (aanmerkende het vertrouwen dat UE. ophem

ſteld) alle bedenkelyke middelen in 't werk zal ſtellen,

om uwe zaak tot uw volkomen vergenoeging uit te

voeren, ondertuſſchen hebbe ik uyt laſt van myn Pa

troon, UE. de nevensgaande goederen verzorgd, en

dezelve geſcheept in het Schip de Oranje Zaal, met

Capitein Gysbert Steenweg, de byzondere Quantiteit

&c. hebbe ik in de nevensgaande rekening uytvoerig

geſpecificeerd, verſoekende verders UE. myn Patroon

met uwe orders te verëeren, -

Amſterdam UEd. Dienſtwillige Dienaar

den 29 Juny 176o. W, B. S.

- « Aars
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Lettre à un Marchand à Leeuwaarden.

MONSIEUR.

T orſjue vous m'offriez le Printems paſſe quelque com

a miſſion pour l'achat de trois tonneaux de ſucre, je

m'ai riem pu faire pour vous dans ce tems la à cauſe de la

cherté des Marchandiſes des Indes Occidentales, & de

la limitation de ma commiſſion, comme prévoiant bien que

les dites Marchandiſes ze pouvoient pas long tems demeu

rer à un ſi haut prix, c'eſt pourquoi je vous demandai de

vous ſervir encore quelques ſemaines de votre proviſion,

mais parce qu'il y ſont ecoulez deja trois à quatre mois,

€5 gue ces Marchandiſes rabaiſſent de prix, je me ſuis

bien étonné de n'avoir apris rien de vous, comme étant

accoutumé dans ce ſaiſon, de vous avoir ſervi plus d'une

fois, Maintenant je prens la liberté d'envoier ces mon

tres, ſavoir, l'an de deux tonneaux de ſucre, c% l'autre

de quatre bales de fêves de Cafe, étant ajoutez aux

montres les plus juſtes prix. 7e me doute pas que je me

vous en contenterai plus que le Printems, vous ſuppliant

de m'honnorer cette ſemaine d'une reponſe, parce que les

dites Marchandiſes s'arréteront ſi longtems pour l'amour

de moi, d tamt je demeure

MONSIEUR

Amſterdam - Votre très humble Serviteur

ce 1 de Juillet 176o. P. C.
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Aan een Koopman te Leeuwaarden.

MYN HEER.

U# aan my gepaſſeerde voorjaar eenige Commis

ſie, wegens inkoop van drie vaten Zuyker offe

rerende, heb ik dien tyd wegens de duurte der Weſt -

indiſche goederen en de bepaling van myn Commiſſie

niets voor UE. kunnen ter uytvoer brengen, als we

voorziende dat gemelde Goederen niet lange tot zo een

hooge prys konden blyven, en hebbe UE. daarom ver

zogt het met uw voorraat nog eenige weken aan te zien,

maar nu reeds drie a vier maanden verlopen zynde,

en gemelde Goederen tot lager prys dalende, hebbe

ik my verwondert in dien tyd niets van UE. ver.

nomen te hebben, als zynde om dit Jaargety gewoon

UE. al meer als eenmaal bedient te hebben, neme nu

de vryheid deſe monſters: namentlyk den een vantwee

vaten Suyker, de andere van vier baaltjes Koffie boo

nen te zenden, leggende by die monſters de naaſtge

ſtelde pryſen, twyffele niet of zullen U veel beter als die

van het voorjaar aanſtaan, verſoeke vriendelyk deze

week antwoord te moogen hebben , om reeden dat

gemelde goederen om mynent wil zo lang zullen op

gehouden werden, hier mede afbrekende -

Verblyve Myn Heer

Amſterdam UE. D. W. Dienaar

1 July 176o. P. C.
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CATALOG Us van Boeken by
Jan Morterre Gedrukt of te

Bekomen.

J. L. Langhans Zielszuchtinge over het Lyden Chriſti,

met platen. - -

J. Doutreyn Godgeleertheid van Adam en Moſes.

Prophetiſche Godgeleertheid.

Korte Schets der Goddelyke Waarheden,
Hooningraedt der Verdrukkinge, |

--Godvruchtige Bidder. - --

» W. Sluyter alle zyne Werken. -

- Buiten Leven apart met Aantekeningen.

J. Martinum groote Catechiſatie over de Katechismus,

A. Van Ooſtrum Catechiſatie over de Katechismus,

F. Ridderus dagelykſe Huis-oefeningen.

-Chriſtelyke Feeſtdag.
N. S. V. Leeuwaarden de Godsdienſtige Chriſten in

Zyn eenzaamheid. -

de Bekommerde Chriſten.

de Godvrezende Zeeman.

P. Doddridge Oorſprong en Voortgang van Waare

Godsdienſtigheid.

J. V. Arxhoeck einde der Rechtveerdigenen Godloo:

Zen over Pſalm LXXIII.

J. Schuts het Beſchyden Deelder Sieken.

De Gereformeerde Schadkamer der Gebeden.

J.B: den Heiligen Oorlog, met vernieuwde fyne
platen.

H.Schyn Heiligen Keurſtoffen.

A. Verduyn Leerredenen.

M. Fortgens over de eerſte Brief Petri.

WE.M, Beyridge Overdenkinge van een Chriſten.

##&T Portrait van Martinus Lutherus, cierlyk in 't ko

Per gebragt door P. Tanje.
- ,

A A. Pauw

e



A. Pauw het Leven van Martinus Lutherus.

-- Europaas Lutherdom, of vervolg op het Le

ven van M. Lutherus.

A. Velten Huyspoſtil, over de Evangelien, opnieuw

overzien en met een Voorreeden verrykt van D.

Chriſtianus Tiſteyn.

J. Laſſenius Heiligen Paarlenſchat, 4 deelen.

–- Hemelſe Morgendauw.

--Bybelſche Wierook.

--Verliefde Zulamieth.

-- Over het Lyden Chriſti.

--- Gewaarſchouwde Capernaum.

--Verzoetende Bitterheid.

- Overtuygde Atheiſt.

H. Muller Hemelſche Liefde-kus.

J. Muller. Volſtrekt Raadbeſluydt.

H. G. Maſius onderſcheid der Lutherſcheen Gerefor

meerde, nieuw vermeerderde druk.

Lutherus kleine Schriften , uitgegeeven en met een

Voorreeden van J. J. Rambach.

H. Vos Gezangen.

# Arends Paradys Hofken.

J.

E. Blum oude en nieuwe Boetbaſuyne.

V. Zhener Samenſtel der ontſchuldiginge, uitgege

ven door J. J. Rambach.

N. Hunnius Kort Begrip, nieuw verbeterde druk.

H. Glaſerus over de Katechismus.

F. Tatinghof# Blomhof.

Kamphuyzens Rymen door Butler en Mathieu.

- door Rooleeuw opnieuw van veelefou

ten gezuivert,

J. Willemſe Stichtelyk Zangwerk , of vierde Deel

van Kamphuyzen op Nooten.

C. Stapel Luſthof der Zielen.

J. J. Bloems Zedeverſen op de Pſalmen Davids,

H. Boerhaave Geneeskundige Onderwyzingen.

F. Mauriceau over de Ziektens der ſwangere Vrou

wen, vermeerdert met eenige Verhandelingen en

Platen over de Geklemde Hoofden, door Petrus
Cam



Camper Med. Anat. en Chirurg. Profeſſor te

Amſterdam.

L. Heyſter Heelkundige Onderwyzingen, 2 deelen,

T, D, Schlichting over de Ongemakken der Teel

deelen, verbeeterde en vermeerderde druk.

A. Titſingh Verdonkerde Heelkomſt.

---Geneeskonſt der Heelmeeſters.

J. Palfyn Handwerken der Heelkomſt.

–-Verhandeling der Oogziektens.

--Heelkomſtige Anatomie of Ontleedkunde.

dere Oſtelogie of waare Beſchryving der Been

eren.

Mo: Verhandeling over de afzetting der dye in het
CWI19t.

F. Ledran Operatien der Heelkomſt.

over de geſchoote wonden.

J. Kouwenburg Zee Chirurgie of Matroozentrooſt,

nieuwe druk, vermeerdert met veele nuttige Aan

tekeninge en kantekeninge, waar agter gevoegt is

# korte verhandeling van de Anatomieen Oſte

O91C.

A.#yn beſchyden deel der Vroedvrouwen.

J. A. Kulmus Anatomiſe Tafelen.

T. Sydenham en H. Buyſen korte Geneeswyſinge der

T.

r

iektens.

van Gulpen Schakel der Genees- en Heelkunde,

- Kabinet der Natuurkunde. -

C. Herls Examen der Chirurgie.

P. Nyland Nederlandſe Herbarius.

J. van der Groen Nederlandſe hovenier.

De Verſtandige Kok of zorgvuldige Huyshoudſter,
Bpaſt.

M. Claraut Beginſelen der Geometrie, vermeerdert

met eene Trigonometrie.

--Gronden der Algebra, met eenige nutte

voorſtellen vermeerdert.

A. de Graaf Inſtructie van het Boekhouden,

Wiskundige Arithmetica.

-Exempelaarboekje van de Ariana: ,



F. A. Marci Wiskundig Rekenſpel en van de Tover

vierkanten.

G. Leti het Leven van Koningin Eliſabeth, 2 deelen.

Het Leven van Willem den IVde, Prins van Oran

gien.
-

Levensgevallen van Robinſon Cruſoe, 3 deelen,

De Saxiſche Robinſon, 2 deelen.

De Sweedſche Robinſon.

De Vermakelyke Avanturier.

De Boerin van Fortuyn, 3 deelen.

Het Leven van Willem Fleertman.

F. Heermans Gulde Annotatien.

K. Elzevier Proeve van den Menſch.

J. B. Wellekens en P. Vlaming Dichtlievende Uit

ſpanningen.
-

J. Cats Trouwring, met fyne platen.

Pater Abraham Judas den Aardsſchelm, 3 deelen:

J. v. Neyner Nieuwe Uytdragers Winkel.

W. de Brittannie Menſchelyke Wysheid, of de Weg

des Fortuyns.

W. van Swanenburg Herboore Oudheid of Europa

in 't Nieuw. ,

C, Plinius van de Dieren, met vernieuwdefyneplaten,
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